﻿C RĂ DU LE-S CI /-М OJTR U CURS DE PSIHOLOGIE - ■ ' z • iC-'- Iinstitutul Pedagogic/ ij CONSTANTA ,| B BL'OTE* А I С V L T V R A NAȚIONALĂ 19 2 3 C RĂDULESCU-MOTRU i CURS DEPSIHOLOGIE ' EDITAT ȘI TIPĂRIT DE | CVLTVRA N A J 1 O N A L Ă 1 BUCUREȘTI i 9 2 3 i III PREFAȚA Cartea de fața cuprinde, din cursul de psihologie, ținut de mine la Facultatea de Litere a Universității din București, cunoștințele generale, de care are nevoie orișice tânăr doritor să-și formeze o cultură filozofică Cartea poate servi și elevilor din cursul superior de diceu^, pretam- și acelor membri ai corpului didactic, cari nu au ca spiciuiiMe psihfdogia^acQ' sunt ținuți să aibă o orientare în această știință, * x Alegerea și metoda de expunere a cunoștințelor le dator esc propriei mele experiențe In tot timpul activității mele, am avut ocazia să constat, că vârsta cea mai primitoare de învățământ filozofic este vârsta adolescenței, anii în care tânărul își formejază personalitatea In acești ani, înclinarea pentru psihologie, mai ales, este bine accentuată Tânărul nu învață de silă, ci el dela sine caută ш lecțiunile pe care le ascultă în școală și în cărțile ce îi cad mână, răspunsurile științei psihologice la preocupările sale sufletești Cunoștințele superficiale, chiar scrise într'o limbă literară, și presărate cu anecdote, îl lasă rece El vrea o privire în adâncime, nu la suprafață Definițiile și exemplificările familiare, oricât ar merge în științele celelalte, nu merg în psihologie; sau merg, fără vreun folos La nici un obiect de studiu, din învățământul secundar, nu este elevul mai pretențios ca la psihologie Ar fi însă greșit să credem, că metoda cea bună este să predăm cunoștințele de psihologie, după cărțile desvoltate și speciale, pentru care tânărul nu are înțelegerea pregătită \ sau și mai greșit 'îffîcă, sa-i oferim rezumatele acestor cărți în forma cunoscută a unui memento de examen Cărțile și rezumatele lor, la orișice studiu, nu numai la cel de psihologie, omoară curiozitatea științifică a elevului, și îl transformă într'un simplu memorizator de cuvinte In special, memento-urile sunt plaga școalei, cum s'a dovedit cu prisosință prin practica învățământului de pretutindeni Tânărul dorește cunoștințe serioase de psihologie, dar într'o formă accesibilă minții lui, și cu deosebire într'o formă, în care să se țină seamă de pretențiile lui de persoană cu judecată \ Această dorință este legitimă Satisfacerea ei, prin publicații de psihologie corespunzătoare, are ca rezultat, în afară de consolidarea învățământului filozofic în școală, și o ajutorare adusă culturii în genere De înțelegerea psihologică â vieții atârnă în bună parte creațiunea artistică și motivarea faptelor sociale Destul să pomenim, in această privință, rezultatele produse în secolul trecut de celebra scriere a lui Claude Bernard din 1865\ Introduction ă V£tude de la medecine experimentale, în care deși nu era direct vorba de psihologie se atingeau însă problemele esențiale ale acesteia In bibliografia psihologica a timpului nostru, numai doua cărți se pot măsură în influență cu aceea a lui ('laude Bernard Acestea sunt: Principles of Psychology de William James, si Vorlesungen uber Menschen- und Tierseele de Wilhelm Wundt; amândouă apărute în a doua jumătate a secolului trecut și tipărite în numeroase edițiuni In spiritul acestora am întreprins lucrarea de față, deși mi-am dai seama de toate greutățile pe care aveam să le întâmpin Căci asemenea cărți nu sunt ușor de scris Ele cer o minuțioasă selecționare a materialului, și, mai presus de toate, un spirit obiectiv în expunerea teoriilor Cărți de popularizare a cunoștințelor psihologice suni multe, dar mai toate sunt cărți de propagandă, scrise în sprijinul unui sistem filozofic, sau vreunei concepții sociale Un autor conștiincios, mai ales dacă este profesor, nu are dreptul să abuzeze de încrederea tinerimii El este dator să se mărginească la teoriile pe care le poate confirmă raționamentul său strict științific, și să lase celui ce citește, libertatea să-și formeze singur o părere în problemele discutabile In chipul acesta, cartea sa, chiar dacă n'a răspuns la unele întrebări, va fi pregătit însă pe acela, care a citit-o, să aibă o înțelegere matură pentru a judecă și primi din altă parte răspunsurile pe care le caută C RÂDULESCU-MOTRU sic PARTEA I DEFINIȚIE OBIECT T-6JDK / CAPITOLUL I / 1 Definiția și obiectul psihologiei — 2 Istoricul psihologiei — 3 Gruparea cercetărilor de psihologie — 4 Vieața sufletească și individualitatea 1 DEFINIȚIA ȘI OBIECTUL PSIHOLOGIEI — Știința despre vieața sufletească șe nuntește psihologie Psihologia urmărește să descrie în mod complet si exact diferitele forme ale vieții sufletești; în acelaș timp ea ne dă și explicarea faptelor sufletești sub raportul succesiune! și al coexistenței lor Ea este’, în tot cazul, o știință descriptivă a vieții sufletești, așa cum sunt științele naturale a obiectelor și organismelor naturii, iar pe măsură ce teoriile psihologice isbutesc să fie confirmate de experiență, ea este și o știință'explicativă așa cum, dintre aceleași științe naturale, unele au reușit în parte să devină, "grație țot experienței Dacă vieața sufletească nu s’ar deosebi prin nimic de vieața pe care o întâlnim în formele vegetale și animale, nici nu ar fi nevoie de o știință deosebită a psihologiei Psihologia ar fi atunci un capitol al fiziologiei Definiția și obiectul ei ar fi fixate deodată cu definiția, și obiectul științelor biologice, în-lăuntrul cărora intră fiziologia Dar obiectul psihologiei are caracterele sale proprii care opresc această fuzionare Vieața sufletească este o manifestare a vieții animale în genere, însă cu adaosul câtorva caractere care complică și schimbă felul obișnuit al manifestărilor vieții animale Pentru înțelegerea complicațiilor și schimbărilor produse în cursul obișnuit al vieții animale de către caracterele vieții sufletești, avem știința psihologiei Care sunt caracterele de deosebire ale vieții sufletești? Câteva exemple au să ne ilustreze aceste caractere înainte, de a le enumără în chip metodic Să presupunem că avem înaintea noastră o întindere de pământ nisipos cum sunt acelea de pe malul mării, acoperită cu urme de tot felul, și curiositatea ne-ar înpinge să recunoaștem pe făptuitorii acestor urme Am începe atunci să distingem, punând în legătură fiecare urmă cu bănuitul ei făptuitor Ici vedem gropițe regulate eare se succed, când mai des când mai rar, păstrând aceeaș formă ștearsă de obiect rostogolit Chiar dacă n’am vedeâ mai departe o cracă uscată înfiptă într’un mușuroiu de nisip, tot n’am fi fost în risc să confundăm gropițele făcute de ea cu urmele unui animal Gropițele făcute de cracă 2 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP I sunt determinate de greutatea corpului rostogolit de puterea vântului, și de nivelul terenului Distanța dintre ele, precum și forma lor, când le avem, ne sunt îndeajuns; cunoscând greutatea crăcii și nivelul terenului, putem determină puterea vântului Făptuitorul, în acest caz, este un agent mecanic Urmele produse de agenți mecanici se recunosc toate în acelaș fel Legătura dintre aceste urme și făptuitorii lor este legătura dintre efectul și cauza mișcării mecanice, și pe aceasta o putem socoti în chip exact matematic Să trecem mai departe la celelalte urme de pe nisip Iată colo un mers de animal Nici o greutate și aci să deosebim între mersul de pasăre și de mamifer, de broască, ori de șarpe Cine cunoaște din zoologie vieața animalelor, n’are decât să aplice cunoștințele sale pentru a avea pe făptuitor, și nu numai pe făptuitor, după clasa sa zoologică, ci și motivul biologic care l-a adus pe animal să facă pașii pe care i-a făcut Dacă urmele sunt păstrate intacte, uri zoolog citește din ele tot ce s’a petrecut în acest colț de mediu biologic Legătura dintre urme și făptuitor, în acest caz, nu este o mișcare mecanică, ci este o corelație biologică, a cărei legi însă sunt tot așa de bine determinate și cunoscute Dar printre urmele de animale mai siint unele care nu ni se lămuresc prin simpla corelație biologică Intre acestea în special sunt urmele animalului om, care au o motivare complicată și cu totul aparte Dâra unui șarpe, însoțită din loc în loc cu urmele săriturilor de broască, nu ne pune în încurcătură: broasca n’a putut să încalece pe șarpe, sau să sboare o distanță și apoi să sară pe pământ, ci evident ea a scăpat de câteva ori din gura șarpelui, a cărui dâră se vede alături, și a fost însfârșit înghițită definitiv pe locul ultimei ei urme Pașii însă ai unui om, care se văd din când în când în mod aparent și apoi se pierd, ne pot da multă bătaie de cap Omul a putut întrebuința un instrument de transport; a putut face să dispară în mod intenționat urmele pașilor, pe care nu le vedem; a putut să combine o contradicție între direcția reală a mersului său și între direcția pașilor aparenți, etc ; cu un cuvânt, interpretarea urmelor lui nu este așa de simplă ca la animale La animale, interpretarea nu se face pe indivizi ci pe specii întregi, și înlăuntrul acestora numai pe vârstă și sex Toate urmele ■ animalelor de aceeaș specie având acecaș vârstă și acelaș sex se aseamănă între ele, pe când la oameni ele pot fi diferite după indivizi Fiecare om își are preferințele sale personale; își are experiența și judecata sa; își are înclinațiile și voința sa Motivele care au adus pe om să lase urmele pe care le vedem pe nisip, sunt cu mult mai complicate decât motivele care au adus pe celelalte animale Și motivele nu sunt numai complicate, ci sunt determinate și de o atitudine specială omului Omul are un eu al său, cu subiectivitate variabilă, din care izvorăsc fapte personale Acela care a călcat pe nisip, a putut fi un contemplativ sau un vânător; a putut fi un hoț sau un pușcăriaș venit să se ascundă; a putut fi indiferent la urmele pe care le lasă, dar a putut fi și interesat să le ascundă; urmele pe care le vedem sunt lăsate de piciorul gol, totuș din stângăcia repartiției lor, recunoaștem că acela care le-a făptuit nu eră obișnuit să meargă cu piciorul gol; sunt dar oameni cari merg cu picioarele goale și alții cari nu merg, și între aceștia din urmă atâtea clase de oameni care își îmbracă in DEFINIȚIA ȘI OBIECTUL PSIHOLOGIEI 3 picioarele înm^d diferit; cu un cuvânt, trebuie să cunoaștem personalitatea omului, înainte de a avea înțelegerea urmelor pe care el le-a lăsat pe nisip La animale nu eră nevoie să cunoaștem această personalitate La animale nu eră nevoie să cercetăm punctul de vedere din care se așeaza eul fiecăruia, căci pe animale le considerăm pe toate câte sunt în aceeaș specie, în aceeaș vârstă și sex, ca uniforme La agenții mecanici, încă și mai mult, n’a fost deloc vorba de eu și de personalitate Acest exemplu a fost presupus, dar el este prototipul celor multe pe care le întâlnim aproape în fiecare zi Când mergem pe un drum, sau intrăm într’o casă, avem adeseori ocazie să interpretăm urmele făptuitorilor dinnaintea noastră, și totdeauna distincțiunea de mai sus revine Una este urma lăsată de ploaie sau de vânt, alta este urma de animal și alta este acea a omului Intrăm într’o casă, în care constatăm lipsa unui obiect care ne aparținea Obiectul n’a putut fi luat nici de vântul care suflă pe fereastra deschisă, nici de câinele care păzea casa, ci numai de om Și nu de ori și ce om Cine avea interes? Cine cunoștea valoarea lucrului? Cine eră înclinat la hoție? Toate aceste întrebări nu le putem utiliza decât față de oameni, fiindcă numai oamenii pot avea interese personale și pot aprecia lucrurile în legătură cu aceste interese Agentul mecanic are efecte prevăzute, atât pot fi ele de bine calculate; animalul acționează după trebuințe constante și uniforme; faptele omului însă nu pot fi nici calculate de mai ’nainte, nici puse în rândul celor animale; ele sunt într’o categoria aparte Fiindcă ele sunt faptele unui suflet, ne spune credința populară Psihologia se mulțumește să ne spună: fiindcă ele sunt sufletești înțelesul cuvântului suflet presupune existența unui substrat, cu anumite proprietăți și anumită 'conformație; despre acest substrat noi nu avem însă o cunoștință sigură Experiența nu-1 dovedește, și ceiace e mai important: logica nu-1 cere Putem cunoaște științificește un grup de fapte fără să avem nevoie de a le pune în legătură cu un substrat, — așa procedează și toate științele naturale cu faptele naturii; — prin urmare putem studia faptele sufletești, indiferent dacă există sau nu la baza lor un suflet In tot cazul, de existența sufletului nu are să se ocupe psihologia, ci filosofia, și cu deosebire metafizica Psihologia se mulțumește să ne descrie faptele sufletești și să stabilească condițiunile în care acestea se produc Stabilirea ipotezei unui suflet, sau unor suflete, ca substrat al faptelor sufletești, nu intră în obiectul psihologiei, cum nu intră în obiectul științelor speciale naturale stabilirea ipotezei asupra substratului materiei și al vieții /' Obiectul psihologiei ca știință, este constituit în mod suficient din faptele vieții / sufletești, luate așa cum aceste apar în experiență Când depășim acest obiect, facem filosofia psihologiei, așa cum facem filosofia fizicei sau a biologiei când ne ocupăm de substratul faptelor fizice sau biologice Mărginiți la cercetarea faptelor vieții sufletești, să vedem acum carac-tetele generale cu care această vieață să prezintă, în deosebire de vieața 1 simplă biologică și de mișcarea mecanică Exemplele de mai sus ne înlesnesc această sarcină •* in 4 CURS DE PSIHOLOGIE; PARTEA I CAP I 1 hi deosebire de mișcarea mecanică, faptele sufletești sunt fapte de vieață: această afirmare este evidentă dela sine II Faptele sufletești зз deosibesc totuș de faptele vieții, de care se ocupă biologia, prin următoarele: a) Ele sunt legate de o personalitate (Vom vedea mai târziu că ceea ce dă naștere personalității este conștiința eului pe jcare o găsim la unele individualități organice) b) Faptele sufletești se leagă de subiectivitatea individului făptuitor Urmele lăsate de un criminal n’au nici un rost când nu le punem în legătură cu intențiunea care a'condus pe criminal Dacă oamenii ar fi îngeri, și noi cari îi judecăm n’am ști ce este crima, faptele primului criminal ar fi pentru noi absurde înțelesul faptelor sufletești ni-1 dă perspectiva lăuntrică subiectivă a individului făptuitor Faptele biologice sunt străine subiectivității individuale c) Prin subiectivitatea de care ele se leagă, faptele sufletești apar apoi conștiinței noastre mai directe și mai intime decât celelalte fapte ale vieții organice d) Insfârșit faptele sufletești ca și faptele vieții în genere sunt condiționate de procese materiale, dar modul condiționării lor este cu mult mai complicat decât al acestora din urmă Unii psihologi (după W Wundt) vorbesc chiar de o creștere continuă a energiei vieții sufletești, în opoziție cu vieața biologiei, pentru care rămâne ca lege constantă energia materială In tot cazul, înlănțuirea faptelor sufletești, precum și influențarea lor reciprocă, sunt foarte greu de descoperit De aceea s’a vorbit așa de des până acum de spontaneitatea, in determinismul și caracterul creator al faptelor sufletești 2 ISTORICUL PSIHOLOGIEI — Caracterele lor de deosebire au asigurat, încă dela începutul culturii omenești, un loc aparte faptelor sufletești Filozoful elin Aristoteles (384—322) a fost primul care făcu din ele un obiect separat de știință In psihologia sa, Aristoteles este preocupat de locul pe care îl are sufletul în cuprinsul vieții El găsește că sufletul este puterea organizatoare a corpului, este forma pe care o/caută posibilitatea materiei în ridicarea ei pe treptele vieții Fără suflet, corpul ar fi inform și lipsit de vieață Având un su- j flet, corpul se ridică mai întâi la organizarea nutriției și propagării speciei, l și la acestea stă fixată planta, pentru a trece apoi la simțirea rudimentară, ? la plăcerea șf durerea corporală, la dorința sensuală, la care s’a oprit animalul, І pentru a ajunge însfârșit la rațiune și voință care organizează faptele omului, i Psihologia lui Aristoteles a stăpânit multe secole gândirea europeană și de aceea, ' are o mare importanță istorică Numai prin ea se poate înțelege filosofia scolastică și multe din sistemele filozofice modeme Alături de psihologia lui Aristoteles, care are o vădită tendință metafizică, ni se păstrează din anticitate și primele începuturi, ale unei psihologii curat empirice pe care o susțineau medicii timpului Intre aceștia este de citat Claudius Galenus din Pergamon (130—200 d Christ ) Medicii, încă dela Hippokrates, se îndreptau spre expli-’ carea temperamentelor omenești, căutând un ajutor pentru aceasta în constituția diferitelor humori corporale Galenus credea că aerul, «pneuma», aspirat de corp, se transformă și se rafinează treptat în organele acestuia’ Rafinarea in ISTORICUL PSIHOLOGIEI 5 cea mai înaltă o oferă arterele care duc la creier Importanța pe care o are creierul pentru vieața sufletească este astfel pentru prima oară recunoscută în psihologie de Galenus Trebuie să ajungi la Descartes (1596—1650) pentru a aveâ din nou un pas hotărîtor în studiul vieții sufletești Descartes consideră că atributul distinctiv al substanței sufletești este cugetarea, iar atributul materiei este extensiunea spațială; Intre aceste două substanțe nu este rela-țiune Conștiința cugetătoare stă de o parte, materia de alta Deși Descartes nu a păstrat în mod consecvent această separație în toate explicările date de dânsul faptelor sufletești, dualismul său totuș rămase, și cu el se puse capăt amestecului filosofici biologice a lui Aristoteles în psihologie Domeniul faptelor de conștiință se defini ca un domeniu aparte în fața faptelor materiale, iar nu ca o treaptă în evoluțiea acestora din urmă Fu o înlesnire, dar și un ' izvor de multe rătăciri pentru cercetătorii psihologi de mai târziu Rătăcirile le avem, îndată în sistemele metafizice apărute sub denumirea de occazionalism, paralelism, materialism și spiritualism, după cum dualismul lui Descartes se menținea, sau se făcea încercarea de a fi subsumat unei unități superioare Cu toate acestea, aceste rătăciri sunt compensate cu prisos prin foloasele pe care dualismul le aduse limitând domeniul aparte al conștiinței Psihologii fură constrânși să nu mai piardă din vedere faptul fundamental al vieții sufletești, care este-conștiința Psihologia modernă datorează în mare parte progresele sale acestei îndrumări date de Descartes Intre principalii ei reprezentanți cităm pe John Locke, Berkeley și David Hume (între 1632—1750, în Anglia) cari puseră bazele teoriilor asociaționiste în explicarea faptelor de conștiință întocmai cum gravitatea ,explică legătura dintre corpurile cerești, tot astfel explică asociația legătura dintre faptele de conștiința Locke dă atenție în special originei ideilor: ,riihil este intellectu quod non prius fueril in sensu, este concluziunea lui; Berkeley este autorul unei concepții originale asupra formării spațiului; Hume explică raportul de cauzalitate dintre idei: pentru câte și trei la baza stărilor și a succesiunii faptelor din conștiință stă asociația Francezul Condillac (1754) continuă pe asociaționiști și scoate în relief importanța sensațiilor în formarea conștiinței întregi; dela el începe sensaționismul De la el provine și cunoscuta comparație a sufletului cu o statue goală pe care vine să se imprime rând pe rând diferitele sensații produse de lumea externă Ca o reacțiune în contra asociaționismului englez, avem psihologia lui Leibniz (1646—1716) Cu Leibniz se afirmă importanța impresiunilor minimale inconștiente și a disposițiilor latente din suflet, care dau o bază mai largă explicării conștiinței, decât o dedea asociația Influența lui se recunoaște în cercetările psihologilor germani, dela sfârșitul secolului al XVIII-lea și începutul secolului al ХІХ-lea Cu cercetările lui Ernst H Weber asupra simțului de tact (1849); lui Hermann Helmholtz asupra opticei fiziologice și asupra sensațiilor auditive (1862—1867); lui Gustav Th Fech-ner asupra psihofizicei (1860); și mai ales dela manualul de psihologie al lui Wilhelm Wundt (1874) începe o nouă perioadă în psihologie Acești cercetători introduc metoda experimentală în mod consecvent după norma celorlalte in CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 1 CAP 1 științe exacte Aplicarea experimentului metodic devine după ei o regulă Se înființează laboratoare și institute de psihologie Munca psihologilor se specializează după instrumentele întrebuințate, dar în acelaș timp ea se controlează și se ajută prin colaborarea mai multora la aceeaș chestie de detaliu Dispar sistemele vaste filosofico-psihologice, în schimb se înmulțesc școlile diferențiate după metode Intre acei care mai încearcă o sistematizare a teoriilor psihologiei este însuși Wundt El susține voluntarismul, adică explicarea vieții sufletești prin elementul voluntar, pe care îl găsește în funcțiunea apercepției Dar Wundt este singurul în această direcție Ceilalți sunt cercetători specialiști In Germania, lucrările celor mai tineri sunt isvorîte din institutele de psihologie conduse de: Cari Stumpf, Felix Krueger, W Wirth, William Stern, E R Jaensch, F Schumann, Kar] Marbe, Karl Buehler, etc Din generația trecută, lucrări de o deosebită valoare avem de la Franz Brentano, Hermann Ebbinghaus, Emst Meumann, Oswald Kiilpe, Wilhelm Dilthey, și Benno Erd-mann In Franța, un loc de cinste se cuvine fisiologistului H Beaunnis și lui Alfred Binet, cari au aplicat cei dintâi experimentul în mod sistematic; lui Th Ribot care a utilizat cu multă pricepere observațiile medicilor psihiatri pentru resolvarea problemelor psihologiei și a popularizat rezultatele psihologiei engleze și germane; filosofului H Bergson, care a înavuțit psihologia teoretică cu multe idei originale In Anglia, tradiția asociaționistă domină încă Cercetările experimentale sunt aci în primul rând conduse de fiziologi In Statele-Unite din America, dinpotrivă, psihologii sunt în fruntea a multor institute de experimentare Toate Universitățile au institute de psihologie Intre cele mai bune este acel condus de Titchener Un psiholog american ilustru este William James Rusia, până la revoluțiea din 1918, numără și ea o mulțime de institute de cercetări psihologice și avea mulți psihologi cu renume european Intre aceștia cel mai cunoscut este W Bechterew In Petrograd eră institutul marelui fiziologist Pawlow, unde se făceau multe lucrări care interesau direct psihologia In Italia, institutele de fiziologie și de psihiatrie servesc și pentru cercetări de psihologie Tot asemenea și în Spania, unde găsim pe marele neurolog Ramon у Cajal In celelalte țări ale Europei cercetările psihologiei sunt d’abiă la început In multe locuri, ele au să lupte cu inerția tradiției învățământului și cu indiferența publicului In literatura românească s’au tipărit până astăzi mai multe cărți și reviste cu conținut psihologic Cităm dintre cele mai cunoscute: manualele de psihologie de I Popescu, C Lupu, I Găvănescu, T Speranță, I Nisipeanu, etc ; publicația Studii Filosofice, prima serie 1893— 1916, 8 volume, iar a doua serie, sub titlul Revista de Filosofic, cu începere dela 1923 în fascicole trimestriale 3 GRUPAREA CERCETĂRILOR DE PSIHOLOGIE — Cercetările de psihologie sd grupează după unitatea la care aparține subiectivitatea faptelor sufletești Un individ aparține unității sale proprii subiective: conștiinței sale personale, adică își are psihologia sa personală, în diferență de alți indivizi Aceasta ar fi psihologie diferențială Dar indivizii normali, trăiți într’o cultură uniformă, își mai au și o psihologie generală, comună între ei toți; aceasta in GRUPAREA CERCETĂRILOR DE PSIHOLOGIE 7 ar fi psihologia generală a omului Ca membri ai unui popor, ai unei clase sociale sau ai unei profesiuni, ei pot să se adune apoi într’o subiectivitate comună și să aibă o conștiință de popor sau de clasă: aceasta este psihologia popoarelor și psihologia socială Vârsta și sexul pot deasemenea să dea subiectivități diferite Avem psihologia copilului, psihologia adolescentului, psihologia femeii, etc In sfârșit, oamenii bolnavi pot să se adune în unități subiective bolnăvicioase: aceasta ar fi psiho-pathologia Prin analogie cu noi putem atribui și animalelor atitudini subiective: psihologia câinelui, a calului, a pisicei, etc Dacă avem în vedere procesele biologice din vârsta copilăriei, sau din lumea animală din care iese și se desvoltă mai târziu vieața sufletească, cercetările iau caracterul psiho-genetic: psihologia genetică și psihologia animală Acelaș individ poate servi, așâ dar în mai multe grupe de cercetări, după cum este atribuit uneia sau alteia dintre unitățile subiective ce se formează Napoleon și Bismark d ex își au psihologia lor diferențială, dar aparțin în același timp și psihologiei popoarelor din care ei au ieșit, precum și psihologiei vârstei, sexului clasei sau profesiunii lor Unitățile subiective sunt înrudiri de perspectivă ce pot să treacă mai multe prin acelaș individ Grupa principală însă, în jurul căreia se grupează toate cercetările psihologice, este aceea a psihologiei generale care are în vedere omul cu care ne întâlnim în mediul nostru obișnuit Față de psihologia generală, toate celelalte pot fi considerate ca științe ajutătoare sau pregătitoare De acea psihologia generală este denumită și psihologie teoretică, sau, pe scurt, psihologie Titchener dă acestor grupări următoarea clasificare: I Psihologia vieții sufletești normale și II Psihologia vieții sufletești anormale Psihologia vieții sufletești normale are două mari subdiviziuni: A Psihologia individuală și B Psihologia colectivă A Psihologia individuală se împarte în: psihologia omenească, psihologia animală și psihologia comparată între animale, sau între om și animal Psihologia omenească se subîmparte, la rândul său, în: 1 psihologia generală 2 ,, diferențială, și 3 „ genetică B Psihologia colectivă se împarte și ea în: 1 psihologia socială, care se ocupă de produsele sociale ale sufletului: vorbirea, dreptul, obiceiurile, miturile, religiunile, arta și cultura 2 psihologia etnică, după care se diferențiază rassele și popoarele în parte 3 psihologia de clasă La grupările clasificate astfel de Titchener, trebuie să mai adaogăm însă o nouă serie de grupări, care cuprind aplicațiile psihologiei Acestea se denumesc după interesele practice avute în vedere Avem: psihologia pedagogică; psihologia judiciară; psihologia militară; psihologia selecției profesionale; psihologia tratamentului medical; psihologia rugăciunii și a cultului in g CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 1 CAP I religios; psihologia reclamei comerciale; psihologia polițienească; psihologia dresurei animale, etc ч Cartea de față este de psihologie generală Ea împrumută totuș din genurile celelalte de cercetare toate cunoștințele necesare pentru înțelegerea vieții sufletești Cu deosebire ea se referă la aplicațiile psihologice, fiindcă acestea clarifică, mai bine decât ori și ce, explicările teoretice Aplicațiile sunt în acelaș timp o experimentare a adevărurilor găsite de psihologie 4 VIEAȚA SUFLETEASCĂ ȘI INDIVIDUALITATEA —Vieața sufletească, aceea care constitue obiectul psihologiei, este condiționată de existența unei individualități conștiente Vieața sufletească se mai poate concepe și ca simplu epifenomen al materiei, care să se producă cu necesitate pe urma fenomenelor materiale, cum se produce spre exemplu fenomenul de lumină prin încălzirea unui cărbune până la incandescență, dar o asemenea vieață Sufletească o putem concepe numai ca ipoteză; în experiența noastră concretă noi nu cunoaștem decât pe aceea care este condiționată de o individualitate conștientă Vieața sufletească, pe care vreâ să o înțeleagă și să o explice psihologia, este aceea pe care o găsim în experiența concretă, iar nu aceea pe care, ca ipoteză, o putem extinde peste tot locul oriunde sunt date anumite condițiuni materiale Pe aceasta din urmă o putem utiliză ca pe o concepție ajutătoare, pentru a ne explică pe cealaltă mai restrânsă, care este condiționată de existența unei individualități conștiente și care singură constitue principalul obiect al științei psihologiei O impresie de culoare o emoție de plăcere sau durere, o asociate de reprezentări în memorie,» o reacțiune expresivă a unei stări sufletești, etc , etc , intră în cadrul psihologiei, numai întrucât fiecare dintre acestea intră ca parte în complexul unei individualități conștiente, indiferent dacă această individualitate cuprinde un singur om sau un popor întreg; întrucât însă fiecare din faptele de mai sus este luată în afară de ori și ce legătură cu individualitatea conștientă și este considerată ca epifenomenul unui substrat material, întru atât fiecare din ele nu intră în cadrul psihologiei, ci al fisiologiei Bine înțeles, nu este de neglijat și studiul făcut asupra vieții sufletești din acest punct de vedere fisiologic; el a și, dat până acum foarte frumoase rezultate; nu mai puțin adevărat este însă că studiul acesta are în vedere o vieață sufletească ipotetică, iar nu vieața pe care o cunoaștem noi în experiența concretă, și pentru care rămâne totdeauna îndreptățit un studiu special, tocmai acela pe care îl întreprinde știința psihologiei Acest adevăr elementar a întâmpinat și întâmpină încă multe dificultăți pânâ să se înțeleagă și să se primească Prima dificultate stă în faptul că el contrazice analogia pe care fiecare este înclinat să o stabilească între obiectul psihologiei și obiectul celorlalte științe naturale Cum psihologia este o știință venită mai în urmă, fiecare este tentat să-i găsească analogii de obiect cu științile mai vechi Astfel i s’a trecut cu împrumut psihologiei obiectul fisiologiei, înainte de a-și descoperi ea obiectul său propriu, și s’au pornit cercetări psiho-fisiologice și psiho-fizice, înainte de a se începe cercetări curat psihologice Amestecul științelor anterioare a mers așâ de departe, încât pe la sfârșitul secolului al ХІХ-lea eră un adevărat curaj când cineva susțineă psihologia ca o știință deosebită de fisiologia centrilor nervoși De altminteri încurajarea acestui amestec vine de demult Din timpurile cele mai vechi* ale culturei omenești punctul de vedere propriu psihologiei a avut să sufere numeroase știrbiri din partea concepțiunilor materialiste Dela primele denumiri care s’au dat faptelor din vieața sufletească, s’au creat echivocuri care aveau mai în urmă să împedice constituirea unei științe speciale pentru vieața sufletească Cuvintele de suflet, spirit, conștiință, individualitate, impresie, imagine, memorie, etc , pe care le utilizăm în psihologie, toate sunt formate din rădăcini care au avut la început semnificația de fapte materiale și care numai prin ana-, logie au fost întrebuințate în urmă pentru semnificația faptelor sufletești Omul s’a descoperit pe sine, numai după ce a reușit să se orienteze și să se statornicească în mijlocul naturii materiale Este meritul psihologilor contimporani, și în special al lui Wil-liam James și al lui Th Lippș, dacă s’a putut ajunge în cele din urmă astăzi la înlătu- ili VIEAȚA sufletească și INDIVIDUALITATEA 9 tarea confuziei de până acum, și s’a putut impune înțelesul pe care trebuie să-1 aibă vieața sufletească pentru psihologie Să vedem în ce conșță individualitatea conștientă, grație căreia dobândim obiectul unei științe noi în deosebire de științele biologice Cea mai simplă simțire este totdeauna simțirea cuiva și se produce numai în acord cu individualitatea cuiva Din bilioanele de ondulațiuni ale eterului, noi percepem o mică parte ca excitații de lumină, și anume pe acelea* care se produc între numărul • de 300—700////, iar din restul celorlalte câteva sunt percepute ca temperatură și cele mai multe nu sunt percepute de loc Cauza acestei selecțiuni nu stă însă în natura externă a oscilațiilor eterului, ci în cristalizarea proprie a individualității noastre conștiente Cu o altă individualitate am percepe altfel culorile, și de fapt așa se și întâmplă în lumea animală Sunt animale care percep ondulațiile de dincolo de ultraviolet, pe care nu le percepem noi și sunt animale care nu ajung până la percepția noastră Tot așă cu tonurile, și cu toate celelalte simțiri Avem senzațiile, nu pe care o conștiință în genere le-ar putea avea, ci sensațiile pe care le selectează conștiința noastră In aceia ce privește stările sufletești mai complicate, adevărul acesta este încă și mai evident Ori și ce stare sufletească mai complicată se actualizează numai într’o conștiință individuală complicată; ceea ce "nu convine, adică nu se poate legă de interesul unei conștiințe, nu există sufletește In vieața sufletească nu există fapte în rolul de comete fără rost, ci totdeauna fapte în rolul de planete bine ordonate Argumentele psihologiei merg însă mai departe și arată rolul pozitiv pe care îl are această individualitate în vieața sufletească a omenirii întregi Omul face parte dintr’un anumit grup social șidintr’o anumită epocă, așă că individualitatea sa conștientă nu se formează numai din experiența proprie, ci și din experiența altora Indivizii cari trăiesc într’un mediu de cultură ridicată, dobândesc din primii ani ai vieții lor o conștiință care îi face să vadă mai clar în lumea externă, căci ei văd nu numai cu ochii lor, ci și cu ochii celor ce au trăit înaintea lor Un sălbatic care n’are cuvinte pentru toate culorile, nici nu va ști că de fapt are aceste colori, pe când dimpotrivă omul cult, prin ajutorul cuvintelor de care dispune, va reuși să-și acopere și intuițiile care îi lipsesc Fiecare din noi simte constrângerea pe care o exercită asupra faptelor sale su-, fletești diferitele credințe și tradiții ale societății în care s’a născut; fiecare are orizontul conștiinței pe care îl impune mediul în care el trăește, iar nu pe acela care se formează treptat prin acumularea experienței individuale Dela primii ani ai vieții sale, europeanul se servește de abstracțiunea cuvântului și își deschide voinței sale îndrumări cari sunt sugerate* de idealurile 'Societății Europeanul, prin influența mediului social, este făcut atent asupra unor lucruri, pe când sălbaticul din centrul Africei asupra altora; de aceea fiecare dintre ei vede lumea în mod diferit Este uibfapt bine cunoscut, că sălbaticii se orientează după auz și miros cu mult mai sigur decât oamenii culți; cercetându-se însă, prin -aparate exacte, senzațiile de auz și de miros ale sălbaticilor s’a constatat că fiziologicește ele sunt aceleași la sălbatici ca și la europeni; prin urmare, ceeace determină orientarea sigură a sălbaticilor nu vine din natura senzațiilor lor de auz și miros, ci din corelațiunea pe care o găsesc aceste' senzații în conștiință, ca totalitate Cei mai mulți dintre oameni trăiesc chiar sufletește cu o conștiință de împrumut, fiindcă primesc fără împotrivire toate câte le sugerează mediul social Sunt oameni fără sentimente religioase, și cari cu toate acestea se conduc întocmai ca persoanele religioase ; sunt oameni fără curaj și fără inteligență superioară, și cari, grație mijloacelor puse la dispoziția lor de mediul social, trec drept curagioși și inteligenți Animalele, în această privință, sunt cu mult mai sincere Mica lor individualitate sufletească este rezultatul direct al experienței individuale Fiecare animal are în conștiința sa numai atât cât a fost trăit de el sufletește Omul însă este un animal creditat El trăește cu împrumut din'individualitatea altora Este o inteligență superioară, fiindcă oamenii dinaintea sa au perfecționat abstracțiunea și cuvântul; este o comoară de sentimente frumoase, fiindcă el poate să înțeleagă și să imite pe acei cari au în adevăr asemenea sentimente Omul actual are o individualitate care se sprijină pe un complex de expe ili 1Q CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP 1 riențe individuale, iar nu pe o singură experiență individuală; și cu toate acestea individualitatea fiecărui om actual nu se resimte în unitatea sa concretă, ea funcționează ca și cum ar fi ieșită dintr’o experiență unitară Această penetrațiune intimă dintre elementele proprii originare și elementele de împrumut, care se operează în conștiința fiecărui om actual, dând naștere unității sufletești a acestuia, nu se poate nici odată explică prin o ipoteză fiziologică Fiziologia reduce individualitatea la rolul de acumulator al experienței trecute Fiecare individ acumulează, grație experienței sale trecute, dispoziții nervoase, care se interpun în calea vieții sale, făcând-o pe aceasta din ce în ce mai complicată Cu asemeni dispoziții înmagazinate, individul uneori nu reacționează de loc la impresiile externe, iar alte ori, fără să fіё date impresiile, reacționează în mod spontan; în amândouă cazurile însă fenomenul dinamic este acelaș, zic fiziologii, numai că atunci când individul nu reacționează, impresia externă a rămas în creier ca dispozițe pentru viitor, iar atunci când reacționează în mod spontan, impresia nu lipsește, ci ea trebuie căutată în dispozițiile cari au rămas din experiența trecută In toate cazurile, aceea ce numim noi individualitatea conștientă, se poate rezolvi în acte reflexe elementare, cari simt înmagazinate la unii indivizi în măsură mai mare și mai complicată, iar la alți indivizi în măsură mai mică și mai simplă După ipoteza fiziologică ar trebui ca cu cât un om are o individualitate mai complexă, cu atât el să fie mai expus la erorile subiectivismului De fapt, lucrurile se petrec altfel Erorile subiectivismului: antropomorfismul și exagerarea personalismului, con-stituesc apanagiul copiilor, a oamenilor inculți sau degenerați, deși conștiința acestora este mai puțin desvoltată; pe când înțelegerea realistă și sigură o găsim la oamenii maturi și culți, cari au o individualitate conștientă mai închegată Aceasta dovedește că desvoltarea sufletească nu este un proces de acumulare, ci de diferențiare; o conștiință cu cât este mai bogată în date personale și cu cât este mai extinsă în suprafață socială, cu atât este mai nepărtinitoare în oglindirea lumii reale Conștiința nu este dar o oglindire pasivă a lumii reale, cu atât mai clară cu cât este mai curată și mai primitivă, ci este o oglindire datorită funcțiunii sale de construire; oglindire care ajunge să fie mai clară pe măsură ce funcțiunea de construire a conștiinței s’a perfecționat prin diferențiate In vieața pe care o numim sufletească, există atât cât se poate actualizâ într’o conștiință omenească; iar într’o conștiință omenească se actualizează atât cât poate să se unifice într’o individualitate După felul individualității, avem și perspectiva vieții sufletești Intre vieața fiziologică a omului și a animalului sunt puține diferențe; de aceea din experiențele făcute asupra animalelor, oamenii de știință trag concluzii asupra vieții fiziologice a omului; dar între vieața sufletească a omului și a animalului este un abis, fiindcă omul are o individualitate conștientă, și animalul alta Intre vieața sufletească a unui om și a altui om, de asemenea, dacă nu tocmai abizuri, sunt totuș mari diferențe, din aceeaș cauză De fiziologia popoarelor, necum de a unei clase sociale, n’a vorbit nimeni până aciim, fiindcă n’a avut nici o rațiune să vorbească, vieața fiziologică fiind aceeaș la toți oamenii, dar de psihologia popoarelor, de psihologia claselor sociale și chiar de psihologia indivizilor în parte s’a vorbit, fiindcă există o rațiune, și anume, recunoașterea rolului pe care îl are individualitatea conștientă în determinarea vieții sufletești Pe când vieața fiziologică se studiază fără a se ține seamă de individualitatea organismului în care ea se găsește, de oarece această individualitate se presupune a fi fără înrâurire asupra legilor vieții fiziologice — respirația, nutriția, circulația sângelui, etc , se fac după aceleași legi, fie că ele sunt observate la o pisică, sau la un tigru, — vieața sufletească se studiază de psihologie totdeauna în legătură cu individualitatea conștientă în care ea se petrece, fiindcă această individualitate nu este indiferentă, ci ea determină legile vieții sufletești Un copil nu este miniatura sufletească a unui om matur, ci este o individualitate de sine stătătoare, care își are vieața sa proprie sufletească și care trebuie studiată ca atare Acela care își propune să dirijeze educația unui copil și nu ține seamă de această individualitate a copilului, — lucru ce din nenorocire s’a întâmplat foarte des până acum, — va fi condamnat la veșnică sterilitate Tot ași și acela care va încercă să completeze educațiunea unui sălbatic in-troducându-1 în Universitățile din Europa Vieața sufletească, studiată în «abstracto», iii PSIHOLOGIA EXPLICATIVĂ Ц adică despărțită de orișice individualizare a ei, este de prea puțin folos pentru psihologie; aceea care folosește este totdeauna vieața sufletească studiată în «concretov, adică vieața sufletească întrupată într’o actualitate de conștiință trăită BIBLIOGRAFIE — WilheJm Wundt, Grundzuge der physiologtschen Psychologie, 1 Ediție 1874t 6 Ediție 1908—11; Idem, Vorlesungen iiber die Menschen- und Tierseele, 6 Ediție 1919; Idem, Grundriss der Psychologie, 10 Ediție 1911; Idem, Vblkerpsychologie, 2 Ediție, 10 volume, 190-1—09; Th Ziehen, Leit-laden der physiologischen PsychG ogie, 10 Ediție 1914; Aloie Hofler, Psychologie, 1897; Hermann Ebbinghaus, Grundziige der Psychologie 3 Ediție continuantă de E Dtirr 1911; Fr Jodl, Lehrbuch der Psychologie, 1908; William James, Principles of Psychologie, 1890; C A Strong, Why Ihe Mind has a Body, 1903; R M Yerkes, AnimalPsychologie andCrileria etc , in Journal of Phylosophy, Psychology and scienlific Methods, II, 1905; O Kiilpe, Psychologie, 1893; Th Elsenhans, Lehrbuch der Psychologie, 1912; R Pauly, Psychologisches Praktikum, 1919; J Geyser, Lehrbitch der allg Psychologie, 1912; I Frobes, Lehrbuch der exp Psychologie 1917; H Siebeck, Geschuhte der Psychologie, I, 1880; Max Dessoir, Abriss einer Geschichie der Psychologie 1911: O Klemm, Geschichie der Psychologie, 1911; Th Ribot, La psychologie anglaise contemporaine', Idem, La psychologie allemande contemporaine, (Felix Alean, (Paris); G Dumas și a Trăite de Psychologie (Paris) CAPITOLUL II 1 Psihologia explicativă — 2 Psihologia descriptivă și psihologia pură — 3 Introspecțiune și observație externă — Tehnica psihologică — 4 Rolul abstracției și al experimentului în psihologie 1 PSIHOLOGIA EXPLICATIVĂ — Scopul tuturor științelor care se ocupă cu obiectele și faptele naturii este să descrie și să explice aceste obiecte și fapte Psihologia are acelaș scop, dar din cauza complicației și caracterelor deosebite pe care le prezintă faptele sufletești, îndeplinirea scopului ei nu se poate întrevedea cu aceeaș ușurință Principala greutate stă mai ales în rostul explicației ce se poate așteptă dela dânsa Se pot explică faptele sufletești așă cum se explică faptele naturii? Faptele naturii se explică reducând varietatea apariți?i lor la câteva raporturi cantitative ale elementelor materiei sau energiei; s ex : căderile de corpuri,pe care le vedem, la raporturile gravitației; fenomenele de lumină, de căldură, de electricitate, la mișcările unor elemente uniforme sau a unor puncte de energie, etc Aceea ce urmărim prin știința acestor fapte este înlocuirea varietății calitative și sensibile prin legi simple cauzale Poate fi valabilă o asemenea explicare și pentru faptele sufletești, când știm că la aceste fapte tocmai varietatea calitativă este un caracter constitutiv care intră în definiția lor? Faptele sufletești nu se pot despărți de subiectivitatea persoanei în conștiința căreia ele apar, cum pot fi ele atunci reduse la raporturi cantitative și simple? Ce substrat poate stă la baza lor, care să se asemene cu uniformitatea materiei sau a energiei pe care se bazează științele naturale? Toate aceste întrebări s’au pus de către psihologi, și rezolvarea lor continuă până astăzi să îacă o cauză de discuție între aceștia Greutatea este însă mai mult aparentă decât reală Este drept că, la prima înfățișare, faptele sufletești par a fi imposibil de redus la raporturi cantitative simple: fiecare făcând introspecțiunea conștiinței sale, găsește într’însa un mozaic de stări variate, pe care este cu neputință să și le poată închipui reduse la raporturile unui substrat uniform, pe care ar urmă să se razime legile cauzale ale vieții sufletești Un sentiment care pierde subiectivitatea celui care îl simte și devine un simplu raport cantitativ nu mai este un sentiment; o imagine sau o iluzie, desbrăcate de particularitatea conștiinței în care ele se oglindesc, nu mai sunt fapte sufletești; și tot așă: un act de voință, o judecată, o in 12 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP II pasiune, însfârșit, toate faptele care formează obiectul psihologiei Ce rost să mai aibă explicarea, dacă operațiunea logică la care trebuie să supunem faptele sufletești pentru a le face explicabile, omoară în acestea tocmai partea cea mai interesantă: subiectivitatea? Și cu toate acestea, greutatea este aparentă, nu reală Faptele sufletești, dacă ar fi atât de ireductibile, cum apar în introspec-țiunea conștiinței, ar fi în contrazicere cu convingerile cele mai elementare ale minții noastre Alături de aparența ireductibilității lor, sunt motive logice care ne constrâng să le vedem și sub o altă față Iată pe cele mai evidente: Noi suntem cu toții convinși că subiectivitatea care apare în conștiința fiecăruia dintre noi își are asemănare cu subiectivitatea conștiinței semenilor Dar din momentul ce subiectivitatea fiecărui dintre noi se aseamănă cu subiectivitatea altora, urmează dela sine că trebuie să existe condițiuni comune între produ-, cerea faptelor din conștiința unuia și producerea faptelor asemănate din conștiința altora Dacă n’ar fi aceste condițiuni comune, ar trebui să credem că numai întâmplarea face ca să ne potrivim sufletește noi oamenii între noi Știința psihologiei găsește dar în faptul existenței mai multor conștiințe asemănate răspunsul la obiecțiunea ireductibilității de mai sus El se poate formulă astfel: Existând mai multe conștiințe cu aceeaș subiectivitate, trebuie să existe 'și condițiuni comune care să facă posibilă asemănarea dintre conștiințe; aceste condițiuni comune, — materiale sau nu, indiferent, — din momentul ce sunt comune sunt uniforme, deci sunt reductibile la raporturi simple, — și știința psihologiei poate ajunge indirect la explicarea faptelor sufletești, explicând condițiunile în care acestea se produc în mai multe conștiințe Ceva mai mult Chiar dacă am admite că nu există asemănare între conștiințele oamenilor, și fiecare ar luă ca reală numai conștiința sa proprie, tot am fi constrânși să înlăturăm ireductibilitatea faptelor de conștiință, ca pe o eroare Faptele conștiinței fiecăruia dintre noi nu se produc veșnic ca noutăți ^sufletești, dimpotrivă ele se produc ca repetiții Avem convingerea identității cu noi înșine, care nu ne părăsește niciodată ; faptele produse ieri în conștiință revin și astăzi, și revin continuu; adormim, pierdem conștiința și când ne trezim continuă aceeaș vieață sufletească Ne reamintim astăzi de lucrurile de ieri Cui se datorează această continuitate ? O simplă întâmplare nu poate fi la mijloc, ci trebuie să fie o continuitate de condițiuni uniforme Prin urmare din nou uniformitatea cerută de știință , Bine înțeles asemănarea dintre conștiințele oamenilor și continuitatea din conștiința fiecăruia nu îndreptățește încă ipoteza că faptele sufletești sunt reductibile la aceleași raporturi și aceleași legi cauzale, la care sunt reductibile faptele de care se ocupă științele naturale; îndreptățește însă cu prisos pretenția psihologiei de a fi o știință explicativă Scopul ei, ca știință explicativă, se poate rezumă astfel: Dându-se faptele vieții sufletești, cu multipla lor varia-bilitate subiectivă, să se găsească condițiunile permanente de care depinde producerea acestor fapte, și legile după care condițiunile se înlănțuesc Explicarea psihologică nu privește direct subiectivitatea faptelor, ci condițiunile de -producere ale subiectivității Acelaș caracter îl au dealtminteri și explicările in PSIHOLOGIA DESCRIPTIVĂ ȘI PSIHOLOGIA PUkĂ |3 din științele naturale Și acestea consideră că au explicat un fapt al naturii, când arată în ce condițiuni el se produce Deosebirea dintre psihologie și științele naturale este că acestea din urmă au reușit să reducă, prin măsurători exacte, condițiunile" faptelor la simple raporturi cantitative, pe când psihologia este încă departe de a fi ajuns aci Drumul ti este însă identic cu acela al științelor naturale ' 2 PSIHOLOGIA DESCRIPTIVĂ ȘI PSIHOLOGIA PURĂ — Mărgini- rea scopului psihologiei la simpla descriere a faptelor sufletești este nu numai o renunțare la descoperirea adevărului în vieața sufletească, dar este în cele mai dese cazuri și o imposibilitate O descriere curată a faptelor sufletești, așâ cum an fi descrierea unui fapt, sau obiect material, nu o putem face Fără voie suntem siliți să amestecăm în descrierea noastră elemente care au rol de condițjuni explicatoare Așa, bunăoară, când descriem emoția de frică, pe care am simțit-o noi într’o împrejurare, sau mai ales când o vedem simțită de alții, din descrierea noastră nu putem elimină expresia corporală a emoției, și mai ales nu putem elimină succesiunea impresiilor externe care au produs frica Atât expresia corporală cât și impresiile externe sunt însă fapte care stau cu subiectivitatea fricei în raport de condiționare Nu putem vorbi de unele și de altele fără a înțelege că între ele este a legătură de cauzalitate Când descrierea este exactă, și așă trebuie să fie pentru a fi științifică, ea se confundă cu o adevărată explicare Este cu neputință să descriem un fapt sufletesc, fără să arătăm, în acelaș timp și condiționarea producerii lui La obiectele și faptele' naturii, o descriere curată tot mai este posibilă, fiindcă obiectele și faptele naturii poț fi, relativ, bine izolate și fixate în intuiție, dar un fapt sufletesc, cum să steă el de sine, fără nici o legătură cu condițiunile lui corporale? Cea mai simplă impresie de culoare n’o putem descrie, fără s’o raportăm la excitațiile externe și la funcțiunea simțului vederii A face psihologie descriptivă, așâ cum se face geografie descriptivă de către călătorii diletanți, este a face o muncă inutilă * Dar o asemenea psihologie descriptivă nici nu are sprijinitori în rândul psihologilor științifici Este o altă psihologie care se poate sprijini, și care are, în adevăr, câțiva reprezentanți de valoare astăzi; o psihologie care este descriptivă riumai cu numele, fiindcă în fapt ea este cu totul altceva Inspirată de Franz Brentano (1838—1917), care a fost mult timp profesor la Universitatea din Viena, și susținută prin multe scrieri de Edmund Husserl în Germania și A v Meinong în Austria, această psihologie voiește să fie o știință de adevăruri apriori pentru4 vieața sufletească, așă după cum este matematica o știință de axiome apriori pentru fizică Husserl o numește Fenomenologie sau psihologie • pură Fiindcă ea nu face întrebuințare de experiment, și n’are pretenția să explice condiționarea materială a faptelor sufletești, critica a denumit-o adeseori cu numele de descriptivă, dar pe nedrept Această psihologie nu descrie faptele sufletești, cum nu descrie nici matematica axiomele sale, ci le definește ca pe ființe (Eidos) intuite direct Psihologia, zice Husserl, pe lângă partea ei empiristă, care se ocupă cu realitatea de fapt a vieții sufletești, mai/ III 14 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 1 CAP 11 are și o parte pură, fenomenologică, în care cerce tarea se îndreaptă spre firea de sine a stărilor sufletești, ca stări subiective pure Această psihologie pură nu se preocupă de cum și unde sunt date culorile și tonurile în realitatea sensibilă, ci de natura lor în sine Ea ajunge la cunoștința acestei naturi, făcând abstracție de hic et nune al experienței sensibile, adâncindu-se numai în intuirea culorilor și tonurilor ca existențe subiective transcendentale Este negreșit o cercetare pe care nu orișice psiholog* o poate face, — ea presupune o familiarizare anticipată cu întreagă dialectică a filozofiei scolastice, și în special cu acea a realismului matematic — dar însfârșit este o cercetare care, când este bine condusă, poate fi utilă Analiza pătrunzătoare pe care Husserl a aplicat-o la aproape întreg domeniul psihologiei, și v Meinong la formarea obiectivărilor coiîștiinței (Die Gegenstânde) a și produs rezultate apreciabile în mersul psihologiei contimporane Psihologii din generația tânără au câștigat la școala lui Husserl și v Meinong deprinderea de a observă cu fineță nuanțele subiectivității psihologice si de a exprimă cu precizie logică observațiunile lor 3 INTROSPECȚIUNE ȘI OBSERVAȚIE EXTERNĂ — Negreșit, rodnică rămâne tot partea cealaltă a psihologiei, care pleacă dela experiența vieții sufletești Psihologia pură este partea filozofică a psihologiei; psihologia explicativă- este psihologia propriu zisă, care stă în rândul celorlalte științe speciale Metodele după care psihologia explicativă își adună și interpretează materialul său științific, sunt în genere aceleași metode ca ale științelor naturale: qbservația și experimentul La psihologie însă aceste metode se dedublează oarecum prin împrejurarea că faptele sufletești se pot observă și experimentă atât în conștiința internă a observatorului însuși (așă zisă introspecțiune), cât și în manifestările pe care le prezintă persoanele străine de observator; la celelalte științe speciale, ’ntrospecțiunea lipsește Un om de știința naturală consideră obiectul pe care îl are de explicat ca independent de subiectivitatea eului său, și ca atare observația și experimentul pe care el le aplică asupra lui sunt totdeauna îndreptate spre exterior ; el nu poate împlini sau corectă datele culese de observația externă prin o simțire internă a lui, fără a se expune erorii Un botanist, un zoolog, ca și un fizician sau chimist, pot, fără îndoială, gândi la obiectele științei lor, și când nu sunt acestea de față, ei pot și experimentă asupra lor în gând, dar în toate cazurile el consideră imagina gândită a obiectului numai ca o copie după obiectul extern, și se ferește sa o substituie acesteia din urmă, pe când psihologul găsește obiectul său în gând, nu ca o copie, ci ca ceva real, ba încă mai real într’o privință decât obiectul sufletesc extern Faptul sufletesc, în conștiința fiecăruia care se observă, este deplin concret, pe când existența aceluiaș fapt într’o conștiință externă este numai presupusă prin analogie Prin urmare, introspecțiunea are pentru psiholog altă valoare decât pentru omul de știință naturală Renunțarea la ea nu trebuie să se facă, decât dacă există obiecțiuni puternice în contra întrebuințării ei Aceste obiecțiuni, în adevăr, n’au lipsit să fie aduse de unii psihologi Se obiectează, în primul rând, că introspecțiunea este o observație nesigură, fiindcă in IN TROSPEC ȚI UNE ȘI O BSER VA ȚIE EX TERNĂ ea cere dela acela care o întrebuințează două conștiințe: o conștiință limpede •de faptul studiat și o conștiință de auto-observație, ceea ce este cu neputință Când ai în conștiință o emoție puternică, bunăoară, este cu neputință să mai știi să te observi; sau dacă reușești să te observi, atunci nu mai ai conștiința emoției Cu un cuvânt, introspecțiunea presupune o dedublare de conștiință, care nu se poate obține In al doilea rând, chiar când introspecțiunea reușește să se facă, ea are caracterul unei străfulgerări fără mare importanță practică Din introspectarea faptului sufletesc nu te alegi cu cunoștința condițiilor lui de producere: el apare ca izvorît din neant și dispare iarăș fără urmă Cu totul altfel sunt rezultatele observației și experimentării externe, zic acei cari condamnă introspecțiunea Observația faptelor sufletești manifestate exterior se poate urmări pe o scară întinsă și este susceptibilă de măsurătoare O emoție observată în sufletul altuia se prezintă cu întregul ei lanț de simp-tome corporale, pe care noi le putem fixă și măsură Asupra faptelor sufletești externe putem întinde apoi și experimentul, care este o observație mai dibace și mai fructuoasă Experimentul consistă în schimbarea după voie a condițiilor în care se petrece faptul sufletesc, și în urmărirea apoi cu atenție a modificărilor produse de aceste schimbări în desfășurarea acestui fapt Când schimbările de condițiuni ajung să se facă după raporturi cantitative mai dinainte știute, experimentul desvăluie atunci însăși dependențele cantitative din înlănțuirea faptului sufletesc Niciodată nu putem avea prin introspecțiune aceste avantagii pe care le dă observația și experimentul extern Aceste obiecțiuni sunt justificate întrucât sunt îndreptate contra intro-specțiunii ca unica metodă a psihologiei Evident, numai cu introspecțiunea nu se poate ajunge departe în descoperirea adevărurilor psihologice Dar și observația externă lipsită de introspecțiune este tot așă de neputincioasă Manifestările externe ale vieții sufletești pot fi privite cât de îndelung, ele dela sine nu ne-ar pune niciodată pe urmele adevărului Niciodată n’am bănui din gesturile externe ale unui individ starea sa de emoție, dacă această emoție nu s’ar desvăluî mai întâiu în conștiința noastră internă Observația externă poate descoperi în lumea materială multe corpuri de care n’aveam nici o știință: pe fiecare an se și descopere stele necunoscute pe cer, animale și plante necunoscute pe pământ, dar încă nu s’a întâmplat până acuma ca observația externă să fi descoperit o stare sufletească de care noi să nu fi avut mai dinainte cunoștință prin introspecțiune Cazul invers însă este posibil: introspecțiunea dă stări sufletești, pe care observația externă nu le știe încă preciza Nu este oare o plângere generală la sufletele de elită că nu sunt înțelese ? Prin urmare nu introspecțiune sau observație externă, ci una și alta combinate 4 TEHNICA PSIHOLOGICĂ — Ne rămâne să cunoaștem organizarea cercetărilor psihologice, sau tehnica psihologică Descoperirea adevărului se poate realiză și fără aservirea ei la o tehnică specială Multe dintre geniile omenirii au descoperit adevăruri fără ca să aibă cunoștință de o tehnică specială Dar descoperirea rezemată numai pe puterea creatoare a geniului este o excepție De regulă adevărurile se descoperă 10 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 1 CAf II păstrându-se clar înaintea minții o tehnică de cercetare Aceasta economisește timpul și dă totdeodată putința colaborării mai multor la aceeaș muncă? două avantagii care sunt foarte apreciate în epoca noastră Orice cercetare psihologică, întocmai ca și orice cercetare științifică în genere, pleacă dela o ipoteză, care est? să fie verificată Ipoteza sau presupunerea dau imboldul Tehnica desăvârșește valoarea ipotezei, dându-i caracte- rul de adevăr O tehnică specială pentru găsirea ipotezelor nu există Fiecare' este lăsat la darul de invenție pe care i l-a dat natura Tehnica se referă la verificarea ipotezelor Cu cât tehnica unei științe este mai bogată și mai precisă, cu atâl și verificarea este relativ‘mai repede și mai ușpr de demonstrat pentru alții In psihologie verificarea ipotezelor merge dela simpla introspecțiune până la cea mai complicată tehnică experimentală, după obiectul la care se refera ipoteza Dacă obiectul la care se referă ipoteza este o stare sufletească intelectuală abstractă, de care nu se leagă simptome vădite corporale, verificarea poate să se mulțumească cu o atentivă introspecțiune, sau cu o intro-, specțiune controlată de o persoană străină Psihologia gândirii logice, bu-nioară, s’a menținut până astăzi la această tehnică simplă Evidența subiectivă, pe care o găsește fiecare în sine, este singura tehnică de verificare a logicei Toate cercetările psihologice însă depășesc această tehnică Cu cât faptul sufletesc are corelațiuni mai bogate și mai strânse cu funcțiunile corporale, cu atât instrospecțiunea se reduce la rolul de inițiativă lăsând ca verificarea propriu zisă să se facă apoi prin observația externă și experiment Observația externă este dealtminteri denumirea largă în care se cuprinde și experimentul; experimentul nu este altceva decât observația externă condusă cu o grijă specială Observația externă, în înțeles restrâns, constă în verificarea presupusului adevăr cuprins în ipoteză prin cazurile date de natură Ea este de regulă o observație comparată, și poațe fi mărginită la oamenii normali, sau poate fi extinsă la oamenii anormali, precum și la animale Când observația se extinde la cazurile anormale, ea se mai numește și patologică, sau psihiatrică; iar la animale, observația comparată animală In toate cazurile ea este de un mare folos pentru găsirea adevărurilor psihologice Multe din cunoștințele pe care le avem asupra limbagiului și memoriei sunt datorite observației patologice De altă parte din observa; rea comparată a animalelor am dobândit cunoștințe mai adânci despre ereditate,* despre instinct și despre origina inteligenței > Observația externă perfecționată se numește experiment La experiment nu ne mulțumim cu diversitatea cazurilor date de natură, ci provocăm noi înșine în mod voit o diversitate în faptele sufletești, prin schimbarea condițiilor în care le constrângem ca ele să se petreacă Facem, bunăoară, să varieze excitația externă care produce o simțire internă și observăm apoi în ce mod variază simțirea internă; sau contrariu: facem să varieze o stare sufletească și observăm în urmă schimbările corporale care o însoțesc Aparate de măsurătoare ne stau • la îndemână pentru înregistrarea schimbărilor corporale în ambele cazuri în ■ к in TEHNICA PSIHOLOGICĂ mod precis; pentru schimbările din stările sufletești de asemenea avem aparate, care dacă nu ne dau fiecare moment al variației lor în mod precis, ne dau totuș momentul când4ncep și când sfârșesc, care apoi se completează cu datele observației interne Verificarea prin experiment este, desigur, cea mai științifică și cea mai ușor de demonstrat Fiecare poate repetă experimentul pentru a se convinge Adevărul găsit, dacă nu este definitiv, are șansa de a deveni definitiv prin continuarea experimentului de către alții In afară de regulile generale ’ comune tuturor științelor experimentale, sunt reguli speciale pe care are să le observe psihologul în tehnica experimentului Acestea sunt următoarele: ' Experimentatorul are să dea o deosebită atenție la starea sufletească a persoanei asupra căreia se face experiența Orice impresiune turburătoare, ca o ședere incomodă, grabă și stângăcie în mânuirea aparatelor din partea experimentatorului, să fie evitate Persoana asupra căreia se experimentează trebuie inițiată în mersul experienței, dar fără ca ea să fie pusă la curent cu ipoteza pe care experimentatorul vrea s’o verifice, căci aceasta ar putea să fie un motiv de sugestiune In experiențele de fizică toți acei cari experimentează pot fi puși în curent cu ipoteza, fiindcă aci conștiința nu este o cauză intervenientă ca în psihologie înainte de a începe experiențele, ale căror rezultate se trec în protocol, este bine să se facă un mic exercițiu prealabil pentru ca experimentatorul să se asigure de mersul aparatelor și mai ales pentru ca persoana asupra căreia se face experiența să se obișnuiască în rolul său Este bine ca la experiențele psihologice să ia parte mai multe persoane deodată, cu rol împărțit, dar nici prea multe Pe lângă răspunsurile, pe care persoana supusă experimentului este datoare să le dea, este de mare interes ca aceeaș persoană să noteze, pe cât se poate de exact, toate stările sale sufletești din timpul experienței: motivele pentru care ea s’a crezut datoare să dea acest răspuns sau altul, ce a simțit în timpul când așteptă începerea experimetului și ce după, etc , dar toate acestea fără intenție de teoretizare, ci pe cât se poate cu obiectivitatea unui aparat de înregistrare Rezultatele obținute astfel din experiment constituesc materialul care trebuiește interpretat La interpretarea acestuia ajută într’o mare măsură forma în care rezultatele sunt dispuse Der'obiceiu se obțin ca rezultate cifre sau răspunsuri în cuvinte scurte și precise Aceste rezultate trebuiesc dispuse în coloane de tabele, care să poată fi în urmă înlocuite prin curbe grafice O caracterizare și mai scurtă a coloanelor din tabele se dă prin formule algebrice Reprezentarea atât prin curbă cât și prin formule algebrice ușurează nu numai interpretarea, dar și generalizarea inductivă a rezultatelor 4 ROLUL ABSTRACȚIEI ȘI AL EXPERIMENTULUI IN PSIHOLOGIE — Științele fizico-chimice ne-au deprins să înlocuim lucrurile pe care le vedem în lumea externă cu o realitate pe care nu o prind simțurile noastre, dar care concordă mai bine cu raționamentul științific exact Pentru simțuri corpurile există cu anumițe forme și culori, sunt ușoare sau grele, la pipăit netezi sau aspre, calde sau reci, sunt corpuri cari se mișcă lăsând să apară proprietăți și efecte diferite după natura lor; cu alte cuvinte, pentru simțuri, realitatea consistă în însușirile intuite ale corpurilor Științele fizico- ili lg CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA,! CAP 11 chimice ne învață o altă realitate Pentru ele însușirile ce ne sunt date de simțuri sunt adăugate de funcțiunea acestora și nu sunt cu adevărat reale în corpuri Pentru a avea adevărata realitate trebuie ca în locul însușirilor sensoriale să punem: ondulațiile eterului, pozițiunea și mișcările atomilor sau a moleculelor, raporturile cantitative ale energiei, etc , cari toate nu se pot vedeă, nu se pot auzi sau pipăi, ci se pot numai concepe ca abstracțiile unor fapte tipice Realitatea văzută de ochii noștri și pipăită de manile noastre trebuie s’o înlocuim cu o realitate redusă și făurită de metodele raționamentului Pe baza acestei realități abstracte științele fizic o-chimice procedează la experiențe făcuse cu instrumente exacte de măsurătoare din care scot legi explicatoare pentru ceea ce se prezintă simțurilor în jurul nostru Că această realitate a lor nu este o construcție arbitrară, ci are un rost adânc și este în orice caz de o mare valoare practică, aceasta o probează îndeajuns progresele pe care le-au făcut științele de care vorbim Orice om cult în ziua de astăzi are o deplină încredere în realitatea fizico-chimică Pe baza ei s’a desvoltat industria modernă adică aservirea forțelor naturii la trebuințele omului și pe baza ei s’a produs transformarea totală a vieții materiale omenești După toate probabilitățile, această încredere va spori încă pe viitor In urma întinderii industriei, va veni un timp când nu va fi опі pe suprafața pământului care să nu fie deprins a înlocui în gândul său înfățișarea sensibilă a naturii cu realitatea cea abstractă fizico-chimică Știința psihologiei pornește și ea dela intuiție și încă dela o intuiție mai bogată decât aceea dela care pornesc științele fizico-chimice Faptele care apar în lumina conștiinței noastre sunt din punctul de vedere al intuiției aceleași cu faptele pe care le studiază științele fizico-chimice, numai că psihologia, în deosebire de aceste științe, are îndatorirea să studieze aceste fapte nu numai din punctul de vedere al relației dintre ele, ci și din punctul de vedere al dependenței lor, de unitatea conștiinței însăși In această studiere întrebarea pe care ne-o punem acum este aceasta: In cercetarea ei trebuie psihologia să păstreze faptele așă cum sunt în intuiție sau poate, pentru ușurarea explicării științifce, să le înlocuiască cu altă realitate, așă după cum fac și celelalte științe? Cu alte cuvinte, există și pentru cunoștințele psihologiei o realitate științifică alta decât aceea care se prezintă în intuiția simțurilor? De răspunsul care se dă acestei întrebări depinde întreaga metodologie psihologică Răspunsul spre care înclinau mai toți vechii psihologi și spre care au tragere de inimă încă mulți dintre cei noui, este cel negativ: psihologia nu poate înlocui intuiția, fiindcă aceasta este singura completă și cu caracter sufletesc Științele fizico-chimice pot înlocui intuiția printr’o realitate abstractă, fiindcă scopul lor este să cunoască natura numai din punct de vedere obiectiv, pe când psihologia are un scop îndoit: ea vrea să cunoască natura din punct de vedere obiectiv și din punct de vedere subiectiv, și acest scop îndoit ea nu-1 poate ajunge decât păstrând intuiția întreagă, fără a o știrbi prin operațiunea abstracției O faptă de conștiință, redusă la o realitate de raporturi cantitative, pierde caracterul de fapt concret sufletesc și prin urmare conștiința care s’ar dobândi asupra ei ar pierde valoarea unei cunoștințe cu adevărat psihologice Studiul psihologic trebuie să se îndrepte spre fapta sufletească în întregime și nu spre o abstracție, din care cauză el se poate consideră și ca o întregire a studiului pe care-1 fac științele fizico-chimice Pe când acestea din urmă, și pe baza lor toate științele naturale, au de obiect abstracțiile, psihologia, zice Wilhelm Wundt, studiază faptele naturii așă cum ele se prezintă în intuiția deplină a conștiinței Acest răspuns, în aparență, pare să rezerve psihologiei un loc foarte important în cadrul științelor, dar în fond, el echivalează cu o condamnare a psihologiei Psihologia care și-ar luă de program cunoașterea faptelor așă cum acestea se prezintă în intuiție, ar fi constrânsă să se mențină la simple cunoștințe descriptive, ea n’ar da niciodată explicarea vieții sufletești și cu atât mai puțin prevederea faptelor sufletești Răspunsul negativ eliminează psihologia din rândul științelor experimentale Din fericire el este din ce în ce mai rar la psihologii contimporani, iar acei cari îl mai susțin astăzi, sunt cei dintâi cari se abat dela dânsul, de câte ori întreprind cercetări pe baze curat științifice In adevăr, să examinăm puțin cum se prezintă faptele sufletește în intuiție Privesc departe înaintea mea un apus de soare Razele pe care le aruncă soarele în amurg produc fășii variate de culori între roșu și iii ROL UL ABS TRAC Ț1E1 ȘL- AL EXPERIMEN T UL UI ^9 violet Linia orizontului se desemnează în câteva puncte precise apoi se pierde în umbra care se întinde Disting casele și arborii aflați în perspectiva luminoasă Aud diferite sgomote în jurul meu încerc să prind toate impresiile externe date în intuiția simțurilor In timp ce însă simțurile mele sunt îndreptate în afară, o mulțime de fapte sufletești interne năvălesc în conștiință și se intercalează printre impresiile de origină externă Mă gândesc lâ ziua de ieri, la vorbele spuse de un prieten, la cartea cetită asupra expediției lui Nansen, și multe altele Razele, culorile, sgomotul, amintirile, gândurile și sentimentele formează un torent care curge fără răgaz în conștiința mea Intuiția soarelui care apune rămâne o clipită în acest torent Ea apare și dispare în mijlocul altor clipite fără nici o legătură logică De ce, privind apusul soarelui, mă gândesc la ziua de ieri, la prietenul care mi-a istorisit voiajul său în Norvegia, la cartea cetită și la atâtea, altele? Intuiția conștiinței nu pătrunde în adâncurile torentului, ci ea răsfrânge suprafața lui și aceasta în mod fragmentar, dându-mi o succesiune de clipite luminoase fără nici o relație logică între ele Știu numai că acest torent de imagini este legat de individualitatea mea, fiindcă toate clipitele lui luminoase au o convergență spre eulmeu Această perspectivă personală este singura bază pe care pot încercă să pun o ordine în aceea ce simt Dar la ce rezultat pot ajunge pe o asemenea bază? Cel mult la o descriere și aceasta încă foarte unilaterală Când această descriere este completă, regăsesc în ea biografia mea dintr’un anumit moment și nimic mai mult In nici un caz nu am o descriere cu pretenții de știință Acesta este rezultatul la care ajung luând de bază intuiția mea proprie Dacă iau de bază intuiția altuia ajung și la mai puțin Conștiința altuia, fiind în afară de convergența eului meu, îmi apare ca un adevărat haos, și despre dânsa nu pot face măcar o descriere completă Luăm un alt exemplu: în momentul când istorisesc unui cunoscut o veste auzită în oraș îmi scapă din minte tocmai numele persoanei dela care am vestea Este o uitare care necăjește pe multă lume, dar în acelaș timp un fapt sufletesc care formează un obiect pentru studiul psihologiei Să vedem cum ne dă seama de acest fapt psihologul care își impune să cerceteze numai ceea ce-i este dat în intuiție Numele uitat îl știam prea bine De aceasta îmi dau seama Chiar acum încă stă pe buze; cum îi zice? Par’că începe cu D Dimitrief? Nu Știu că e de origine greceescă Partea finală sună în tot cazul altminterea Sfârșește cu i Dimitriadi? Nu Și mă muncesc în zadar să regăsesc numele Simt în mine ceva mai mult decât necaz Sunt impacient, iritat, chinuit chiar Pe când trec în revizie la întâmplare diferite nume, cunoscutul căruia îi povesteam vestea, văzându-mă atât de frământat, îmi vine în ajutor Ziceai că sfârșește cu i Poate va fi Diamandi? Nu? Cu cine este rudă? Deodată la această întrebare, îmi trece ca fulgerul prin minte numele unei rude de aproape cu acel al cărui nume îl căutam Un moment încă, și regăsesc și numele acestuia Iată faptul sufletesc Să rezumăm intuiția Pe când mă frământam cu mintea în găsirea numelui uitat, conștiința mea a scăpărat în nenumărate feluri Mi-a apărut când imaginea aceluia cu care am vorbit și totuș i-am uitat numele, când strada în care am vorbit, când figurile diferiților trecători Intre aceste imagini s’au amestecat apoi potrivelile de nume, sforțările mele chinuitoare, impaciența, iritația, figura cunoscutului căruia îi povesteam, și care m’a ajutat să-i regăsesc numele, cu un cuvânt un torent de stări sufletești cari nu au nici o legătură logică cu numele pe care îl căutam Pe baza unei asemeni intuiții trăite, și numai în cadrul ei, cum mi-aș putea explică oare faptul uitării? Ce relațiuni se pun între fapte așă de discordante ca acelea cari s’au succedat în conștiința mea? Alt exemplu înaintea mea se prezintă un tânăr, fiul unui prieten decedat Vocea, atitudinea, gesturile și ideile lui îmi amintesc pe vechiul prieten Cât timp stă tânărul în fața mea, asemănarea între fiu și tată îmi devine din ce în ce mai lămurită Dar câte nu-mi trec prin minte alături de această convingere! Revăd pe fostul meu prieten în situațiile cele mai variate, dar fără nici o legătură cu momentul de față Printre amintirile despre el, îmi revin o mulțime de alte amintiri ale tinereții mele în-tr’un amestec fără început și fără sfârșit Се-aș puteă alege mai întâiu, din acest haos de imagini ca să-mi explic convingerea mea de asemănare? Oricâte exemple aș luă, în toate voiu găsi aceeaș situație Faptele sufletești nu se aleg de sine după importanța lor științifică, și nu se grupează într’o ordine cauzală, ci se amestecă și se pătrund, im ili 20 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP 11 portante și neimportante, înrudite și disparate, luminoase și obscure, în așă măsură că nimic nu se poate prevede în torentul în care ele apar Cu cât încercăm să le prindem într’o4 intuiție mai deplină, cu atâta ele devin mai grele la înțeles, fiindcă cu atâta intră în complexe mai largi și mai împestrițate Din această situație nu putem scăpă decât reducând intuiția la fapte simple și tipice a căror legătură s’o putem bine înțelege, întregind-b prin postularea unui continuu real; adică din această situație nu putem scăpă decât înlocuind intuiția cu o realitate abstractă așa cum fac și științele fizico-chimice In Intuiția conștiinței faptele sufletești sunt date într’un torent de stări sclipitoare fără vreo relațiime logică între ele, în realitatea abstractă psihologică aceleași fapte sufletești vor fi ordonate și întregite pe baza sistemului de abstracție introdus Așă în exemplele de mai sus Privirea unui apus de soare aduceă în conștiință fel de fel de stări sufletești pe care nici o descriere nu le puteă stăpâni, căci intuiția le înregistrează pe toate fără nici o alegere Dacă introducem însă în descrierea ce voim să facem, ipoteza asociației faptelor sufletești, situația se schimbă Deodată în torentul clipitelor conștiinței se cristalizează câteva directive bine hotărîte Istorisirile pe care ni le făcuse prietenul, care voiajase în țările Nordului, cartea despre Nansen, etc , toate acestea mi se par acum ca fiind la olaltă cu apusul de soare într’o ordine naturală Asociația îmi netezește calea înțelegerii, ajutându-mi să mă descarc de atâtea lucruri inutile pe care le aveam în intuiție Această asociație însă este o abstracție, nu un fapt de intuiție Ea este legea în care rezum o mulțime de fapte care se succed intuitiv Ea nu aparține unei anumite intuiții, ci este posibilitatea abstractă a mai multor intuiții Tot astfel și în exemplul de al doilea Inșirarea tuturor gândurilor, emoțiilor, și gesturilor care însoțesc în intuiția mea uitarea unui nume propriu îmi servește loarte puțin la înțelegerea științifică a faptului Introduc abstracția dispozițiilor inconștiente în înțelesul de forțe latente așă cum le găsim în celelalte științe naturale și de îndată situația devine mai ușoară Dispozițiile inconștiente cristalizează faptele intuiției pe o nouă bază Acum înțeleg că toate frământările prin care trecea conștiința mea erau motivate de legăturile cari există între aceste frământări, ca dispoziții inconștiente, și funcțiunea graiului meu Că dispozițiile inconștiente sunt numai o abstracție și nu o intuiție, inutil să mai adăugăm Inconștientul fiind opusul conștiinței, este și opusul intuiției Tot astfel și în celelalte exemple, asemănarea dintre tânăr și tatăl său este rezultatul selecționării pe care a produs-o în multiplele stări ale intuiției mele idea eredității Pe baza acestei idei, pe care o împrumut biologiei, se elimină tot ce este accesoriu în amintirile mele și nu se reține decât ceea ce este indispensabil pentru formarea convingerii Și așă cu toate exemplele pe care le-aș mai luă și care m’ar aduce să introduc multe alte abstracți cum sunt bunăoară: reflex, instinct, exercițiu, evoluție, degenerare, funcțiune, deprindere, ritm, spontaneitate, pasivitate și-altele multe In exemplele de până aci am adoptat perspectiva observației interne Dacă m’aș referi la exemple de observație externă, adică la exemple în care caut explicarea vieții sufletești a unui strein de mine, atunci rolul abstracțiilor oste și mai hotărîtor In loc să privesc eu, să privească un semen al meu la apusul de soare Ce se petrece în conștiința sa n’aș puteă să știu de loc, dacă n’aș fi ajutat de ideea asociației Asociația îmi explică pentru ce semenul meu gândește la fapte similare cu acelea din conștiința mea Ca intuiție, asociațiea se reduce la foarte puține elemente, dar ea este cu toate acestea pentru cunoștință mai reală decât toate celelalte fapte de conștiință pe care le-aș presupune la semenul meu, fiindcă ea prin definiția ei, îmi este clară și logică, și acest caracter fl au abstracțiile în înțelegerea ori și cărei vieți sufletești străină de mine Omul care vorbește în fața mea, în înțelegerea mea psihologică, este înlocuit cu un sistem de funcțiuni sau fapte elementare, foarte sărac dotate din punctul de vedere intuitiv, dar foarte bine ordonate și pregătite spre a fi asimilate de logica minții mele Metoda la care recurg pentru a ajunge la acest sistem bine ordonat, este ftceeaș la care au recurs oamenii de știință pentru a cunoaște, din punct de vedere fizic, natura externă In sufletul semenului meu sunt raporturi, sunt corelații, sunt asocieri, sunt contraste, sunt analogii, sunt diferențieri, sunt dispozițiuni inconștiente, etc , sunt adică realități științifice venite din aceeaș origină ca și realitățile pe iii ROLUL ABSTRACȚIEI Șl AL EXPERIMENTULUI 21 care le-au introdus în domeniul lor celelalte științe In toate cazurile, pentru ca să găsesc o ordine și prin urmare o logică, trebuie să introduc abstracții făurite de mintea mea, fiindcă numai cu ajutorul acestora ajung să am o înțelegere psihologică a realității concrete Acesta este și procedeul științelor fizico-chimice Cunoștințele pe care mi le dau aceste științe, sunt cu toate ieșite din subsumarea intuiției la raporturile dintre noțiunile abstracte, pe cât se poate la raporturile matematice exacte Psihologia se găsește dar, prin introducerea acestor abstracțiuni, pe o cale de mult bătută Am vorbit până acum de științele fizico-chimice dar rolul abstracțiilor este acelaș și în științele-naturale Singura deosebire este că aci abstracțiile nu ajung să ne dea explicarea completă, fiindcă, organismele vieții de cari se ocupă științele naturale nu pot fi reduse la un substrat uniform cu legi uniforme, cum este substratul fizico-chimic, ci ele presupun totdeauna unități individuale, între care se stabilesc raporturi de suc-cesiiftie și coexistență In științele fizico-chimice abstracțiile au un caracter de universalitate pe care nu-1 au abstracțiile din științele naturale, fiindcă acestea rămân determinate din cauza individualităților organice la care se referă, în marginile unui anumit, timp și unui anumit spațiu Introducerea abstracțiilor impune psihologiei metodele de cercetare pe care le găsim în științele experimentale O abstracție introdusă în știință se menține dacă este confirmată de experiență Până a fi confirmată, ea este o simplă ipoteză După confirmare, este o abstracție științifică, adică o realitate științifică Nu este de ajuns dar să introduc abstracții ca asociație, dispoziție, inconștient, ereditate, etc , ci trebuie să le și verific prin experiență Realitatea cea nouă capătă drepturi la existență numai după verificarea ei experimentală, dar odată ce această operație s’a«făcut, ea are aceeaș valoare ca și realitatea postulată de științele fizico-chimice Verificarea experimentală constă în următoarele patru operațiuni: 1) se pregătește atenția observatorului, - pentruca acesta să prindă exact momentul în care faptul sufletesc se produce Vreau să experimentez după care creștere în intensitatea unui ton din afară, am conștiința unei noui simțiri de auz Pentru aceasta este indispensabil, înainte de toate, ca persoana asupra căreia experimentez să aibă atenția îndreptată spre tonul extern care se produce Dacă persoana în chestiune este distrată prin o grozavă durere de dinți, rezultatele experinței mele n’au nici o valoare 2) Faptul sufletesc, odată produs, trebuie urmărit cu atenție în tot timpul duratei lui Această îndatorire n’are nevoie să fie justificată Un observator care n’are mintea la faptele pe care le studiază, nu poate ajunge la vreun rezultat 3) Condițiile externe care s’au arătat legate, după un raport oarecare, de faptul sufletesc, trebuie să le variez în mod sistematic prin noui experiențe, pentru ca din șirul noiiilor raporturi obținute să pot induce legea, sau cel puțin regularitatea apariției faptului sufletesc Am găsit, spre exemplu, că la oscilațiile sonore externe corespunde tonul subiectiv X Las să crească numărul oscilațiilor externe după un anumit plan: le făc de două ori, de trei, de patru ori mai numeroase, și apoi observ cum s’a modificat simțirea subiectivă Din șirul raporturilor obținute induc legea Vom vedea mai târziu că în cazul de față există în adevăr o lege pshiho-fizică 4) Experiența trebuiește repetată în aceleași condițiuni cu diferite persoane, pentru a se ridică orice bănuială că a fost un caz întâmplător Aceste patru reguli se aplică la ori și ce exemplu de experimentare, indiferent de ipoteza pe care o avem de verificat Ele se pot extinde și peste marginile experimentării propriu zise în observarea comparată a cazurilor pe care le prezintă natura Experimentul propriu zis stă în dependență de voința noastră Noi facem să apară faptul sufletesc când vrem și schimbăm condițiunile lui de producere iarăș când și cum vrem Sunt însă experiențe pe care le produce natura în afară de voința noastră și în condițiuni variate de vârste, de mediu, de cultură, de sănătate și boală Aceste experimente iju le putem neglijâ Nepu-tându-le aduce însă în cadrul laboratoarelor noastre, adică în dependență de voința noastră, siliți suntem să le interpretăm numai în cadrul în care se găsesc Și interpretarea lor urmează după aceleași regiile, cu singura deosebire că aci la interpretarea naturii, se cere un spirit critic și ager Natura oferă manifestările sufletești atât de variat legate de condițiile externe încât numai cu un-spirit de pătrundere bine cultivat putem alege interpretarea cea justă în fiecare caz Cine nu știe ce să caute în experimentele înfățișate iii 22 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP II de natură, ajunge mai curând sau mai târziu să invoace natura pentru justificarea ori și cărei aberații ipotetice Psihologul se găsește în această privință în aceeaș situație cu toți experimentatorii de știință naturală Toți aceștia interpretează cazurile naturii cu scopul de a găsi prin ele verificate abstracțiile lor ipotetice Și nu numai experimentatori de științe naturale ci și interpretatori filologi Aceștia de asemenea nu fac altceva decât să verifice, în materialul procurat de texte și de tradiținui, adevărul pe care îl presupun ei anticipat Oamenii de științe naturale ca ș'i filologii procedează față de faptele înfățișate de natură așâ cum ar procedă față de experiențele lor proprii: își dau mai întâiu bine seama de faptele pe cari au să le cerceteze, naturalistul izolează faptul ce are de cercetat de condițiile lui de producere, filologul face critica materialului, apoi compară între ele faptele prezentate în diferitele lor condiționări, și întrucât acestea justifică în mod repetat ipoteza, ei ajung să inducă adevărul științific In fond sunt dar aceleași reguli ca și la experiența de laborator Negreșit însă, la interpretarea experimentelor naturii se pot furișă multe erori, pe care la experiența personală, sub controlul voinței noastre, le putem еѵіЧ Metodica științelor naturale din această cauză face cu drept cuvânt1 o gradație între interpretarea experimentelor naturii și interpretarea experimentelor de laborator Pe cea dintâiu o numește metodă comparativă și rezervă numele de metodă experimentală celei de a doua Această gradație se obișnuește a se face și de psihologie Prin metodă experimentală înțelegem dar în pshihologie normele după care se conduc cercetările din laborator, unde faptele sufletești sunt puse sub controlul nostru, apar și încetează după voința noastră, iar prin metoda comparativă înțelegem normele de interpretare a cazurilor pe care le prezintă natura în marea ei varietate de manifestări Alături de metoda comparativă, ca o subdiviziune a acesteia, avem metoda patologică, care își rezervă interpretarea cazurilor anormale ale vieții sufletești, așă cum ele se prezintă în diferitele boale studiate de psihiatrie Această metodă are avantajul de a ne face să pătrundem în adâncurile vieții sufletești, prin aceea că în cazurile de boală avem înaintea noastră destrunchierile vieții sufletești Prin urmare, la întrebarea dela care am plecat și anume: există și pentru cunoștințele psihologiei o realitate științifică, alta decât aceea care se prezintă în intuiția simțurilor, răspunsul pe care trebuie să-1 dăm este cel afirmativ Acest răspuns deschide psihologiei perspectiva științelor experimentale, singura perspectivă rodnică pentru știință Psihologul, care își ia îndatorirea să nu se abată dela intuiția trăită a vieții sufletești, ajunge în cazul cel mai bun la o descriere sugestivă a acestei vieți, niciodată la o explicare cauzală Psihologul care dimpotrivă, imitând exemplul omului de știință experimentală, își cre-iază noțiuni și raporturi abstracte, pe care apoi le confirmă prin experimentări exacte, ajunge la explicarea cauzală a vieții sufletești, și poate pune astfel știința sa în rândul științelor de prevedere și aplicațiuni practice, așâ cum sunt toate științele speciale exacte Cu toate acestea sunt câteva rezerve de făcut Înainte de a pune metodele cercetărilor psihologice alături de metodele științelor experimentale exacte, trebuie să ținem seamă de două corectări Una privește prezentul psihologiei Pentru făurirea abstracțiilor de care are nevoie, psihologul nu are la dispoziția sa un material științific atât de bogat, precum îl au naturaliștii Elaborarea abstracțiilor pentru matematică, fizică și chimie durează de vreme îndelungată, chiar și științele naturale descriptive se bucură de acelaș avantaj, pe când elaborarea abstracțiilor psihologice, sub controlul experienței, este de abiâ la început Apoi și instrumentele de experiment la psihologie sunt cu mult în urma celor pe care le găsim în laboratoarele celorlalte științe Din această cauză când vorbim de explicare în psihologie, nu trebuie să ne așteptăm la legile cauzale exacte din științele experimentale mai vechi Asociația psihologică nu formează încă o bază așă de sigură pentru explicarea amintirilor provocate de apusul de soare din exemplul de mai sus, cum formează gravitația fizică pentru explicarea vitezei cu care cade o piatră dela înălțimi Aceasta în ceeace privește prezentul La această corectură se mai adaugă alta care privește viitorul cercetărilor psihologice și care este încă mai important Abstracțiile psihologei nu pot ajunge niciodată să aibă caracterul de generalizări absolut obiective, așa cum îl au abstracțiile fizico-chimice fiindcă psihologiei nu îi este permis să meargă cu simplificarea intuiției până la limita la care merg celelalte iii ROLUL ABSTRACȚIEI ȘI AL EXPERIMENTULUI 23 științe experimentale: psihologia trebuie să țină seamă în elaborarea abstracțiilor sale de faptul unității de conștiință de care depinde ori și ce vieață sufletească, și această ținere în seamă echivalează cu renunțarea ei la găsirea unor fapte tipice, absolut generale, care să înlocuiască faptele concrete ale vieții sufletești Unitatea de conștiință pe care o postulează psihologia, ori și cât de desbrăcată ar fi aceasta de caracterele intuițiilor concrete, păstrează totuș urmele subiectivității individuale, fiindcă această unitate trebuie să fie înțeleasă, și ca să fie înțeleasă trebuie să fie întrupată într’o conștiință individuală Unitatea de care se ocupă psihologia rămâne în această privință cu totul deosebită de unitatea materiei sau a energiei pe care o postulează științele naturale In abstracțiile psihologice citate mai sus, asociațiea nu este asociația în genere, așă cum mecanicul postulează gravitația ca existând între toate corpurile universului, ci asociația este numai înlăuntrul unei conștiințe în care există un eu trăit concret ; dispozițiile și inconștientul psihologiei nu sunt puteri latente în genere, ci sunt puteri latente în câmpul unui creier capabil să aibă o conștiință individuală; ereditatea psihologică iarăș este convergentă spre o personalitate, iar nu întipărirea inertă pe care o primește ori și ce bucată de materie Tot astfel cu toate abstracțiile psihologiei Ли este una din abstracțiile utilizate în știința psihologiei care să fie absolut obiectivă, adică în afară de ori și ce perspectivă a unui eu subiectiv Cu aceste două corectări avem acum precizată metodologia psihologiei Faptele vieții sufletești nu se cercetează dea-dreptul în forma în care ele sunt date de intuiție, așă precum nu se cercetează în felul acesta nici faptele naturii de care se ocupă celelalte științe speciale Psihologul trebuie să înlocuească faptele intuitive cu fapte definite prin raporturi logice, pe care apoi are să le verifice prin experiență sau observare comparată asupra cazurilor date de natură In această înlocuire el are să țină seamă că faptele care formează obiectul lui pierd caracterul de fapte sufletești, din momentul ce au pierdut legătura cu unitatea conștiinței unui individ organic, prin urmare în această înlocuire el are sa țină seamă că știința sa deși experimentală, ca toate științele naturale, are totuș obiectul de cercetat într’o perspectivă deosebită de cum și-1 au celelalte științe naturale Obiectul psihologiei se luminează dacă îl privim din centrul eului, pe când obiectul celorlalte științe se luminează în afară de orice perspectivă a eului Este de domeniul metafizicei discuția dacă aceste două perspective stau în două câmpuri separate, cum cred partizanii dualismului metafizic, sau se îmbină într’o unitate superioară, cum cred partizanii monismului metafizic; -această discuție nu interesează de aproape metodogia psihologiei Psihologul pentru a răspunde unei cercetări metodice trebuie să verifice prin experiență și observări asupra naturii ceea ce mintea sa a conceput ca fiind logic în raporturile dintre faptele sufletești Limitele până unde pot merge conceptele logice ale minții și prin urmare și limitele până la care se poate extinde experimentarea și observația sunt în afară de ocupațiile psihnloffului, ele s int metafizice; limitele acestea ca și limitele abstracției și a experimentării în științele naturale, sunt fixate de puterea de invenție a spiritului omenesc BIBLIOGRAFIE —H Ebbinghaug, Uber erklărende und beschreibende Psychologie, în Zeiischrift f Psychologie, voi 9; E Husserl Ideen zic einer reinen Phănomenologic u phăn Philosophie (Jahrbuch fur Philosophie und phăn Forschung, hrsg E Husserl, voi Ij; R Schultze, Aus der Werkstatt der exverimen-tellen Psychologie u Pădaqogik, 1913; Augftst Messer, Psychologie, 1920; Th Elsenhans, Lehrhuch der Psychologie, 1912; C Rădulescu-Motru, Problemele Psihologiei, în Studii Filosofice, voi I, Prima serie; Titchener E B , Lehrbuch der Psychologie (trad după engl ), 1912; W Dilthey, Einleitung in die Geistes-wiss , 1883; Osw Kiilpe, Grundriss der Psychologie, 1893; Pfăndcr, Einfuhrung in die Psychologie, 1904; Myers, Text-Book of experimental Psychology, 1911; A Lehmann, Grundziige der Psychophysiologie, 1912; W Bechterew, Objektive Psychologie (trad după rusește); Joh Lindworsky, Ezperimentelle Psychologie, 1922; R Pauli, Psyriiologisches Praktikum, 1922; Bibliografia lucrărilor mai vechi la Guido Villa, La psychologie contemporaine, Paris, 1904; P Natorp, în diferite articole din Logos, discută direcția psihologiei pure; G Marinescu, Metodele Psihologiei în Studii Filosofice, Prima sene, voi VIII; în 1 fr Trăite de psychologie, redactat de G Dumas în colaborare cu alții (Paris, F61ix Alean) și pentru metodele psihiatriei, în special, Trăite intern, de psychologie pathologique (Directeur A Mărie, Paris F Alean) Eli 24 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP III CAPITOLUL III 1 Clasificarea elementelor sufletești ,— 2 Raportul între suflet și corp în cultura europeană — 3 Unitatea originară între vieața sufletească și vieața matf> rială — 4 Vieața sufletească și conștiința, conștient și inconștient Clasificarea din-interesul expunerii didactice —• 5 Planul lucrării; 1 CLASIFICAREA ELEMENTELOR SUFLETEȘTI — Una dintre primele sarcini ale omului de știință este să-și clasifice materialul pe care are să-l studieze Clasificarea nu constă în simpla enumerare axtot ce se cuprinde în material, — o asemenea enumerare este de multe ori chiar cu neputință, — ci clasificarea este gruparea după un anumit principiu, sau după anumite caractere esențiale ale elementelor din care se compune materialul Cea mai științifică dintre clasificări, este aceea care se servește de caracterele genetice, fiindcă prin alegerea unor asemenea caractere, se înlesnește însăși înțelegerea originei și a evoluției materialului In biologie, cu deosebire, clasificările genetice sunt singurele preferate în timpul din urmă In psihologie de asemenea Clasificarea pe care un psiholog o dă elementelor sufletești, este o consecință a felului cum el își explică origina vieții sufletești Consideră el că vieața sufletească își are origina în simțirile elementare, care răspund excitațiilor din lumea externă, simțiri numite sensații, și că toate faptele sufletești sunt asocieri de sensații, atunci clasificarea lui va redă asociarea treptată a sensațiilor, plecând dela cele elementare până la cele mai complexe In clasificarea acestui psiholog, emoțiile vor fi sensații și complexe de sensații; actele voluntare de asemenea Consideră însă psihologul că la origina vieții sufletești sunt, alături de simțirile produse de excitațiile externe, și simțirile izvorîte din dispozițiunile interne, clasificarea va fi alta Atunci, pe lângă sensații, vor mai putea fi puse: reprezentările, emoțiile, inclinâțiunile, actele voluntare etc ; toate, sau numai o parte dintre ele Manualele de psihologie ne dau toate aceste varietăți de clasificare In unele, ca elemente constitutive sufletești, avem: sensațiile și reprezentările; în altele: sensațiile și emoțiile;( în altele sensațiile, reprezentările și emoțiile; în altele, sensațiile, emoțiile și actele de voință, etc Aproape că hu lipsește împerechere care să nu fie susținută undeva Psihologii nu sunt de acord asupra unei clasificări, fiindcă nu sunt de acord asupra originei vieții sufletești In timpul din urmă avem de constatat însă o nouă orientare în înțelegerea ambelor acestor probleme Sub influența școalei asociaționiste, care vedeă la origina fiecărui fapt' sufletesc numai o asociere de elemente, se’ dedeă puțină atenție caracterului unitar al personalității omenești Se consideră, ca un ce de sine înțeles, procesul de formare al personalității din alte elemente mai primitive Eul eră o asociere de elemente, cum este corpul material o asociere de molecule sau de celule elementare Psihologii trăiau în iluzia de a fi găsit în sensații, reprezentări și emoții, ultimele elemente constitutive ale vieți sufletești Astăzi această iluzie a dispărut Cei mai științifici dintre psihologi sunt convinși că$ul, și cu el personalitatea omenească, trebuiesc luate ca unități indivizibile, dacă voim să înțelegem rostul vieții sufletești Eul nu este o in CLASIFICAREA ELEMENTELOR SUFLETEȘTI 25 însumare de simțiri elementare, ci o simțire tot așă de elementară ca și orice altă simțire Nu există sensațiune cât de primitivă, care să nu fie întovărășită de simțirea eului Tot ce este fapt psihologic, începe prin a fi o raportare la un eu personal Dacă această nouă orientare se datorește descreșterii prestigiului pe care îl aveau ipotezele materialiste în biologie, și creșterii, în schimb, în importanță, a ipotezelor referitoare la autodeterminarea unităților organice, sau se datorează progreselor proprii ale psihologiei, lucrul este indiferent: constatarea făcută rămâne în orice caz Ultimele încercări de clasificare în psihologie adoptă un punct de vedere cu totul opus acelui care constă, precum am văzut, în înșirarea a două, trei sau patru elemente începutul, în această nouă direcție hau făcut William James și Wilhelm Wundt prin afirmarea lor stăruitoare, că elementele sufletești sunt simple abstracțiuni, și că în realitate nu există decât totalități sufletești, în care intră, deopotrivă cu presupusele elemente, și unitatea eului personal După aceștia doi, drumul se găsi pregătit pentru înțelegerea funcțională a vieții sufletești, în locul înțelegerii chimico-analistice de până aci ' - înțelegerea funcțională schimbă cu desăvârșire și punctul de vedere al problemei originei vieții sufletești Acum nu mai este vorba de a înțelege cum din îngrămădirea elementelor se formează diferitele stări sufletești, — cum se acoperă statua goală a sufletului cu diferitele sensații și complexe de sensații, dacă este să repetăm imagina lui Condillac, — ci este vorba de a urmări atitu-dinele eului spre obiectele externe, sau interne; cum aceste atitudini se diversifică și complică; cum ele se grupează în anumite direcțiuni, sau (cu un termen împrumutat filozofiei scholastice, și care este rău ales, fiindcă el suggerează reflexiiini metafizice) cum eul ia intenționalități diferite Eul îndreptat spre cunoașterea obiectivă, spre simțirea sa afectivă, sau spre realizări de acte, este eul cu trei intenționalități diferite și prin urmare dând motiv la trei clase diferite de manifestări sufletești, sensațiuni, emoții și voință Sau, eul opus arătărilor sensibile; eul,cu atitudini și raportări mobile în fața arătărilor sensibile care sunt cristalizate în forme pasive și fixe, dând vieții sufletești împărțirea: arătări, sau fenomene și funcțiuni sufletești Caracteristica înțelegerii funcționale stă, în ambele cazuri, în aducerea eului la origina evoluției vieții sufletești, eul pe care psihologia asociaționistă îl transformase într’un fel de mixtum compositum finale Cari Stumpf, unul dintre reprezentanții de frunte ai acestei direcțiuni se oprește la următoarea împărțire: 1 înfățișările (Erscheinungen), în care se cuprind sensațiile externe și interne, cu dispozițiile lor de spațiu și timp, apoi reprezentările memoriale ale acestor sensațiuni; 2) funcțiunile sufletești, 3) raporturile și 4) formațiunile sufletești care rezultă din împreunarea înfățișărilor cu funcțiunile sufletești Felix Krueger, însfârșit, apăsând asupra legăturii care există îiltre conștiința individului și grupul social din care acesta' face parte, rupe cu desăvârșire tradiția vechilor clasificări de până acum Pentru dânsul vieața sufletească nu poate face obiectul unei analize definitive, fiindcă ea este într’un veșnic curs Aceia cari iau sensațiile drept elemente, confundă condițiile de desvoltare ale vieții cu elementele ei; ei iau drept in 2Q CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP III elemente feluritele condițiuni în care se prezintă totalul vieții sufletești Pentru Krueger, psihologia trebuie să se rezime pe idea evoluției, fiindcă vieața sufletească nu are înțeles luată în afară de cursul istoric al culturii omenești 2 RAPORTUL INTRE SUFLET ȘI CORP IN CULTURA EUROPEANĂ — Înainte de a merge mai departe este bine să ne lămurim raportul fundamental de po-zițiune între vieața sufletească și lumea materială externă Nu voim să înțelegem prin aceasta condiționarea faptelor sufletești de anatomia și fiziologia sistemului nervos, despre care fiecare om cult are astăzi o bănuială, chiar când n’a studiat în special psihologia, — de aceasta ne vom ocupă mai târziu, — ci voim să ne ocupăm de condiționarea aceea fundamentală, care rezultă din concepțiea pe care și-o face omul de astăzi, chiar înaintea ori și cărei cercetări științifice, de locul pe care îl ocupă vieața sufletească în raport cu lumea și vieața din jurul său Fiecare epocă de cultură are, în această privință, credințe deosebite, care duc la concepții deosebite Locul pe care îl atribue omul sălbatic sufletului este cu totul altul decât locul pe care îl atribue acestuia omul cult Intre diferitele culturi există iarăși diferențe profunde Dacă venim la omul culturii europene constatăm că el s’a fixat, încă din timpurile antice, în credința că sufletul este o formă de vieață superioară, care se așează in interiorul vieții corpului; pentru a-i purifică și înmulți experiența acestuia Sufletul are nevoie de lumea materială pentru a fi provocat la manifestări, dar manifestările produse de el sunt superioare provocărilor primite din exterior Cu această credință europeanul este un optimist în aprecierea puterilor sale față de natură, și un adept credincios al idealului de progres El este, în acelaș timp, predestinat să-și aibă metafizica sa, rezimată pe opoziția dintre subiect și obiect, dintre sensibilitate și rațiune Credința aceasta, că vieața sufletului s’ar petrece între pereții lumii materiale, interesează de aproape psihologia, și constitue tocmai condiționarea fundamentală de care vorbeam mai sus Ea a adus după sine credința în tripartiția funcțiunilor sufletești: o parte din suflet ar fi îndreptată spre receptarea excitațiilor din lumea din afară, o altă parte, cea curat internă, ar fi ocupată cu plămădirea materialului receptat, și o altă parte, cu execu-țarea în afară a actelor plămădite înclinată spre ilustrații spațiale, mintea europeanului părea că și vede între aceste trei părți un arc de legătură, care a și fost văzut mai târziu, de omul de știință, în arcul reflex In mod expres sau nu, tripartiția este la baza tuturor sistematizărilor psihologice pe care le întâlnim în cultura populară europenească Când cercetătorii științifici ajunseră, prin secolul al XVII-lea și XVIII-lea să descopere și să definească funcțiunile sistemului nervos, acești cercetători găsiră înaintea lor planul de funcționare al vieții sufletești, și atât de întemeiat le părh acest plan, că îl adoptară pe deaîntregul Vieața de relațiune întreținută de sistemul nervos fu împărțită, din primul moment, în funcțiunile receptive, în funcțiunile centrilor și funcțiunile de motricitate Pe la sfârșitul secolului al ХІХ-lea își face în psihologie loc teoria paralelismului, ce steteâ latentă în spirite încă dela filozoful Descartes După această teorie, natura a înzestrat pe individul organic cu două vieți: una biologică și alta psihologică; între acestea două nu este cioenire, fiindcă amândouă merg paralel una lângă alta, fără să se întâlnească vreodată De ce natura să fi făcut acest lux? — la așă întrebare teoria paralelismului nu răspunde și nici că poate răspunde Paralelismul între suflet și corp este interpretat de unii psihologi într’un mod și mai radical, anume: vieața sufletească, după aceștia, n’ar fi formând propriu zis o linie paralelă cu aceă a sistemului nervos, ci ar fi numai umbra vieții acestuia din urmă, ar fi un simpla epifenomen Credința greșită dela care s’a plecat, nici că putea să ducă la altă concluzie Din momentul ce vieața sufletească eră așezată între pereții htmii materiale și s’a descoperit apoi între pereții aceleiași lumi și vieața sistemului nervos cu un plan identic de organizare, eră natural ca vieața sufletească să ajungă de prisos, un epifenomen Eroarea ce decurge din presupusa vieață de interior a sufletului ori și cât de legată este de istoria culturii europene, trebuie ea înlăturată mai întâi, înainte de a merge un pas mai departe în studiul psihologiei Aceasta este și încercarea pe care o face psiho ili RAPORTUL INTRE SUFLET ȘI CORP 27 logia de astăzi înțelegerea funcțională a vieții sufletești, despre care am vorbit mai sus, fără să însemne ruperea cu trecutul, este un început; această înțelegere ridică probleme care nu se mai împacă cu paralelismul, epifenomenismul, și cu întreaga presupusă parcelare în spațiu a vieții sufletești Dacă eul este la origina vieții sufletești, și eul este o simțire elementară și primitivă, iar nicidecum un mixtum compositum produs din îngrămădirea sensațiilor, sau a altor elemente primitive, atunci ilustrația spațială a sufletului închis între pereții materiei, cu o tripartită funcționare, pierde ori și ce valoare Nu mai putem vedea cum izvorăsc impresiile din materie și cum ele se duc pe arcul reflex până a fi făcute în acte de voință, fiindcă ivirea eului dela început răstoarnă cu desăvârșire acest proces începând vieața sufletească cu eul, pare că vedem mai degrabă diferențiarea unui tot în părțile sale, decât îngrămădirea părților în tot; pare că vedem atitudinile eului precedend și nu urmând sensațiilor; pare că vedem unitatea individului cristalizând după ea conținutul său sufletesc și nu îmbrăcând în ultima oră acest conținut Atunci însă se pierde nu numai ilustrația, dar și rațiunea care întemeiază presupunerea, că locul sufletului este în interiorul corpului, ca într’o închisoare, din care el comunică cu lumea externă prin ferestrele simțurilor și mușchilor, și în locul acestei presupuneri, ieșită din iubirea tradițională a europeanului pentru rostirea în spațiu a lucrurilor se deschide un larg orizont pentru teorii mai conforme cu adevărul Vom expune mai jos o asemenea teorie Vom aminti însă că, deși fără nici o bază științifică, localizarea sufletului în interiorul corpului este așă de intrată în deprinderile judecății omului modern, încât ea este greu de eliminat din-tr’odată întrebuințarea ei are uneori și avantagii didactice, prin faptul că este unica ilustrare spațială care se poate da despre vieața sufletească In special arcul reflex aduce dela început o clarificare în mintea celui ce vreâ să se inițieze în știința sufletului De aceea credință populară nu trebuie isgonită cu ori și ce preț, — și noi o vom lăsă câteodată nesupărată; — dar întrebuințarea ei trebuie să fie făcută totdeuna cu rezervă Să se știe de acel care o întrebuințează, că ea dă despre realitatea vieții sufletești numai o ilustrație simplistă și provizorie 3 UNITATEA ORIGINARĂ INTRE VIEAȚA SUFLETEASCĂ ȘI VIEAȚA MATERIALĂ — Așezarea vieții sufletești în interiorul materiei, sau mai drept vorbind în interiorul corpului, este o imagină a vorbitei, care nu corespunde întru nimic realității Cât de adânc am pătrunde, în interiorul corpului tot în corp rămânem: de o barieră a sufletului nu dăm în nici un caz Cele mai fine procese dintre celulele nervoase și din mediul intern al corpului păstrează tot timpul caracterul de procese materiale Dacă le măsurăm cu instrumente de precisiune științifică, descoperim că mersul lor stă neclintit sub legea constanței de energie, sub care stau toate faptele naturii Prin urmare; un loc de rezervă pentru vieața sufletească nu este în interiorul corpului Dar, lucru paradoxal! aceeaș exclusivitate o putem constată și în favoarea vieții sufletești, dacă începem cu aceasta Ca să putem execută cel mai mic act personal a trebuit să avem un corp gată să execute actul Un corp gata să execute actul sufletesc este însă un corp constituit din anumită materie nervoasă cu disposiții sufletești Pentru a avea pe acestea din urmă a trebuit o lungă evoluție în corelațiunile morfologice și îiziolo-gice din corpul animalelor Dar cu aceasta nu s’a sfârșit Pentru ca animalele să evolueze și să dea corelațiunile trebuincioase materiei nervoase, au trebuit ca și condițiile de vieață ale animalelor să evoluieze Pe un pământ fără căldură și fără lumină nu s’ar fi desvoltat animalele Dar iarăși nu cu ori și ce căldură și cu ori și ce lumină La o temperatură de 1000 gr căldură, și la o lumină mai vie ca a soarelui nostru, n’am fi avut animalele pe care le avem Pentru ca să fie posibil cel mai mic act personal pe care îl facem, a trebuit dar să fie o înlănțuire de condițiuni de mai nainte date, și nu numai în corpul nostru, ci și în afară de corpul nostru până la soare și universul întreg Plecând dela materie, nu întâlnim decât materie, ori și cât ne-am adânci în interiorul acesteia; plecând dela acte sufletești nu întâlnim decât condițiuni care pregătesc acte sufletești, începând cu condițiunile apropiate cuprinse în corpul animal și până la cele mai depărtate condițiuni ale universului Cum să ne explicăm acum această înlănțuire de condițiuni materiale care fac posibil actul sufletesc? Unii își explică această în- ili 28 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP III lănțuire prin influența reciprocă dintre suflet și materie Condițiunile materiale, «ic ei, sunt supuse legilor lor materiale și ele evoluiază fără nici o legătură cu vieața sufletească Această vieață însă trebuie să se adapteze condițiunilor materiale, și aceasta o face prin mijlocirea plămădirii impresiilor externe pe care ea le percepe Impresiile externe (sensațiile cum se numesc în genere) sunt semnele care vestesc sufletul despre aceea ce este în afară de el; prin mijlocirea lor el își îndreaptă adaptarea la mediu Dar o mare greutate se leagă de această explicare Despre impresiile externe, care pătrund,în suflet, este dreptul să ne întrebăm: sunt ele tot materiale, sau sunt sufletești? Dacă sunt materiale, prin ce proces nou scapă ele de legile materiei, spre a deveni sufletești, iar dacă sunt dela început sufletești, care este valoarea lor în reprezentarea lumii externe? Dacă mediul material, adică întinsul șir al condițiunilor materiale, stă de sine, — veșnic constant cu sine însuși, fără a cere o vieață sufletească, — prin ce mister isvorăște totuș în acest mediu o asemenea vieață și dacă isvorăște, ce reciprocitate de influență poate fi între ele? Această explicare nu poate fi dar cea bună In tot cazul ea nu este completă Pe câtă vreme plecăm dela o deosebire de natură între vieața sufletească și între vieața materială, și ne silim să punem un acord între ele făcând să intervină influențe reciproce, nu ajungem la un rezultat Totdeauna, deosebirea, revine, iar influențele reciproce nu fac decât să îngreuieze problema O explicare științifică este acea care pleacă dela unitatea de natură dintre vieața sufletească și vieața materială - Această explicare a fost încercată de filozofie, dar în mod unilateral: de filozofia spiritualistă, anihilând caracterele jnateriei și lăsând să subsiste numai caracterele vieții sufletești, și de filozofia materialistă anihilând vieața sufletească, lăsând numai definiția materiei De această unilateralitate să ne ferim In unitatea originară dela care pleacă vieața sufletească și vieața materială, să lăsăm să subsiste atât caracterele vieții sufletești, cât și pe acelea ale vieții materiale, căci astfel vom putea înțelege corespondența între evoluția uneia și a celeilalte Psihologia să evite a fi spiritualistă, sau materialistă, și să rămână simplu realistă în înțelesul strict al cuvântului Explicarea ei să se ridice deasupra dualismului dintre suflet și materie, pentrucă acest dualism1 nu există în experiența reală, ci este un produs al culturii timpului, ieșit din influențe cu totul extra-științifice 4 VIEAȚA SUFLETEASCĂ ȘI CONȘTIINȚA CONȘTIENT ȘI INCONȘTIENT Când William James, psihologul american, vorbi pentru prima oară de cursul conștiinței ca de un torent în care toate elementele formează o unitate legată de personalitatea celui care poartă conștiința, pentru psihologii timpului său aceasta nu însemnă dintr’odată începutul unei ere nouă în psihologie Sistemele asociaționiste continuată încă să explice conștiința, și cu ea personalitatea, ca produse din îngrămădirea elementelor sensaționale și emoționale Dar curând după aceea semnele unei ere nouă se multiplicară Scrierile pragmatiștilor, o școală filozofică foarte răspândită în America, Anglia și Franța, dacă nu aduseră lumini nouă în explicarea faptelor sufletești, aduseră însă un sprijin puternic în propagarea punctului nou de vedere, în ceace privește unitatea conștiinței Pentru pragmațiști, imaginile sensibile ale obiectelor din conștiință sunt determinate de satisfacerea intereselor practice ale individului conștient; fiecare individ organic păstrează în conștiința sa imaginile care ajută adaptării la mediu Imaginile sunt în concordanță cu practica vieții animale: Omul nu găsește în conștiința sa decât aceea ce-i ajută la continuarea conservării sale individuale Prin urmare, multiplicitatea elementelor și felul elementelor din conștiință sunt subordonate unității organice a individului, iar nu întâmplării de a fi fost produse de excitațiile lumii externe W Wundt prin accentuarea unității de apercepțiune ca funcțiune de obârșie a viqții sufletești, întări și mai mult direcțiunea începută de James Dar mai presus de ori și ce, cercetările asupra psihologiei copilului și psihologiei oamenilor primitivi; studiile comparate asupra evoluției vieții de relațiune a animalelor; observațiile psihiatrilor; constatările sociologilor asupra transformărilor provenite din afirmarea diferitelor conștiințe sociale, etc , deteră o bază largă și sigură pentru o nouă teorie asupra raportului în care stau elementele'vieții sufletești între ele, și cu aceasta implicit asupra raportului în care stă vieața sufletească cu lumea externă iii VIEAȚA SUFLETEASCĂ ȘI CONȘTIINȚA 29 Cercetările acestea lărgiră, măi întâiu, noținea de vieață sufletească Vieața sufletească, după tradiția filozofiei lui Descartes eră identificată cu vieața conștiinței și această tradiție s’a menținut până de curând, cu toate încercările lui Leibniz și a unora dintre continuatorii săi, de a face să intre în vieața sufletească impresiile minimale inperceptibile, și disposițiunile înăscute Conștiința eră criteriul care hotără până unde se întinde obiectul psihologiei Cercetările amintite sdruncinară valabilitatea acestui criteriu Comparația dintre copil și adult, dintre sălbatec și cult, dintre animal și om, dintre bolnav mintal și om sănătos, etc , învederează cu prisos puțina stabilitate a conștiinței în determinarea obiectului psihologiei Vieața sufletească nu începe cu conștiința, căci un hing șir de condițiuni fiziologici precedă conștiința, și aceasta când se ivește nu aduce cu sine ceva nou, ci continuă și completează condițiile fiziologice anterioare Conștiința ț^ste un concurs de condițiuni, din care poate să rezulte fapte sufletești, în nici un caz ea nu rupe șirul condițiunilor trecute Experiența zilnică ne dă pentru această afirmare o mulțime de confirmări? Intre aducerea aminte conștientă și starea de subconștiență, transiția este continuă, precum o știm cu toții In fiecare dimineață ne deșteptăm și continuăm firul conștiinței, intrerupt prin somn, adică prin o stare de inconștiență Nu este stare sufletească despre care se poate zice că are toate elementele în conștiință: oricât de luminate ar fi acestea de către conștiință, totuș o bună parte dintre ele sunt în subconștiență Subconștiința, și inconștientul, — înconjură conștiința de toate părțile Dacă am renunța să cuprindem inconștientul în vieața sufletească, toată desvoltarea acestora ne-ar apărea ca o enigmă N’am puteă stabili nici o lege psihogenetică, fiindcă intermitențele conștiinței ar fi veșnic fără explicare Inconștientul introdus însă în vieața sufletească deschide o nouă problemă, și anume: problema diferențierii lui de faptul pur fiziologic Inconștientul este-în sine o absurditate, zic unii psihologi, fiindcă între conștiință și materie nu poate fi o stare intermediară; inconștientul, nefiind conștiință, este materie, deci este în afară de obiectul psihologiei Problema așă pusă echivalează cu o sofismă, căci ea anticipă conclu-siunea prin premisele puse In adevăr, dacă în definiția materiei se cuprinde excluderea conștiinței, și în definiția conștiinței excluderea materiei, iar între ele două stă un abis, atunci, negreșit, inconștientul este o ăbsurditate Dar definițiile nu au valoarea decât întru cât sunt conforme cu experiența reală Și experiența reală nu cunoaște această exclusivitate întreaga lume a organismelor ne face să vedem, dimpotrivă, o trecere nesimțită dela materie la suflet, adică dela vieața organismelor animale inconștiente la vieața organismelor conștiente Conștiința nu se produce niciodată întreagă și luminoasă, așă cum o cunoaște omul adult în momentele lui de intensă atențiune, ci se produce în mod sporadic și, destul de obscură la început Ea licărește puțin în vieața animalelor superioare; începe să se întrezărească la copil; ea se pierde apoi, până să nu mai fie de recunoscut, la bolnavii mintali, și ia forme extraordinare la grupările sociale Diferențiarea inconștientului de materie nu este dar o problemă insolubilă, decât pentru acela care crede în dualismul substanțial dintre conștiință și materie Pentru acela însă, care se ține de datele experienței reale, problema inconștientului ne mai fiind o problemă de substanțe, ci de condiționare a faptelor sufletești, ea se rezolvă ca și ori și ce problemă științifică prin observație și experiență Inconștientul cuprinde condițiunile materiale din imediata apropiere a conștiinței, materia cuprinde restul condițiunilor îndepărtate Este o chestiune de oportunitate științifică, sau mai bine zis de măsură a cunoștințelor noastre, denumirea dată unei condițiuni că ar fi apropiată saii că ar fi îndepărtată de conștiință Distanța în timp și în spațiu nu joacă aci nici un-rol Funcțiunile sistemului nervos, bunioară, sunt cronologicește cele mai apropiate de conștiință, și ca atare în mare parte ele formează inconștientul; dar și periodicitatea luminei și căldurei soarelui constitue, în bună parte, inconștientul vieții noastre sufletești, deși ele sunt îndepărtate în timp și spațiu Cu cât știința noastră despre condiționarea vieții sufletești înaintează, cu atât și inconștientul crește Nu este condiție materială care în definitiv să nu poată fi pusă în legătură cu producerea vieții sufletești Personalitatea la care a ajuns vieața omenească este izvorîtă din convergența condițiunilor’ materiale prin care a trecut întregul univers; și anume: perso- ili 30 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP III nalitatea este produsă de corelațiunile organice, iar corelațiunile organice de convergența condițiunilor materiale ale mediului extern (Această concepție realistă, în care se reunește vieața sufletească și vieața materială într’un singur lanț de condiționări, se poate numi concepția personalismului energetic Ea nu trebuie confundată cu antropomorfismul primitiv, care este o tălmăcire tocmai deandoasele a acestei înlănțuiri de condiționări Antropomorfismul explică rostul naturii externe prin analogiile acesteia cu manifestările sufletești, pe când personalismul energetic explică manifestările sufletești din constituția unitară a naturii externe întregite , cu vieața sufletească) • Vieața sufletească, ne mai fiind mărginită la vieața conștientă, oferă o nouă bază pentru analiza elementelor din care ea este constituită Aceste elemente apăreau vechilor psihologi, cari aveau în vedere numai vieața conștiinței, ca nișt^atomi despărțițLși fixați unii lângă alții, prin calitățile lor subiective, pe când noilor pshologi, cari au în vedere vieața sufletească întreagă, aceste elemente apar ca fiind condițiile totalității sufletești Această totalitate sufletească formează un torent cu mult mai adânc și mai puternic decât acela al conștiinței, de care ne vorbește W James; ea vine din dinamica vieții biologice întregi, care a precedat-o, și în care ea se revarsă apoi prin hereditate la generațiile viitoare; totalitatea sufletească nu se poate despărți în atomi, ci în tendințe și funcțiuni Printre aceste tendințe și funcțiuni se găsesc și simțirile conștiente (sensațiile), dar nu în prima linie de vechime, ci în a doua In prima linie sunt tendințele ereditare și atitudinile organizate, înăscute; sunt funcțiunile eului, care îmbracă o expresivitate personală înainte ca ele să fie pe deplin conștiente Astfel întâlnim, în cursul vieții de relațiune animală, reacțiunile de acomodare ale simțurilor, precedând conștiința sensațiilor, mecanismul mișcărilor corporale luând caracterul personalității, înainte ca personalitatea însășe să fie conștientă; însfârșit, întâlnim conștiința venind totdeauna în urmă și nu din primul moment Elementele din care este constituită vieața sufletească, nu sunt dar elementele conștiinței numai, căci aceasta este o parte a vieții sufletești, și anume acea care vine în urmă Cum psihologii, în cea mai mare parte până acum căutau elementele vieții sufletești întregi în elementele conștiinței, clasificările date de ei erau așezate pe o bază îngustă Din analiza conștiinței ei nu erau îndreptățiți să scoată decât descrierea conștiinței, și nu origina conștiinței, și încă mai puțin origina vieții sufletești De aceea soluțiunea lor eră diferită dela unul la altul, fără a fi vreodată mulțumitoare înțelegerea funcțională a conștiinței a adus un progres, după care pot veni și altele Ea a lărgit punctul de vedere strict analitic de până aci, în urma cărei lărgiri am văzut vorbindu-se de unitatea conștiinței, de eu, și de personalitate Un progres mai însemnat va fi când se va întregi analiza conștiinței prin psihogeneza întregii vieți sufletești; când adică se va întregi lanțul de condiționare a conștiinței cu acela al vieții biologice din întreaga lume organică înainte de a realiza acest progres,, clasificările din psihologie vor fi întreprinse numai în vederea expunerii didactice a materialului, fără pretențiunea de a fi definitive, așa cum este și clasificarea adoptată în cartea noastră 5 PLANUL LUCRĂRII — Dacă psihologia nu poate ofeii o clasificare definitivă, ea este datoare însă să aibă un plan de cercetare Ori și care știință trebuie să meargă dela cunoscut spre necunoscut Psihologia urmând acestui plan trebuie să treacă dela faptele sufletești pe care le poate înțelege cu ajutorul noțiunilor științifice curente, spre faptele sufletești mai complexe care cer în ajutorul lor noțiuni mai speciale și mai complicate Trecerea dela cunoscut la necunoscut este bine înțeles trecerea dela abstracțiile cu care suntem familiarizați spre abstracțiile de care suntem mai străini Cercetările biologice ne-au familiarizat cu abstracțiile ieșite din analiza materiei nervoase, cu legile tipice ale funcțiunilor acesteia, precum in PLANUL LUCRĂRII 3^ și cu desvoltarea sistemului nervos în seria animală: rezultatele căpătate prin aceste cercetări sunt de natură să ne sugereze ipoteze plauzibile și pentru analiza vieții sufletești, întrucât ne convingem că vieața sufletească urmează, în seria animală, aceeeaș evoluție ascendentă pe caie o urmează și funcțiunile sistemului nervos Un prim capitol al psihologiei va fi dar studiul raporturilor dintre vieața sufletească și funcțiunile sistemului nervos (Partea II) Odată aceste raporturi lămurite și verificate prin observațiuni asupra vieții animalelor, o mulțime de ipoteze răsar, prin simplă analogie, pentru a explică creșterea vieții sufletești în legătură cu complicația funcțiunilor nervoase Vom căută să verificăm la ce corespunde reflexul nervos în vieața sufletului; când începe a se diferențiă funcțiunea conștiinței de celelalte funcțiuni fiziologice; care sunt componentele fundamentale ale conștiinței omenești și alte chestiuni în legătură cu rolul pe care îl are conștiința în vieața de relațiune a individului organic (Partea II Cap 2) In această parte a psihologiei urmăm sugestiile științelor biologice, transpunând și interpretând rezultatele dobândite de acestea în profitul psihologiei Dela abstracțiile împrumutate științelor biologice ne vom ridică apoi la ipoteze mai speciale Vom începe a studiă modul de funcționare a diferitelor simțuri, punând la contribuție științele fizice, în special optica și acustica, apoi vom trece la analiza faptelor concrete de conștiință, obiectul principal al psihologiei (Partea III) Analiza faptelor de conștiință va trebui făcută pe larg O vom face: nu însă după modelul științelor fizico-chimice, ci după modelul propriu pe care trebuie să-l aibă în vedere psihologia In această privință, suntem datori să dăm cetitorilor obișnuițicu vechile manuale de psihologie câteva lămuriri Vechile manuale studiau faptele de conștiință, așă cum studiază fizica și chimia faptele naturii; adică, ele puneau un deosebit preț pe definiția elementelor, din care se presupun a fi constituite faptele concrete de conștiință, și odată această muncă făcută, ele considerau că realitatea proprie a acestora din urmă nu adaugă nimic peste aceea ce eră cuprins în definiția elementelor Precum în fizică mișcarea unui corp din natură se confundă cu rezultanta mișcărilor parțiale ale punctelor de forță, în care se descompune corpul; și precum în chimie proprietățile unei bucăți de materie se rezolvă în proprietățile elementelor sale, așă, după vechile manuale, are să proceadă și psihologul: el trebuie să regăsească în faptul concret al conștiinței aceeace a fost pus în definițiile elementelor Cu cea mai mare grijă se întocmeau, din acest motiv, definițiile Ele erau totul, fiindcă ele anticipau totul In definiția simțirii elementare și a reprezentării, eră în sâmbure predeterminată întreaga activitate a cunoașterii; în definiția emoției elementare, întreaga vieață afectivă Elementele odată definite, se treceă la forțele sau la funcțiunile care aveau să pună elementele în mișcare: să le împreune sau să le diferențieze Acestea de asemenea erau definite întocmai ca și elementele Aveam astfel definițiile memoriei, a atenției, a asociației, a judecății, etc , și cu acestea veneau, în acelaș timp, explicările actelor complexe sufletești Cetitorul putea urmări, ca într’o experiență de fizică, cum simțirile elementare produse de impresiunile externe se transformă prin concursul reprezentărilor și al asoci- iii I 32 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP III țiilor în percepțiuni corporale; cum conținutul conștiinței se construiau încetul cu încetul, întocmai ca o clădire de piatră, din elemente și funcțiuni dinamice; cum până și manifestările complicate ale eului se puteau explică din asociarea elementelor în diverse forme Manualele vechi aveau ca țintă să prezinte vieața sufletească străvezie ca un cristal, crezând că prin aceasta ele se apropie de tehnica manualelor de știință exactă Ca intenție, bine înțeles, nu erau de condamnat: ele voiau să prezinte, pe cât se poate, psihologia într’o haină științifică Rezultatele lor însă erau păgubitoare pentru cetitor, și deci pentru psihologie Ele dădeau vieții sufletești o înfățișare artificială, introduceau element^ și funcțiuni elementare acolo unde nu sunt decât totalități organice ce se desfășură în diferite condițiuni Făceau din atitudinile totului, elementele totului; ceeace este cu totul diferit Psihologii din ultimii ani, și cu ei și spiritul în care este scrisă cartea de față, caută să evite această greșeală Pentru noi faptul fundamental al vieții sufletești este unitatea Nu există fapt sufletesc decât în legătură cu un eu, adică cu unitatea organică a individului Cea mai elementară simțire de coloare, de sunet, etc ; reprezentarea păstrată după o simțire trecută ; atenția care întovărășește -intuiția simțurilor; memoria; vieața afectivă, actele de voință,etc ,toate acestea nu există caJapte sufletești decât întrucât surit convergente spre unitatea unui eu Eul, la rândul său, este ieșit din convergența factorilor biologici Dacă și acești factori biologici, la rândul lor, sunt ieșiți din convergența energiilor fizice, așă, că întreaga evoluție a naturii să fie o continuă realizare de unități conștiente, o energie care se personifică, aceasta este o chestiune de ordin metafizic și ea nu ne preocupă aci; în metoda științei psihologiei rămâne însă stabilit că vieața sufletească începe dela constituirea bazelor pe care se ridică unitatea unui eu Animalele cu experiență personală, adică animalele cu manifestări ce nu se pot explică decât raportându-le la eul lor, sunt singurele obiecte de studiu ale psihologiei Unde nu există experiența personală, sau manifestare personală, nu există fapt psihologic Acel care analizează faptele de conștiință, va trebui așadar să nu piardă din vedere, că elementele și funcțiunile elementare ale conștiinței nu sunt propriu zis elemente în înțeles fizico-chimic, ci sunt condițiunile eului, sau condițiunile unității de conștiință, și că prin urmare ele nu pot fi niciodată separate de acestea Analiza cea bună nu vine din imitarea analizei fizico-chimice, ci din respectarea caracterului original pe care îl are obiectul psihologiei Cu respectarea acestui caracter original al obiectului psihologiei socotim și noi că am ferit pe cetitorul nostru de o îndrumare greșită Cu așezarea faptelor de conștiință în adevărata lor lumină, nu ne este impusă și metoda de cercetare a acestor fapte Suntem liberi să alegem între metoda observației interne și metodele observației externe In rândul psihologilor, dela cari spuneam că este adoptat spiritul în care este scrisă cartea de față, domnește în această privință o mare divergență Pe când unii dau observației interne primul loc, alții nu utilizează decât observația externă Unii și alții recunosc totuș unitatea în care stau faptele conștiinței cu eul personal, in PLANUL LUCRĂRII 33 ca formând caracterul fundamental al vieții sufletești Observația internă o găsim practicată, în forma cea mai extremă, de școala lui Ed Husserl, iar observația externă de școala psihologilor americani numită behaviorism, din ' cauză că psihologii din această școală nu dau nici o atenție aspectului subiectiv al vieții sufletești, ci se interesează exclusiv de manifestările externe ale sufletului, adică de comportările animalelor (comportare = behavior) Intre aceste două extreme distanța este foarte mare Abstracțiile de care se servesc unii si alți diferă între ele mai mult de cum diferă abstracțiile a două științe deosebite Psihologii cari utilizează exclusiv observațiunea internă înțeleg prin simțire elementară, simțirea simplă și uniformă scoasă din analiza subiectivă a conștiinței lor; prin reprezentare, imagina subiectivă păstrată în memorie; prin intuiție, un conținut al conștiinței subiective; prin atenție, memorie, asociație, etc , funcțiuni desvăluite de dinamica subiectivă a conștiinței, întotdeauna, prin urmare, acești psihologi înțeleg să defirească aceeace apare în subiectivitatea conștiinței lor; aceeace nu apare în conștiință, pentru acești psihologi nu există Nu există dar: dispozițiuni inconștiente, dinamism inconștient,, raporturi cauzale Intre faptele de conștiință singurele raporturi reale sunt acelea pe care le dă descrierea făcută prin observația internă Cu totul contrariu gândesc psihologii din a doua categorie Pentru aceștia : simțirea elementară, reprezentarea, memoria, atenția, asociația, etc , sunt fapte legate de anumite manifestări externe, așă cum sunt toate faptele biologice Singură deosebire care le face să intre în psihologie, și nu în biologic, este condiționarea lor de un sistem nervos, dotat cu centri, în care se însumează experiența cu caracter personal, în afară de cea primită de individ prin hereditate, ca o zestre aparținând speciei Raportarea diferitelor faptă de conștiință la eu, nu este nevoie să se constate prin observația internă, căci ea se evidențiază prin observația externă, în mod foarte ușor, zic acești psihologi Este, adeseori, de ajuns să privim la diferitele -comportări ale animalelor, pentru a recunoaște psihicul de biologic Eul nu consistă într’un anumit aspect subiectiv al conștiinței, ci într’o anumită determinare a conștiinței Determinarea se cunoaște după efecte, iar efectele sunt totdeauna manifestări materiale Cartea de față evită ambele aceste extreme Abstracțiunile prin care ea caută explicarea faptelor de conștiință sunț dobândite prin întrebuințarea metodelor de observație externă, ajutate fiind acestea de controlul observației interne Observația internă riu poate pătrunde până la lanțul cauzal’al faptelor de conștiință, căci acest lanț ește sub pragul conștiinței, dar nu mai puțin ori și ce explicare sugerată de observația externă este vala-i bilă numai dacă este confirmată și de observația internă Cea mai completă teorie psihologică rămâne neavenită, câtă vreme nu câștigă de partea sa evidența observației interne Dealtmintreli, observația internă cuprinde în sine totdeauna și o bună parte de observație externă Când noi ne observăm amintirile noastre, bunăoară^ atunci zicem că facem observație internă, dar înfățișarea amintirilor noastre, deși în noi, poate fi uneori așă de in 34 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA I CAP III precisa și de fixată, că nimic nu o deosebește de înfățișarea obiectelor externe Obiectele observației interne pot fi, prin urmare, tot așă de independente de cursul conștiinței noastre, ca și obiectele observației externe Din întrebuințarea ambelor metode dobândim astfel abstracțiunile care ne vor ajută să explicăm faptele de conștiință In rândul lor, un loc de frunte îl dăm abstracției de «structură», care ne ajută să explicăm intuițiunea simțurilor Această abstracție eră înainte puțin utilizată în- psihologie Astăzi însă, în urma cercetărilor inaugurate de Chr v Ehrenfels, prin articolul din 1890, UeberGesialtqualitălen, este din ce în ce mai dominantă în gândirea psihologilor Prin structură se înțelege conținutul obiectiv, pe care îl reține direct conștiința din înfățișările simțurilor, și îl reține neschimbat cu toate că elementele acestor înfățișări se schimbă Spre exemplu: O melodie rămâne pentru conștiință aceeaș, cu toate că tonurile din care ea este compusă se schimbă în intensitatea, înălțimea, și în timbrul lor Un lucru rămâne, ca înțeles, acelaș pentru conștiință, cu toate că înfățișarea lui externă se schimbă după perspectiva simțurilor O calificare emotivă rămâne aceeaș, cu toate că substratul ci organic se schimbă Conștiința s’ar părea că adaugă dela sine un plus, peste datele simțurilor, un plus constant, structura, și pe el ea își fundează raporturile dintre elementele sale Această structură ar fi existând și în lumea fizică, după W -Koehler (Die Physikalisclie Gesialten in Ruhe und in slationdrem Zusland, 1920); ea este așadar o abstracție rezimată pe observarea celor mai diferite manifestări psihice și fizice Ea va avea în capitolele următoare (Partea III, primele capitole), un rol predominant în explcarea intuiției și a înțelesului intuitiv Alături de această abstracțiune, o mai bună precizare a celorlalte abstracțiuni, întrebuințate și de vechea psihologie, ca: eul, atenția, asociația, instinctul, emoția, * voința, etc , ne va da explicarea înlănțuirii faptelor de conștiință Urmând, în aceasta privință, metoda inductivă a științelor naturale,, ne propunem să nu introducem în conținutul abstracțiilor enumerate, decât ceeace rezultă din observarea strictă a faptelor concrete, pentru ca în urmă aceste abstracțiuni să ne poată servi la explicarea cauzală a faptelor așâ cum ele sunt, în realitatea științei In ultima parte a cărții (Partea IV), sintetizăm rezultatele câștigate, făcând un scurt rezumat al desvoltării vieții sufletești, atât în individ, cât și în societate Planul lucrării noastre ifu are așadar lâ baza sa o clasificare a faptelor sufletești, după gradul de complicație al acestora, fiindcă fiecare fapt sufletesc, chiar și cel mai elementar, legat fiind de totalitatea vieții sufletești, face cu neputință o clasificare de acest fel, ci planul lucrării noastre urmează cerințelor didactice Vieața sufletească nu se poate separă în elemente, care să poată fi studiate rând pe rând, dar acela care vrea să pătrundă în înțelesul ei poate varia perspectiva din care o privește, preferând să înceapă a o privi mai întâi în manifestările ei masive, totale, care se aseamănă cu manifestările pe care el le mai cunoaște din alte științe, și să treacă apoi la acelea originale, care se depărtează de cele cunoscute La âceastă variare de perspectivă am recurs și noi Tendința cărții de față este strict științifică Strict științifică însă in PLANUL LUCRĂRII 35 în înțelesul deplin al cuvântului: nu vom omite a da faptelor vieții sufletești explicarea științifica, acolo unde această explicare s’a găsit, dar nu vom cădea în exagerarea de a face pe cetitor să creadă că toate obscuritățile vieții sufletești sunt de acum înainte înlăturate de știință BIBLIOGRAFIA Enumerarea scrierilor mai vechi asupra clasificărilor la Fr Brentano Psychologie vom enip Standpunkt, 1871 Pe baza filozofiei aristotelice, scrierea lui Mercicr, Psychologie Wundt, hiGrund-riss der Psychologie clasifică: I Elemente psihice nj sensațiuni, b) emoțiuni; II Formațiuni psihice: reprezentări, afecte; IIIiînlănțuiri sufletești (asociațiuni, âpercepțiunea); IV Desvolțările sufletești; V Principiile și legile cauzalității psihice Fr Jodl, Lehrbuch der Psychologie, deosebește funcțiuni cart se alătură și funcțiuni care se suprapun Acestea din urmă au trei trepte Pe prima treaptă: sensațiurica, emoțiunea și tendința voluntară Pe treapta a doua: reprezentările Pe treapta a treia sunt combinațiunile ieșite din cele precedente Fr Brentano, în scrierea citată mai sus: reprezentarea, judecata și emoțiunea, după intenționalitatea psihicului de a cunoaște, de a' afirmă, de a aveă un interes practic față de un obiect Această intenționalitate devine idea centrală a clasificărilor făcute de psihologii din școala lui Mcinong, Witasck Hofler etc Witasek împarte: elemente, procese și dispozițiuni II Ebbinghâus: sensațiuni, reprezentări, emoțiuni Referate asupra clasificărilor mai noui sunt făcute de Biihler (în Archiv f d gesamte Psychologie 1908), W Schmied-Kowarsik (în aceeiaș revistă, 1910) și J Geyser în Lehrbuch derallg Psychologie 1920 Asupra conștientului și inconștientului v Partea III, Cap VI Despre personalism energetic: C Rădulescu-Motni, Elemente de Metafizică (Studii Filoso’fice, Voi VII) Eli PARTEA П-а CORELAȚIILE BIOLOGICE ALE SUFLETULUI Э CAPITOLUL I 1 Legea biogenetică la baza corelațiilor biologice ale sufletului — 2 Greutatea creierului și desvoltarea vieții sufletești — 3 Vieața de relațiune fără sistem nervos Chimismul intern — 4 Sistemul nervos și vieața de relațiune A sistemul simpatic — 5 B Măduva spinării Reflexul — 6 C Prelungirea măduvei Creierul — 7 Localizările cerebrale ale sufletului — 8 Generalizări Deosebirea omului de animal - 1 LEGEA BIOGENITICĂ LA BAZA CORELAȚIILOR BIOLOGICE ALE SUFLETULUI — In lumina observației interne faptele sufletești par autonome, adică fără vreo legătură cu condițiunile materiale ale corpului Ori si cât am reflectă, bunăoară, asupra imaginii visuale pe care o țipem în conștiință dela un obiect extern, în această imagină nu vom găsi nici o urmă din raportul care o leagă cu simțul yăzului: cu retina, cu nervul optic, cu funcțiunea acestuia de conducere și de localizare; din observația internă nu putem scoate nici măcar știința că faptul sufletesc al imaginii se petrece în creier și nu în altă parte a corpului Dar de îndată ce părăsim observația internă, și recurgem la observația sufletelor semenilor noștri, atunci situația se schimbă Faptele sufletești ale semenilor noștri noi nu le putem observă decât sub înfățișarea de fapte materiale, adică tocmai invers de-cum se petrec lucrurile în observația internă In observarea îndreptată asupra semenilor, aceea ce nu văd este faptul pur sufletesc, iar aceea ce văd este faptul material însoțitor Dacă semenul meu privește la un obiect extern, imagina care se formează în sufletul lui eu nu o văd, dar văd funcționarea ochiului, văd acomodarea pupilei și a întregului glob ocular, toate semnele externe ale atenției; din științele exacte naturale apoi îmi completez cele văzute cu funcțiunea retinei, a nervului optic și cu localizarea imaginei în creier Raportul între suflet și corp, atât de invizibil când ne mărginim la observația internă, devine deodată vizibil când observăm vieața sufletească a altora Cunoștința vieții sufletești din jurul nostru este o continuă interpretare de fapte materiale Pentru a evită faptele materiale nu există pentru psiholog decât o singură modalitate, anume aceea de a renunță la observarea sufletelor externe și a cercetă numai sufletul sau propriu, cu credința^ bine înțeles, că sufletul propriu este singurul suflet real Această renunțare însă noi nu o putem face fiindcă ea echivalează cu suprimarea psihologiei din rândul științelor in LEGEA BIOGEN ETICĂ 37 Existența raporturilor dintre vieața sufletească și corp capătă o evidență încă și mai strălucită când lărgim câmpul privirii,noastre Dacă în loc de vieața sufletească a semenilor noștri observăm vieața sufletească care se desfășură în natura întreagă, și cercetăm cu deamănuntul manifestările prin căre se diferențiază animalele unele de altele, dela cele cu organizație rudimentară până la mamiferele înrudite omului, atunci orice îndoială dispare In marele câmp de experiență al naturii cpnstatăm că manifestările sufletești se ridică treptat după un anumit plan de organizare anatomică și fiziologică: anumite manifestări sufletești apar deodată cu anumite forme și funcțiuni fiziologice; nu există joc liber pentru manifestările sufletești; există numai o corelație strânsă și o succesiune inexorabilă între momentele sufletești și organizația materială întrebările, când încep manifestările sufletești în regnul animal, sau care animale au suflet, sunt întrebări fără înțeles în știința naturii Seria de apariție a organismelor animale este dominată de legea generală biogenetică, după care speciile de animale precum și individualitățile animale venite în urmă recapitulează, în dispozițiunea organismului lor, formele și-funcțiunile speciilor și individualităților care au precedat; un hiatus dela care să dateze un început al vieții sufletului ІЦ1 există Vieața sufletească are'acelaș îndepărtat început ca și vieața biologică, una și alta sunt într’o strânsă corelație prin legea biogenetică care le stă la bază Primele raporturi cu care trebuie să începem studiul nostru sunt acelea care se prezintă între vieața sufletească și organizația corporală, luată fiecare ca totalitate Aceste raporturi dacă nu sunt cele mai importante pentru știință, sunt, în orice caz, cele mai izbitoare Cum se prezintă vieața sufletească luată ca totalitate, față de corp? într’un raport constant, confirmat de întreaga evoluție a speciilor animale, anume: vieața sufletească este cu atât mai des-voltată și mai analoagă vieții noastre interioare, cu cât materia nervoasă din organismul animal este, la măsurătoare comparativă, mat grea, și cu cât are, în acelaș timp, o structură arhitectonică mai complicată, din punctul de vedere al suprapunerii si al centralizării elementelor sale * 2 GREUTATEA CREIERULUI ȘI DESVOLTAREA VIEȚII SUFLETEȘTI — In ce privește greutatea, observația comparată ne procură următoarele date Cântărind creierul, care la animalele superioare reprezintă partea cea mai însemnată a materiei nervoase, găsim: (după G v Bunge) Balena Greutatea creierului în grm , 7000 Greutatea corpului în' grm 74 000 000 Greierul mai ușor de cât corpul întreg 10 571 Elefantul- • 5443 3 048 000 560 Omul bărbat , 1431 66 200 46 Omul femeie 1224 54 800 45 Girafa f 680 529 000 778 Calul , 615 375 000 698 Hipopotamul 582 1/755 000 3 015 in CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA II CAP I Creierul mai Gorila Greutatea creierului în grm 463 Greutatea corpului în grm 90 000 ușor de cât corpul întreg 194 Orangutan 431 80 000 186 Cimpanzeul 406 80 000 197 Măgarul x 385 175 000 457 Leul 219 119 500 546 Câinele 135 59 000 437 Câinele benihardin 123 53 00b 430 Capra 124 37 000 302 Macacus 97,7 7 280 74,6 Ursul furnicar 84 28 086 344 Hidrocerus (porc de mare) 75 28 500 393 Câinele rassă laponă 70 12 040 172 Castorul de Canada 35,6 19 500 548 Pisica 31 3 300 105 Iepurele de casă 9,7 1 420 146 Nycticabus tardigradus 8,2 500 61 Veverița 6 389 65 Ariciul 3,15 885 281 Șobolanul 2,36 448 190 Cârtița 0 962 95 99 Liliacul 0,445 33 75 Șoarecele ' 0,43 21- 49 Șoarecele "cu botul ascuțit 0,125 2,9 23 Din acest tablou se vede că greutatea relativă a creierului, adică raportul dintre greutatea creierului și a corpului întreg, este cu atât mai ridicată, cu cât si manifestările vieții sufletești a animalului sunt mai complicate Am comparat greutatea relativă și nu greutatea absolută a creierului, fiindcă neîndoios creierul este sediul nu numai al funcțiunilor sufletești, ci și al multor funcțiuni fiziologice, așa că la un animal cti un corp voluminos, volumul corpului atrage după sine, prin cerințele lui fiziologice, și un volum mai mare de creier Așă se explică pentru ce balena și elefantul au creierul mai greu ca al omului Numai la un volum egal de corp, animalul cu creierul mai greu este și cel mai ridicat sufletește, aceasta este generalizarea care se poate trage din comparația de mâi sus La om, creierul bărbatului este în valoare absolută mai greu decât al femeii, dar raportând greutatea creierului la aceea a corpului, și venind astfel la greutatea relativă a creierului, atunci constatăm la femeie, aceeaș greutate ca la bărbat; după unele calcule, chiar superioară (Așă, după cifrele împrumutate din G v Bunge, greutatea creierului femeii față de greutatea corpului ei, stă în raport de pe când la bărbat? raportul este de In genere animalele cu corpuri mici (șoarecii) sunt favorizate în aceste calcule comparative Este o excepție pe care rămâne să ne-o explice știința în viitor in GREUTATEA CREIERULUI CHIMISMUL LX'TERN 39 Cântărirea creierului la оащс пі de diferite rasse confirmă de asemenea generalizarea de mai sus Oamenii cari aparțin rasselor superioare au de regulă greutatea creierului mai mare Din compararea indivizilor, s’a constat la genii si la oamenii superiori sufletește o creștere pronunțată în greutatea creierului Creierul lui Byron a cântărit 2238 gr ,; al lui Cromwell, 2233 ; al lui Cuvier, 1830: Abercrombie, 1780: Bismark 1807: Kant, 1650: Schiller 1580: etc 3 VIEAȚA DE RELAȚIUNE FĂRĂ SISTEM NERVOS CHIMISMUL INTERN — In ce privește structura arhitectonică a materiei nervoase, raportul dintre suflet și corp este încă și mai interesant înainte de a vorbi însă de aceas-stă structură, este bine să ne amintim că vieața de relațiune a organismelor — și vieața sufletească este, prin rolul său, o vieață de relațiune — nu este în mod absolut legată de materia nervoasă Vegetalele sunt organisme cu vieață (Je relațiune și care cu toate acestea în corpul lor n’au o materie nervoasă Rela-țiunea cu mediul extern se efectuează Ja ele prin obișnuitele procese fizico-chimice care țin locul firelor nervoase In lipsa materiei nervoase, sunt în corpul plantei elemente materiale diferențiate, unele cu afinitate specială pentru razele luminii sau căldurii, altele pentru gravitate și umiditate, altele pentru schimbările mecanice provocate de excitațiile externe, etc , un fel de simțuri speciale ca și la animal, și cărora se datorează diferitele mișcări ale plantei, așa zisele tropisme Prin urmare, proprietățile pe care le găsim la materia nervoasă, le găsim la ori și ce materie organică în genere; între ele este o deosebire de grad și nu de natură Organismul vegetal pare însă mai mult îndreptat în a desăvârși asimilarea elementelor minerale care pătrund înlăuntrul său decât spre a perfecționa mijloacele de comunicare cu mediul extern; în planul de organizare al materiei viețuitoare, nu găsim înpreunate la un loc sensibilitatea superioară cu funcțiunea de asimilare a mineralelor, așa că vegetalele, laboratoare de asimilare a mineralelor, se mărginesc a avea numai o sensibilitate inferioară care consistă în a resfrânge sub formă fizicю-mecanică excitațiile externe Dar și în organismul animal funcțiunile materiei nervoase nu acoperă complet întreagă vieața de relațiune Sunt multe conexiuni în mediul intern al corpului, și anume între secrețiile și țesăturile acestuia, care se stabilesc de sine în afară de ori și ce mijlocitor nervos Hilul gastric evacuat din stomac în pilor produce în mucoza duodenală, prin acidele ce conține, o secrețiune care vărsată apoi în sânge impresionează pancreasul făcându-1 să secreteze, fără să fie nevoie de vreo colaborare a nervilor Tot astfel fixarea și desvoltarea oului în ovar depind în mod exclusiv de corpurile galbene ova-riene Activitatea nutritivă a glandelor mamelare este consecința secrețiunilor din sfera genitală, fără vre un amestec al nervilor Secrețiunea glandei thyrbide contribuie la creșterea corpului și activează în genere direct toate funcțiunile acestuia Deasemenea și secrețiile celorlalte glande interne: suprarenală, sexuală, ipofiză, etc care toate se revarsă în sânge și de aci impresionează anumite țesuturi și funcțiuni ale corpului Mediul intern al organismului animal este un minunat laborator în care corelațiunile dintre țesuturi și funcțiuni se mențin în echilibru grație excitațiilor pe care le produc la dis- iii 40 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 11 CAP 1 tanță diferitele' substanțe secretate, și pe care fiziologii le numesc hormoni Materia nervoasă are un rol redus în compoziția mediului intern; chimismul acestuia este opera directă a proprietăților materiei organice Rolul ei începe însă deodată cu importanța ce o câștigă în vieața animalului schimbările mediului extern Ieșită din ectodermă, adică din învelișul extern al organismului animal^ materia nervoasă ajunge să concentreze în sine mare parte din funcțiunile de relație ale acelor animale care sunt silite, pentru câștigarea hranei, să se miște din loc în loc Dar și la aceste animale mecanismul nervos al vieții de relațiune nu suprimă mecanismul hormonilor din mediul intern: ambele mecanisme se păstrează alături unul de altul Aceste adevăruri sunt bine să fie amintite, mai ?les că ele au fost prea mult nesocotite în timpul din urmă Medicina veche aruncase asupra teoriilor, care se sprijineau pe chimismul intern, un așă de mare discredit, încât medicina nouă și după ea psihologia au căzut în extrema opusă: psihologii, după medici, au eliminat cu desăvârșire rolul mecanismului hormonilor și au încărcat sistemul nervos cu toate funcțiunile de relațiune, atât cu acele de corelație internă, cât și cu acele de relațiune externă: o generalizare care n’a întârziat să se arate a fi în contrazicere cu faptele experienței și care până a fi dovedită ca falsă a fost o piedică însemnată pentru progresul științei sufletului * Structura pe care o dobândesc, în decursul evoluției, corelațiile organice din mediul intern, nu ne preocupă deocamdată Asupra ei avem și puține date științifice Este sigur însă că fiecare specie de animal, dacă пц fiecare animal în parte, își агэ o individualitate proprie rezultată din structura chimică a mediului intern Să nu uităm apoi că însăși materia nervoasă, de a Cărei structură avem să ne ocupăm,, trăește și se desvoltă sub învelișul mediului intern și prin urmare se află continuu sub influența acestuia Dar structura materiei nervoase este vizibilă și asupra ei datele științifice nu ne lipsesc Raportul dintre suflet și corp este ilustrat de ea în mod perfect, și aceasta este aceea ce urmărim si noi pentru moment 4 SISTEMUL NERVOS ȘI VIEAȚA DE RELAȚIUNE a) SISTEMUL SIMPATIC — Simpla privire â formei pe care o prezintă sistemul nervos a unui animal nu ne face să cunoaștem legăturile interne care există între diferitele bucăți ale sistemului și vieața sufletească a animalului Numai experiența ne duce la această cunoștință Și experiența cea mai luminoasă pentru noi este aceea pe care a făcut-o însăș natura Până să ajungă la structura pe care o are sistemul nervos în corpul mamiferelor, natura a încercat nenumărate altele în organismele animalelor anterioare In animalul mamifer avem structura cea mai complicată; altele mai simple le găsim la pasări, reptile, pești,viermi, etc , în restul lumii organice Și cum, după legea biogenetică a naturii, animalele complicate, venite în urmă, recapitulează formele animalelor anterioare, trebuie să ne așteptăm ca în sistemul nervos al mamiferelor să întâlnim urma vechilor sisteme de care uzau animalele mai simple, adică să regăsim întreaga serie de experiențe încercate de natură Așâ și este Privit cu înțelegerea omului de știință, sistemul nervos se despică în pături de vârstă deosebită in SISTEMUL SIMPATIC 41 întocmai ca și straturile geologice după suprafața pământului De fiecare strat geologic se leagă existența unor anumite organisme Cu fiecare pătură a sistemului nervos este legată o anumită vieață animală Fiecare vieață nouă cere o nouă structură nervoasă Ca într’o vastă experiență făcută în nenumărate corpuri, natura ne arată astfel ca într’un tablou comparativ № nspm gei gts ns gcni na nvd gcs pic Pl(f pic pled plc « Fig 1 Sistemul nervos simpatic: nf, n facial; np n petros; gc, gangl ciliar; nt, trigemen; ng, glosofarin-gian; pic, plexul fcardiac; pled, plexul cordului posterior; pios, pl cord, anterior; nvs, nervul vag stâng; plg, pl gastric; pic, plexul celiac; plms, pl mes superior; nspm, n splantmic; nvd, n vag drept; gs, gangl symp ; gis, gangl toracic symp ; gci, gangl cervical int ; gem, g cerv mediu; ns, n symp ; g cs, cerv sup*; na, n accesoriu gradele de complicație pe care le atinge vieața de relațiune a fiecărei specii de animale în raport cu desvoltarea sistemului nervos Să luăm pe rând fiecare parte a sistemului nervos și să urmărim desvoltarea în raport cu vieața sufletească a animalului In sistemul nervos, găsim la animalele mamifere, alături de măduva spinării și de centrii cranieni, sistemul marelui simpatic, sau mai bine zis: a celor două sisteme, simpatic și para simpatic (Figura 1) Fiziologii ne spun că acest din urmă sistem, sub-stras voinței animalului, este acela care dirijează vieața vegetativă a corpului El provoacă mișcările pântecelor și a mușchilor cu fibre netezi (mușchii cu fibre dungate sunt sub direcțiunea altor centri nervoși); el excită glandele să secreteze; susține ritmul inimii; face ca vasele prin care circulă sângele, precum și porii pielei, să se contracte și să se dilate, etc ; cu un cuvânt el dă mecanismul prin care se întrețin funcțiunile vegetative ale corpului animal împletitura de ganglioni și nervi îi dă înfățișarea unei plase cu câte un cordon de o parte și alta și îl face sa se deosebească de celelalte sisteme Simpaticul păstrează uniformitatea pe care o are structura chimismului din mediul inteni Anatomicește, firele sale nervoase sunt lipsite de învelișul myelinei, o substanță grasă și bogată în fosfate7 care îmbracă firele nervoase din sistemul central, de îndată ce acestea au depășit faza embrionată Fiziologicește, el presintă o așă omogeneitate între elemente, ca unii fisiologi i-au tăgăduit până si funcțiunea reflexelor, care presupune o diferențiare a elementelor sensibile de conducțiune, de massa centrală Cr/Zi’ S’ DE PSIHOLOGIE PARTEA II CAP I a ganglionului Admițând însă această diferențiare, și prin urmare funcțiunea reflexelor, mecanismul simpaticului rămâne cu toate acestea foarte simplu Singura complicație, pe care o întâlnim la el, provine din faptul, că din-trânsul pornesc două inervațiuni: una a simpaticului propriu zis și alta a parasimpathului; și că aceste inervațiuni se găsesc în antagonism Structura lui, așă"cum este, a fost multă vreme singura utilizată de natură Animalele nevertebrate nu se abat dela această structură, sau se abat cu foarte mici varia-țiuni La organismele simple împletitura în formă de plasă predomină; la organismele complicate împletiturile sunt dispuse în jurul a două, sau a unei axe așezată de obicei pe partea ventrală a corpului Numai la căteva exemplare din clasa moluștelor, în special la cefalopode, se concentrează masa nervoasă în ganglionii ceva maiyoluminoși, așezați în jurul gurii; în tot restul lumii nevertebratelor împrăștierea ganglionilor nervoși peste tot corpul este regula generală a structurii întregului sistem nervos Care 'este vieața de relațiune care se leagă de această simplă structură nervoasă? Animalele cu această structură nervoasă au o vieață de relațiune redusă, dar potrivită pentru mediul în care ele trăiesc Sensibilitatea lor este înzestrată cu o canalizare și o distribuție profitabile organismului Ani malul nevertebrat reacționează față de mediul extern altfel de cum reacționează vegetalul Totuș nu prea diferit, fiindcă între mediul extern și între mediul intern al animalului nevertebrat se păstrează, ca și la vegetal, o punte lată de trecere Aceeaș temperatură, uneori aceeaș compoziție chimică, ma1* totdeauna alimentația poate să fie recunoscută și prinsă de animal în mediul extern prin miros sau simplu contact Mecanismul produs de structura nervoasă în formă de plasă este potrivit animalelor cu o individualitate puțin diferențiată: efectele lui se traduc în mișcări ce nu se prea deosebesc de tropismele vegetalelor Observarea comparată, pe care ne-o oferă natura, ne confirmă așa dar cunoștințele pe care ni le dedese și fiziologia despre funcțiunea sistemului simpatic în corpul mamiferelor Rolul acestui sistem îl putem înțelege acum, cu mai multă ușurință, și cu mai multă adâncime chiar Mecanismul nervos simpatic și parasimpatic servește în corpul mamiferelor pentru vieața pur vegetativă, după ce în cursul lungii evoluții a formelor animale, el a întreținut și întreține încă singur vieața redusă la tropisme a nevertebratelor In organismul mamiferelor el este utilizat de natură în vechiul său rol mai departe Dar negreșit, el nu mai este singur El stă alături de altele: autonom, în parte; sub controlul altor sisteme complicate, mai totdeauna Pentru multiplele cerințe ale unei vieți de relațiune, începând cu regu-larea unui echilibru de sine stătător în mediul intern, echilibru care ajunge să implice la unele animale menținerea unei călduri constante în tot cursul vieții, și sfârșind cu gradarea după voe a mișcărilor corpului prin înfrânarea impul-siunilor, mecanismul nervos al nevertebratelor este cu desăvârșire insuficient Vertebratele au nevoe de un mecanism, sau mai bine zis de mecanisme nervoase cu mult mai complicate Pe acestea ni le dă păturile nervoase suprapuse și pe care urmează să le cunoaștem acuma în parte in MĂDUVA SPINĂRII REFLEXUL 43 8 Fig 2 Schema reflexului în măduva spinărei 1 substanța cenușie; 2 s albă; 3 cordonul cu ganglioni motori, 4 rădăcinile dorsale; 5 răd ventrale; 6 gangl spinali; 7 suprafața sensibilă a corpului; 8 mușchiu o MĂDUVA SPINĂRII REFLEXUL — Fiecare dintre acestea își are funcțiunile sale Cum să le deosebim între ele, și mai ales cum să raportăm pe fiecare la vieața de relațiune a animalului? Observarea comparată a naturii ne aduce și aci aceleași servicii pe care ni le-a adus cu ocazia cunoașterii sistemului simpatic Aci serviciile ei sunt încă mai importante fiindcă au o valoare științifică mai mare In comparația făcută mai înainte, între vieața de relațiune a nevertebratelor și vieața vegetativă a mamiferelor, o cauză de eroare putea să se strecoare întrucât așezarea nevertebratelor în lanțul de succesiune al formelor organice care au precedat vertebratele, poate fi pusă la îndoială, pe când în corn- 2 pararea formelor vertebrate între ele, din această parte cel puțin, o cauză de eroare nu , mai poate fi Vertebratele: peștii, batracienii, reptilele, pasările, mamiferele, sunt din acelaș lanț de forme care se succed; cele din urmă după legea biogenetică, reproduc în faza Ier embrionară formele organice care au precedat Când vreuna din bucățile sistemului nervos central se prezintă la aceste diferite clase de animale cu o mărime și structură particulară și constatăm în acelaș timp, concordând cu mărimea și structura particulară, un mod particular al vieții de relațiune, atunci nu mai încape îndoială că există în cazurile pe care le constatăm raporturi de cauză la efect Experiența naturiine despică ea însăș rând pe rând massa nervoasă în principalele ei articu-lațiuni și ne invită să găsim rolul fiecăreia în parte ’ Să urmăm acestei invitațiuni: In ceeace privește funcțiunea ganglionilor înșirați în vertebrele după șira spinării și care constituesc măduva spinării, observarea comparată a ajuns de mult la concluziuni indiscutabile Nu este animal vertebrat, care să nu aibă pe lângă rețeaua-sistemului simpatic, și măduva spinării Amphioxus, cel mai primitiv dintre vertebrate care nu prezintă nici o bulbucătură nervoasă cu aspect de creier, are cu toate acestea un cordon nervos bine desemnat dealungul părții dorsale a corpului Celelalte vertebrate, fără excepțiune, sunt înzestrate cu măduva spinării O așâ de întinsă răspândire nu-și poate găsi explicarea decât în faptul că măduva spinării aduce prin structura sa un mecanism indispensabil vieții de relațiune a vertebratelor, un mecanism care nu se putea avea prin vechea structură a rețelei de ganglioni In adevăr acesta este și faptul care a avut loc Ca exterior, aparența măduvii spinării este aceea a unui nerv gros care îm- Unrwjnsitnr^ lemn Р’арткіелгш'1 ■ ипгѵогкгігЛіа СМгіііЛі din СопкАлпрі 44 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA II CAP 1 praștie pe toata întinderea sa, ramificațiuni numeroase în tot corpul Crestân-du-i mijlocul, constatăm că interiorul este compus din două substanțe de culoare diferită, una centrală de coloare cenușie cu vine roșii și alta, în afară, de culoare albă (Fig 2) Aceasta din urmă este constituită din fibre nervoase (2), iar partea centrală este un amestec de celule și fibre nervoase După cum se observă în fig 2 substanța cenușie are forma unui fluture, cu patru colțuri, două anterioare (1, 3) adică în direcția în care merge animalul, iar celelalte două (4, 4) posterioare, spre spate Figura noastră nu poate nici pe departe ilustră enorma mulțime de celule și fibre nervoase îngrămădite în substanța măduvii Tot asemenea și cu numărul fibrelor nervoase din substanța albă Dacă analizăm mai de aproape dispozițiunea celulelor și fibrelor, atunci găsim că fibrele sunt totdeauna prelungiri de celule O celulă nervoasă dimpreună cu prelungirile sale formează o unitate organică, un neuron (Fig 3) Prelungirile au funcțiuni deosebite* de corpul celulei și sunt de două feluri Unele, sunt mai multe, relativ scurte, dar foarte numeroase, cu împletituri bogate, așă cum nu se pot redă pe figură (D), numite dendrite sau protoplasmice; și alta, este una singură (A), adeseori de o lungime respectabilă, cu mult mai subțire, avâpd din loc m loc ramificațiuni regulate,^învelită de cum iese din corpul i celulei cu mielină, o materie grasă fosfatată (M), și care se numește cilindru-ах sau neurită In corpul celulei se disting un sâmbure central (K) și mai multe grăunțele mici ca de nisip (N) care sunt răspândite îii tot corpul celulei, afară de colțul unde ia naștere prelungirea cilindrul-ах (A) Prin anumite substanțe chimice putem cu înlesnire coloră sâmburele central și grăunțe-lele din jurul său, făcându-le să se deosebească de restul corpului celular Acestor elemente care se colorează, fiziologii le atribuiesc proprietăți speciale nervoase Adăugăm că atât celulele cât și prelungirile lor sunt străbătute de fibrile foarte subțiri care se încrucișează între ele și formează o gratie neîntreruptă în toată materia nervoasă Probabil că acestei gratii de fibrile îi revine funcțiunea de a stabili continuitatea între neuroni, dar cunoștințe bine definite asupra ei nu putem aveă încă în momentul de față al științei Mecanismul sistemului spinal care iese din această structură este următorul (fig 2) Excitația se produce la periferia corpului (7) sau într’un țesut intern, indiferent, și este primită de prelungirile protoplasmice ale unui neuron Acest neuron primitor de impresiuni se numește neuronul sensitiv El este situat în afară de măduva spinării, în ganglionii spinali, nu departe de cele două colțuri posterioare Escitația ajunge în corpul celular al neuronului sensitiv (6) și de aci trece prin prelungirea cilindru-ах în substanța albă, unde se bifurcă în două direcții: una descendentă și alta ascendentă In direcțiunea descendentă, excitația poate veni imediat în contact cu dendri-tele unui neuron centrifug situat pe aceeaș parte și, în cazul acesta, se res-frânge în afară provocând o mișcare sau o secrețiune Acesta este ce! mai simplu mecanism între doi neuroni Un al doilea, propriu sistemului spinal, este acel Fig 3 Eli MĂDUVA SPINĂRII REFLEXUL 45 produs în direcțiunea ascendentă Excitația venită prin neuronul sensitiv pătrunde în măduva spinării până în colțurile posterioare ale substanței cenușii, aci găsește un neuron de asociație care transportă excitația în colțurile opuse, de unde neuronii centrifugi o transmit la mușchii sau la glanda secre-torie (5,5) Acest mecanism este mecanismul spinal propriu zis, botezat cu numele de reflex încă din secolul al XVII-lea de către filozoful Descartes după asemănarea ce are cu reflexul unei raze de lumină căzută^pe suprafața unei oglinzi Negreșit, în vieața concretă a animalelor, aceste reflexe simple, constituite din împreunarea a doi sau trei neuroni, în formă de arc, nu se întâlnesc Arcul reflex, în forma lui tipică, este o schemă pentru înlesnirea înțelegerii, iar nu o realitate In învățământul psihologiei,este o mare lacună, că nu se insistă îndeajuns asupra acestei rezerve Reflexul spinal, în realitate, este o reacțiune bine ordonată a întregului organism animal, sau a unei bune părți a acestuia, și nu o mișcare mecanică asemănătoare cu refracția unei raze de lumină Perfecțiunea lui stă tocmai în putința de a grupă în mod util pentru organism o mare mulțime de neuroni sensitivi cu o mare mulțime de neuroni motori și de a stăpâni toate mișcările corpului Prelungirile neuronilor sensitivi pot luă contact cu neuronii centrifugi, la mici -și mari distanțe, de o parte și de alta a coloanei vertebrale, cu intercalarea unuia sau a mai multor neuroni de asociație, și aceste prelungiri pot duce excitația până în sistemele nervoase superioare care se suprapun măduvei spinării La escitațiile venite prin neuronii spinali răspund în realitate, ca reflexe, mișcări foarte complicate (Experiențele care se fac în laboratoarele de fiziologie pentru demonstrarea reflexelor, sunt în condițiuni artificiale față de cele naturale Fiziologul face să premeargă excitației izolarea neuronului sensitiv și a mușchiului, asupra căruia trece excitația; apoi întrebuințează ca mijloc de excitație, electricitatea, care în natură nu intervine mai niciodată Reflexele tipice, demonstrate în laborator, sunt dar departe de a fi mișcările ce au loc în vieața de relațiune a animalelor, singura care formează un obiect al psihologiei Psihologul, bine înțeles, are tot dreptul să utilizeze abstracțiunea reflexului definită de fiziologie, dar cu rezerva să nu înlocuească realitatea psihologică însăș prin această abstracțiune) Complicația mișcărilor din reflexul spinal provine din trebuințele vieții animale Mecanismul acestei complicațiuni se desfășură în modul următor: Animalul, în contactul viu pe care îl are cu mediul extern, este izbit de numeroase excitații Acestea urmează calea indicată de poziția neuronului sensitiv Sub neuronul sensitiv trebuie să înțelegem însă neuronii sensitivi, fiindcă în vieața reală totdeauna sunt mai mulți cari participă la prinderea excitației externe Din prelungirile neuronilor sensitivi excitația se poate duce în diferite direcțiuni In direcțiunea descendentă ea poate provocă imediat o mișcare a corpului Această mișcare, utilă sau păgubitoare animalului, exe-cutându-se, impresionează prelungirile sensitive împrăștiate în mușchii care se mișcă, și devine ea însăș pe cale recurentă o cauză nouă de excitație Ea revine în substanța măduvei și provoacă un adaus la prima îndrumare da tă excitației primitive Dacă excitația primitivă pătrunde, pe cale ascen iii 40 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA II CAP 1 dentă, în substanța cenușie a măduvei, aci găsește asocieri variate cu neuronii centrifugi pentru a provocă mișcări Mișcările acestea revin, pe cale recurentă, și ele ca noui excitații care se adaogă celor anterioare Astfel, în substanța măduvei, atât cea albă cât și cea cenușie, se petrec în foarte scurt interval, o mulțime de circuite nervoase între excitație și mișcare Fibrele nervoase de oparte, și materia cenușie centrală, de altă parte, se comportă față de aceste circuite în mod deosebit/ fibrele au funcțiuni de conductibilitate, pe când substanța cenușie, de înmagazinate și distribuție; dar rezultatul final al tuturor este unul singur: ornai bună adaptare la mediu La excitarea venită din mediul extern, animalul răspunde prin mișcări din ce în ce mai potrivite pentru vieața organismului, și aceasta grație corectărilor pe care mecanismul și le face el însuș prin funcționarea lui Aci este deosebirea între reflexul mecanic și cel biologic Reflexul mecanic al razei de lumină nu se corectează câtuș de puțin, el rămâne în vecii vecilor acelaș, pe când în vieața animalelor reflexul aduce după ( l o continuă adaptare la mediu Animalele vertebrate capătă așadar în măduva spinării un instrument indispensabil pentru a-și pune în valoare mișcările corpului Tonicitatea permanentă a mușchilor, pe care se sprijină înnotul- peștilor, șerpuitul reptilelor, sborul pasărilor și locomoțiunea mamiferelor nu ar fi posibile fără acest instrument Tot grație lui avem neprețuita armatură a ofensivei și defensivei animale în lupta pentru conservarea vieții, precum și mreaja atracției sexuale care asigură perpetuarea speciei Pentru a înțelege superioritatea acestui mecanism asupra tropismelor vieții vegetative, date prin sistemul simpatic,trebuie să ținem seama nu numai de dispoziția interioară, dar și de dispoziția externă a măduvei, de dispoziția segmentară Această dispoziție are un avantagiu îndoit Ea se acordă, în primul rând, mai bine decât oricare alta cu simetria bilaterală a corpului, și, în al doilea rând,* ea oferă cele mai bune condițiuni pentru diferențiarca ulterioară a structurii nervoase Căci diferențiarea este o urmare inevitabilă a complicației vieții de relațiune Pasările care sbor în aer, răspund la mult mai multe excitații decât peștii cari înnoată în apă, iar mamiferele au alte nevoi vitale de cum au reptilele Mișcările unora și altora nu sunt pe acelaș plan de corelație bilogică Apoi, ceeace este și mai important, vertebratele diferă între ele prin modul cum sunt interesate de obiectele mediului extern Pentru unele, cum sunt cele inferioare, mediul extern poate fi redus la câteva impresiuni tipice care nu cer o fixare a atențiunii, pe când pentru altele mediul extern este interesant până în cele mai mici detalii Unele trăesc, față de mediu, într’o atitudine pasivă; altele într’o atitudine agresivă Asemeni complicări cer întregirea mecanismului spinal Acest mecanism este'foarte potrivit pentru stăpânirea mișcărilor ritmice, ale unor mușchi așezați simetric, dar cu mult mai puțin potrivit pentru obținerea unor mișcări izolate și îndreptate spre un anumit scop Mișcările după voință, se pot foarte cu greu obține prin mecanismul spinal Ele cer centri bine dlferențiați pentru selectarea mișcărilor, și mai ales centri bine desvoltați pentru fixarea excitațiilor în intuiția unui mediu extern ’ in PRELUNGIREA MĂDUVEI CREIERUL 47 6 PRELUNGIREA MĂDUVEI CREIERUL — întregirea mecanismului spinal s’a produs, în modul cel mai natural, prin diferențierea ultimelor segmente dela capătul anterior al coloanei vertebrale Această diferențiare o Vedem și astăzi reproducându-se în evoluția individului animal din faza embrionară Astfel s’au format: prelungirea măduvei, creierul posterior sau creierul mic, creierul mijlociu, și creierul anterior, sau creierul mare Diferitele aceste articulațiuhi ale fostei coloane vertebrale n’au rămas la o mărime uniformă, așă cum au rămas segmentele vertebrale Fiecare dintre ele a crescut, sau s’a micșorat, după importanța rolului ce fiecare a avut de îndeplinit în vieața de relațiune a animalului In această privință, ele sunt ilustrații neîntrecute a raportului dintre suflet și corp Primul segment, în imediată apropiere de măduvă, este prelungirea măduvei Aceasta (pe figura 4, desemnată cu linii verticale) are aproape acelaș volum la toate clasele de vertebrate (A—F) Un indiciu că rolul său este important și egal de util tuturora In adevăr, în măduvă prelungită avem baza pe care se așează un mecanism foarte complicat Prin lărgirea spațiului destinat materiei nervoase este dată posibilitatea să se diferențieze, și prin aceasta să se intensifice și să se centralizeze, mișcările reflexe Deaceea cele mai importante funcțiuni ale organismului sunt în legătură cu măduva prelungită Aceasta coordonează mișcările respirației, circulației sângelui, masticației, și are controlul asupra tuturor funcțiunilor care sunt servite de inervațiunile sistemului simpatic La aceasta se adaugă regulare a reflexelor, venite pe urma excitațiilor care nervi cu toții, în afară de cel olfa tațiunea S’ar păreă că, în acest mediu intern, organismul nu se mai așteaptă la ceva nou; toate excitațiunile produse aci sunt urmate de reflexe tipice care se pierd în lanțul mișcărilor mecanice; conștiința n’are aci pe ce să se sprijine Numai când prin iradiate, iradiate pe care o înlesnesc formațiunile centrilor nervoși, reflexele interne trec asupra țesuturilor periferice, numai atunci conștiința intervine BIBLIOGRAFIA — R Hesse und Fr Doflcin, Tierbau u Tierleben 2 voi (Loipzig, Teubner); A Piittor, Vergleichende Physiologit (Jena); W Nagcl, Handbuch der Physiologie des Menschen, Bând Ш (Braunschweig, 19,05); I P Nuell, La vision (1904, Paris); Asupra teoriilor care'explică vederea și auzul, scrierile clasice ale lui H lElmlioltz Physiologische Optik^i Die Lehre von den Tonempfindungen^ Hering, Grundziige der Lehre vom Lichtsinn (1905—1911); H Ebbinghaus, Grundz'Xge der Psychologie (1911); Krei-big (loseph Klemens), Die Sinne des Menschen^ Sinnesorgane u Sinnesempfindxingen (Teuh№, 1917) • lll PARTEA III FAPTELE DE CONȘTIINȚA CAPITOLUL I 1 Analiza conștiinței Definițiuni — 2 Mecanismul biologic al conștiinței Faptul fundamental —3 Mecanismul inconștient — 4 Energia specifică a simțurilor — 5 Mecanismul conștient 1 ANALIZA CONȘTIINȚEI DEFINIȚII — In vorbirea noastră zilnică termenul conștiință are un înțeles schimbător Cei mai mulți îl întrebuințează în înțelesul pe care îl dă formula jurământului «Jur pe conștiință», — adică jur ca o persoană care își dă seama de actele sale sub raportul moralei, sau dreptului Un om fără conștiință este un om amoral In alt înțeles conștiința semnifică starea de trezire, opusă stării de nesimțire: a perdut conștiința (în urma unui accident, a somnului, a boalei, a morții, etc ) Alteori, înțelesul se restrânge la înțelesul de atenție, sau de memorie: «Muncitorii să aibă conștiință de pericolul ce-i amenință», adică, să fie atenți și să nu uite interesele lor proprii In psihologie, termenul de conștiință să ia în două înțelesuri Intr’un înțeles larg de simțire, fără a defini mai de aproape caracterele acestei simțiri; în înțelesul acesta conștiința se opune, ca mai sus, inconștiinții; și într’un înțeles restrâns, acel științific, ca o simțire în care se întrunesc următoarele trei condițiuni: 1) existența unui obiect, sau a unui ceva care apare; 2) știința, sau înțelegerea aceeace există, și 3) legătura cu eul Conștiința în înțelesul restrâns al științei psihologiei este așa dar totdeauna știința despre ceva în legătură cu eul Am conștiință, adică leg cu eul meu știința despre ceva Fiecare dintre aceste condițiuni este susceptibilă de grade Câteodată domină apariția obiectului în așă grad că aproape nu se simte prezența eului Alteori dimpotrivă atitudinea eului domină Tot așă priceperea înțelesului este câteodată directă și repede, altădată indirectă și înceată Când, fără a gândi la ceva intenționat, stăm și privim, bunăoară, în jurul nostru, constatăm în simțirea noastră înfățișări de obiecte, dintre care pe unele le pricepem (adică le știm ce sunt) cu repeziciune, pe altele mai încet, pe altele aproape de loc; unele ne sunt indiferente, altele trezesc în noi atenție și interes afectiv; și toate împreună se succed, fără ca una din înfățișările obiectelor să se mențină constant Dacă în loc de a privi, am sta să auzim la aceea ce se petrece în jurul nostru, sau am sta să privim și în acelaș timp să auzim, felul de prezentare al conștiinței nu in gg CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP I s’ar schimbă prea mult Am putea constată numai că lucrurile auzite n’au aceeaș preciziune și repeziciune la pricepere ca cele văzute, dar încolo cazul ar fi identic , Nu tot așă însă, dacă în loc de a simți lucruri văzute și auzite, am simți impresiunî de gust și miros, am urmări amintirile din gând, sau am face să ni se deștepte sentimente în suflet: atunci înfățișările obiective devin din ce în ce mai șterse și mai atârnate de atitudinele eului nostim și priceperea lor este mai grea și întârziază Chiar succesiunea lucrurilor simțite, nu mai este aceeaș Ir cazul din urmă succesiunea pare mai repede și mai intermitentă Pare că obiectele simțirii depind mai mult de eul nostru, și ordonarea pe care le-o dă acest eu este mai schimbătoare Cu un cuvânt, examinarea conștiinței ne-o arată pe aceasta: ca un curs de simțiri, alternând între unele cu înfățișări obiective precise și ușor de priceput, și altele neprecise și greu de priceput, simțiri ce sunt ordonate după atitudinele eului, care uneori se impune cu rol dominant, alteori cu un rol șters Cele două cazuri extreme și extra de rare ale conștiinței sunt: unul, acela în сагэ înfățișarea obiectivă este așă de puternică încât absoarbe în ea atitudinea eului (intuițiunea pură, sau obiectivismul pur), și altul, acela în care, dimpotrivă, eul predomină, robind cu desăvârșire înfățișarea obiectivă (in cazul emoțiunilor puternice, pasiunilor) Vieața obișnuită însă a conștiinței se scurge între aceste două extreme O analiză a conștiinței nu se poate, face de cât păstrind faptele conștiinței în întregime, și dând atenție pe rând fiecăreia dintre condiționările de mai sus O analiză în elemente, așă cum este analiza chimică nu se poate face asupra conștiinței Conștiința nu este o sinteză în înțeles chimic Două atome H și un atom O, combinate astăzi, mâine și poimâine, dau chimistului acelaș corp H2 O, indiferent de timp Identitatea între toate sintezele, provenite din aceleași elemente, este pentru chimie un adevăr subînțeles In faptul conștiinței lucrurile nu se petrec tot astfel înfățișările din conștiință se succedă totalizându-se, așă că sintezele lor sunt totdeauna altele Conștiința apare totuș identică cu sine însăș prin continuitatea atitudinilor pe care le are eul Astfel că o conștiință poate să apară'identică cu sine însăș, deși conținutul ei de fapt să fie diferit Această identitate pe care o dă eul, nu are analogie în lumea anorganică Plecând dela condiționările arătate mai sus, putem să dispunem întreaga vieață a conștiinței în următoarele trei grupe de fapte A Producerea înfățișărilor obiective în conștiință Sunt înfățișări externe și înfățișări interne Cele din categoria întâia le numim: lucruri, intuiții, corpuri; cele din categoria a doua: reprezentări, sau idei B Priceperea înțelesului înfățișărilor obiective, dela cunoașterea imediată până la cunoașterea mediată a judecății C Eul și atitudinele afective; voința Fiecare dintre aceste trei grupe își are problemele sale științifice In grupa A avem, ca mai principale, următoarele înfățișările obiective să produc în conștjință prin mijlocirea simțurilor și a centrilor nervoși Care este mecanismul care leagă activitatea simțurilor și a centrilor nervoși de faptele in MECANISMUL CONȘTIINȚEI FAPTUL FUNDAMENTAL gg din conștiință? înfățișările se pot luă apoi: 1) ca totalitate așă cum le dă conștiința, și atunci avem problema intuițiilor externe și a reprezentărilor interne așă cum le cunoaștem din experiența proprie, și 2) ca rezultate din funcțiuni m?i elementare, simțiri, sensățiuni, și atunci avem să ne ocupăm de con-dițiunile în care se produc aceste sensațiuni și de legile dependenții în care stau ele ca fapte obiective, de procesele materiale fizice și fiziologice De obi-ceiu, pentru ușurința expunerii, studiul sensațiilor trece înaintea intuițiilor, deși în experiența noastră reală, noi avem în conștiință, întâiu intuiții totale obiective, și numai prin cercetări științifice ajungem să diferențiam sensațiunile Tot în legătură cu producerea înfățișărilor obiective, externe și interne, avem să ne ocupăm de chestiunea îngustimei câmpului conștiinței și de atenție, o funcțiune care însoțește totdeauna intuiția In grupa B, avem problemele cunoașterii; dela înțelesul care însoțește direct intuiția, și până la cunoașterea complicată prin abstracțiuni In grupa aceasta intră mai toate cercetările pe care vechea psihologie le punea sub de-' numirea de inteligență Insfârșit în grupa C, avem atitudinile eului întrucât acesta se poate ur-mări în faptele de conștiință Eul are o sferă mai largă de manifestări decât are conștiința Evoluțiunea lui, începe cu individualizările funcționale incon- -știente în mișcări și tendințe, adică înainte de conștiință, și ea să termină cu formarea personalității și a conștiinței sociale, a căror manifestări trec dincolo de conștiința individuală In grupă C, sunt așă dar de studiat atitudinile afective și mișcările voluntare, precum și toate stările complexe sufletești, pe care vechea psihologie le punea pe seama facultăților sufletești Reamintim însă că această separațiune pe grupe nu corespunde unei separațiuni între elementele conștiinței Ceeace am enumerat mai sus nu sunt elemente In experiența noastră conștiința se prezintă ca un bloc format din toate condiționările de mai sus Un fapt se numește fapt de conștiință întrucât el realizează o obiectivare, legată de un înțeles și de unitatea eului Sensațiuni izolate, sau chiar intuițiuni izolate sunt imposibilități sufletești Sensațiunile, intuițiunile, afecțiunile și mișcările voluntare vin totdeauna împreună, ca totalități sunt pricepute, sau con-șciute, iar izolarea lor este opera abstracțiunei științifice 2 MECANISMUL pONȘTIINȚEI FAPTUL FUNDAMENTAL - Ca o introducere la studiul faptelor cuprinse în grupările amintite mai sus, vom schiță mecanismul conștiinței Faptul fundamental dela care pleacă mecanismul vieții de relațiune al ori și cărui organism, cu sau fără conștiință, este faptul că organismul se conservă pe sine prin reacțiunile corpului său La animalele unicelulare corpul întreg reacționează, în mod vizibil, și reacțiunile lui sunt mișcări ritmice ondulatorii La animalele multicelulare fără sistem nervos complicat reacțiunile se fac de către o parte a corpului, dar corpul totuș participă în întregime la acelea care se fac Dacă această participare nu se vede, cauza este că ea împărțindu-se în foarte multe componente, parte dintre acestea se încrucișează și opresc mișcarea corpului întreg La animalele cu sistem nervos complicat, gO CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP I materia nervoasă ia asupra ei distribuirea reacțiunii corpului Sistemul lor nervos se diferențiază în organe receptoare, în centri și fire de conducțiune și reacțiunea urmează prin mijlocirea lui după un mecanism mai complicat Faptul fundamental rămâne însă și acî acelaș Reacțiunea, care urmează unei schimbări de' mediu, este determinată de corpul întreg, deși ea este executată numai de o parte a lui Sistemul nervos, prin organizarea lui centralizatoare, înlesnește corpului reacțiuni parțiale, chiar mișcări singulare, dar nu în toate cazurile, și nu fără a-i da în schimb pe altă cale o solidaritate și mai strânsă în producerea reacțiunilor In cea mai neînsemnată mișcare, pe care o face un animal cu sistem nervos, să imprimă întreagă individualitate corporală a acestuia Crescătorii de vite experimentați ctmosc fără nici o greutate, pe întunericul cel mai mare, fiecare vită după sunetul pașilor Chiar și aceia care nu sunt crescători de vite cunosc genul, vârsta și sexul animalelor după simplul auz al mișcărilor lor Individualitatea se imprimă cu atât mai distinct cu cât animalul are un sistem nervos mai diferențiat Omul, bunăoară, are toate reacțiunile sale individualizate, în cel mai mic gest al lui stau totuș imprimate caracterele corpului întreg Nu sunt doi oameni pe lume care să se miște absolut la fel, deși mișcările lor sunt făcute cu o parte a corpului și unele sunt chiar singulare Ceva mai mult: cu cât sunt mai singulare reacțiunile, cum sunt bunăoară acelea care constituesc scrisul, cu atât sunt ele mai individualizate După mișcările ritmice ale inimei și ale respirațiunii, reacțiuni permanente și generale ale corpului întreg, cunoaște cineva mai puțin individualitatea omului decât după caracterele lite-rilor pe care el le scrie Sistemul nervos nu schimbă prin urmare natura reac-țiunei organice In fiecare reacțiune este răspunsul corpului întreg Dacă reacțiunea să execută de câțiva mușchi, sau de o glandă secretorie numai, și nu de corpul întreg, ea nu este mai puțin determinată de organismul corpului întreg Centrul nervos care o produce direct este în strânsă conexiune cu tot restul corpului și reacțiunea produsă de el este consecința acestei conexiuni Acest fapt fundamental trebuește continuu să fi avut în vedere de acela care vrea să înțeleagă mecanismul conștiinței Conștiința când se adaogă la vieața organismului nu schimbă caracterul reacțiunilor organice, dimpotrivă ea îl întărește Reacțiurile făcute cu conștiință, de ex mersul, vorbirea, scrisul, toate actele voluntare omenești, sunt determinate de constituția individuală a corpului în care ele se produc, și rămân cu aceleași caractere de individualitate, în tot cursul vieții Nu poate cineva să-și schimbe după voie scrisul, bunăoară, decât pentru scurtă durată, și chiar atunci nu în mod complet: sunt mijloace științifice de a regăsi originalul unui scris în dosul celor mai maestre contrafaceri Toată știința anchetei judiciare se bazează pe acest adevăr Vom vedea de altfel, din tot cuprinsul cărții de față o mulțime de cazuri care vin să confirme acelaș adevăr Conștiința prin determinările ei nu schimbă felul reacțiunii organice, ci o completează Legătura acesteia cu întreg corpul rămâne permanentă 3 MECANISMUL INCONȘTIENT — Pentru faptul acesta fundamental, că reacțiunile unui organism rămân cu caracterele individualității totale, fie că ele au fost sau nu precedate de conștiință, așă cum sunt toate reacțiunile in MECANISMUL INCONȘTIENT 9J corpului omenesc, o singură explicare poate să existe, și anume: conștiința găsește mecanismul reacțiunilor organice constituit mai înainte ca ea să intervină în vieața animalului, —- în,special a omului de care avem să ne ocupăm Mecanismul conștiinței se adaugă la acela al reacțiunilor organice, folosindu-1 pentru dânsa, fără să-1 modifice In coiful omului, pentru a vorbi numai de dânsul, se petrec o mulțime de reacțiuni la care conștiința nu ia parte Toate mișcările ritmice ale circulațiunii sângelui, ale respirațiunii, ale secrețiunilor interne; tot ce se petrece în organismul lui pentru regularea alimentării, a temperaturii, a echilibrului corpului, a excrețiunilor, etc , scapă de intervenția conștiinței Toate aceste reacțiuni însă se petrec prin mijlocirea sistemului nervos, și ele pot deveni conștiente în anumite cazuri Când ele devin conștiente, atunci atât cauza care le produce, precum și felul în care ele se produc rămân aceleași; conștiința se adaugă, făcând să funcționeze alți centri nervoși peste acei ce funcționau mai înainte, dar fără să schimbe mecanismul ce se Q găsește la bază Cunoaștem cu toții bunăoară, înfățișarea particulară pe care o iau perii și pielea după corp, când cineva se desbracă intr’o odaie rece: peri după corp se sbârlesc și la baza lor se formează mici ridicături așă cum se văd pe pielea găinii jumulite, sau a gâștei (chair de poule după expresia franceză, Gănsehaut, după aceea germană) Acesta este un reflex al mușchilor dela rădăcina perilor, care se produce, când cu conștiința, când fără conștiință Când el se produce fără conștiință, mecanismul său este cel arătat în fig 14 Excitația de frig primită pe suprafața pielei $ se comunică prin nervul sensitiv s la măduva spinării, care o primește prin rădăcinile ei posterioare, și de aci trece direct la nervul motor centrifugal m din rădăcina anterioară a măduvei Nervul motor trece prin ganglionul simpatic gs și provoacă reflexul mușchilor (cu fibre netede) dela rădăcina părului (Fig 14, M) Cauza acestui reflex poate fi însă și de altă natură Sgâriind pe giamul de fereastră cu un corp dur producem adeseori aceeaș manifestare pe piele П putem avea apoi reflexul acesta pilomotor și prin atingerea mecanică a pielii, când corpul se găsește în anumite dispoziții Chiar și fără cauză externă, gândind numai la ceva scârbos, sau antipatic, încă putem să-1 avem In cazuri de boală, și de frică el se produce în condițiunile cele mai variate (părul mi s’a făcut măciucă, zic fri- iii 92 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP I coșii) Manifestarea lui să întinde uneori peste suprafața pielii întregi, uneori numai pe o parte a pielii In toate aceste cazuri mecanismului lui, cum am spus, funcționează fără conștiință Neuronul sensitiv primește excitațiunea pe care o transmite neuronului motor și acesta produce reflexul Chiar în cazul când reflexul a fost provocat de amintirea unui obiect scârbos sau antipatic, cu toate că amintirea este conștientă, nu ne dăm seamă de reacțiunea produsă pe pielea corpului, și reflexul rămâne sub conștient Acelaș reflex însă îl putem avea însoțit de conștiință Intrând într’o odaie friguroasă, ori auzind o scârțâitură neplăcută pe geam, ori gândindu-ne la ceva respingător, ori avem momente de frică, se poate ca deodată cu reflexpl pilomotor să și simțim un fior neplăcut pe suprafața pielii, o durere specială pe care n’o confundăm cu nici o altă durere dintre acelea pe care le mai simțim pe piele Atunci reacțiunea nu mai este subconștientă, ei conștientă Totuș reflexul, în mecanismul său nu se schimbă Aceeaș sbârlire de peri și aceleași ridicături mici gogonețe ale pielii/ Prin urmare conștiința n’a schimbat natura reacțiunii Ea poate s’o suprime uneori pentru moment, cum pot să fie suprimate de unii prin conștiință și bătăile inimii pentru moment, dar când reacțiunea revine, ea revine cum eră și înante, când se făcea în mod inconștient 4 ENERGIA SPECIFICĂ A SIMȚURILOR — Să amînăm încă puțin completarea pe care o aduce conștiința la mecanismul de care ne-am ocupat, și să vedem mai în amănunt cum se petrece legătura dintre excitație și reac-țiune în cazul descris Am zis că nervul sensitiv transmite, excitația primită la măduva spinării, de unde apoi aceasta trece pe nervul motor, ca un reflex Cum trebuie înțeleasă legătura dintre reflex și excitația primită? Natura excitației ca fapt fizic extern, este cauza care produce reflexul? Dar natura ei, ca fapt fizic extern, este greu de fixat Sbârlirea perilor și ridicăturile pielii se produc din multe cauze externe Pot să fie produse de frig, de lovire, de împunsătură electrică(mai ales sub ceafă, puțin la o parte), de căldură chiar, de sunetul sgârieturii pe sticlă, etc In cazurile de boală, cauzele surit și mai diverse Ele pot fi produse și din cauze interne: gândul la ceva scârbos și antipatic, frica, idea pe care ne-o facem că s’a făcut frig, fără să se fi făcut în realitate, etc Prin urmare, aceleași reflexe corporale pot fi produse de cele mai diferite cauze interne și externe 'Excitația, ca fapt fizic, nu determină dar felul cum se va produce reflexul, căci vedem cele mai diverse fapte fizice producând acelaș reflex Și contrarul este adevărat: aceeaș excitație produce reacțiuni deosebite, după locul pe care cade și după dispoziția în care s$ găsește corpul Frigul provoacă, la unii, reflexul pilomotor, dar, la alții el este inofensiv In contact cu pielea el produce reflexul amintit, dar în contact cu nervul optic și cu nervii dela rădăcina dinților produce durere In cazurile de boală, nu frigul ci căldura este adeseori cauza reflexului Exemplele acestea se pot multiplică la nesfârșit, dacă lărgim cercetarea în tot domeniul vieții sufletești Peste tot găsim, că aceeaș excitație poate să dea loc la reflexe deosebite, și că acelaș reflex corporal poate veni după urma diverselor excitațiuni Prin urmare nu de natura in , ENERGIA SPECIFICĂ A SIMȚ CRI LOR 93 excitații, ca fapt fizic, se leagă felurimea reflexului ci această felurime trebuie să provină din natura neuronului receptor și din a tuturor acelor neuroni care transmit excitațiile Acest adevăr, de mare importanță pentru știința noastră, a fost formulat pentru prima oară de fiziologul Johannes Mueller, ca lege a energiei specifice a simțurilor Cauza reflexului pilomotor, descris mai sus, nu stă în o anumită excitație fizică externă lui, ci într’o anumita constituție și dispoziție a neuronilor care transmit excitați-unea Acești neuroni sunt de așâ natură că ei ori când și prin ori ce sunt excitați, aceeaș reacțiune produc Lărgind această constatare pentru toate reacțiunile simțurilor, Johannes Mueller zicea: ori prin ce fel de excitație sunt provocați nervii simțurilor (termenul de neuron, în loc de nerv, a fost introdus în știință numai în timpul din iirmă), ei dau totdeauna numai reacțiunile conforme cu energia lor specifică Este excitat nervul optic, acesta dă loc la reacțiunea subiectivă vizuală; este excitat nervul acustic, acesta dă loc la reacțiunea subiectivă acustică, etc Sunt excitați doi nervi deodată, cum este în cazul nostru, când provocăm sbârlirea perilor și ridicăturile pe piele prin scârțâitul unui obiect pe sticlă, atunci se ivesc ambele reacțiuni cerute de energia specifică a nervilor: auzim scârțâitul și simțim totdeodată fiorul neplăcut pe șira spinării; legea rămâne aceeaș Legea energiei specifice а пёгѵііог are nevoie de o interpretare nouă, în lumina rezultatelor recente dobândite atât de fiziologie, cât și de psihologie Cu interpretarea, pe care i-a dat-o primul ei formulator ea nu dă o explicare suficientă faptelor Sunt câte vă fapte care contrazic legea; anume cazurile, în care constatăm că energia specifică a nervilor este fixată, nu dela naștere, ci este produsul adaptării organismului Când această adaptare lipsește, atunci lipsește nervului și energia specifică Astfel un orb din naștere, cu toate că este înzestrat cu nervul optic, nu are impresiuni de lumină, când îi se excită direct acest nerv prin un curent electric; — el are însă impresiuni de auz excitându-i-se prin acelaș mijloc, nervul acustic, care este sănătos, — și el poate avea și de lumină mai târziu, după ce a fost operat de orbire Prin urmare energia specifică nu a început să se producă în nervul optic al orbului decât după ce organul lui de vedere a începuț să se adapteze- excitațiunii externe de lumină; cu un cuvânt, excitațiimea externă nu este indiferentă Aceste cazuri au și făcut pe psihologul W Wundt să interpreteze legea energiei specifice a nervilor în înțelesul că această energie este produsul treptat al adaptării aparatelor simțurilor la excitațiunile lumii externe Animalele, în lunga lor evoluțiune philo-genetică, și-au diferențiat simțul general tactil, cu care au fost înzestrate primele organisme rudimentare, în simțuri din ce în ce mai speciale prin adaptarea terminațiunilor nervilor tactili la diferitele genuri de excitații ale mediului extern La început exctațiile de temperatură, de lumină, de sunet, etc au produs numai reacțiuni tactile, în urmă însă formându-și animalele aparate adaptate ca să le recepteze, ele au produs reacțiuni speciale de temperatură, de văz, de auz, etc' Interpretarea lui Wundt este, de sigur, mai științifică decât formularea generală a lui Mueller; ea n’a reușit totuș să mulțumească pe toți in 94 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP I H Helmholtz este de părere, că energia specifică a simțurilor se produce în partea centrală a sistemului nervos (în centrii după scoarța cerebrală) și nu în partea lui periferică, cum crede Wundt; aparatele simțurilor și nervii conducătorii dela periferie la centru au rolul de a transmite iritațiunea, și nu de a o sensibiliza prin o energie specifică; aceasta din urmă este opera centrilor Nervii conducătorii ar fi Цаг de asemănat cu firele de telegraf, care transmit ori și ce fel de semne telegrafice, lăsând ca interpretarea semnelor să se facă în urmă la stațiunea centrală de primire In sprijinul părerii lui Helmholtz vine faptul, că la nașterea sa omul normal de astăzi 'găsește adaptarea simțurilor pe deplin făcută, așă că el are energii specifice înăscute și are nu numai modalitățile generale ale acestor energii, împărțite pe simțuri, ci și înlăuntrul fiecărui simț are energii încă mai speciale Astfel prelungirea nervului optic (retina) are nu numai energia specifică a reacțiunii generale vizuale, dar și energii specifice pentru deosebitele clase de culori In nervul acustic, de asemenea, sunt fibre speciale pentru fiecare categorie de ton Specificarea energiei este dar subdividizată încă dela naștere, aceeace ar fi greu de explicat prin teoria adaptării periferice Ambele interpretări însă, în lumina faptelor noui, se întregesc una pe alta, iar nu se opun Cercetările comparate asupra vieții animalelor, făcute în timpul din urmă, au întărit teoria adaptării dată de W Wundt Dar această teorie nu trebuie mărginită la aparatele simțurilor periferice La adaptare ia parte întreg corpul animal Adaptarea terminațiunilor periferice singură ar fi și fără folos, dacă cu ea n’ar veni deodată și adaptarea interioară a corpului Căci în adevăr, ce rezultat ar aduce o dispoziție cât de potrivită a aparatului extern, dacă această dispoziție n’ar fi continuată în tot restul sistemului nervos? Aparatul extern al simțului, cum știm bine astăzi, nu copiază excitația exțemă, ci o semnalează prin reacțiunile sale proprii Dar această semnalare ai* fi fără nici un efect, dacă dispoziția bine adaptată a aparatului, n’ar fi secundată de adaptarea interioară a centrilor și de adaptarea funcțiunii de conducere nervoasă dela periferie la centru Neglijarea acestei din urmă funcțiuni mai ales constitue slăbiciunea teoriei lui Wundt Ea este și cauza opoziții aparente dintre cele două interpretări Funcțiunea neuronilor care conduc iritațiunea dela periferie la centru a fost neglijată și de interpretarea lui Wundt și de aceea a lui Helmholtz Ea este totuș esențială Lanțul de neuroni care leagă aparatul extern al simțului cu centrii cerebrali, nu este un fir de telegraf indiferent pentru iritațiunea transmisă, ci este un șir de funcțiuni înlănțuite care elaborează continuu iritațiunea primită De aceea fiecare simț își are lanțul său special de neuroni Mirosul are nevoie pentru transmiterea iritațiunii de puțini neuroni, — la unele animale de imul singur, — pe când văzul, în retină numai, are nevoie de 7—8 pături de neuroni ' Lanțurile de neuroni diferă apoi nu numai prin numărul neuronilor cuprinși, ci și prin forma pe care o au acești neuroni La fiecare neuron distingem o parte centrală, din care pornesc prelungiri de două feluri; prelungiri protoplasmice, care aduc iritațiunea spre centru, și prelungiri cilindru-axile, care duc iritațiunea in MECANISMUL CONȘTIENT 95 dela centru spre a Iți neuroni Nici forma pe care o ia centrul, nici lungimea prelungirile nu sunt la toți neuronii la fel Atât una cât și alta sunt determinate de funcțiunile generale ale corpului, ca nutrițiunea și circulația sângelui, fără de care funcțiunea nervoasă n’ar puteă să se îndeplinească In permanență neuronul stă legat de starea generală a corpului prin mijlocirea secrețiunilor mediului intern în care el se scaldă El nu transmite o iritațiune nervoasă decât pe măsură ce condițiunile lui interne — și care sunt acelea ale corpului întreg, — sunt prielnice transmisiunei Un neuron oxigenat suficient, prin o circulațiune sănătoasă a sângelui, are altă funcțiune, decât neuronul intoxicat Insuș aparatul extern al simțului nu poate funcționa decât sprijinit pe vieața vegetativă a corpului întreg Sistemul nervos simpatic, ac?la care servește pentru regularea vieții vegetative a corpului, stă în permanente legături cu toate simțurile înaintarea iritațiunei nervoase de-alungul nervilor nu este dar de asămuit cu înaintarea curentului electric pe firul de telegaf; deloc nu corespunde această asemuire realității înaintarea iritațiunei nervoase se elaborează din neuron în neuron, și chiar înăuntrul fiecărui neuron, prin deslănțuiri de energii intern?, cari sunt în dependență de armonia corpului întreg Unii compară această înaintare cu șirul de explozii succesive care se produc dându-se foc la un rîușor de pulbere de pușcă Nici această comparație nu este exactă Rîușorul de pulbere se aprinde fiecum, și odată aprins el își continuă exploziile în mod mecanic, pe când iritațiunea nervoasă începe numai în anumite cazuri, și odată începută, ea nu continuă mecanic, ci trebuie să se elaboreze în fiecare neuron în parte, și în fiecare neuron cu concursul corpului întreg Așă se explică pentru ce nu toți oameni reacționează în acelaș fel la excitațiunile externe, și pentru ce fiecare om, odată ce și-a manifestat caracterul său de a reacționa, rămâne în permanență cu acest caracter Dacă nervii ar fi, ca firele de telegraf, indiferenți la primirea și la conducerea iritațiunii nervoase, oamenii ar reacționă cu toți la fel, fiindcă natura fizică externă este pentru toți aceiaș Dai nervii nu sunt fire metalice, ci sunt funcțiuni legate de existența unui oraganism Fiecare nerv supus iritațiunii produce reacțiunea care corespunde la constituția internă a materiei lui nervoase, constituție care implică pe aceea a corpului întreg în care el trăiește; reacțiunea nervului nu este împrumutată energiei fizice externe, ci este isvorâtă, din natura organismului întreg Legea energiei specifice găsește în această nouă interpretare formularea care concordă cu toate faptele experienții 5 MECANISMUL CONȘTIENT — După lămurirea legăturei dintre exci-tațiune și reacțiunea nervoasă, să revenim la mecanismul actului reflex In genul reflexului pilomotor, de care ne-am ocupat mai sus, sunt o mulțime de reflexe întreagă vieața vegetativă a corpului este întreținută de reflexele centrilor din sistemul nervos simpatic, care funcționează ca un sistem autonom Mișcările peristaltice ale intestinelor, mișcările stomacului, secrețiunile glandelor interne, pulsațiunile sângelui în vine și aorte, inspirația și expulsația aerului din plămâni, regularea temperaturei constante a corpului, etc , etc , toate acestea sunt reflexe provocate de excitarea nervilor sensitivi simpatici, care avându-și terminațiunile lor pe suprafața diferitelor organe interne, și fiind excitate prin in 96 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA Ш CAP I presiuni mecanice sau procese chimice produc mișcări sau secrețiuni Conștiente» ele nu sunt decât în cazuri foarte rari, și anume atunci, când sunt împedicate din mersul lor normal Inervațiunea, din beșica udului, din organele genitale, din glandele sudoripare ale pielii etc și cu deosebire inervațiunea din diferitele regiuni ale mușchilor care iau parte la actul locomoțiunei și la mișcările diferitelor membre ale corpului, sunt însoțite adeseori de conștiință Mecanismul acestor reflexe este acelaș ca și acel pilomotor descris mai sus Câteodată el rămâne inconștient, câteodată el este însoțit de conștiință Cum intervine conștiința în acest mecanism? Fig 15 după Ramony Cajal, ne dă o schemă sumară a răspunsului pe care îl găsim în cărțile fiziologilor Avem înaintea noastră reacțiunea pe care o face un mușchiu (C) in urma unei excitațiuni primite pe suprafața corpului în D Iritațiunea nervoasă merge din D, prin pre- lungirile protoplasmice (d) ale neuronului D, și prin ’-Жіл) prelungirea cilindru-ах în măduva spinărei (B), unde ? intră prin rădăcinile posterioare ale acesteia (c) Aci V ■ й 6:; (e) se împarte în două direcții: una care merge în jos, fl b ' și alta'în sus spre terminațiunile protoplasmice (f) ale unui nou neuron- Direcțiunea această din urmă - рд suie iritațiunea până la creier Iritațiunea nervoasă mai întâiu de-alungul șirii spinării, unde poate să fie pusă în diferite legături cu alte iritațiuni primite, care legături însă nu o fac conștientă; ea nu devine conștientă nici când a trecut în regiunea subcorticală a creierului ci numai când ajunge pe suprafața corticală a acestuia (g) Toate regiunile pe cari le străbate iritațiunea prin măduva spinării și prin centrii subcorti-cali ai creierului nu sunt indicate pe figură, pentru a ușura înțelegerea mecanismului Avem indicată numai stațiunea sensitivă terminală i stațiune motoare (A), pentru a se îndreptă, după ce trece prin mai mulți centri subcorticali și medulari (a), la neuronul (b) din măduva spinării, care o transformă în sfârșit în reacțiune mușculară pe partea (C) a corpului Această schemă sumară despre mecanismul conștiiței este departe de a corespunde adevărului Ceva mai mult: ea este o piedică pentru cunoașterea adevărului Ea lasă să se creadă că mișcarea conștientă, în cazul de față mișcarea musculară, este direct creată de inpulsul pe care îl trimite iritațiunea devenită conștientă; aceea ce este o complectă eroare încerce cineva să producă o reacțiune mușculară, cu totul străină de reacțiunile obișnuite lui; să pronunțe un cuvânt străin; să cânte o melodie; să joace o figură de dans; să înnoate; să facă cel mai mic gest; să asude și să-și sbârlească peri pe corp, etc , numai prin conștiința ce are de excitațiunile care provoacă asemenea reacțiuni 1 Din experiența sa proprie, știe fiecare, că numai mișcările intrate în deprinderile corpului stau MECANISMUL CONȘTIENT 97 la dispoziția conștiinței Conștiința nu se realizează direct în acte corporale; ea găsește mecanismul acestor acte pregătit gata înainte de a influență asupra lor Figura de mai sus poate să rămână numai după ce-i se adaogă următoarele corecturi Iritațiunea pornită de pe suprafața corpului în D;, și transmisă prin neuronul D la măduvă spinării, n’a apucat în direcțiunea de sus, care suie la creier, de cât după ce multă vreme a bătut drumul direcțiunei în jos, acela care a împletit-o după multe dibuieli cu o reacțiune mușculară în C Această «multă vreme» însemnează pentru reflexele amintite mai sus miile de secole ale evo-luțiunii vieței animale pe pământ După ce această primă împletitură între nervul sensitiv și nervul motor a fost făcută, diferențiându-se sistemul nervos, sau în cazul omului: segmentându-se succesiv coloana vertebrală, iritațiunea s’a ridicat și în direcțiunea segmentării, adică în sus Aceasta s’a făcut prin ajutorul iritațiunei recurente Mișcarea produsă devine și ea cauză pentru o nouăiritațiune, care se transmite la măduva spinării printr’un neuron sensitiv, tot cum este transmisă și iritațiunea originară prin neuronul D Ambele iritațiuni se sprijină și urcă împreună segmentele coloanei vertebrale, după ce dau ocazie la multe împletituri, cari unele întăresc și altele opresc reacțiunea primitivă După multă trecere de Vreme, după ce mamiferele au apărut, iritațiunea din D ajunge la scoarța cerebrală, nu însă singură ci împreună cu iritațiunile recurente Aceste iritațiuni recurente au stațiuni terminale sensitive pe suprafața creierului întocmai ca și excitațiunile originare ale simțurilor Prin urmare figura de mai sus trebuie înțeleasă ca reprezentând ultimul arc reflex, acela ce se formează între ultimul centru subcortical și neuronul de pe suprafața corticală, căci toate celelalte de desubtul ultimului centru subcortical sunt atât de numeroase și de complicate că nu se pot ilustră pe figură Apoi trebuie complectată figura cu un neuron nou-pe suprafața cerebrală, cu acela în care sunt represintate iritațiunile recurente Bine înțeles și cu aceste adaosuri suntem departe de a ilustră faptul însăși al conștiinței, ca fapt psihologic Faptul psihologic nici că se poate ilustră Chiar cuvântul mecanism este nepotrivit pentru un fapt sufletesc Am întrebuințat cuvântul «mecanism» și am schițat ilustrația în vederea ușurărei înțelegerei Au fost schele ridicate provizoriu până ce înțelegerea să fie ajunsă Cititorul va aveă să le înlăture el singur de îndată ce va pătrunde mai adânc în studiul psihologei Mecanismul conștient se petrece pe scoarța cerebrală între neuronii cari formează ultimele stațiuni ale, iritațiunei sensitivo-motorii Acești neuroni dețin impresiunile excitațiilor externe, impresiunile recurente, și inerva-țiunea centrifugă spre aparatele de reacțiune Conștiința este fuzionarea activităților acestor neuroni într’o nouă funcțiune unitară Ea nu schimbă nimic din aceea ce se găsește stabilit fiziologicește înaintea sa în funcțiunile cari au precedat’0 Manifestările ei din punct de vedere biologic se mărginesc la selectarea și gruparea manifestărilor cari se produceau și mai înainte prin centri subcorticali Acești centri produceau coordonarea reacțiunilor prin asociarea diferitelor impresiuni sensitive, și câteodată ajungeau să-și singularizeze reacțiunile prin faptele de inhibițiune (de oprire) care isvorăsc din jocul in 98 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II aceleiași asocieri Conștiința, ca funcțiune a scoarței cerebrale, se găsește în condițiuni mai avantajoase de cât toate funcțiunile centrilor siibcorticali Scoarța cerebrală — organul său — oferă mai întâiu o suprafață mai extinsă și o stratificare mai diferențiată de neuroni împărțirea acesteia apoi în cale două he-misfere, fiecare purtând numeroase îndoituri, sau circumvoluțiuni, oferă un teren favorabil pentru asocierile bi-laterale, cari pot fi cu ușurință transformate în funcțiuni de compensațiune și de oprire Din punct de vedere biologic funcțiunea conștiinței, dispunând dar de un organ perfecționat, continuă cu mai multă ușurință opera începută de mult Intre ea și funcțiunile auterioare ale neuronilor un este un abis; ea completează acea ce lipsea organsmului In cazurile de degenerare a sistemului nervos (boală de degenerare a sistemului nervos începe prin a paraliza funcțiunile centrilor veniți mai pe urmă în evoluțunea vieții animale) avem mecanismul de mai sus în ordine regresivă Conștiința pierde de sub stăpânirea sa mai întâiu reacțiunile singulare, acelea cari erau dobândite prin coordonările complicate de impuls și oprire, apoi pe cele bi-laterale ritmice, și după dispariția ei rămân numai reacțiunile comune tuturor animalelor Un bolnav de degenerare nu poate aduce un pahar de apă la gură decât făcând gesturi ritmice cu ambele mâini; un poate face un gest singular decât după dibueli cu ambele membre; nu poate găsi un cuvânt propriu și este silit să se expriune prin lungi perifraze Toate aceste cazuri, ilustrează afirmarea făcută mai sus că funcțiunea conștiinței nu aduce decât complectarea funcțiunilor subcorticale BIBLIOGRAFIA — Johannes Mueller, Handbuch d Physiologie des Menschen^filr Vorlesungen (1840); W Wundt, Grundziige d physiol Psychologie (Leipzig, 1893); H Heîmholtz, Die Taisachen in der Wahmehmung (ВѳгИп, 1870); Weinmann, Die Lehre von den spezifischen Sinnesenergien (1895); Goldscheider, ' Die Lehre von den spezifischen Sinnesenergien (Berlin, 1881); W Nagel, Handbuch der Physiologie des Men-schen, III (1905); H Ebbinghaus, Grundzuge der Psychologie (Leipzig, 1911) CAPITOLUL II 1 Natura și definiția simțirilor elementare sau a sensațiunilor — 2 Simțirile elementare: a) văzul, b) auzul, c) mirosul și gustul, e) simțirile suprafeței corpului Pipăit, rece, cald și durere, e) Simțirile statice și kinestetice, /) simțirile organice interne 1 NATURA ȘI DEFINIȚIA SIMȚIRILOR ELEMENTARE, SAU A SENSAȚIUNILOR — In conștiință avem înfățișări de obiecte sau lucruri și nu simțiri elementare Culorile, sunetele, impresiunile tactile și de temperatură, gusturile, mirosurile, etc , sunt totdeauna proprietățile unui obiect, sau lucru; nu stau de sine izolate Denumirile cu cari neJam obișnuit să le botezăm pe fiecare în parte nu vin din existența lor separată, ci sunt produsul abstracțiunei Cu cât limba unui popor este mai cultă, cu atât și denumirile acesta abstracte sunt mai numeroase La popoarele primitive nu există cuvinte proprii pentru simțirile elementare, cum nu există nici pentru numere, ci există'denumirile obiectelor și simțirile sunt înțelese ca proprietățile acestora De altfel și popoarele culte n’au ajuns să-și diferențieze prin denumiri proprii toate simțirile elementare Așâ, bunăoară, și noi denumim pe acele de miros, după obiectele cu cari ele se găsesc împreunate, iar nu după, existența lor separată in NATURA ȘI DEFINIȚIA SIMȚIRILOR ELEMENTARE 99 Zicem: miros de roză, de brad, de fân, etc , fără să deosebim calitatea mirosului de obiect, așă cum deosebim culorile galben, alb, negru, verde, roșu, etc , independent de obiectele în care ele pot să fie ca proprietăți/ In introspecțiune, nu este nici chiar ca în vorbire; în ea culorile și sunetele, și toate simțirile primite prin aparatul simțurilor, sunt tot așă cum sunt și mirosurile, adică întrupate într’un obiect, sau într’o înfățișare Chiar cea mai elementară culoare, nu o putem avea în conștiință pură, ci totdeauna ea este legată de proprietăți corporale: când este resfrântă dintr’o rază a soarelui și cade în aer liber (și noi o privim prin o mică deschizătură a unui paravan), ea ne apare de o consistență rară, că umplând un volum, pe când, dacă este căzută pe o suprafață de corp, are o consistență densă, și este inseparabilă de planul suprafeței ; o culoare fără dimensiuni spațiale nu putem avea în conștiință Nu putem aveă în conștiință nici tonuri absolut pure, din care să lipsească direcțiunile originei lor materiale Celelalte simțiri încă și mai puțin Aceea ce există în conștiință sunt întrupările lor în obiecte sau corpuri; adică intuițiile, nu simțirile elementare Analiza pe care o facem faptelor de conștiință, folosindu-ne de introspecțiune nu duce așa dar la un rezultat Oricât ne-am scrută conștiința, la elementele ei originare nu putem ajunge Totdeauna vom întâlni în lumina ei faptele totale concrete, sau în cazul cel mai bun, numirile abstracte ale elementelor dar nu elementele însăși Dar nu este aceasta singura analiză care se poate face In loc de a urmări despărțirea faptelor de conștiință în elementele lor de intuiție, scop pe care nu-1 atingem complet niciodată, putem urmări analiza faptelor de conștiință după condițiunile lor de producere, și această analiză iese la un rezultat Rezultatul la care ieșim, nu consistă în găsirea elementelor, care ar fi părticelele faptului conștient, cum atomele sunt părticelele materiei, ci în găsirea condițiunilor elementare din cooperarea cărora se produce faptul total din conștiință Putem face dar o analiză a condițiunilor și nu a conținutului intuitiv al conștiinței Acest conținut intuitiv este indivizibil prin introspecțiune, pe când condițiunile unui fapt sufletesc se pot analiză prin metodele experimentale și prin metodele - de observațiune comparativă Aceste condițiuni se pot graduă și înmulți în mod cantitativ, se pot distanțiă în timp și în spațiu după voiă, sunt cu un cuvânt în mâna noastră Aceasta este tocmai analiza pe care o urmează, în cercetarea datelor simțurilor, fiziologia și fizica, și care a dat rezultate foarte importante în aceste două științe Așă de importante, trebuie să recunoaștem, că mai toate cunoștințele pe care le avem asupra simțurilor și funcțiunilor lor le datorăm cercetărilor speciale ale fiziologilor și fizicianilor, în primul rând, și numai în al doilea rând psihologilor Psihologii erau ținuți în loc prin iluziunea metodei introspective, care voiă să ajungă direct la elementele intuițiunii conștiinței prin introspectarea conținutului acesteia, fără să încerce o explicare prin condițiunile de producere ale intuițiunii Această iluziune a lipsit din calea fiziologilor și fizicianilor Prin variarea condițiunilor de producere a excitațiilor externe, a iritațiunilor nervoase simultane și succesive, a cazurilor patologice, etc , aceștia in 100 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II au ajuns să aibă o analiză a faptelor de conștiință, dar nu o analiză care să dea elementele pure ale intuițiunii, ci o analiză care să dea raporturile dintre condițiuni și intuițiune; simțirile elementare despre care vorbește fiziologul și fizicianul nu sunt elementele găsite introspectiv, ci sunt reacțiunile cu care răspunde conștiința la condițiunile care o determină Pentru psihologul; care urmărește analiza după metoda introspectivă, culoarea roșu, bunăoară, este o culoare elementară, fiindcă introspecțiunea găsește într’însa un element calitativ — pur deosebit — de alte culori, pe când, pentru-fiziolog, culoarea roș este elementară, fiindcă ea răspunde unei elementare excitațiuni a nervului optic Psihologii mai noi împărtășesc acest din urmă punct de vedere Pentru ei simțirea elementară este reacțiunea cu conținut intuitiv, care răspunde la condiționările cele mai simple, pe care le poate întrebuința experimentul și observațiunea noastră Cu aceștia, vom defini, și noi, simțirile elementare, sau sensațiunile, ca fiind ultimele diferențiări pe cari le obținem în înfățișările intuitive ale conștiinței, prin izolarea și modificarea condițiunilor lor de producere Aceste ultime diferențiări le studiăm după principalele lor caractere, și anume: după calitate, intensitate, durată și extensiune Calitatea este particularitatea subiectivă a fiecărui fapt din conștiință, care se leagă de energia specifică a simțurilor Fiecare simț prezintă o modalitate calitativă deosebită: coloare, ton, miros, gust, etc , și înlăuntrul fiecărui simț deosebim iarăș alte diferențiări calitative: alb, negru, roșu, verde, etc la vedere; acru, amar, dulce, sărat, la gust; cald, rece la temperatură; ton ascuțit, ton bas, etc , la auz, etc O simțire poate păstră aceeași calitate, variind în intensitate, extensiune și în durată Deasemenea invers, poate păstră aceeași intensitate, extensiune și durata, dar să varieze în calitate Condiționarea consistă într’un șir de fapte fizice, chimice și fiziologice In raport cu simțurile ele se numesc excitații Distingem între acestea: mecanice, acustice, optice, termice, electrice, chimice, fiziologice, etc Cele fiziologice sunt periferice sau centrale, după cum ele pornesc dela periferia sistemului nervos, sau din centrii nervoși Excitațiile se mai numesc adecuate (normale sau specifice) față de simțul ale cărui funcțiuni sunt adaptate să le primească, și ina-decuate față de simțul care n’are adaptarea să le primească Ondulațiunile luminii sunt excitații adecuate ochiului și inadecuate urechii; oscilațiunile longitudinale ale aerului sunt, dimpotrivă, adecuate urechii și nu ochiului Tot așâ excitațiile chimice sunt adecuate simțurilor de gust și miros, și nu simțului tactil, pe când excitațiunile mecanice sunt adecuate acestuia din urmă Intre excitațiile fiziologice am deosebit pe cele de origină periferică și pe cele de origină centrală Cele de origină centrală sunt cele mai greu de izolat și de modificat In mod obișnuit ele nu pot fi supuse experimentării Dar observarea comparată le găsește izolate și modificate prin diferențiarea vieții animale în ascendența ei evolutivă și în cazurile patologice Condiționarea fiziologică este mijlocită prin funcțiunile neuronilor Două funcțiuni mai principale au neuronii: conductibilitatea excitațiilor, care revine mai ales elementelor lor periferice, și însumarea excitațiilor care se elaborează în elementele lor centrale Cu cât in SIMȚIRILE ELEMENTARE : VĂZUL ne apropiem de condiționarea fiziologică pe care o dau centri după scoarța creierului mare, cu atât intimitatea dintre funcțiunea fiziologică și conștiință devine mai strânsă, dar cu atât și nesiguranța cunoștințelor noastre despre această condiționare crește Cunoștințele cele mai sigure le avem despre condiționarea care leagă diferențiarea simțurilor cu excitațiunile externe x 2 SIMȚIRILE ELEMENTARE: a) VĂZUL — începem cu diferențiă-rile simțului vederei, cel mai bogat și cel mai important simț pentru vieața intelectuală a omului Simțirile elementare ale vederii sunt, în primul rând, culorile Avem două feluri de culori: culorile neutrale, care se pot înșiră pe o linie dreaptă dela alb la negru, trecând prin toate nuanțele de cenușiu, și culorile vii, care sunt culorile resfrânte în spectru O rază din lumina solară, lăsată să treacă printr’o prismă de sticlă, resfrânge o bandă de culori vii, dela roșu spre galben, verde, albastru și iarăș la roșu, prin violet, așa că acestea s’ar puteă așeză pe o linie care se închide Combinând această linie închisă a culorilor vii, pe care pentru simplificare să o redăm pfintr’un patrat, cu linia dreaptă a colorilor neutrale, pe care am face-o să treacă perpendicular prin centrul suprafeței celei dintâiu, obținem opt triunghiuri egale de jurîmpre jur, care dau volumul unui octaedru Pe suprafață și în volumul acestui octaedru putem localiză toate nuanțele de culori po sibile (Fig 16) Punem în cele două vârfuri, sus și jos, într’unu] alb, și într’altul negru; iar în ceelalte patru vârfuri din planul orizontal roșu, galben, verde și albastrul Avem atunci pe brâul suprafeței externe al acestui octaedru toate nuanțele vii ale spectrului; căci între cele patru culori din colțuri, s’ar inter-cală nuanțele ieșite din amestecul lor: între roșu și galben, portocaliu; între galben și verde, nuanțele verzui, și tot așă până la roșu care închide linia Dela linia acestui brâu, care ar da culorile vii, ridicându-ne spre vârful cel alb, am aveă toate nuanțele deschise ale culorilor, dela tonul lor obișnuit în spectru, din ce în ce mai strălucite până ce toate s’ar cofundă în alb Invers, spre vârful opus, am avea culorile din ce în ce mai întunecate până ce s’ar confundă în negru In interiorul octaedrului am aveă pe linia verticală între cele două vârfuri, alb și negru, toate nuanțele rezultate din contopirea tuturor culorilor, ceeace produce gradațiunile cenușiului dela alb până la negru Acest octaedru ne ilustrează întreaga varietate a culorilor El ne ilustrează și determinările pe care le aducem culorilor prin cuvintele: ton, strălucire și saturație Dacă facem să treacă un plan vertical la axă printr’o culoare, R bunăoară, avem pe acest plan toate tonurile lui roșu, dela roșu ce! mai deschis (confundat cu alb in 102 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II până la cel mai închis (confundat cu negru) Planurile duse paralel cu brâul oc-taedrului ne indică gradul strălucirei culorilor Iar pe distanțele dintre culorile vii așezate pe suprafața octaedrului și axa centrală găsim toate gradele lor de saturație (pentru roșu este distanța Ra) Tonul, strălucirea și saturația culorilor (afar de acelea ale lui negru, care deși pozitivă pentru conștiință, nu corespunde nici unei excitațiuni fizice, ci lipsei de excitațiune), sunt condiționate de excitațiile fizice, și anume: tonul de lungimea undelor luminoase; strălucirea de intensitate; saturația de puritatea aceloraș unde Lungimea cea mai mare o au undele care produc roșu; ele ating până la 762^/z De la 655/z/zîn jos avem galben In albastru avem480/z/z In violet 390де Cu schimbarea intensității undelor observăm în diferențiarea culorilor următoarele fenomene: Dacă intensitatea se schimbă în margini restrânse tonul rămâne neschimabat și se schimbă numai strălucirea cu-loarei Dacă intensitatea crește mult, atunci se schimbă și tonul coloarei și anume: roșu] și verdele albesc, iar galbenu și albastru persistă Când intensitatea undelor crește foarte mult, atunci toate culorile albesc Scâde intensitatea undelor, atunci se observă contrariul: roșu și verde se mențin, întinzându-se pe câmpul spectrului, pe când jumătatea spectrului dinspre albastru albește La o scădere și mai mare toate culorile dispar, lăsând o urmă alburie Noaptea toate pisicile sunt cenușii, zice un prbverb Cea mai mare strălucire se fixează acum pe linia pe care o ocupă în spectru verdele Amestecul undelor de lumină condiționează amestecul culorilor Culorile pure corespund undelor de un singur fel de lungime și cele amestecate corespund undelor amestecate Trebuie să ne servim, în consecință, la amestecul culorilor de raze omogene (care implică aparate complicate), dacă voim să avem rezultate precise Totuș cum greșelile nu sunt supărătoare, pentru demonstrațiune ne putem servi foarte bine de discurile rotative, pe suprafața cărora dispunem culorile în sectoare, și producem prin învârtirea lor excitațiunea culorilor amestecate Vom vedeă chiar îndată, că la amestecul culorilor, putem pune în locul excitațiunii originale (care ar trebui să fie condiționate de puritatea undelor) o excitațiune care la vedere numai produce un efect asemănător, căci condiționarea fizică este în ambele cazuri aceeiaș * Legile după care se produc culorile amestecate le-a cunoscut pentru prima oară New ton; ele au fost formulate apoi în mod strict științific de Grossmann, și au fost verificate de Helmholtz Se pot enunță astfel (după Froebes): I Pentru fiecare culoare există o culoare complimentară, adică o culoare cu care amestecată cea dintâiu, în anumite proporții, dă o culoare neutrală Esie între componente una, în proporție prea mare, atunci în rezultat rămâne tonul ei, dar cu foarte mică saturație (Legea culorilor complimentare) Asemeni perechi de culori complimentare sunt roșu-verde, galben-albastru II Când se amestecă două culori, caro nu sunt între ele complimentare, atunci se obține o culoare, care își are locul între cele două amestecate, dar mai apropiată de acea care a avut proporția mai mare în amestecătură Saturațiunea coloarei obținute este cu atât mai mică cu cât este mai mare depărtarea între componente (Legea amestecului de culori) in SIMȚIRILE ELEMENTARE: VĂZUL |Q3 Amestecând galben și verde, se obține, după proporția în care este fiecare, toate culorile intermediare între galben și verde O consecință importantă a acestei legi este următoarea: Dacă alegem trei culori, în așă fel ca locul coloarei complimentare a fiecăreia să fie între celelalte două, atunci putem, proporționându-le, să obținem orișice nuanță de coloare Prin experiență s’a văzut, că pentru acest scop, cea mai bună alegere este făcută alegându-se roșu, verde și albastru-violet In sfârșit, HI Două culori asemănătoare la vedere, indiferent dacă sunt sau nu cu aceeaș compoziție de unde, produc prin amestecare culori asemănătoare Aceasta este legea la care ne refeream mai sus vorbind de înlocuirea undelor pure prin o excitație asemănătoare ca efect (Toate aceste legi, precum și unele din cele ce urmează, se pot învedera cu ușurință, având la îndemână un disc rotativ și cartoane în culori de toate nuanțele Discul rotativ are suprafața sa circulară împărțită în grade, așa că putem pe el combină după voie culorile în proporția ce dorim Când se experimentează cu un disc, care nu este pus în mișcare prin curent electric, sau forță mecanică, trebuie avută grija ca rotațiunea lui să fie repede și uniformă De asemenea ,să fie bine expus la lumină) In afară de fenomenele pe cari le obținem prin condiționarea simțirii de vedere variind lungimea, intensitatea și amestecul undelor luminoase, sunt feno-* menele datorite dispozițiunii în spațiu și în timp a excitațiunii fizice Cele din-tâiu (datorite dispozițiunii spațiale) sunt fenomenele de contrast; cele din urmă (după dispoziția în timp) sunt fenomenele de adaptare și aparițiunile imaginilor negative ce înlocuesc consecutiv în conștiină efectele unei exitațiuni imediat precedente Fenomenele de contrast, despre cari am mai vorbit, se obțin foarte ușor Ia cineva, o bucată de hârtie cenușie și o taie în multe bucăți, pe care le împarte pe diferite obiecte colorate: pe o masă neagră; pe o carte cu coperta roșie; pe alte cărți cu coperta galbenă, albastră și verde; pe călimara aurie de bronz; pe o stofă violetă, etc , și privește cu atenție la aspectul pe care aceste diferite bucăți de hârtie cenușie îl iau,este surprins să constate că fiecare bucățică este schimbată după fondul colorat pe care este depusă Acea depusă pe negru, a devenit de o albeță strălucitoare alături de acea depusă pe galben sau auriu Acea depusă pe roșu nu mai seamănă cu acea depusă pe albastru Cu toate că "el știe, că în realitate culoarea cenușie a bucățelilor a rămas aceeaș, totuși de fapt ochiul său nu o mai recunoaște ca aceeaș Acelaș lucru îl poate constată luând, în loc de bucățele de hârtie cenușie, bucățele de hârtie de altă culoare Culoarea originală împărțită pe lucruri colorate deosebit, se schimbă după fiecare Există dar o cauză de schimbare în tonul unei culori, care nu stă în legătură cu schimbarea undelor fizice, ci în faptul că deodată cu excitația care o dă pe ea vin simultan și excitațiile altor culori: culoarea, cu care experimentăm, apare ca schimbată prin contrast cu mediul ei înconjurător Regulă generală este: fiecare culoare tinde să producă, prin contrast cu mediul înconjurător, culoarea opusă ei Culorile complimentare, roșu-verde, galben-albastru, își sporesc reciproc saturația și devin mai vii Un obiect puțin luminos așezat pe un fond negru își precizează conturul Explicarea fenomenelor \de contrast nu stă în con iii 1Q4 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II diționarea fizică, ci în acea fiziologică, la care am și făcut aluzie mai sus (în Partea II Cap III) Trecem la fenomenele de adaptare și la imaginele negative consecutive Simțirea de culoare nu se produce instantaneu cu prezența exci-tațiunii fizice și nici nu dispare deodată cu aceasta din urmă Organul vederii are nevoie de un timp ca să se adapteze Când intrăm brusc dela întuneric la lumină, sau dela lumină la întuneric, nu vedem câteva momente de loc Trebuie să ne obișnuim cu lumina nouă Un cărbune aprins, dacă îl învârtim în jurul nostru, nu-1 vedem ca un cărbune care se mișcă, ci ca un cerc de foc In acest din urmă caz constatăm persistența excitațiunii și după ce ea de fapt a trecut Prin urmare, atât ivirea, cât și disparițiunea unei excitațiuni nu se semnalează imediat conștiinței, ci după o trecere de vreme Interesante sunt fenomenele care se produc consecutiv dacă lăsăm o excitațiune intensă să persiste câtva timp și pe urmă o sustragem vederii; de ex: fixăm cu privirea o pară roșie de foc, sau de lumina albă și după 30 secunde ne întoarcem și privim pe un perete alb Atunci vedem pe perete apărând imagina perei de foc în culoare negativă, adică în culoarea complimentară acelea în care ea eră In loc de roșu, vedem verde, în loc de alb, negru Ca și la contrast, regula producerii imaginelor negative este: Persistența excitațiunii slăbește dispozițiunea pentru culoarea dependentă de această excitațiune și întărește dispozițiunea pentru culoarea contrară, complimentară Explicarea acestor fenomene o găsim iarăși în condițio- •' narea lor fiziologică b) AUZUL — In simțirea auzului deosebim tonul de sgomot Tonul este condiționat de oscilațiuni periodice regulate; iar sgomotul de oscilațuni periodice neregulate Tonul sună clar, muzical și liniștit; sgomotul, aspru și confuz Sunetul cuvintelor este o împreunare de tonuri și sgomote La ton distingem trei caractere: intensitatea, înălțimea și timbrul, care corespund la amplitudinea, numărul și amestecul pscilațiunilor sonore Diferențele de intensitate pot fi așezate pe o linie continuă de o singură dimensiune Ele sunt în dependența de amplitudinea oscilațiunilor sonore Diferențele de înălțime — care depind de numărul oșcilațiunilor pe secundă — au o ordine mai complicată Le numim de înălțime, nu fiindcă tonul cu multe oscilațiuni s’ar ridică în adevăr în sus, ci fiindcă de obiceiu tonurile acestea se întâlnesc la lucrurile sau animalele cari se ridică Ciripitul paserilor este constituit din tonuri cu multe oscilațiuni pe secundă, pe când căderea corpurilor massive este un ton cu puține oscilațiuni Se amestecă la această caracterizare puțin și sentimentul Tonurile ascuțite, ca și lucurile ușoare, par că se înalță, pe când cele base se sc obdară Diferențele de înălțime prezintă o particularitate care împiedică să le așezăm pe o singură linie și într’o dimensiune Ele revin din distanță în distanță cu asemănări pronunțate, așă de pronunțate că uneori ele se confundă Un ton, cu o mie de oscilațiuni pe secundă, este un ton mai înalt decât acela cu 500 oscilațiuni, cu toate acestea el pare calitativ mai înrudit cu acest din urmă decât cu orișicare dintre tonurile intermediare, de care diferă prin mai puține oscilațiuni Sunt asemănări care revin din distanță în distanță, sau mai precis, care revin după anumite raporturi numerice, și care ne silesc să modificăm direcțiunea dreaptă pe ;ic AUZUL ' 105 care se așează diferențele de înălțime In acest scop s’a propus o linie care s’ar ridică învârtindu-se în mod regulat pe un cilindru vertical Revenirea acestei linii, la fiecare învârtitură, în pozițiuni de corespondență, ar dă ilustrarea asemănărilor calitative de care vorbeam, *iar înălțarea ei treptată ar dă ilustrarea creșterii numărului oscilațiunilor Ilustrarea nu este rea, dar ea nu ne duce la o înfățișare a lumii tonurilor asemănătoare cu acea pe care am obținut’o pentru culori din figura octaedrului Raporturile cari aduc aceste asemănări calitative sunt % (octava), 2/3 (quinta), % (quarta), 4/6 (terța),5/6 (terța mică), 3/6 (sexta mare), 5/8 (sexta mică)r 8/9 (secunda), 5/9 (septima mică), 8/15 (septima mare) Timbrul unui ton este datorit felurimei, după număr și înălțime, a tonurilor parțiale care se adaugă la cele fundamentale și constituesc cu toate o unitate Trebuie să știm că un ton, fie cât de simplu, adică și dacă ar consistă în oscilațiuni regulate, nu se aude niciodată el singur, ci alături de el se aud și alte tonuri, care corespund la de două ori, de trei ori, de patru ori, etc numărul lui de oscilațiuni Aceste tonuri însoțitoare se numesc tonuri parțiale și fac o unitate cu tonul fundamental Prin mijlocul rezonatoarelor, cari sunt niște instrumente de laborator foarte răspândite, putem să separăm cu ușurință diferitele tonuri cari intră într’o unitate de timbru Helmholtz, care s’a ocupat de aproape de această analiză, rezumă rezultatele sale în următoarele reguli: 1) Tonurile simple sună dulce și plăcut, dar fără putere și se sting când se adâncesc (Asemeni tonuri simple sunt rar de auzit Se produc de flaută, în orgă și de diapasoane așezate pe cutii de rezonatoare Tonurile de sus de tot intră și ele în această categorie, fiindcă la ele nu se mai aud tonurile secundare) 2) Timbrul dat de o serie până la șease tonuri parțiale, și de o intensitate potrivită, are mult resunet, pare bogat și frumos Așă este vocea omenească, ținută piano, și sunetul de horn 3) Tonurile însoțite de tonuri parțiale, în număr nepereche, au un timbru găunos; când tonurile parțiale sunt în număr mare timbrul devine nasal 44) Când tonul fundamental predomină ca tărie, atunci timbrul este plin; âltmintreli este gol 5) Când se aud lămurit tonurile parțiale, dincolo de șase, atunci timbrul devine ascuțit, aspru (muzica de talgere) întocmai ca la simțul vederii, constatăm și la auz fenomene interesannte, dacă facem să se producă excitațiile fizice în mod simultan Când răsună două tonuri, cu un număr inegale de oșcilațiuni, avem simțirea unui ton amestecat care se ridică și coboară ca niște bătăi de aripe, uneori la intervale ceva mai mari, alteori foarte apropiate Când sunt foarte apropiate se preface într’un șnuruit supărăcios Această simțire este datorită suprapunerii și depărtării oscilațiunilor Când oscilațiunile celor două tonuri se întâlnesc, avem ridicarea tonului, când ele se depărtează, avem coborîrea In afară de simțirea acestor bătăi ondulatoare, dacă dăm o deosebită atenție la combinarea celor două tonuri avem impresia că, în afară de ele, mai auzim și alte tonuri Exa-minându-le constatăm, că în special două sunt mai precise la auz, și anume unul care corespunde la un număr de oscilațiuni egal cu diferența dintre oscilațiu-nile pe care le au tonurile primitive, și altul care corespunde la suma acestor oscilațiuni Primul se numește tonul de diferență, și cel de al doilea tonul de in 106 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II sumațiune Am zis un ton de diferență și un ton de sumațiune, pentru o mai ușoară înțelegere a fenomenului De fapt se aud mai multe asemenea tonuri, fiindcă precum știm, cele două tonuri primitive sunt însoțite de tonuri parțiale, între care se produc de asemenea diferențe și sumațiuni Explicarea acestor tonuri, ieșite din combinația celor existente, au dat mult de lucru psihologilor Nici până astăzi explicarea lor nu este definitivă Corespund ele la o excitație reală fizică sau sunt simple simțiri subiective? Sunt ele produse de membrana timpanului urechii, sau au o origină centrală? Toate aceste întrebări trebuiesc ținute în seamă, la stabilirea unei teorii a auzului Din combinația a două tonuri cu un număr de oscilațiuni inegale rbzultă și fenomenul consonanție sau armoniei,, care și el întâmpină multe greutăți la explicare Fenomenul consonanței este bine cunoscut din experiență Sunt tonuri care merg armonic împreună, plac la auz și sunt muzicale, acestea au consonanță; pe când alte tonuri, când sunt date împreună, produc o discordanță Am vorbit mai sus de o oarecare înrudire între tonurile, al căror număr de oscilațiuni stau în anumite raporturi de octavă, quintă, quartă, terță, etc —această înrudire presupune și ea o consonanță; în aceste cazuri însă nu avem tonurile date siihultan, ci avem tonuri care se succedă, producând înrudiri la anumite intervale, după raporturi precise matematice; problema lor pare mai simplă, dar în fond ambele sunt una și aceeaș Această problemă datează la Europeni dela Pythagora, primul care descoperi că înălțimea unui ton depinde de numărul oscilațiunilor sonice De atunci idea că proprietățile tonurilor, între care și armonia depind de raporturile matematice ale oscilațiunilor fu nelipsită din mintea oamenilor de știință Leibniz o puse în legătură» cu inconștientul și explică astfel armonia sau consonanța tonurilor, ca fiind provenită din numărarea în mod inconștient a raporturilor matematice Euler, un matematician de frunte dela sfârșitul secolului XVII, completă explicarea lui Leibniz și ajunse la părerea, care se găsește în cărțile populare până și astăzi, că impresia armoniei consistă în plăcerea imediată pe care o produce simplicitatea raporturilor numerice percepute în mod inconștient Explicarea nu poate fi însă așă de simplă Raporturile numerice sunt toate la fel de simple, întrucât sunt exacte; în orice caz gradul de simplicitate al lor depinde de înțelegerea minții noastre și nu de însăș valoarea lor muzicală Așă că dificultatea se urnește din loc fără să se ridice Explicând armonia prin simplicitatea raporturilor matematice, rămâne să explicăm, pentru ce dintre aceste raporturi, unele apar simple, și pentru ce altele, nu Problema psihologică rămâne întreagă Psihologii contimporani au căutat explicarea în alte direcțiuni Th Lipps crede că o poate da prin idea ritmului, care reunește în înțelesul său elemente matematice și elemente psihologice Oscilațiunile tonurilor ar produce prin perceperea lor ritmul, care pe de o parte corespunde la proprietățile numerice ale tonurilor și pe de altă parte are proprietăți sufletești H Helmholtz dă o explicare mai simplă El pune în legătură consonanța cu lipsa acelor bătăi, de care vorbeam mai sus, produse în mod supărăcios, de câte ori tonurile cu un număr inegal de oscilațiuni răsună în acelaș timp Alți psihologi se referă la fenomenul de contopire care are loc între in MIROSUL ȘI GUSTUL |QȚ diferitele sensații auditive, și alții în sfârșit la rolul tonurilor de diferență, despre care am pomenit iarăș mai sus O explicare cu desăvârșire mulțumitoare nu avem încă Alături de cercetările care se fac pentru analiza simțurilor de auz în legătură cu excitațiile fizice amintim și de cercetările întreprinse pentru cu-noaștereamiai de aproape a sunetelor vocale, pe care le auzim în cuvinte Vocalele a, e, i, o, u, nu sunt sgomote; ele se apropie mai mult de tonuri Dar ce fel de tonuri sunt ele ? Helmholtz le pune în aceeaș categorie cu tonurile timbrate de instrumentele muzicale Particularitatea lor ar consistă în asociarea tonurilor parțiale la tonul fundamental, dar cu o diferență de tonurile instrumentelor muzicale și anume: pe când la acestea din urmă hotărăște' raportul constant al intensității câtorva tonuri parțiale, la vocale ar hotărî înălțimea constantă, Rădică calitatea, nu intensitatea tonurilor parțiale Nouile cercetări ale lui Koehler au stabilit ceva mai mult După Koehler, vocalele ar fi constituite din tonuri așezate într’o ordine care amintește în unele privințe ordinea în care sunt așezate culorile începând dela vocala de jos, и (250 oscilațiuni pe secundă), vocalele următoare о, а, e, г, sunt dobândite prin înălțarea treptată a tonului, fiecare vocală stând cu următoarea în raport de octavă întocmai cum între culoarea roșu și galben, între galben și verde, între verde și albastru, avem nuanțele formate din amestecul culoarei precedente și a culoarei următoare, tot astfel și la seria vocalelor Intre и și o, o și a, a și e, e și i sunt tonurile intermediare, care țin de tonul ce precedă și de cel ce urmează In sfârșit, Jaensch ajunge la concluzia că vocalele au o poziție mijlocie între ton și sgomot In principiu oscilațiunile periodice regulate produc tonurile, iar cele neregulate produc sgomotul Dar sunt și cazurile, așă zise la limftă, când oscilațiunile periodice d’abiâ începute se opresc și atunci în locul tonului avem sgomot, precum și cazul opus, când sgomotul se descompune în tonuri izolate Tonul vocalei и devenind mai adânc se preface în m, iar i înălțându-se dă s, amândouă sgomote Cazurile limite sunt frecvente în sunetele vorbirii, de aceă situație, mijlocie a vocalelor Consonantele intră în categoria sgomotelor Modul de producere atât al consonantelor cât și al vocalelor îl vom studia mai târziu la capitolul special al limbagiului c) MIROSUL ȘI GUSTUL — Aceste două simțuri servesc mai mult vieții vegetative decât vieții intelectuale Vederea și auzul constituesc substratul culturii omenești, mar ales prm facultatea ce au datele lor de a fi comunicabile prin semne grafice și cuvinte, facultate care lipsește simțirii mirosului și gustului Acestea când se- comunică, se comunică indirect Situația privilegiată a vederii și a auzului trebuie pusă în legătură cu faptul, că vederea construește intuiții spațiale, iar auzul diferențieri în timp, care unele și altele sunt divizibile la infinit și în acelaș timp sunt fixabile prin semne Mirosul, deși foarte bogat 4n simțiri, este lipsit atât de ordinea spațială cât și de ordinea timpului Datele sale, din această cauză, stau oarecum lipite de obiecte, și nu se pot elabora în abstracțiune Atât mirosul cât și gustul au apoi simțiri care se amestecă între ele, și adeseori se confundă cu acele ale tactului Astfel mirosurile înțepătoare in 108 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II nu sunt simțiii de miros propriu zise ci de tact (și anume reacțiunile nervului trigeminus) O mulțime de așa zise gusturi de alimente sunt simțiri tactile amestecate cu temperatură și miros Sunt gusturi mirositoare și sunt mirosuri, care se gusta Cloroformul și eterul, bunăoară, sunt mirosite prin nervii gustului, când aceștia din urmă sunt suprimați, și gustate prin nervii mirosului, când nervii gustului sunt suprimați Un chibrit de pucioasă, când se aprinde, miroase și pentru acel care a pierdut mirosul prin boală De fapt chibritul impresionează nervii gustului, și prin nervii gustului provoacă mirosul Toate aceste cazuri ne arată dela prima vedere deosebirea care există între aceste simțuri și acelea de vedere și auz Această deosebire se accentuează încă studiind dependența simțirilor de miros și gust de excitațiile lor fizice Centru clasificarea- simțirilor de văz și auz, am putut să ne servim de cunoștințele pe care le dă fizica despre constituția excitațiilor optice - și acustice Culorile sunt în dependența de felul undelor luminoase*, și tonurile de felul oscilațiunilor sonice La miros și gust ди avem o excitație fizică ci una chimică Excitația acestor simțiri se provoacă prin părticelele de materie, care se desprind din gazele sau corpurile externe, și vin să să disolve chimic în imediata apropiere a nervilor receptori de miros și gust Cunoștințele noastre asupra legăturii, care trebuie să fie, între constituția chimică a materiei gazului sau corpului și între simțirea de miros și gust sunt însă puțin înaintate ca să le putem pune la baza clasificării acestora Se știe că cele mai multe din elementele chimice sunt fără miros, și că mirosurile sunt legate în special de anumite combinațiuni pe bază de azot, fosfor, oxigen, pucioasă, clor, etc Se mai știe că, uneori raporturile intraatomice, alteori raporturile intramoleculare , hotărăsc felul de miros, dar suntem încă departe de a putea stabili un paralelism riguros între stările din constituția excitantului chimic și între simțire La miros încă mai greu decât la gust Deaceea clasificarea acestor simțiri stă» pe bază empirică Pentru miros avem clasificarea veche a lui Linnâ, modificată^ puțin de Zwaardemâker Ea recunoaște nouă grupe de mirosuri: I Eterice, măr, pară, vin, ceară de albine, eter, aldehyda, cetona II Aromatice (mirosuri, farmaceutice) Camfor, rosmarin, terpentină, cuișoară, piper, muscat Menthol, arnică, valerianată Lămâie, roze, coajă de portocală, migdală, lemn de cedru III Balsamice, sau mirosuri de flori Floare de jasmin, floare de portocală, liliac, micșuneă, rezedă, floare de ceaiu, vanilie IV Mosc Chihlibar, mosc V Mirosuri putrede Cauciuc, acid sulfuric, assa foetida, ouă clocite, pește vechiu, clor, brom, etc VI Miros de ars Cafea prăjită, pâine prăjită, fum de tutun, creosol, amyla alcool, benzol, naftalină VIL Miros de capră Brânză, sudoare, untură râncedă VIII Mirosuri respingătoare Miros de păduche de lemn, nicotină încintată IX Mirosuri desgustătoare Cadavru, aas, scatol, etc Din simpla enumerare a acestor grupuri se poate vedea cât de departe suntem de o clasificare științifică In timpul din urmă s’au încercat și alte criterii de clasificare (vezi bibliografia dela sfârșitul capitolului) Clasificarea simțurilor gustative este în unele privințe, superioară celei a mirosurilor Ea reduce gustul la patru simțiri fundamentale: dulce, acru, sărat MIROSUL ȘI GUSTUL 109 și amar Aceste patru simțiri sunt localizate pe suprafața limbii în regiuni deosebite: dulcele pe vârful limbii, amarul pe partea posterioară a limbii, acru și sărat pe părțile laterale Este dar o clasificare bazată pe condiționarea fiziologică a gustului De o dependență însă între o anumită constituție chimică a excitației și o anumită4simțire nu poate fi vorba nici la gust Poate că știința viitorului va aduce și aci mai târziu o clarificare Atât la miros cât și la gust putem, cu ajutorul aparatelor, determină minimul de excitație necesar pentru producerea simțirii Aparatul întrebuințat pentru aceasta la miros este olfactometru inventat de Zwaardemaker (Fig 17) El consistă într’un cilindru (Ъ) îmbibat cu substanță mirositoare, care poate alunecă pe un tub de' sticla gradat a Când tubul este cu desăvârșire intrat în cilindru, atunci pereții lui de sticlă opresc comunicarea mirosului și simțirea de miros este la zero Trăgând^ cilindrul spre stânga începe să se producă din spațiul lui gol, neacoperit de sticla tubului, excitații care se comunică aceluia care le aspiră în c Minimul care trebuie pentru a fi simțit mirosul să cetește atunci pe scara tubului După acelaș principiu s’a construit, și pentru determinarea minimului la gust, aparatul, ’• gustometru S’a găsit că din zahăr trebuie ' minimum o cantitate de 3—60mg , din sare 1—36 mg , iar din chinină numai 0,04 mg , pentru a fi simțită Calitatea Fis-17 simțirii de gust se schimbă când excitațiunea crește; probabil fiindcă atunci ea se contopește cu alte simțiri noui, în special cu acele tactile Succesiunea, precum și simultaneitatea excitațiilor sunt împreunate la miros și gust de fenomene care amintesc în multe privințe pe acelea dela simțul văzului Cu excitații care se succed continuu, mirosul se obișnuește într’atât că nu ]e simte Lucrătorii de closete și de cojoace, țuicarii și brânzarii nu au neplăceri din mirosul meseriei lor Câteodată succesiunea de mirosuri produce contrast Caracteristice sunt fenomenele obținute la miros, prin prezentarea a două sau mai multe excitații deodată, și care au denumirea de compensațiuni și combinări Compensațiunile sunt analoage interferențelor de lumină (Aceeace a făcut pe N Vaschide să creadă greșit că excitațiile de miros să transmit prin ondu-lațiuni întocmai ca razele de lumină) Compensațiunile sunt datorite proceselor chimice care se petrec în membrana pituitară a mirosului Aceste procese se descompun în componente, care uneori, probabil, se compensează, sau se nimicesc între ele Mirosuri care se compensează sunt: mirosul de migdală contra moscului, mirosul de mentă contra tutunului, acel de ceară sau parafină contra cauciucului, etc Combinațiunile sunt tocmai opuse сотремsațiunilor Ele consistă în producerea unui miros nou în locul celor întrebuințate ca excitațiuni primitive Arta parfumeriei este o vastă aplicație a științei acestor combi-națiuni Măsurătoarea efectelor de compensație și de combinație se poate face cu ajutorul a două olfactometre, unul de fiecare nară a nasului La gust avem deasemenea: fenomene de adaptare, fenomene de contrast, compensațiuni i sic 210 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II și combinațiuni In deosebire însă de aceea ce se petrece la miros, două simțiri de gust împreunate, când sunt intensive nu se confundă, ci merg alături, alternând; numai când ele sunt slabe se compensează și atunci nu complet Contrasturile, atât cele succesive, cât și cele simultane, sunt mai evidente la gust După sărat, fiecare știe că lucrurile, par mai dulci decât sunt, și cele acre mai acre decât sunt Chiar date în mod simultan, săratul și dulcele, săratul și acrul contrastează După dulce acrul pare mai acru; date împreună efectul de contrast nu se mai produce Gastronomii folosesc cu știință toate aceste împerecheri contrastante pentru a obține un maximum de plăcere în degustarea alimentelor d) SIMȚIRILE SUPRAFEȚEI CORPULUI: PIPĂIT, RECE, CALD ȘI DURERE — Simțirile de care ne-am ocupat până acum au pe corp suprafețe bine localizate în care se termină nervii lor speciali Simțirile de văz au retina ochiului; c?le de auz, membrana bazilară din ureche; mirosul are membrana pituitară; gustul, suprafața limbij La capătul nerviloi lor speciali se mai adaugă apoi aparate proprii care ajută la diferențiarea și intensificarea excitațiunilor; Ochiul și urechia sunt, cu deosebire, aparate care au un foarte mare rol în ajutorarea simțirilor de văz și auz Simțirile la care trecem acum, n’au nici suprafețe bine localizate pentru receptarea excitațiilor și nici aparate speciale de ajutorare Ele au numai nervii lor speciali, care se termină pe întreaga suprafață a corpului, cu "câteva preferințe locale și cu mecanisme de ajutorare reduse Aceste simțiri, la care trecem acum, să puneau în vechea psihologie sub o singură rubrică: simțirile de tact; ele constituiau a cincea modalitate a simțirilor Psihologia de astăzi a transformat cu desăvârșire această rubrică In locul unui singur simț avem cel puțin opt-nouă simțuri, adică opt-nouă modalități de simțiri altele, decât cele acceptate de vechea psihologie Aceste simțiri se pot împărți în trei grupe I Simțirile suprafeței corpului: pipăit, rece, cald și durere II Simțirile statice și kinestetice III Simțirile organice interne: foamea, setea, oboseala, durerea internă, etc începem cu prima grupă In ea intră pipăitul, simțul temperaturii de rece și cald, și durerea periferică (O altă simțire de durere, deosebită calitativ de durerea de pe suprafața corpului, este durerea internă) Fiecare dintre aceste patru modalități de simțire, își are nervii proprii, răspândiți în mod neregulat pe suprafața corpului Terminațiunile acestor nervi constituesc puncte de simțire deosebite Despre aceasta nu încape îndoeală Putem, în mod experimental,' să facem să reacționeze fiecare din aceste patru feluri de puncte terminale, și constatăm că fiecare răspunde cu o simțire deosebită » Punctul care a răspuns cu un fel de simțire răspunde totdeauna în acelaș mod Nu este dar o deosebire provenită din deosebirile de intensitate ale excitațiunii ci este o deosebire specifică nervului care primește iritațiunea Cazurile patologice întăresc dovezile experimentale Sunt bolnavi cari au pierdut pe unele, sau pe una dintre cele patru simțiri și păstrează pe celelalte La începutul narcotizării vine pierderea durerii și numai pe urmă pipăitul Pe suprafața bucăților de piele transplantate apare întâiu pipăitul, apoi durerea, și la urmă temperatura Cercetările de in SIMȚIRILE SUPRAFEȚEI CORPULUI Щ amănunt sunt pe cale să stabilească diferențele de formă și de funcționare ale celor patru feluri de neuroni care servesc simțirilor enumerate • Simțirile de pipăit sunt coiidiționate de excitații mecanice Corpurile externe care vin în contact cu suprafața pielii provoacă asupra acesteia presiuni Când presiunile sunt ușoare, avem simțirea atingerii, iar când ele sunt forte avem simțirea apăsării Atingerea nu are o calitate deosebită de apăsare; atingerea este o apăsare slabă Dacă totuș ele se disting în conștiință, cauza acestei distingeri trebuie căutată în subiectivitatea acelui care simte La apăsare covârșește înfățișarea obiectului, la atingere atitudinea eului Excitațiunea mecanică externă nu se comunică direct terminațiunei nervoasă, ea se comunică pielei producând diformațiuni, iar diformațiunile pielei sunt acelea care provoacă iritațiunea Așa se explică pentru ce o excitație care apasă uniform asupra corpului nu este urmată de simțirea apăsărei La un braț introdus în-tr’un vas cu mercur se simte apăsarea numai pe marginea lichidului, iar greutatea aerului ambiant fiind de toate părțile nu se simte de loc Existența perilor pe corp este de un mare ajutor Fiecare dintre acești peri este o pârghie care multiplică presiunile ușoare ce cad asupră-le, comunicându-le pielei Animalele acoperite cu peri bățoși, cum sunt perii pe care îi au pisicile în jurul botului simt cu înlesnire cele mai ușoare curente de aer Intensitatea simțirii stă în raport cu suprafața pielei deformate și cu viteza deformațiunii Când o presiune ține un timp îndelungat pielea deformată, ridicarea ei bruscă nu este urmată imediat de dispariția simțirii, ci simțirea se mai păstrează câtva timp Așă presiunea unei pălării prea strâmte se simte pe frunte și după scoaterea ei Cu presiunile continue pielea se obișnuește, că nu le mai simte Ochelarii după nas, inelul din deget, dinții falși din gură, hainele de pe corp, etc oricât de simțite sunt la început, sfârșesc prin a nu mai fi simțite Simțul pipăitului cunoaște dar adaptarea In legătură cu simțirile de pipăit, amintim și de simțirile de gâdilătură, provocate de atingerea ușoară a pielei din regiunea subțioarelor, pe talpa picioarelor, la deschizăturile nasului, în ureche, etc Aceste simțiri sunt combinațiuni produse din simțirile pipăitului Alături de ele mai putem pune pe acele de 'scărpinătură, pe care le provoacă înțepăturile de insecte și unele cauze patologice Este îndoeală însă, dacă aceste din urmă simt ieșite din combinațiunile simțirilor de pipăit, și nu din acelea de durere, sau, cum este mai probabil, din combinațiunea amândorora Simțirile de rece și de cald ne apăr, subiectiv, ca simțirile aceluiaș simț, însă opuse, cum este simțirea coloarei alb, față de negru, sau ton ascuțit față de tonul bas, în realitate ele sunt simțiri aparținând la două modalități deosebite Opoziția dintre ele este efectul în parte a atitudinii afective a eului nostru și în parte a faptului că de obiceiu în experiență excitațiile de rece și de cald se exclud unele pe altele, ca două energii contrare Recele își are simțirea sa separată, întocmai ca și caldul Sunt nervi separați pentru una ca și pentru cealaltă Când terminațiile nervului pentru rece simt excitate, ele reacționează cu rece, fie chiar că sunt excitate cu un obiect de 35° căldură Deasemenea și nervii pentru cald păstrează aceeaș energie specifică ori și care in Ц2 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP II ar fi cauza excitațiilor In experiența zilnică, acestea se numesc cazuri de • frig și de cald paradoxal Ele n’au însă în ele nimic paradoxal ci sunt efectul natural al deosebirii de modalitate între rece și cald Recele predomină și ca intensitate și ca extensiune Unde punctele de cald sunt numeroase, acele de rece sunt încă și mai numeroase Adeseori ele se combină și dau simțiri speciale Simțirea de fierbințeală s ex este provenită din q asemenea combinație, și încă cu predominarea simțirii de rece, cu toate că după bunul simț ar trebui să fie contrariul Atât recele, cât și caldul se pot împreună cu reflexul tremuratului, al nădușitului, al sbârlirii părului, etc și atunci simțirea capătă nuanțări deosebite Adaptarea, joacă un rol însemnat la amândouă Durerea este utima modalitate de simțire pe care o găsim pe suprafața pielei corpului Existența ei, ca simțire separată, a fost multă vreme contestată Psihologii o considerau ca prddusă din intensificarea peste măsură a simțirilor aparținând tuturor celorlalte modalități Cercetările mai noui au dovedit însă, că simțirea de durere își are nervii săi speciali Pe suprafața corpului punctele de durere au altă repartizare ca punctele celorlalte trei simțuri Principalul lor caracter este că reacționează la cele mai slabe excitații mecanice, dar cu întârziere Iritațiunea de durere cere un lung interval de'latență Ne lovim de un obiect dur, simțim ч întâi presiunea și apoi durerea Introducem mâna într’un vas cu apă fiartă, simțim întâi căldura și apoi durerea Sunt mai multe calități în simțirea durerii, și anume: durerea înțepătoare, durerea arzătoare, durerea sfâșiitoare (ca o rupere); durerea pocnitoare (ca un ciocan ce izbește), durerea străpunzătoare, durerea înnăbușită internă, etc Din aceste diferite simțiri de durere, elementare par a fi: durerea înțepătoare și durereaînnăbușită internă; celelalte sunt combinațiuni din durere și alte simțiri e) SIMȚIRILE STATICE ȘI KINESTETICE — Simțirile care își au origina pe suprafața pielei redau în calitățile lor într’un mod fidel diferen-țiările excitațiilor externe, cum am văzut că este cazul la văz și la auz, și chiar la miros și gust Lipsa unor aparate receptoare bine localizate face pe unele simțiri să fie amestecate mai multe la un loc; — începând dela miros chiar, separația care există între simțirile' de văz și de auz, nu o mai întâlnim ; această separație devine încă și mai rară cu cât ne îndreptăm spre simțirile care își au origina în interiorul corpului Aceasta este și cauza pentru care psihologia veche le punea pe toate într’o singură rubrică, și anume la simțul general al pipăitului Simțirile de pipăit, de temperatură și de durere perifeiică sunt foarte adeseori împreunate între ele, totuș mai vin și separate câte odată Simțirile statice și kinestetice aproape niciodată Totdeauna ele sunt amestecate cu pipăitul și cu simțirile organice interne Această situație este apoi o regulă la simțirile organice interne Cu cât ne depărtăm de simțirea văzului și a auzului ne depărtăm de regiunea diferențială a conținutului conștiinței și ne apropiem de regiunea în care stările de conștiință fuzionează între ele în unități ce sunt dominate de subiectivitatea eului Să numesc simțiri statice, simțirile care sunt condiționate de pozițiunea corpului nostru luat în întregime In loc de a avea, ca până aci, excitațiile in SIMȚIRILE STATICE ȘI KINESTETIGE -Qg în afară de corp, le avem acum în corp, sau mai bine zis avem corpul întreg ca excitație Cum se produce o asemenea excitație? Birect, negreșit, nu; dar indirect Schimbarea poziții corpului aduce după sine, în mediul intern al acestuia, schimbări de nivel, și mai ales schimbări de presiune la substanțele lichide și acestea pot fi excitații pentru nervi Apoi sistemul osos al corpului exercită după poziția acestuia presiuni diferite pe nervii care au temiina-jțiunile îh vecinătatea, sa Cea mai caracteristică dintre acestea este aceea pe tălpile picioarelor fiindcă stă în legătură continuă cu pozițiunea corpului In-sfârșit, avem stările de încordare a mușchilor Indirect dar sunt destule excitații care traduc exact înclinațiunile corpului și starea lui de echilibru Cum însă aceste excitații sunt comune cu a multor altor simțiri, în special cu acelea ale pipăitului, este greu de înțeles cum ele pot duce și la simțiri proprii statice; mai curând pare probabil ca simțirea pozițiunii corpului să^nu fie o simțire de sine stătătoare, ci un complex de mai multe simțiri laolaltă Intros-pecțiunea favorizează chiar această părere Când ne examinăm conștiința constatăm în simțirea statică diverse simțiri aparținând la mai multe simțuri De o simțire specială n’avem conștiință Aceastaeste și cauza pentru care simțirile statice au fost așa de târziu recunoscute în psihologie Psihologii vechi aplicând nuro,ai metoda introspecțiunii n’aveau ocazie să le constate Astăzi, simțirile statice sunt recunoscute mulțumită multiplelor diferențieri introduse de metodele experimentale în condiționarea lor fizică și fiziologică, precum și prin observarea cazurilor patologice Aceste metode, sprijinite pe descoperirea unui organ propriu static, care s’a găsit în partea urechii numită labirint, * au înlesnit separarea simțirilor statice de celelalte simțiri, în special de acelea ale suprafeții corpului și de acelea interne organice, cu care ele se confundau ușor Am văzut mai sus (Partea II, cap III), dispozițiunile și modul de func- tuiții: W James, Principles o/ Psychology, I și II Chap ; H Ebbinghaus, Grundziige der Psychologie voi I și II (ediția 3-a continuată de E Dilrr, unde se găsește și bibliografia până la 1913) De consultat pentru problema întreagă: H Spencer, Principles of Psychology (trad fr și germ ); W Wundt, Grundzuge der physiologischen Psychologie; Meinong, Hume-Studien, II (1882), Ueber Gegenstănde hbherer Ordnung (Zeitschr fiir Psychol , 1899); v Ehrenfeîs, Ueber Gestatqualităten (Vierteljahrschrift f wiss Philos , 14) Lucrare specială asupra memoriei în sistemul nervos: R Semon, Mneme (das Gedăchtnis) als erhaltendes Prinzip im Wechsel des organischen Geschehens Despre reprezentări: O Kiilpe, în Psychologie (1893), le definește ca simțiri de origină centrală O mare desvoltare au reprezentările în scrierea lui W Wundt, Grundzuge der physiologischen Psychologie, voi I Contribuțiuni importante la H Hoffding, Psychologie in Umrissen Din punct de vedere experimental: Frobes, Lehrbuch der experim Psychologie,!; L Martin, t Pwieklionsmethode und die Lokalisation der Vorsiellungsbilder (în Zeitschrift fiir Psychologie 1912) Iluziunile și halciunațiunile: Sully, Les illusions; K Jaspers, Die Trugwahmehmungen (în Zeitschr f d gesamte Neurologie und Psychiatrie, IV), precum și în manualele de psihologie de Wundt, Ebbinghaus și Frobeș Asupra viselor: v Cap VI In special teoria lui S Freud este popular redată în ultima scriere a acestuia, tradusă și în limba franceză, Introduction â la Psychoanalyse Diagnosticarea tipului intui țiune: Dr Hermann Rorschach, Psychodiagnostik, Methodik und Ergebnisse eines wahmehmungs-diagnoslischen Experiments (Deutenlassen von Zufallsformen) Arbeiten zur angewandten Psychiatrie (Bern-Leipzig, 1921) In Zeitschr f Psychologie, Bd 89, pag 204—206, W Stern crtică rezultatele lui H R ca fiind bazate pe testuri unilaterale Răspuns la critica lui W Stern, tot Zeitschrift fiir Psychologie, acelaș volum Favorabil este apreciată lucrarea doctorului R și în Zeitschrift fiir angewandte Psychologie, 1922 Metoda doctorului Rohrschach o aplică apoi Hans Behn-Eschenburg, Psychische Schiileruntersuchungen mit dem Formdeutversuch, 1921 (Bern-Leipzig) Asupra atenței și structura intuiției: Th Ribot Psycho-logie de l'attenlion (1889); G E Mueller, Zur Theorie der sinnlichen Aufmerksamkeit auf die Intensităt der Empfindung (1897); E Diirr, Zur Lehre von der Aufmerksamkeit (1907); Titchener, Feeling and At-tenlion, (1908); E R Jaensch, Zur Analyse der Gesichtswahrnehmungen (1909); Katz, Die Erscheinungs-wetsen der Farben und ihre Beeinflussung durch die individuelle Erfahrung (1911); Heinz Werner, Grund- ragen der Intensitătspsychologie (1922;) Stumpf, Ursprung der Raumvorstellung (1873); Lotze, Medi mtsche Psychologie (1852); Bourdon, Тгаііё de psychologie (G Dumas); Hering, Der Raumsinn und die Eli CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV Bewegungen des Auges (în Hermann’s Handbuch der Physiologie, III); Meumann, Beitrăge zur Psychologie des Zeitsinnes (în Philosophische Studien, 1893); Benussi, Psychologie der Zeitaufjassung (1913); W Stern, Die Wahmehmung von Bewegungen (în Zeitschr fiir Psycho ogie, 1894); Wertheimer, Experim Studien iiber das Sehen von Bewegungen (în Zeitschr fiir Psychologie, 1912); Gelb, Theoretisches iiber Gesialtquali-tăten (în Zeitschr fiir Psychologie, 1911); Hofler, Gestalt und Beziehung, Gestalt und Anschauung (în Zeiu« echrift fiir Psychologie, 1912); Biihler, Die GestaUwahmehmungen, I, 1913; Brunswig, Das Vergleichen und die Relalionserkeantnis, 1910; Gemelli, II metoda degli equivalenti, 1914 Comp, pentru rezumatul lucrărilor experimentale: Frbbes, Lehrbuch der exp Psychologie, I, 191?; G Dumas, Trăite de psych 1923 CAPITOLUL IV 1 Qnosiile și praxiile Localizarea lor — 2 Appercepția — 3 Memoria asociativă și inteligentă Asociația (A Metoda învățării imediate și metoda învățării la intervale B Metoda reproducerii pe săritele C Metoda reconstrucției D Metoda recunoașterii elementelor identice — Rezultatele: 1 Dependența tăriei asociații de numărul repetițiunilor — 2 Dependența tăriei asociații de pozițiunea și natura elementelor în serie — 3 Slăbirea asociații prin timpul care trece: uitarea) — 4 Diferitele asociații — 5 Condiționarea asociaților de dispozițiile sufletești ale celui ce asociază — 6 Cum se combină diferitele asociații și care sunt metodele de învățare? — 7 Memoria inteligentă — 8 Diagnosticarea afirmațiunilor înțelesul și structura intuției (1 Experiențele asupra gândirii — 2 Diferitele trepte ale înțelesului — x3 Gândirea logică îngustimea de couștiință, atenția, abstracția — 4 Intuițiile/ reprezentările, asociația între reprezentări, judecățile) 1 GNOSIILE ȘI PRAXIILE LOCALIZAREA LOR — In faptele de conștiință am deosebit înfățișarea obiectivă, înțelesul și raportarea la unitatea eului, nu ca elemente care se pot separă, ci ca modalități, sub care ele pot fi studiate: fiecare fapt de conștiință are într’însul un fond de înfățișare, un înțeles și o legătură cu atitudinile eului Ne-am ocupat până aci de înfățișeri, făcând în mod intenționat abstracție de celelalte două Acum ne vom ocupă de înțeles, făcând abstracție de înfățișare și eu Suntem însă preveniți,că în realitatea concretă, faptele conștiinței sunt date cu câteși trele modalitățile împreună Am relatat, în altă parte, de câinele, care operat de fiziologul Goltz, a putut să trăiască mai multe luni, fără să aibă scoarța cerebrală Acest câine vedeă, auziă și mirosiă cu simțurile, cu toate că eră operat Eră în stare să evite obstacolele, să se întoame după sgomot și după miros, dar nu recunoșteă ceeace primiă prin simțuri Vocea stăpânului n’o mai recunoșteă; nici alimentele după miros Când i se da în gură, mancă; când eră împins, se mișcă, altfel rămâne ă fără inițiativă Din cazul acesta se vede lămurit că funcțiunile simțurilor nu se pierd prin ridicarea scoarței cerebrale; ceeace se pierde este conștiința, adică înțelegerea datelor simțurilor Aceeaș operație, adică ridicarea scoarței cerebrale, practicată la animale mai inferioare câinelui, s ex la broască, aduce și mai puțină turburare Broasca, lipsită de creierul mare, sare, mănâncă, înnoată; este lipsită de inițiativă, dar altmintreli nu se prea deosebește de broasca normală Legătura între funcțiunea simțurilor și mișcările instinctive ale animalului este completă Aceasta a făcut pe Ludwig Edinger, un distins anatom care s’a ocupat cu evoluțiunea sistemului nervos, să deosebească doi creieri: un creier vechiu, constituit din centri subcorticali, care leagă funcțiunile receptive ale simțurilor cu mișcările corpului, paleoencephalon, și un creier nou, constituit din centri de pe suprafața scoarței cerebrale, neoencephalon in GNOSIILE ȘI PRAXIILE 155 Unul este vechiu, fiindcă îl găsim la animalele primitive; celălalt este nou, fiindcă îl găsim numai la animalele conștiente, la om, în primul rând Creierul vechiu dă orientarea instinctivă a mișcărilor, fără să dea cunoaștere; creierul nou, acela care s’a constituit mai în urmă din centri de pe suprafața creierului anterior, mijlocește cunoașterea, atât a lucrurilor, cât și a mișcărilor Edinger a propus pentru denumirea cunoașterei raportate la lucruri, cuvântul gnosie, și pentru cunoașterea raportată la mișcări, cuvântul praxie, cuvinte care au fost în urmă întrebuințate de mai toți neurologii Creierul nou mijlocește gno-■siile și praxiile, adică interpretarea conștientă a impresiunilor și a mișcărilor Când se suprimă funcțiunea creierului nou se suprimă gnosiile și praxiile: atunci avem cazurile de agnosie și apraxie Câinele, operat de Goltz, prezintă dar cazurile de agnosie, fiindcă nu recunoștea datele simțurilor, și de apraxie, fiindcă nu avea inițiativa mișcărilor La om cazurile acestea de agnosie și de apraxie se prezintă încă în mod și mai interesant Nu prin operațiune directă asupra scoarței cerebrale, fiindcă omul nu este un obiect de experiență ca animalul, ci prin distrugerile pe care le face boala, și în mod incidental prin lovirile de armă, sau alt*1 loviri care aduc leziuni pe suprafața creierului Sunt bolnavi cari pierd cunoașterea obiectelor pe care le văd, cu toate că vederea le este păstrată Ceva mai curios: unii din acești bolnavi cari au pierdut cunoașterea obiectelor la văz, pot cu toate acestea să modeleze în lut aceste obiecte, dacă le au în mână și le pipăe Bolnavii au agnosia vizuală dar păstrează legătura dintre simțirea tactilă și praxia manilor Alții bolnavi perd cunoașterea obiectelor la auz, adică nu știu dela ce obiect provine un sgomot, dar sgomotul îl aud Acești bolnavi au agnosia auzului (Pentru agnosia văzului se mai zice și cecitate psihică, iar pentru agnosia auzului, surditate psihică) Toate simțurile pot fi atinse de agnosii Există dar agnosie: tactilă, gustativă, olfactivă, statică, ki-nestetică, etc In toate aceste cazuri bolnavii păstrează vieața vegetativă în mersul ei normal; păstrează și funcțiunile simțurilor reduse la reflexe; le lipsește numai cunoașterea sau înțelesul simțirilor In cazurile de apraxie, bolnavii păstrează mișcările mecanice, dar pierd mișcările voluntare Ei nu pot să aducă un pahar cu apă la gură, printr’o mișcare directă cu o mână, ci îndreaptă amândouă mâinile spre pahar, fac mișcări ritmice până îl apucă, și apoi tot cu mișcări ritmice îl aduc spre gură, adeseaori vărsându-1 aproape întreg Tot așa dacă este să se pieptene, să salute, să scrie, să meargă, etc Cu deosebire în boalele vorbirii, avem toate aceste cazuri de agnosii și apraxii Sunt bolnavi care nu înțeleg cuvinte!0 cetite, dar le înțeleg când sunt auzite; sau nu le înțeleg auzite și le înțeleg citite; care nu pot articula, deși înțeleg aceea ce citesc; care pot să articuleze un cuvânt, dar nu-1 pot scri°, etc (De toate aceste cazuri vom avea să ne ocupăm și cu ocaziunea funcțiunii lim-’ bajului și a faptelor voluntare) ' Aceste cazuri erau cunoscute de mult medicilor psihiatri Explicarea lor însă nu este nici până astăzi destul de sigură Explicarea cere în primul rând o localizare a acestor gnosii și praxii Este de mult știut, că diferiți nervi sensitivi aduc iritațiunile primite dela periferia corpului pe scoarța cerebrală: in 156 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV (pe fig 26) nervii optici în loburile occipitale (cuneus); nervii auditivi fii lobu țile temporale; nervii olfactivi în jurul lui sulcus centralis, etc , aceste irita-siuni sunt însă fără legătură cu conștiința; ele nu constituesc gnosiile Gno-riile se formează pe urmă din elaborațiunea lor pe scoarța cerebrală Dar cum? Prin asociațiuni sau combinațiuni, este răspunsul Iritațiunea primită și localizată intră în asociații cu alte iritațiuni, și în special cu iritațiunile păstrate în memorie; mulțumită acestor asociații și combinațiuni ea câștigă un înțeles, este interpretată Neoencephalon este organul asociațiilor și combi-națiunilor, spusese Edinger Iar Flechsig constatând pe suprafața creierului, în afară de centri proprii ai simțirilor și ai mișcărilor, centri de asociație, dete acestui răspuns o confirmare serioasă Centri de asociație, după Flechsig, ocupă o mare porțiune pe suprafața creierului și sunt împărțiți în trei grupe principale (așezate pe locurile libere ale fig 26): la baza creierului, pe regiunea frontală și pe regiunea liberă dintre loburile temporale și occipitale Centrii de asociație dela brza creierului au rolul să stabilească legătura dintre diferiți centri ai celor două hemisfere cu funcțiunea limbajului (localizarea acestor centri nu se vede pe figură; ea ar fi sub «sermo» și «iarynx), Centri de asociație din regiunea frontală ar fi, după Flechsig (în concordanță și cu W Wundt) centri atenției și ai afectivității Aci sunt localizate actele voluntare cu deosebire oprirea mișcărilor, care joacă un așă de mare rol în producerea acestora Aci ar fi dar în mare parte localizate praxiile Gnosiile s’ar găsi în grupa centrilor dintre loburile vedere In acești centri, crede Flechsig, mstituiesc intuițiile pe care se fundează temporale și occipitale, între auz și simțirile se asociază cu înțelesul și c gândirea logică Deosebirea între omu] de rând și omul de geniu stă în gradul de desvoltare al centrilor din această din urmă grupă Omul de rând, are simple asocieri pasive, omul de geniu, mulțumită desvoltării acestor centri, are asocieri spontane, din care ies invențiunile îmbolnăvirea acestor centri aduce după sine confuziunea mintală și delirul, iar dacă îmbolnăvirea este prea înaintată, idioția Lucrările științifice mai recente nu au întărit vederile lui Flechsigr decât în parte Elevii lui Flechsig au trebuit să recunoască imposibilitatea unor localizări speciale ale asociații și ei înclină acum, cu majoritatea neurologilor, să admită că centri de asociație sunt răspândiți peste întreaga suprafață a creerului Asupra modului cum sunt °i răspândiți, părerile sunt împărțite După o părere mult susținută în anii din urmă, gnosiile și praxiile ar fi loca-, dizate în imediata apropiere a simțirilor originare Iritațiunile primite de nervii sensitivi au o primă stațiune în centri lor sensorio-motori subconștienți, de aci ele se aleg și se revarsă în jurul acestor centri, transformându-se în acte psihice conștiente Astfel impresiunile de auz pătrund pe suprafața creierului APPERCEPȚIA |57 în îndoitura transversală a primei circonvoluțiuni temporale Ele sunt aci acte fiziologice, adică nu ajută decât pentru orientarea biologică a corpului, cum erau cele ce rămăseseră câinelui operat de Goltz De aci se aleg și se revarsă împrejur Acele revărsate spre partea dinapoi a circonvoluțiunei (anume în centrul lui Wernike) devin cuvinte; acele revărsate mai sus devin cuvinte înțelese ; spre partea de dinainte de îndoitura transversală, devin tonuri muzicale, etc Tot astfel și la văz In jurul stațiunei, în care se descarcă iritațiunile originare de văz, sunt centri gnosiilor acestor iritațiuni: gnosiile formelor, a culorilor, a cuvintelor cetite, etc Centri psihici conștienți sunt prelungirea celor cu funcțiuni fiziologice Ne oprim aci cu explicarea fiziologică a gnosiilor și praxiilor Această explicare se întemeiază, după cum vedem, pe mecanismul asocierilor sau al com-binațiunilor Ce valoare explicativă are mecanismul asocierii? In forma, în care Fam văzut, nici o valoare Asocierea poate fi creatoarea înțelesului din gnosii și praxii, numai într’un singur caz și anume: când ea este făcută după un plan în care stă o inteiițiune O asociate curat mecanică, așa cum este aceea dintre funcțiunile fiziologice, nu poate fi creatoare de înțeles Ea nu poate da aceea ce lipsește cu desăvârșire elementelor nervoase care stau la baza sa Sunt aceste elemente fără înțeles psihic, fără înțeles psihic rămâne și asociația Vom vedea mai la vale că rezultă totuș, un înțeles din asociație, fiindcă există un plan la baza localizărilor ei cerebrale Dar acest plan nu se desvăluie, decât aceluia care se așează în perspectiva vieții sociale, vieață care iese din cadrul organismului individual înainte de a complectă explicarea fiziologică, să vedem însă explicarea psihologică 2 APPERCEPȚIA — Psihologii, până acum de curând, explicau înțelegerea intuițiilor prin actul de appercepție Datele simțurilor, ziceau ei, găsesc în memorie reprezentări lăsate de intuițiile trecute, cu care ele se complectează Aud, bunioară, un sgomot Acest sgomot, simplă percepție, întâlnește reprezentarea pe care o am în memorie dela câinele pe care îl țin în curte Reprezentarea câinelui complectează și interpretează sgomotul auzit Percepția devine appercepție Sgomotul auzit este lătratul câinelui Acum în loc de simțiri brute de auz, am intuiția lătratului de câini’ Dacă reprezentarea, sau reprezentările, cu care se complectează percepția, sunt uu i vii decât însăși percepția, atunci este posibil să fiu înșelat Appercep-țiâ, în loc de intuiția adevărată, dă o iluziune In orice caz, după felul cum își are cineva constituită memoria; după ocupațiuniie, înclinațiunile și temperamentul cuiva, appercepția dă rezultate deosebite Un foc de aimă este bine interpretat de un militar, și rău interpretat de cineva care aude asemenea sgomote la un an odată Vederea unei pasări dela depărtare, este în-tr’un fel interpretată de un vânător de meserie, și în altfel de un om care nu vânează de loc, chiar dacă amândoi au ochiul egal de ager Un cuvânt pronunțat la întâmplare, cum ar fi cuvântul rol: se interpretează diferit după felul culturii, pe care o are acela care îl aude Militarul se gândește la un îr țeies; profesorul la alt înțeles; artistul dramatic la altul, și așa mai departe Nu există in CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 111 CAP IV doi oameni, cari să aibă actul de appercepție absolut la fel în toate ocaziu-nile Totdeauna se vor găsi preferințe personale dela unul la altul înțelegerea datelor simțurilor este dar lăsată la capriciul întâlnirii lor cu o reprezentare, sau alta? Dar atunci, nu numai că înțelegerea intuițiilor n’ar fi posibil să se stabilească între mai mulți oameni deodată, dar chiar în mintea unui singur om datele simțurilor riscă să fie interpretate diferit dela un moment la altul Asigurați de o interpretare stabilă nu s’ar puteă consideră atunci, decât oameni rutinari și absolut lipsiți de imaginațiune; numai aceia care și-au fixat, odată pentru totdeauna, memoria cu care întâmpină percepțiile, noui Aceasta nu corespunde însă realității înțelesurile care se leagă de datele simțurilor, constituesc, deodată cu interpretarea acestora și elementele gândirii, al cărei caracter principal este tocmai direcțiunea neclintită a logicei O lacună trebuie să fie dar în formularea de mai sus a appercepții Interpretarea intuiției nu poate veni din jocul mecanic al împreunării reprezentărilor; nu poate fi o simplă asociație pasivă, — ci ea trebuie să fie isvorîtă dintr’o activitate cu țel bine determinat, și cu rădăcini adânci în personalitatea omului Aceeaș problemă, aci, ca și aceea întâlnită mai sus la explicarea fiziologică a gnosiilor: insuficiența mecanismului pasiv al asocierilor Această lacună a încercat s’o împlinească școala lui Wilhelm Wundt Plecând dela ideea filozofului Leibniz, că appercepția este produsă de atenție; în concordanță și cu filozoful Descartes, după care gândirea logică este o manifestare a voinței, Wundt definește appercepția ca o funcțiune opusă asociației, și strâns legată de atenție și de voință După el, appercepția consistă în următoarele procese sufletești Intuițiile, când asupra lor nu este îndreptată atenția, sunt simple percepții; îndreptată asupra lor atenția, ele formează câmpul luminos al conștiinței, sunt clare și distincte și atunci sunt appercepute Ele pot fi aduse în câmpul luminos al conștiinții, și prin intensitatea lor proprie, fără să fie pregătite de atenție, atunci ele sunt appercepute în mod pasiv; numai când ele sunt aduse, după ce sunt pregătite de atenție, sunt appercepute în mod activ, și acesta din urmă este cazul care ne interesează In appercepția pasivă, avem sentimentul unei supuneri, cu atât mai deprimantă, cu cât datele simțurilor din intuiție s’au impus mai intens și mai repede; în appercepția activă, dimpotrivă, avem încordarea așteptării, însoțită de sentimentul de activitate Dacă observăm mai de aproape stările care însoțesc cele două moduri de appercepție, constatăm în ele fapte de voință și anume: în appercepția pasivă, instinctul; în appercepția activă, fapta voluntară Intuiția, nepregătită de atenție, se impune fără alegere, ca o faptă care nu este cerută de unitatea eului nostru; pe când, pregătită de atenție, intuiția este aleasă, întocmai cum este aleasă o faptă, după ce au fost cumpănite motivele ei Funcțiunea cea mai elementară a appercepții este punerea în relațiune a faptelor conștiinței Bazele relațiun^i se găsește date în faptele conștiinței și în asociația lor, dar funcțiunea de punere în relație este o activitate proprie a appercepției Când recunoaștem, bunioară,' identitatea dintre intuiția prezentă și o intuiție in APPERCEPȚIA 259 din trecut, sau devenim conștienți de vreo relație între o amintire și un fapt actual, în toate aceste cazuri avem pe lângă asociații și funcțiunea apper-cepției, în forma unei activități de punere în relațiune Câtă vreme recunoașterea este ^rezemată pe asociație, relațiunea se mărginește la cel mult sentimentul de ceva cunoscut; numai când la asociație se adaugă funcțiunea appercepției, atunci vine conștiința relațiunei, în mod clar și distinct Cu alte cuvinte punerea în relațiune n’are nici o valoare logică când este produsă de asociație; ea nu capătă caracterul de comparațiune conștientă, comparație de asemănare, identitate, subsumare, egalitate, etc , decât prin apper-cepție Asociațiile împreună stările de conștiință fără alegere, pe când appercepția le împreună după alegere Această alegere este determinată de experiența trecută a individului, care deși pornește dela datele simțirilor și se plămădește prin asociații, totuși prin legătura sa cu voința individului depășește activitatea simțurilor și a asociației Alegerea astfel determinată duce la reprezentările totalizatoare, din care își construesc imaginația și judecata materialul lor: imaginile artistului și noțiunile omului de știință, înțelesul este prin această teorie a appercepției oarecum ferit de capriciul asocierilor Atenția, prin care se ridică intuiția la claritatea conștiinței; funcțiunea appercepției apoi, care distinge prin relațiuni o auume intuiție dintre altele; legătura, în sfârșit, atât a atenției cât și a appercepției cu voința, sunt atâtea garanții de stabilitate: intuiția primește un înțeles, nu după întâmplarea asocierilor, ci un înțeles isvorît din întreaga personalitate a omului O explicare însă, pe deplin științifică, nu ne dă nici această teorie susținută de Wundt și de școala sa Appercepția activă, în deosebire de cea pasivă, este definită, s’ar putea zice, filozoficește de către Wundt în mod foarte clar, dar pentru explicarea științifică a faptului psihologic pe care îl urmărim ea este de prea puțin folos Ea se rezumă, în definitiv, la accentuarea activității atenției și a voinței, în opoziție cu pasivitatea percepțiilor și a asociațiilor, fără să ne facă a vedea mai clar în mecanismul formării intuițiilor; ea este mai mult pentru uzul logicei, căreia îi înlesnește separarea gândirii logice de simplă asociere, și mai de loc pentru uzul psihologiei Aceasta a și fost cauza numeroaselor critice care au întâmpinat teoria lui Wundt încă dela aparițiunea ei Astăzi, atât appercepția, așă cum o definește Wundt, cât și appercepția, așâ cum eră definită înainte de el, sunt trecute pe al doilea plan; psihologii din ultimii ani caută să se orienteze, în ceeace privește explicarea înțelesului intuiții, mai mult prin experiențe decât prin teorii Vom expune mai jos principalele rezultate ale acestor cercetări experimentale Cum multe din aceste rezultate sunt în curs de confirmare, ne vom mulțumi să le expunem în mod obiectiv fără să anticipăm interpretarea lor prin vreo teorie Rezultatele vor fi grupate în două rubrici: 1) memoria asociativă și inteligentă, 2) înțelesul și structura intuiției, care se vor încheiă cu teoria asociației și a gânditei logice In fiecare rubrică vom face ioc și examinării metodelor, fiindcă de ele depinde în bună parte siguranța rezultatelor in 160 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV 3 MEMORIA ASOCIATIVĂ ȘI INTELIGENTĂ ASOCIAȚIA — Ne-m ocupat de memorie și mai înainte, când am vorbit de formarea intuițiilor Această memorie, explicată prin funcțiunile sistemului nervos, eră memoria organică, proprietate a materiei Memoria asociativă este condiționată, pe lângă de funcțiunile sistemului nervos și de existența unei conștiințe, sau a unei subiectivități individuale Se numește asociativă, fiindcă asociația este legea fundamentală a formărei ei Când* în asociație г re un rol însemnat înțelegerea, atunci memoria asociativă se mai poate numi inteligentă In memoria asociativă faptul principal este leproducerea; în memoria inteligentă este cunoașterea Ce este asociația și ce înțelegem prin legea asociației, pe care o punem la baza memoriei ca funcțiune a conștiinței? Cineva pronunță înaintea noastră cuvintele: «Ziua bună se cunoaște », «de dimineață», complectăm noi, înainte ca el să termine; «Proști dar mulți, Măria Ta» și noi gândim la scena istorică petrecută sub Lăpușneanu; «In fața orașului Constanța se întinde » «marea albastră»; «А В C D », «E F G », continuăm noi în gând, etc In toate aceste cazuri, reflectând asupra împrejurărilor care ne face să complectăm vorbirea auzită, constatăm că în mintea noastră este o legătură între cuvintele păstrate ♦ din lecturile trecuțe Cuvintele cari au fost auzite, sau învățate împreună, tind să se reproducă împreună Dacă o parte dintre ele este reprodusă, restul tinde să fie reprodus și el Aceasta în ceeace privește cuvintele Acelaș lucru însă și în ceea ce privește reprezentările după intuițiile trecute Cine cunoaște Bulevardul Academiei din București, nu poate să și-l reprezinte fără să se gândească în acelaș timp la palatul Universității și la statuile din fața acesteia Cine a asistat la arderea unei case, nu poate să-și reprezinte flăcările care consumau casa, fără să vadă diferitele scene cari s’au desfășurat în jurul său Toate aceste cazuri, care se pot înmulți la infinit, probează că în amintirea noastră stările de conștiință sunt în legătură unele cu altele, și când revin unele, acestea atrag după dân-sele și pe acelea cu care au fost legate Această legătură se numește asociație Noi constatăm, când ne observăm, asociația în reproducere, și anume în reproducerea conștientă; dar, dacă în loc de a ne mărgini la observația noastră proprie, trecem la observația altora, și anume observăm persoane care aiurează în boală, atunci constatăm că aceeaș asociație se arată și în reproducerea inconștientă Ceva mai mult: când dresăm animalele domestice, constatăm și aci asociația La un anumit sunet, sau gest al nostru, animalul asociază și răspunde cu o anumită mișcare a lui Aci asociația pătrunde în memoria organică, adică și mai adânc sub conștiință Experiențele fiziologului rus Pav-low dovedesc că ea se stabilește și între reflexe, care iau atunci denumirea de reflexe condiționale Unui câine, dacă i se arată o bucată de came, i se provoacă salivația Dacă deodată cu arătarea bucății de came, câinele aude în repetate rânduri și un sgomot, este destul mai târziu să audă sgomotul pentru ca salivația să se producă dela sine Observațiunea acestor cezuri ne desvăluie existența unui fapt general al asociației la baza tuturor faptelor de conștiință, in MEMORIA ASOCIATIVĂ ȘI INTELIGENTĂ ASOCIAȚIA jgj și chiar la faptele dedesubtul conștiinței Existența acestui fapt n’a scăpat nici unui observator al sufletului omenesc Dar oamenii de știință nu s’au mub țumit să-1 observe, ci ei s’au întrebat, dacă sub existența lui nu se ascunde o lege, sau legi, după care se poate cunoaște închegarea sufletului, și în special închegarea memoriei, și dacă o lege sau legi se ascund, în ce condițiuni ele se manifestă? Intre primii cari au dat un răspuns de seamă la această întrebare, a fost filozoful Aristoteles (384—322) Dela el avem formularea unor legi, care s’au păstrat până de curând în știința psihologiei El bazează faptul asocierii : pe asemănarea, pe contrastul, sau pe alăturarea în spațiu (în care se subînțelege și alăturarea în timp) a faptelor din conștiință In orice asociare, zice dânsul, se regăsește una din aceste trei condițiuni: sau faptele de conștiință au fost asemănătoare, sau au fost contrastante, sau au fost alăturate în spațiu (și timp) Urmașii săi, partizanii psihologiei tradiționale-, au încercat să reducă din numărul acestor condițiuni, au păstrat însă fondul teoriei aristotelice Psihologii englezi din secolul trecut în special, cari au dat legii asociației cea mai maro, importanță, considerând-o ca fiind pentru vieața sufletească ceeace este legea gravitațiunei în lumea fizică, și cari de aceea s’au și numit asociaționiști, au redus legile lui Aristoteles la una singură, la ultima: alăturarea în spațiu Această reducere este motivată de împrejurarea, că știința fiziologiei, știință cu mare ascendență în explicările acestor psihologi englezi, nu primea o altă asociare în Șifară de aceea care se poate pipăi ,și vedea material, alăturarea în spațiu Dela această unilateralitate s’au depărtat psihologii ceilalți, și chiar urmașii asociaționiștilor englezi Contimporanii noștri, și atunci când ajung să reducă legile asociației la una singură, fac reducerea independent de cerințele fiziologiei Unanim pare a fi sacrificată legea asociației prin contrast In experiența zilnică această asociație o avem în exemple ca următoarele: «Cine n’a gustat amarul nu știe ce este zaharul»; «zi și noapte»; «cu mare cu mic»; «fie albă fie neagră»; «tânăr și bătrân»; «cu cald și cu frig»; «peste dealuri și văi», etc Sub contrast însă, când examinăm lucrurile mai de aproape, găsim uneori o succesiune Amarul reproduce zaharul, ca fiind două simțiri care vin adeseori împreună la gustare Dacă n’am face cunoștință cu trecerea succesivă dela amar la dulce, n’am asocia a^șâ de des amarul cu zaharul Tot așâ în zicătorile: zi -și noapte, cald și frig Alteori contrastul este o asemănare Alb și negru, sunt capetele seriei în gradele de intensitate ale luminei Tânăr și bătrân, deasemenea Insfârșit, alteori contrastul vine din alăturarea lucrurilor în spațiu, cum este între deal și vale împărțite sunt părerile psihologilor asupra asociației prin asemănare Pe când unii, cei mai mulți, încearcă s’o reducă la asociația prin alăturare în spațiu, prin contiguitate, câțiva o consideră ca fiind de sine stătătoare Psihologul danez Hoeffding o consideră chiar ca inai fundamentală decât asociația prin contiguitate Teoria care tinde să se impună astăzi mai mult, este cea simplăj următoarea: Faptele de conștiință, care au fost odată împreună tind să se reproducă mai târziu împreună Unitatea conștiinței constituie condițiunea fundamentală a asociației Din cele trei legi ale lui Aristoteles, n’a rămas, așa dar, in JL02 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV în formularea lor primitivă, nici una A rămas ideea unității conștiinței, care a fost desigur, și în gândul lui Aristoteles' * înmulțirea cercetărilor experimentale a îndreptat în spre alte probleme atenția psihologilor In locul discuțiunilor teoretice asupra naturei asociației au venit măsurătorile și interpretarea faptelor asociației prin raporturi cantitative; în locul descrierii, explicarea Fuseseră și înainte psihologi cari deteseră atenție măsurătorilor aplicate la memorie, dar atenția lor nu eră condusă metodic; ei nu aveau scopul să găsească o interpretare cantitativă Ei se mulțumiseră să constate că memoria depinde de numărul repetițiunilor (repetitio est mater studiorum); că atenția, vârsta și interesul au o mare influență asupra ținerei de minte, fără să se întrebe: în ce proporție stă tăria asociațiilor cu numărul exact al repetițiunilor; după ce interval de timp slăbesc asociațiile, și după ce lege; care este influența condițiunilor asupra tăriei asociațiilor? însăși noțiunea tăriei asociațiilor lipsiă din vechea psihologie, sau dacă există, există într’o formă puțin științifică Psihologii experimentali definesc precis tăria asociațiilor, așa cum definesc și fizicienii tăria, sau forța mecanică Pentru unii ca și pentru alții tăria, sau forța sunt măsurate priii direcțiunea și viteza efectelor produse O asociație este cu atât mai tare, cu cât ea se reproduce mai des și într’un timp mai scurt Tăria unei asociații se poate probă și prin înmulțirea obstacolelor puse la reproducerea ei In toate cazurile, psihologul experimental nu se mulțumește cu descrierea, ci caută să dobândească un raport matematic, din care scoate legea după care se produc faptele * z Pentru ca experimentul însă să dea rezultate sigure, trebuiește ca el să fie condus cu metodă Căci, nu orice experiment este util pentru știință Este util experimentul care, răspunde precis la întrebarea, în vederea căreia el este întocmit întrebăm bunioară de tăria unei asociațiuni, atunci numai experimentul carp se face cu fapte de memorie fixate de noi poate să răspundă în mod precis Dacă experimentăm cu fapte de memorie, despre, care nu știm când, сищ și cu ce inferes au fost fixate, sau despre care știm numai în mod vag cum au fost fixate, atunci nu ne putem așteptă la rezultate sigure Tot astfel, dacă voim să știm numărul de repetițiuni necesare pentru fixarea unei asociații, sau dacă voim să știm proporționalitatea între durata timpului și pierderile asociațiilor din memorie La toate aceste întrebări, experimentul poate răspunde în mod precis, numai daca se alege materialul din fapte de memorie proaspete și deopotrivă de simple, pentru ca asociațiile să se poată urmări dela origină, și să se poată măsură în mod egal toate Altmintreli suntem expuși la multe rătăciri Psihologul Hermann Ebbinghaus a fost printre cei dintâi care a înțeles importanța acestor considerațiuni, și a aplicat cu folos experimentul El a întrebuințat mai întâiu ca material de experiență, pentru aflarea tăriei asociației, strofele de poezie, alese pe cât se poate de egale la lungime și de egale la înțeles S’a convins totuș că și acest material nu corespunde cerințelor de mai sus A întrebuințat în urmă silabe, egale la‘ lungime, și care nu au un înțeles Alți experimentatori au întrebuințat cifre Alții cuvinte, in MEMORIA ASOCIATIVĂ ȘI INTELIGENTĂ ASOCIAȚIA ^53 fără legătură de înțeles S’au întrebuințat și strofele de poezie în vederea altor probleme La toți grija principală a fost ca să se prezinte persoanei cu care se experimentă un material, pe care ea să-1 rețină ușor și despre care să nu fi avut cunoștință mai dinainte întrebuințarea experimentului pentru găsirea tăriei asociații se poate rezumă în următoarele metode: A Metoda învățărei imediate, și metoda învățărei la intervale La învățarea imediată se dă o cantitate de silabe, care se repetă până la sigura lor reproducere Apoi se variază cantitatea, precum și gruparea silabelor In loc de 7, se dau 12, 20 sau mai multe In loc de a fi într’o ordine indiferentă, se pun în ritm Din deosebirile pe care le prezintă numărul repetițiunilor, după variare, se poate deduce și tăria asociațiilor în diferitele cazuri Mai interesantă este experimeniarea la intervale de timp, metoda învățărei la intervale După ce se repetă de câteva ori o cantitate dată de silabe (se pbate repetă și o singură dată), se lasă ca experiența să fie repetată după un interval de timp Se repetă atunci din nou, apoi se lasă iarăș un interval până la o nouă repetare, și așâ-până ce silabele sunt reproduse sigur și exact Se face adunarea repetițiilor făcute la diferitele intervale și se compară numărul acestor repetiții cu numărul repetițiilor care au fost necesare la învățarea imediată De obiceiu se constată o economie de repetițiuni, când se învață la intervale Aceleaș silabe sunt învățate mai repede, când învățarea lor s’a făcut la intervale, decât când s’a făcut imediat în primul timp Deaceea această metodă se mai numește și metoda de есопощіе B Metoda reproducerei pe sărite Se repetă o serie de silabe (în ritm de troheu, bunioară) până ce ea este învățată pe dinafară După un oarecare timp persoana care a învățat este examipată pe sărite, adică, la o anumită silabă care i se pronunță pe sărite, ea trebuie să răspundă cu silaba următoare Negreșit răspunsurile vor fi exacte și falșe Numărul răspunsurilor'exacte (e), față de numărul total (n), dă raportul mijlociu al tăriei asociației (-£■) Această metodă permite să se măsoare și timpul cât trece dela pronunțarea unei silabe până la răspunsul așteptat, și să se stabilească viteza mijlocie a răspunsurilor Aceste Metode (A și B) trebuiesc întrebuințate pe, rând, fiindcă fiecare dintre ele își are avantajele și desavantajele Metodele A cer o sforțare de atențiune, de care nu este nevoie în metoda B De altă parte în metodele A putem varia condițiunile cu mai multă înlesnire ca în metoda B Este însă imul dintre marile avantaje ale acestei din urmă metode, că se poate măsură timpul dela pronunțarea unei silabe până la răspunsul silabei asociate, măsurare care deschide drumul unei adânci analize în tot procesul asociații C Metoda reconstrucției Este dat materialul la început într’o anumită ordine Această ordine, odată fixată prin una sau mai multe repetițiuni, este în urmă distrusă Elementele materialului se produc de aci nainte în ordinea variată și persoana aupra căreia se experimentează este ținută să reconstruească ordinea dela început Numărul reconstruirilor exacte măsoară tăria asociații D Metoda recunoașterii elementelor identice Elementele cu care se experi- iii 204 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV mentează, după ce au fost repetate de câteva ori sunt amestecate cv elemente noui, și persoana supusă experienței este ținută să recunoască elementele vechi de cele noui Prin această metodă se ajunge la măsurarea tăriei sentimentului de recunoaștere care întovărășește amintirile Acestea sunt principalele metode în care este întrebuințat experimentul pentru cunoașterea tăriei asociației Să vedem rezultatele găsite, pe baza lor Aceste rezultate le putem împărți astfel: 1 Dependența tăriei asociației de numărul repetițiunilor Cu o singură repetare pot fi învățate pe dinafară 6—7 silabe, nelegate între ele prin înțeles Punerea de cuvinte îh locul silabelor nu schimbă numărul, întrucât și cuvintele sunt între ele fără legătură de înțeles Dacă, însă, în loc de cuvinte fără legătură de înțeles, sunt puse cuvinte care se leagă prin înțeles, atunci numărul cuvintelor învățate dintr’odată poate să se ridice până la 36 și câteodată mai mult, dacă cuvintele constituesc fraze uzuale Vârsta cea mai avantajată este între 22—25 ani Cu cât seria silabelor de reținut este mai lungă, cu atât este nevoie de un număr mai mare de repe-tițiuni 7 silabe (este vorba de acelea care nu se leagă prin înțeles) sunt reținute după o singură repetare; 12 după 16; 16 după 30; 24 după 44; 36 după 55 repetări (rezultatele date de Ebbinghaus) Din aceste rezultate se vede că, potrivit cu creșterea numărului silabelor corespunde la început, dela 7 la 12 silabe, o mare creștere în numărul repetițiunilor, dar după aceea numărul re-petițiunilor nu se mai suie în aceeaș proporție Când numărul silabelor se ridică dela 16 la 24, adică 8 silabe mai mult, nunțărul repetițiilor crește numai cu 14; dela 24 la 36 silabe, 12 silabe mai mult, numărul repetirilor este nunki cu 11 mai mult Această’constatare este cunoscută sub numele de legea lui Ebbinghaus Ea a fost confirmată și de experimentatorii veniți în urmă Punând în locul numărului repetițiunilor numărul unităților de timp necesare învățării pe dinafară, legea păstrează aceeaș dependență Vestitul memori-zator de cifre, Diamandi (observat de A Binet) învăță 25 cifre în 3', 50 în 7', 100 în 25', 200 în 135' Am socotit până aci că repetițiunile au o valoare egala pentru întărirea asociații De fapt însă s’a dovedit că între repetițiuni există mari diferențe Prima, în care se concentrează tot interesul, este cu mult cea mai profundă Cea de a doua are 34% din valoarea celei dintâiu, iar a treia numai 10% La învățarea unui material constituit din cuvinte cu înțeles se pare ca există totuș altă dependență Aci, prima repetare servește drept orientare, iar a doua este mai profundă Când materialul este luat din cunoștințele profesionale, sau este de natură să atragă asupra lui, într’o direcție oarecare, atenția persoanei asupra căreia se experimentează, atunci și această dependență se schimbă Este natural că la preferințe personale să fie dependențe speciale 2 Dependența tăriei asociații de pozițiunea și natura elementelor din serie Nu toate cuvintele unui rând, nu toate elementele dintr’o serie, sunt egal de bine reținute Cuvintele sau elementele dela mijloc sunt slab reținute Mai bine sunt cele dela cap și dela sfârșit; mai ales dela cap, de unde tăria reținerii merge descrescând spre mijloc Cuvintele, sau elementele mai dinainte cunoscute, sunt mai ușor de reținut decât elementele noui Fiecare știe că o poezie scrisă MEMORIA ASOCIATIVĂ ȘI INTELIGENTĂ ASOCIAȚIA ^55 în limba maternă este mai ușor de reținut decât o poezie scrisă într’o limbă străină Tăria asociații depinde apoi de intensitatea și durata cu care se prezintă materialul Materialul prezentat cu mare intensitate de interes și într’o durată mai mare este mai bine reținut Este o dependență între învățarea repede și uitarea repede? După unii experimentatori, da Sunt însă și unii cari contestă o asemenea dependență, (între aceștia H Ebbinghaus) 3 Slăbirea asociații prin timpul care trece: uitarea Când sporim numărul silabelor, după fiecare serie învățată pe dinafară, am văzut că trebuie să înmulțim și numărul repetițiunilor, dar nu în mod proporțional La început (dela 7 la 12 silabe) se ridică numărul repetițiunilor foarte mult (la 16); pe urmă mai puțin (dela 24 silabe la 36 silabe crește numărul repetițiunilor numai cil 11) Aceasta am numit-o legea lui Ebbinghaus O lege analoagă a găsit Ebbinghaus și pentru uitare La început uitarea silabelor învățate merge repede, după câtva timp mai încet Un număr de silabe învățate pe dinafară, să zicem după zece repetițiuni, este uitat pe jumătate după un interval de o oră, dar de aci înainte uitarea merge mai încet In loc de a fi uitate silabele toate după două ore, se mai țin încă minte a treia parte din ele după nouă ore; a patra parte, după șaase zile și a cincea parte, după o lună Când experiența se face cu material legat prin înțeles, uitarea merge și mai încet Nu după o oră, ci după o zi d’abiâ avem scăderea ținerii de minte pe jumătate, și de acî înainte scăderea merge treptat pe perioade lungi O poezie, sau o poveste sunt amintite prin câteva cuvinte, cu zecile de ani, și poate vieața întreagă Această lege a uitării se mai poate exprimă și altfel Din faptul că uitarea, cu cât trece timpul, merge mai încet, rezultă că ceeace a scăpat de uitare în primul timp rămâne mai bine prins în emințire Dintre două asociații, una de dată veche și alta proaspătă, este mai amenințată de uitare cea proaspătă, fiindcă maximul uitării cade în primul timp, pe care asociația proaspătă nu l-a trecut încă Aceasta este legea, pe care sub o altă formă Th Ribot o numește legea regresiunii memoriei Amintirile recente se uită cele dintâiu, iar amintirile vechi cele din urmă Aplicată la părțile de cuvânt, legea se diferențiază după exercițiu (sau repetiție) Ceeace se repetă mai des, cum sunt adverbele, prepozițiile, se uită mai greu, ceeace se repetă mai rar ca substantivele se uită mai îndată Exercițiul îi experimentăm astfel In loc ‘de a lăsă silabele învățate să se uite, repetăm învățarea lor, după o zi, două, trei, patru, și constatăm o confirmare interesantă la lege? uitării Seria de 24 silabe învățate astăzi bine pe dinafară, are nevoie după o zi de 25 repetițiuni; după două zile de 10; după trei zile de 5; după patru zile numai de 1 Prin urmare, asociațiile vechi când sunt repetate la intervale devin din ce în ce mai tari După aceste constatări experimentale, este ușor de răspuns la întrebarea, pe care și-o pun adeseaori pedagogii în școală: cum este mai bine să se învețe, repetind de mai multe ori în șir, sau distribuind repetările la intervale de timp? Răspundem: se învață mai bine distribuind repetările la intervale de timp 4 Diferitele asociații Pentru simplificarea expunerii, am avut până acum în vedere un singur fel de asociație: asociația care se formează imediat între elementele propuse la învățare, in 166 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV asociația dela un clement la cel următor Aceasta este și cea principală Pe lângă această asociație mai găsim însă și altele, secundare, dar și ele câteodată, cu mari efecte Din numărul lor sunt următoarele Asociațiile cari se stabilesc în mod indirect prin ordinea elementelor în serie S ex , avem două serii învățate pe din afară, fiecare compusă din 12 silabe Din aceste două serii constituim alte două și anume: seria treia cuprinzând șase silabe luate din prima și șase din a doua, aceste silabe fiind alese pe sărite din două în două; și seria patra, cuprinzând tot câte șase silabe luate din cele două serii dela început, dar silabele alese fără nici o ordine Aceste două serii noui (a treia și a patra) sunt date la învățat Rezultatul: seria treia constituită din silabe alese din două în două se învață cu mult mai repede decât seria patra Explicarea acestei deosebiri stă în existența asociații indirecte de care vorbeam Intre silabele seriei a treia există o asociație provenită din faptul ordinei pe care o ocupau aceste silabe Se mai formează asociații recurente, dela elementele venite în urmă spre elementele anterioare, precum și asociații pe sărite între elementele seriei Toate aceste asociații, pe cari le-am numit secundare, au de comun cu asociația principală faptul că elementele din care ele se compun sunt date împreună Există însă și asociații în care acest fapt nu intervine; așă sunt asociațiile inconștiente și perseverațiunile In asociațiunile inconștiente legătura dintre elemente este mijlocită prin alte elemente care stau sub conștiință S ex călătorim într’o țară străină, a căreia limbă o cunoaștem puțin După câteva săptămâni începem să vorbim cu mai mulță ușurință în limba acestei țări; cuvintele ne vin mai ușor în memorie Cauza acestei schimbări nu stă în faptul că în acest interval am învățat limba mai mult, ci în faptul că predispozițiunile inconștiente de a vorbi limba străină s’au înmulțit, și acestea ajută memoriei Tot așă se explică și aducerile aminte mijlocite prin iluziuni (la vederea în cristal, cetirea în ceașca cu cafea, datul cu ghiocul, etc ) Iluziunile întăresc asociațiile slabe, și prin aceasta ajută amintirea să se producă Perseverațiunile sunt încă mai interesante Ele cuprind cazurile îp care un fapt de conștiință este amintit prin perseverarea sa proprie, fără să aibă nevoie de asociarea lui cu un alt fapt de conștiință Un cuvânt auzit în împrejurări deosebite, o melodie, o scenă pun câteodată așă stăpânire pe memotia noastră că nu se pot alungă Nici o asodare nu le reține; ele revin de sine cu toate acestea Ne gândim la lucruri cu totul deosebite; începem o activitate străină lor, etc , ele se strecoară printre ele și sunt reproduse fără voia noastră, hi momentele de obooseală și de neatenție perseverațiunile sunt foarte numeroase Experiențele făcute asupra copiilor în școală le învederează pe deplin Toți copiii neatenți și așă ziși leneși dau răspunsuri în care se constată tendința de a răspunde cu aceleași vorbe la întrebări deosebite, adică de a face să persevereze primul răspuns La bolnavii nervoși perseverearea ajunge la automatism verbal și la halucina-țiune Unii bolnavi nu se pot opri de a pronunță amlmite cuvinte, etc Cum se explică aceste perseverațiuni ? Am zis că nici o asociație nu le reține Trebuie să adăugăm: nici o asociație conștientă Este posibil însă ca ele să in MEMORIA ASOCIATIVA) ȘI INTELIGENTĂ ASOCIAȚIA fie mijlocite prin asociații inconștiente, cu deosebire prin asociații cu atitudinile afective și voluntare ale eului nostru Cuvântul, melodia, scena, de care spuneam că ne stăpânesc, să fie altoite pe vreo atitudine totală a eului, care le impune în fiecare moment conștiinței O frică ascunsă, o înclinațiune persistentă, o simțire organică difuză, etc , poate să le mijlocească reproducerea fără ca această mijlocire să fie cunoscută de conștiință 5 Condiționarea asociațiilor de dispozițiunile sufletești ale celui ce asociază Perseverațiunile ne-au făcut să întrevedem influența pe care o au dispozițiunile sufletești asupra rerpoducerilor memoriei Această influență se exercită asupra tuturor asociațiilor Un lucru, când este învățat cu plăcere, se fixează mai bine în minte, decât când este învățat în silă Sănătatea și vioiciunea corpului sunt mai prielnice învățării decât boala și oboseala Cu stomacul • încărcat memoria funcționează foarte cu greu; tot așă și în timpul unei emoții In cursul zilei nu toate orele sunt egal de potrivite- pentru învățătură In genere cele mai potrivite sunt acele de dimineață Toate acestea erau lucruri știute de fiecare din experiența practică Tot din experiență se știe că atenția, exercițiul și voința au o mare influență asupra tăriei asociaților Experiența metodică a confirmat și a dat o formulare științifică acestor lucruri știute mai de mult Pedagogul va ști pe viitor să armonizeze în școală dispozițiunile sufletești cu munca învățării El va provocă atenția; va folosi exercițiul, și va interesă voința după trebuință Exercițiul făcut cu învățarea oricărei ramuri de cunoștințe pare că întărește memoria și pentru celelalte cunoștințe, după experiențele lui Ebert-Meumann Voința de a învăță pentru o anumită dată este plină de consecințe Acela care învață pentru a ști la o anumită dată (bunioară, la examen) uită, după trecerea acestei date, mai mult decât acela, care învață cu voința de a ști pentru totdeauna Recitarea cu voce tare, putând mai bine fixă atenția copiilor, este mai favorabilă memorizării, decât cetitul în gând , Tot ca o condițiune favorabilă pentru anumite memorizări poate fi considerat și faptul că acela care este supus memorizării aparține tipului corespunzător în formarea reprezentărilor Căci nu toți oamenii sunt egali de predispuși să-și formeze reprezentări yizuale, auditive, și motorii de pe cuvintele citite, auzite, sau vorbite Unii simt înclinați a se îmbogăți mai mult cu reprezentările vizuale, alții cu reprezentările auditive, alții cu reprezentările mișcărilor aparatului articulator Apoi, unii oameni își reprezintă mai mult intuiția lucrurilor văzute sau auzite, și alții mai mult cuvintele prin care sunt denumite lucrurile Pe când cei dintâi, și în lipsa lucrurilor, le văd pe acestea în intuiții, cei din urmă nu păstrează despre lucrurile văzute decât cuvintele Este lesne ae înțeles că toate aceste diferențe joacă un mare rol la memorizarea asociațiilor Fiecare tip preferă să învețe după mecanismul care este mai puțin obositor pentru dânsul, și după care el ajunge la rezultate mai durabile Vizualul va preferă învățarea prin cetire, auditivul prin ascultare, motoricul prin articularea internă a cuvintelor Este de observat însă că oamenii nu se împart în tipuri absolut pure De regulă, fiecare om aparține la toate tipurile, dar are preferință pentru un tip mai mult decât in -£58 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 111 CAP IV pentru altul Numai în mod excepțional, în lumea artiștilor cu deosebire, găsim exemplare de tipuri pure auditive și vizuale Beethoven, după ce ? subzit complect, continuă să compună opere muzicale, iar pictorii Anselm Feuerbach și Boeckb’ii pictau din memorie Diferențiarea în tipul intuitiv și tipul verbal duce și mai puțin la forme pure Preferințele pentru un mod sau altul de reprezentare se combină adeseaori; în tot cazul ele trebuiesc ținute în seamă în practica învățământului Alegerea tipurilor se face atât prin observațiunea internă, cât și prin experiment Un experiment lesne de întrebuințat în școală este următorul Să scrie pe tablă în fața copiilor un cuvânt și se cere dela copii, după ce cuvântul a fost șters, c? ei să-1 repete în ordinea inversă a literelor In loc de călimar: ramilac Copiii cari aparțin tipului vizual vor izbuti să aibă îndată ’ cuvântul inversat; cei auditivi mai cu greu; cei motori și mai cu greu Pentru a alege tipul intuitiv oe tipul verbal, se dă copiilor o compoziție ușoară de făcut asupra unui obiect uzual Intuitivii vor evocă aparițiunea reală a obiecti lui, pe când acei cu memorie verbală se vor pierde în considerațiuni subiective Un bun pedagog va îndreptă pe cei dintâi spre științele naturale, iar pe cei din urmă spre literatură 6 Cum se combină diferitele asociații, și care suni diferitele metode de învățare? Asociațiile îndreptate în aceeaș direcțiune se sprijină între ele și se întăresc; asociațiile îndreptate în direcțiuni diferite se slăbesc reciproc Asociațiile legate prin înțeles sunt mai tari decât acele fără înțeles, adică: memoria inteligenta este superioară celei mecanice In sfârșit, elementele care asociindu-se între ele formează un complex,unitar, au adică o structură, sunt mai ușor de reținut în memorie decât elementele izolate Toate aceste afirmațiuni au nevoie de câteva explicări Sprijinul pe care și-1 dau asociațiile îndreptate în aceeaș direcțiune se documentează în fiecare moment prin experiența zilnică Un cuvânt, pe care îl cauți în zadar să ți-1 amintești, este reprodus deodată printr’o asociație întâmplătoare ce vine de sine dirijată în aceeaș direcțiune Vrei să predispui pe cineva să se gândească la anumite lucruri, începi prin a-i deșteptă amintiri asemănătoare Asociațiile care se sprijină astfel se numesc constelații Mulțumită sprijinului pe care și-1 dau asociațiile constelate putem învăță mai multe limbi deodată, fără să riscăm a încurcă cuvintele unei limbi în ale altei?, căci fiecare limbă își formează constelațiunea sa proprie Tot mulțumită acestui sprijin putem întrebuința cuvintele omonime înțelesul cuvintelor omonime se diferențiază prin constelațiunea asocierilor, cu care ele vin legate Sunt constelate nu numai gândurile între ele, ci pot fi constelate gândurile cu atitudinile și cu mișcările corpului Altfel curg gândurile, când stăm culcați, și altfel când stăm în picioare; altfel se înfățișează amintirile într’o atitudine liberă și plăcută și altfel într’una forțată, neplăcută Chiar și mediul extern ne sugerează constelațiuni care se întrețes în amintirile noastre De aci deasa întrebuințare a comparațiunilor, a simboalelor și a tuturor analogiilor după întâmplările mediului extern Faptul opus constelațiunii este divergența asociațiilor Divergența aduce slăbirea asociațiii Am asociat pe a cu b și în urmă asociez pe a cu c; nu numai că asociația de a doua a c in MEMORIA ASOCIATIVĂ Șl INTELIGENTA ASOCIAȚIA se face mai cu greu, dar ea și făcută se influențează de asociația а Ъ Un exemplu: am învățat în mod greșit să pronunțăm un nume străin; în urmă învățăm să-1 pronunțăm corect Nu numai că pronunțarea corectă întâmpină dificultăți la învățare, dar odată învățată ea tot este înlocuită din când în când cu pronunțarea greșită Superioritatea pe care o are asociația înțeleasă asupra asociații neînțelese nu are nevoie de o documentare specială Ea este cunoscută fiecăruia Silabe fără înțeles: Car, ni, Ro, ol, le, re, та, ge, ei, nici după zece repetițiuni nu le putem învăța pe din afară, pe când aceleași silabe așezate într’o ordine cu înțeles: Car ol re ge le Ro mâ ni ei este destul să fie cetite odată pentru a fi ținute minte Memoria logică, cu alte cuvinte, se constitue mai ușor și este și de durată mai mare Aceeaș superioritate o are și asociarea în complexe unitare Dacă în loc de a da silabele într’o serie monotonă, le dăm în ritm, în figuri simetrice, ori în scheme ușor de prins cu văzul, atunci asociarea lor este înlesnită Chiar asociațiile divergente, dacă reușim să le așezăm în asemenea complexe unitare, nu mai sunt slăbite una de alta, ci se sprijină între ele Diferitele metode, pe care le putem întrebuința la învățare, urmează acum dela sine din cunoștința acestor fapte învățarea este cu atât mai economică, adică cere mai puțin timp, cu cât între elementele cari trebuiesc învățate se stabilește mai repede legătura înțelesului Legătura înțelesului se prepară prin constelarea asociațiilor și se desăvârșește prin gruparea acestor asocieri în complexe unitare Avem o poezie de învățat pe dinafară: ea se va învăță repede dacă este înțeleasă c^ un tot ritmic, grupat împrejurul câtorva imagini sau idei fundamentate Când poezia nu este prea lungă este bine ca repetarea ei să se facă în întregime, pentru a-i conservă astfel unitatea înțelesului; când poezia este prea lungă ea se va despărți în mai multe complexe, care vor fi reunite pe urmă la olaltă într’un tot Numai când fiecare strofă din poezie vine cu un conținut al său special, nelegat de conținutul celorlalte stmfe, se impune învățarea firimițată, strofă cu strofă, în mod separat La învățarea scrierilor în proză formarea complexelor se bucură de o'nui mare libertate Aci complexele iau adeseaori și structura figurilor spațiale Acel care învață, prinde mai întâiu înțelesul total al scrierii, apoi în acest înțeles total își construește planul diferitele complexe subordonate, pe care te poate revede după voie, ca pe elementele unei figuri geometrice Complexele și când nu sunt figuri geometrice împrumută mai totdeauna câte ceva din structura spațiului Rareori când la baza lor găsim numai ritmul elementelor de succesiune 7 Memoria inteligenta Memoria asociativă poate fi lipsită de înțelesul asociațiilor Multe experiențe am și văzut că se fac cu ,silabe fără înțeles Cum însă experiențele, despre cari am vorbit mai sus, sunt făcute toate asupra oamenilor, lipsa de înțeles este departe de a fi absolută Dacă lipsește înțelesul între elementele ce se asociază, nu lipsește totuș înțelesul ca elementele reproduse sunt amintiri, și că fac parte dintr’o conștiință unitară In experiențele făcute asupra oamenilor este cu neputință să eliminăm cu desăvârșire acest ultim înțeles, prin urmare, să avem memoria asociativă pură Dar memoria asociativă pură se poate totuși în mod abstract concepe, și ea se și in 17Q CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV realizează într’o mare măsură în experiențele de dresare a animalelor Animalele dresate,'cari răspund la o anumită excitație cu anumite mișcări ale corpului lor, sunt ilustrațiunile memoriei asociative pure, întrucât admitem că ele nu înțeleg cu judecată nici asociația dintre mișcări și excitație, nici dintre asociație și eul lor conștient Cu cât animalele sunt mai jos pe scara de des-voltare a sistemului nervos, cu atât ele au o memorie pur asociativă Și la oameni se pot produce acte de dresaj, adică asociații lipsite de înțelegere ra-țioiîală Acestea sunt acte cari au pierdut legătura înțelesului prin deasa lor repetare, dar cari la început au fost cu înțeles Memoria în care asociațiile sunt împreunate cu un înțeles o numim memorie inteligentă Ea se mai poate numi memorie logică sau judicioasă (Preferăm a zice inteligentă, pentru că denumirea de memorie logică sau judicioasă ar implică o identitate între înțeles și adevăr logic, ceeace nu este cazul totdeauna O asociație poate fi cu înțeles, — inteligentă în genere, — fără să fie numai decât logică, sau cu judecată) Pentru o memorie inteligentă învățarea începe cu o bună observare A băgă bine de seamă; a închegă într’un înțeles limpede ceeace este să se memorizeze este a reduce pe jumătate din munca memoriei înțelesul limpede nu se poate obține totdeauna din însăș materialul memorat Atunci recurgem la mijloace artificiale:, la diagrame și mnemotehnică Diagramele sunt în mod obișnuit construcțium lineare, în care se așează conținutul intelectual ce trebuiește ținut minte In construcțiunile acestea lineare se interpun: cuvinte prescurtate, simboale, cifre, și uneori chiar culori și imagini Persoana care învață își tipărește în minte diagrama, și apoi prin mijlocirea diagramei asociațiile Mulți oratori nu-și încep vorbirea până4 ce nu-și împart ideile pe care le au de spus, în mod topografic pe o foiță de hârtie Diagrama este astfel un fel de schelet vizibil al înțelegerii Când diagrama nu birue greutatea, se între-, buințează mnemotehnică Mnemotehnica este arta de a învăță cu cheie; adică de a înlocui asociațiile greu de reținut prin asociații ușoare și prescurtate Un exemplu celebru de mnemotehnică avem în practica logicianilor din evul mediu la memorarea figurilor silogismului aristotelic Punând în loc de judecăți universal afirmative, litera A; în loc de universal negative, E; în loc de particular afirmative I și particular negative O, acești logiciani aveau în cuvintele' Barbara, Celarent, Darii, Ferio, în care vocalele reprezentau judecățile, cele patru figuri ale silogismului aristotelic Prin mnemotehnică, datele istorice, numele oamenilqr și ale locurilor, etc când sunt numeroase și fără afinitate logică, pot ii legate între ele și ținute minte Nu toți oamenii pot uză însă de mnemotehnică, și chiar de diagrame Deaceea metoda cea mai recomandabilă este cea naturală, a învățării după limpezirea înțelesului Asociațiile învățate cu înțeles se păstrează fidel, cât timp se păstrează fidel și înțelesul Când înțelesul se schimbă sau se pierde, atunci se schimbă și se pierd și asocierile Aceasta se întâmplă în cazurile când persoană care memorează este supusă influențelor străine, sau nu este prea înaintată cu înțelegerea Copiii și oamenii inculți sunt în aceste cazuri Copiii până la vârsta de 7 ani mai des, sunt prea influențabili, pentru ca să nu altereze asociațile memorate Oamenii inculți in MEMORIA ASOCIATIVĂ ȘI INTELIGENTĂ ASOCIAȚIA alterează prin greșita interpretare pe care o găsesc, în mintea lor, faptele memorate Unii și alții sunt martori nesiguri, când sunt chemați să declare ceeace au văzut sau auzit In cazurile de boală mintală fidelitatea memoriei inteligente suferă încă și mai mult In aceste cazuri, înțelegerea este nu numai micșorată, dar este și pervertită și absurdă Bolnavul mintal în rici un chip nu poate fi utilizat ca martor Memoria inteligentă este pe deplin fidelă, când înțelesul legat de asociațiile ei este limpede și durabil 'Câte sunt aceste cazuri? Foarte puține înțelesul are particularitatea de a fi veșnic în transformare El este stabil numai când ia forma adevărului logic In toate celelalte cazuri el oscilează după atitudinile afective și voluntare ale eului, după bogăția experienței Memoria pur asociativă este în această privință mai fidelă Dresajul se pierde, dar nu se falsifică Animalele nu mint 4și n’au asociații absurde , Omul plătește avantajiile pe care i-le dă memoria inteligentă cu riscuri nenumărate Pentru a ne înfățișă gravitatea acestor riscuri, este destul să ne întrebăm: ce ar fi cu memoria inteligentă a omului, dacă n’ar fi scrisul, tiparul și toate instrumentele de cultură, care statornic ajută la restabilirea amintirilor? Dar, negreșit, fără aceste riscuri n’ar fi posibilitatea invențiunii adevărului, cea mai nobilă podoabă a omului, și scopul spre care tinde funcțiunea înțelesului Fidelitatea memoriei inteligente, fiind de un mare interes în vieața practică, sunt de reținut încă următoarele rezultate de amănunt găsite prin cercetările experimentale Afirmațiunile făcute spontan; adică afirmațiunile făcute de cineva lăsat să vorbească fără a fi continuu întrebat, au un mai mare coeficient de veracitate decât afirmațiunile cerute prin întrebări întrebările •au de rezultat afirmațiuni cu cuprins bogat, dar în acelaș timp presărat cu erori Probabil, în mare parte influențarea din partea întrebătorului este cauza acestei deosebiri Cu privire la conținutul afirmărilor avem iarăș câteva deosebiri Cele mai veridice par a fi afirmările făcute asupra persoanelor și lucrurilor concrete, precum și asupra raporturilor spațiale; apoi vin acelea asupra însușirilor, faptelor și numerelor; numai la sfârșit, asupra culorilor Uni experimentatori pun în legătură conținutul afirmărilor cu vârsta Pe la vârsta de 7 ani primul loc îl ocupă, în vorbire, denumirile de persoane și lucruri (epoca substantivelor); pe la 10 ani se înmulțesc verbele și anume acelea care descriu ■activitățile pmuhii (epoca acțiunilor); mai târziu, apar însușirile și condiționările (epoca relațiunilor) Această înșirare de epoce este datorită desvoltării treptate a înțelegerii Copilul dă la început atenție persoanelor și lucrurilor, ацоі acțiunilor; adolescentul preferă însușirile și relațiunile Un martor, chemat să povestească cele ce știe, după gradul înțelegerii la care este ajuns, își va alege •și modul de exprimare Este nenatural ca un copil să se exprime cu locuțiuni adverbiale: un copil până la 7 ani când spune «deoarece», «fiindcă», «așadar», -«prin urmare», etc , imitează, nu exprimă gândirea sa proprie; tot așă un om matur și cult, când vorbește în propozițiuni scurte, formate din înșirare de •substantive Ținând seamă de ceeace este natural fiecărei vârste, și fiecărei trepte ain desvoltarea înțelegerii putem ajunge să recunoaștem în afirmările in ] Ț2 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV cuiva, ceeace este sincer al său și ceeace este împrumutat 8 Diagnosticarea ajirmațiunilor Experimentatorii specialiști au ajuns ceva mai departe Utilizând diferențele de durată care se produc în reproducerea asociațiilor, diferențe care sunt cu atât mai scurte cu cât asociațiile reproduse suiit mai obișnuite și cu atât m?i lungi cu cât asociațiunile sunt mai neobișnuite, sau sunt ocolite cu intenție, ei pretind că pot diagnostică în afirmațiunile unui martor partea veridică de cea neveridică Procedarea lor consistă în a pune-pe martor să răspundă la anumit cuvânt ce este pronunțat în auzul lui cu alt cuvânt asociat Intre cuvintele la care el are să răspundă, se amestecă, între multe indiferente, și cuvinte care amintesc de lucrurile sau faptele pe care martorul vrea să le ascundă Se măsoară timpul care trece dela pronunțarea cuvântului și până la răspunsul martorului Atunci se constată, că pe când pentru unele răspunsuri este de ajuns o durată de i,imp- relativ scurtă, pentru altele trebuiește o durată mult mai lungă Dacă cuvintele cu durată lungă sunt tocmai icelea cari amintese de frcrurile sau faptele știute de martor, ascunse însă cu intențiune de el, atunci proba diagnosticării este făcută Martorul, în dorința sa de a nu da de bănuit, a ezitat să răspundă repede la cuvintele cari se raportau la secretul său și prin aceasta tocmai se dă de gol Chiar dacă este prevenit că se măsoară în anumit scop durata răspunsurilor, el tot nu poate scăpă de cursa ce i-se întinae In loc de a răspunde cu întârziere, dorința de a păstră secretul îl va face să răspundă mai repede decât trebuie, așă că în tot cazul cuvintele cu pricina vor da loc la durate în afară din media obișnuită ă cuvintelor indiferente Diagnosticare^ și-a ajuns scopul din momentul ce martorul s’a dat pe față, că nu-i sunt indiferente cuvintele prin care se amintesc lucrurile și faptele tăgăduite de el In practica judiciară, negreșit,, este greu de introdus acest procedeu experimental Se poate introduce însă ceva similar Pot fi obb’gați martorii să povestească de mai multe ori ceeace știu Se vor compară apoi povestirile făcute și se va vedeă dacă este o diferență între afirmările indiferente și acelea cari se referă la lucrurile și faptele tăgăduite întocmai cum cauza unei boale se recunoaște din turburările pe care ea le face în vieața materială a organismului, tot așă și intenția de a spune fals se recunoaște din turburările ce ea aduce în înlănțuirea firească a faptelor de conștiință Un martor fals este un om cu cursul de gândire forțat și deci nenatural; diagnosticarea lui este totdeauna posibilă Dacă totuși, în practică judiciară, el trece adeseori nedescoperit, cauza este că procedura instanțelor judecătorești, ordonată prin legi învechite, nu se servește de mijloace științifice, ci se conduce în mod exclusiv de tradițiune 4 ÎNȚELESUL ȘI STRUCTURA INTUIȚIEI — Venim acum la importanta chestiune: în ce consistă înțelesul? După filozofii antici înțelesul este un atribut al rațiunii Omul are înțelegerea lucrurilor fiindcă el are rațiune, pe când animalul simte fără să înțeleagă, fiindcă el este lipsit de rațiune Această teorie implică o deosebire fundamentală între rațiune și simțire JJna, aceasta din urmă, este legată de activitatea simțurilor și nu se exercită decât sub înrâurirea excitațiilor ex- iii ÎNȚELESUL Șl STRUCTURA INTUIȚIEI ^73 teme, pe când cea dintâiu, rațiunea, este independentă de simțuri, și se exercită spontan în sufletul omenesc Atât deosebirea, cât și teoria au fost viu combătute și negate de către psihologii moderni cari aparțin școalei asociaționiste Acești psihologi, începând cu Berkeley și David Hume din secolul al XVIII, consideră că în conștiință nu există decât simțiri și transformări ale simțirilor, nici un element, cât de intelectual, care să nu poată fi redus la simțiri:' nihil este in intellectu quod non prius fuerii in sensu înțelegerea, după dânșii, se explică din asociația datelor simțurilor, și anume din asociații 'des repetate Intuiția actuală trezește în conștiință diverse asociații cu intuițiU-nile trecute și din conștiința acestor asociații iese înțelesul Intuiția îmi apare ca fiindu-mi cunoscută, o recunosc, o înțeleg prin așezarea ei în clasa multor altor intuiții de acelaș fel, pe care le păstrez în memorie din experiența, trecută Pentru explicarea înțelesului abstract, pe care îl întâlnim în noțiuni și judecăți, acești psihologi se servesc tot de asociații și de elemente sensibile După ei elementele sensibile s’ar fi suprapunând, și din suprapunerea lor ar fi ieșind imagini tipice și generale, cum din suprapunerea fotografiilor mai multor, membri ai unei familii iese o fotografie care reprezintă tipul familiei; apoi aceste imagini tipice și generale se asociază între ele și produc judecățile gândirii logice Gândirea logică abstractă Ufor fi dar decât un fel de extracțiune din intuițiile sensibile, care extracțiune este sprijinită pe o mulțime de asociații In parte aceste asociații rămân subconștiente Pentru a ține înțelesul din gândire cât mai clar în conștiință, omul se servește de cuvinte După unii înțelesul abstract nici nu consistă în altceva decât în cuvinte Contra acestor explicări date de psihologii asociaționiști s’a ridicat mai întâiu Franz Brentano, afirmând pentru judecata logică o natură deosebită de aceea a asociații Lui îi urmară mai mulți psihologi dela sfârșitul secolului al ХІХ-lea Ceva mai târziu (în 1891) Th Ribot, în urma unei anchete făcute asupra mai multor persoane, ajunse la concluzia că la ideile cu înțeles abstract adeseori în minte nu corespunde vreun element sensibil Dintre cei întrebați de Bibot mulți răspunseră, că în idea de dreptate, adevăr, bunătate, etc nu-și reprezintă vreo înfățișare sensibilă Alfred Binet întări prin experiențe constatările acestea In sfârșit, psihologul O Kiilpe începîi ca profesor la Universitatea din Wiirzburg (de aci denumirea de școala din Wiirzburg) o serie de experiențe, care continuate de elevii săi, duseră la teoria contrară asociaționiștilor și care, ca o reînnoire a intelectualismului antic, proclamă existența înțelesului ca un element de sine stătător în conștiință 1 Experiențele asupra gândirei Să vedem mai întâiu experiențele școalei din Wiirzburg Aceste experiențe au o tehnică foarte simplă Persoana supusă experienței are să răspundă la cuvintele sau propozițiunile văzute, ori auzite, cu anumite operațiuni intelectuale: să găsească alte cuvinte care stau în anumite raporturi logice cu cele văzute sau auzite; să formeze judecăți simple ; să facă operațiuni matematice; să aprecieze un aforism; să dea deslegare unei probleme, etc ; apoi după răspuns are să dea lămuriri asupra a ceea ce a simțit sau gândit în timpul cât a căutat răspunsul Se măsoară durata dela in 174 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV pronunțarea sau arătarea întrebării până la răspuns, și se notează toate mani testările externe ale muncii care se face Materialul dobândit se interpretează cu ajutorul lămuririlor date de persoana asupra căreia se experimentează Este dar o combinare de experiență obiectivă externă și de observațiiine subiectivă internă Persoana supusăexperienței intră cu observațiunea sa internă în lanțul condițiunilor experimentale externe Aceasta a și făcut pe unii psihologi (între oari, W Wundt în primul rând) să tăgăduiască valoarea acestor experiențe,- numindu-le experiențe aparente Wundt găsește că aceste experiențe impun persoanei asupra căreia se experimentează o dedublare de atenție, trebuind ca ea să răspundă la întrebări și în acelaș timp să se și observe cum a găsit răspunsul, aceea ce este o mare piedică; apoi aceste experiențe nici nu se pot repetă, condițiune indispensabilă de îndeplinit pentru a fi considerate ca probante, și nici nu-si pot varia condițiunile lor după voie, așâ cum se face de regulă în experiențele științifice La aceste critici partizanii școalei (Buhler, Messer, etc ) răspund că persoana care dă răspunsurile nu observă dedublarea despre баге se vorbește, fiindcă lămuririle cerute ei se dau din amintire, după răspuns, fără ca ele să turbure mersul operațiunilor intelectuale; apoi în ceaea ce privește repetarea și variarea condițiunilor experienții, acestea se pot în largă măsură îndeplini, tacă nu identic ca la celelalte experiențe de laborator, dar foarte pe aproape Răspunsul cel mai bun la aceste critici este însă, înainte de orice, valoarea rezultatelor dobândite Este valoarea acestor rezultate atât de importantă încât să ne facă să treceta cu vederea micile defecte ale metodelor cu care ele au fost dobândite? Răspunsul la această întrebare este, după părerea tuturor, afirmativ Prin urmare, metodele de cercetare asupra gândiră încă neperfecte, rămân să se щаі perfecționeze cu timpul; dar aceasta nu ne împiedică să vedem deocamdată rezultatele obținute Rezultatele școalei din WUrzț)urg se rezumă astfel Persoanele ținute să răspundă la un cuvânt sau la o judecată cu o afirmare logică, au împresiunea că în operațiunea produsă ta mintea lor Ia găsirea răspunsului nu intervin elemente sensibile, nici intuiții, nici reprezentări Răspunsul este găsit prin o operațiune curat intelectuală Unii experimentatori vorbesc, cel mult, de ajutorul pe саге Й primesc la găsirea răspunsului dela unele dispozițiuni ale conștiinței, dar nu dela conținutul sensibil al conștiinței Cei mai mulți vorbesc numai de operațiuni cura; intelectuale Când ta aceste operațiuni se amestecă uneori intuiții și reprezentări, acestea rămân ca un ce secundar înțelesul stă de sine și fără sprijinul lor Din primul moment, la auzul unui cuvânt, răsare înțelesul răspunsului Cuvântul ta care este să se îmbrace acest înțeles vine de multe ori pe urma, și do multe ori cu greutate Gândirea curge fără întrerupere pentru găsirea răspunsului, pe când șirul cuvintelor prezintă goluri înțelesul nu este dar ieșit din contopirea sau asociația elementelor sensibile La aceleași rezultate ajung și alți psihologi ta afară de școala dda Wurzburg Astfel Qaparcde uin Geneva și A Binet din Paris Acesta din urmă, chiar înainte de Kulpe» arătase cât este de insuficientă explicarea gândirei prin imagini sensibile Când zic: чріес mâine la țară», care imagini pot îmbrăcă gândirea? Sau când zic: Eli înțelesul și structura intuiției 175 «face mai mult de una sută lei»; unde surit imaginile? Uneori avem înțelesul și nu avem imagina; alte ori avem imagina alături de înțeles, dar le găsim nepotrivite; în toate cazurile știm că imaginea nu este înțelesul 2 Diferitele trepte ale înțelesului Ultimele cercetări experimentale au introdus un punct de vedere și mai prielnic pentru găsirea adevăratei solu-țiuni în chestiunea natutei înțelesului: ele studiază înțelesul din punctul de vedere genetic O parte din aceste experiențe țintesc să surprindă înțelesul în primele lui formațiuni Deabiă este pronunțat cuvântul, cu care persoana trebuie să lege o gândire, că brusc intervine o întrerupere Cuvântul nu este lăsat să fie înțeles, sau este lăsat pe jumătate Procesul gândirei deabiă schițat este oprit să se conținue Aceste experiențe se complectează apoi cu observațiunile cari se prezintă în cazurile de oboseală și de boale nervoase, precum și cu, observațiunile asupra inteligenții copiilor și a animalelor Acestea din urmă sunt de cea mai mare însemnătate * Din experiențele făcute cu intervenția întreruperilor s’a dobândit confirmarea unui adevăr, care ipotetic se cunoștea de mult în psihologie: adevărul asupra primei forme în care apare înțelesul Experiențele au dovedit că această primă formă este aceea a unui sentiment de familiaritate, de ceva cunoscut «Pare căl’aș cunoaște»; «nu-mi este străin»; «unde l’am mai văzut oare?», etc , acestea sunt expresiunile în care își îmbracă persoanele observate aceea ce ele simt în primul moment Acest sentiment de familiaritate nu este produsul direct al reproducerei asociațiilor vechi, ci este un element nou care se leagă mai mult de unitatea eului decât de asociații Observațiunile culese din psihiatrie nu lasă nici o înooială în această privință Sunt bolnavi cari reproduc lucruri din memorie perfect de bine, și care cu toate acestea nu le împreună în calitatea de cunoștințe, ci le consideră ca noi, necunoscute Astfel sunt cazurile de plagiat patologic, în care a căzut spre sfârșitul vieții sale și marele nostru pbet M Eminescu Acesta prezentă prietenilor săi, drept ale lui proprii, piese de teatru traduse mai de mult din franțuzește tot de el Marele Linâe, deasemenea, la bătrânețe se entuziasma de originalitatea propriilor sale scrieri Tot aci aparțin și carurile inverse Mulți oameni, mai ales în momente de oboseală, sau în convalescență, câteodată chiar fără nici o cauză aparentă, găsin-' du-se într’un loc, au sentimentul că par’că s’ar mai fi găsit odată în acelaș loc, deși de fapt ei n’au fost în el niciodată In aceste cazuri ca și în cele precedente reproducerea asociațiilor și sentimentul de familiaritate, sunt despărțite: lucruri vechi reproduse sunt considerate ca noui, și lucruri ne mai văzute sunt considerate ca de mult cunoscute Observațiunile asupra copiilor mici confirmă aceeaș despărțire Copiii mici, înainte de a avea amintirile formate, recunosc ce este familiar și ce este nou, ne mai văzut In această primă foi mă înțelesul are în el prea puțin din gândirea logică propriu zisă Cunoștința lui se mărginește la o funcțiune vagă de difcrențiare Obiectul recunoscut, sau devenit familiar se desprinde de celelalte obiecte, dar fără ca între el și celelalte obiecte să fie relațiuni precise și, cu atât mai mult, fără ca asemenea relațiuni să fie între părțile lui Copilul recunoaște pe mama sa, înainte ca ochiul său in CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV să aibă structurile spațiului, a timpului, a mișcărei, a comparațiunei, etc bine formate S’ar puteă zice: el simte că are de a face cu ceva cunoscut, fără să aibă încă închegată intuiția acestui ceva După simpla recunoaștere'vine înțelesul propriu zis, în care găsim cunoștința relațiunei dintre obiecte, sau dintre , părțile unui obiect Acest înțeles, în4formă redusă, este dat deodată cu structura intuiții In cea mai simplă figură de spațiu este implicată conștiința relațiunii dintre părțile figurei In timp, în mișcare, deasemenea; cunoștința comparațiunii între asemănat, diferit, egal, identic, parte și tot, etc pe care am văzut-o că intră în structura intuiției, este deadreptul și o conștiință a relațiunei A aveă o intuiție, este a aveă în oarecare măsură înțelesul acestei intuiții Nu înțelesul deplin, acela* al științei abstracte, ci înțelesul reduș, acel simplu intuitiv O experiență, despre care s’a vorbit mult în timpul din urmă în lumea psihologilor ne va face să vedem în ce consistă această treaptă a înțelesului intuitiv Ea se raportă la dresarea animalelor Luăm un puiu de găină și-1 silim, ca dintre două cartone patrate pe care le are în față (Fig 27), egale ca mărime dar colorate unul în cenușiu deschis (D) și altul în cenușiu mai închis (E) să nu pigule boabe decât după pătratul cenușiu deschis (după D) II silim la această alegere, așezând puiul într’o colivie în fața celor două cartoane, și oprindu-1 de câte ori vrea să ia după cartonul cenușiu închis (E) Experiența trebuie repetată de vreo 600'ori până Fi^-27 ce avem dresarea După ce puiul este dresat să pigule numai după cartonul cenușiu deschis (după D), făcem următoarea încercare: dăm la o parte cartonul cenușiu închis (după care puiul învățase să nu pigule (E) și punem în locul lui un carton cenușiu deschis (B), mai deschis decât (D) Ce se întâmplă? Dootinuă puiul să ia boabe după cartonul cenușiu deschis (D), ca mai înainte? Nu; ci el pigule după cartonul cenușiu mai deschis сагё s’a adăugat (B) Cu alte cuvinte, puiul n’a învățat să ia după un anumit carton, ci după cartonul care în structura culorilor de cenușiu corespunde la mai deschis Facem din nou experiență cu primele două cartoane (D și E) Puiul revine la cartonul cenușiu deschis (D) Schimbăm din nou condițiunile experienței Păstrăm cartonul (E) cenușiu închis, după care oprisem să se pigule boabe, și punem alături de el un carton de cenușiu și mai închis (F) Ce se întâmplă acum? Acum puiul pigule după E, adică după cartonul după care el fusese dresat să nu pigule dar care corespunde în structura lui de culori ІаДосиІ «mai deschis» Intr’un cuvânt, prin faptul întregirei mai multor culori de cenușiu într’o structură, animalul are înțelesul după care are să răspundă; el nu va răspunde la o anumită culoare, ci la anumit raport între culori; el nu face alegerea culorii ci a direcțiunii în spre care crește asemănarea spre alb a culoarei cenușiu Prima licărire a înțelesului, în care se găsește o conștiință de relațiune vine din întregirea simțirilor într’o structură intuitivă Unii psihologi ірКІЙЛІ ÎNȚELESUL ȘI STRUCTURA INTUIȚIEI ^77 (după F Schumann) explică această alegere, făcând să intervină simțirile secundare produse de creșterea sau descreșterea asemănării culorilor, adică simțirile care rezultă din atenția pusă de animal în urmărirea unei direcțiuni Dar această explicare implică o conștiință a structurii Animalul, dacă se orientează după simțirile secundare, face aceasta numai fiindcă aceste simțiri se leagă de unitatea intuiției «Deschis» «mai deschis», «și mai deschis», sunt grade de comparație ; cum s’ar putea însă orienta animalul după niște grade de comparație care, nu intră într’o structură unitară? In experiența relatată mai sus, âm văzut că puiul de găină pus înaintea a două cartoane, dintre care pe unul nu-1 mai văzuse pană aci, alege pe acela care corespunde gradului de cenușiu mai deschis, chiar dacă acesta eră cartonul cel nou; prin urmare animalul se orientează, nu după simțirile secundare pe care le-a cunoscut din vechia experiență, ci după o simțire secundară nouă, care se produce la vederea noului carton Această simțire secundară nouă, în ce fel știe animalul să o identifice cu simțirile secundare vechi, pentru ca el să nu se înșele în alegere? Identificarea presupune că animalul are conștiință de ordinea în care sunt grupate gradele de cenușiu, și el se orientează după direcțiunea acestei ordine, fără să lege o simțire specială de fiecare grad al culoarei cenușiu Conștiința ordinei însă nu este decât structura intuiției Prin urmare explicarea acestor psihologi nu poate fi decât complectarea adevărului fundamental enunțat mai sus: de structura intuiției se leagă o treaptă a înțelesului; înțelesul intuitiv care da orientarea biologică a animalului In afară de om, animalele rămân de obiceiu pe această treaptă, care este și cea mai largă Dar animalele nu- au înțelesul intuitiv în acelaș fel făcut la toate, fiindcă nici structura intuițiilor lor nu este identică La unele predomină simțirile de miros; la altele simțirile de văz; la altele de pipăit; și cu fiecare dintre acestea se potrivește altă structură Următoarea experiență ne dă dovada Un câine bine dresat poate găsi, după miros, ori și când un obiect ascuns Ascundem obiectul într’o cutie, al căreia conținut este lăsat să comunice cu exteriorul prin câteva găurele, câinele după câteva încercări ajunge să descopere obiectul suflând prin găurelele de jos, și primind mirosul obiectului adus de mișcarea aerului prin găurelele de sus Structura intuiției lui, constituită din simțirile de miros, i-a dat înțelesul că obiectul poate fi ascuns în cutie Aceeaș structură nu-i dă înțelesul mărimii dintre obiecte Câinele caută în cutie toate obiectele, indiferent de mărimea lor Chiar pe stăpânul său ascuns îl caută în cutie, deși diferența de mărime este mai mult decât izbitoare Câinele se orientează după înțelesul pe care i-1 dă structura mirosului și nu a văzului Alte animale au structura pipăitului drept bază a orientării Pasările au văzul O mare deosebire există între om și animal în ceeace privește durata în care vine înțelesul intuitiv La om acest înțeles se produce repede, dacă nu chiar instantaneu Este destul o privire pentru ca omul să înțeleagă structura orientării culorilor, pe când puiului de găină îi trebuiesc 600 de experiențe Omul înțelege spontan structura oricărei intuiții, pe când animalul numai după lungi încercări Structurile complicate, ca distanțele mari în spațiu, simetriile arhitectonice, melodiile muzicale complicate, etc in 178 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV nici omul nu le prinde cu înțelegerea dintr’odată, dar asemenea structuri animalul nu le prinde nicipdată Intre animale încă există deosebiri Maimuțele au înțelegerea intuitivă mai repede decât câinele; câinele mai repede decât puiul de găină Gradele se stabilesc apoi și după felul structurii intuiției Spațiul, este înțeles de mai toate animalele mai repede decât este înțeles timpul Mișcarea este înțeleasă de animalele sburătoare mai repede decât este înțeleasă de cele sedentare Conștiința comparației o au numai câteva dintre animale Omul, care recapitulează în desvoltarea sa ontogenetică întreagă vieața philo-genetică, le are pe toate și în mod spontan * O nouă treaptă a înțelesului este aceea a înțelesului abstract Intuițiile sunt înțelese acum, nu din conștiința relațiunilor date deodată în structura lor, ci din clasarea lor în "rândul celor vechi și cunoscute, adică din organizarea, reprezentărilor lăsate de intuiții în memorie Cum înțelesul intuitiv este legat de structura intuiției însăși, tot asemenea și înțelesul abstract de sțructura reprezentărilor Această4 rezultă din toate experiențele făcute, în timpul din ' urmă, asupra naturii reprezentărilor Toate aceste experiențe au dovedit că structura pe care tinde să o ia reprezentarea, în deosebire de intuiție, con-stitue însăș fundamentul înțelesului abstract Caracterizarea structurei reprezentării se poate da pe scurt astfel/ Ih deosebire de intuiție, reprezentarea tinde spre o cât mai mare stabilitate și independență față de vieața simțurilor; structura ei tinde să cuprindă în ea cât mai multe invariante Aceasta o găsim însă și la baza înțelesului abstract înțelesul abstract este sprijinit pe raporturi între date inv; riante Dar să vedem mai întâiu experiențele Ele sunt datorite în mare partes profesorului E R Jaensch și discipolilor săi Jaensch a supus experienței tineri școlari din Marburg, în ceeace privește dispozi-țiunile acestora de a păstră în memorie imaginile intuițiilor trăite, și a constatat între ei un mare număr de imaginativi vizuali (Eidetiker), ceeace i-a făcut cu putință să diferențieze într’o perspectivă nouă cele trei elemente din memorie: imagini consecutive intuiției (adică imaginile cati urmează imediat după dispariția intuiției externe), imaginile propriu zise, și reprezentările El a găsit că aceste trei elemente ale memoriei au caractere cu totul deosebite Imagina consecutivă se resimte de mobilitatea intuiției, după care ea urmează imediat Persoana, care o reproduce din memorie, nu o vede într’o poziție stabilă, ci o vede mișcându-se cu mișcarea corpului său; dacă ' o proiectează pe o perdea, o vede crestând sau descrescând cu apropierea și depărtarea perdelei; ceva mai mult: dacă imagina este după o intuiție de culoare și este prin urmare în culoarea complimentară acestei intuiții, când se suprapune pe o suprafață colorată a perdelei, ea se amestecă cu culoarea acestei suprafețe și formează o culoare rezultantă, s ex : alb prin suprapunere de roșu și verde, ca și cum ar avea o culoare reală, întocmai ca și acea externă de pe perdea, atât de mult se apropie natura imaginei consecutive de intuiția reală externă Imagina propriu zisă are mai multă independență Persoanele care se bucură de facultatea de a păstră multă vreme imaginile intuițiilor trecute, cum sunt artiștii și imaginativii (Eidetiker) în genere, dacă sunt puse ■J in ÎNȚELESUL ȘI STRUCTURA INTUIȚIEI ^79 să-și proiecteze imaginile pe o perdeâ, nu văd aceste imagini schimbându-se totdeauna după depărtarea perdelei, și mai puțin încă nu le văd mișcându-se după mișcarea corpului lor, ci aceste imagini își păstrează o oarecare stabilitate Culoarea lor nu se amestecă niciodată cu culorile adevărate Invariantele: lor sunt dar mai numeroase Reprezentările desăvârșesc această stabilitate Ele sânt cu totul independente de mișcările corpului și de depărtarea perdelei când sunt proiectate, culoarea din ele este numai ideală In elementele lor predomină invariantele Această natură a reprezentărilor ne și explică pentru ce în vieața practică noi păstrăm obiectelor o fixitate relativă, deși imaginile proiectate pe retină de aceste obiecte sunt- într’o veșnică schimbare O carte care stă în fața ochilor ar trebui să ne apară din ce în ce mai mică cu cât o depărtăm, fiindcă din ce în ce mai mică este și imagina pe care ea o aruncă pe retina ochiului; cu toate acestea carte* pare aceeaș ca mărime, fie că este aproape, fie că este mai departe, și cauza acestei fixități stă în covârșirea intuiției sensibile prin reprezentare Obișnuiți cu reprezentarea cărții, noi nu dăm atenție la, variatele simțiri pe care le produce cartea reală; luam reprezentarea fixă, drept însăș realitatea sensibilă - Toate aceste experiențe ne arată îrî ce direcțiune se;îndreaptă modificările pe care le suferă intuiția în vieața memoriei Imagina consecutivă, imagina propriu zisă și reprezentarea sunt trep-tele\nei transformări succesive dela intuiția cu structura mobilă, la reprezentarea intuiției cu structură constantă Treptele acestei transformări sunt aceleași cu ale înțelesului Dela înțelesul-intuitiv ajungem la înțelesul rațional abstract, prin înlocuirea treptată a raporturilor din structura intuiției sen sibile cu raporturile constante ale unei structuri ideale Noțiunea științifică a unui obiect se deosebește de intuiția sensibilă a aceluiaș obiect prin conștiința raporturilor invariante pe care ea le conține; ea este o definițiune de raporturi universale și necesare In aceeaș direcție, numai la alte rezultate ajungând, este și transformarea care înlocuește structura intuiției sensibile cu structura imaginii artistice Forma operei de arta este, din punctul de vedere al idealului artei, o structură constituită tot din invariante ca și noțiunea științifică Prin analogie se mai poate vorbi, în acelaș sens, și de forma caracterului, sau de forma personalității morale ’ In rezumat avem dar trei trepte ale înțelesului: simpla recunoaștere, pe care o găsim în experiențele de întrerupere ale gândirii și în observațiile comparate asupra animalelor, copiilor și bolnavilor; înțelesul intuitiv, care se produce spontan la om, și la care se oprește dresarea animalelor, și înțelesul abstract care se sprijină pe structura reprezentării Asupra acesteia din urmă ne vom opri încă puțin 3 Gândirea logică, îngustimea de conștiință, atenția, abstracția Psihologia și fiziologia au studiat vieața sufletească prea puțin din punct de vedere genetic, pentru ca dela ele să avem o explicare științifică a cauzelor cari au produs structura intuiției și structura reprezentării Trebuie să ne mulțumim încă multă vreme cu înșirarea condițiunilor în care ele s’au produs, fără să putem atribui în parte vreuneia dintre ele un rol determinat începem cu condițiunea in 18Q' CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV principalii îngustimea de conștiință îngustimea de conștiință silește la o selectare în elementele simțirii Dacă încercăm să ne dăm seama de procesul fiziologic care stă la baza îngustimei de conștiință, nu putem, în stadiul actual al științei, decât să ne referim la fenomenele de oprire; sau inhibițiune Când gun nerv este iritat prin excitații deosebite, reacțiunea lui nu sporește totdeauna, ci câteodată se oprește Depinde de quantumul și de distribuția excitațiilor pentru a avea oprirea, în loc de sporirea reacțiunii O asemenea oprire trebuie să se-producă și când este vorba de mai mulți nervi, sau mai precis vorbind, când este vorba de funcționarea centrilor nervoși de pe scoarța cerebrală Rezultatul acestei opriri ar fi îngustimea conștiinței După cum oprirea în reacțiunea unui singur nerv nu este rezultatul întâmplării, ci este rezultatul unei corelațiuni organice bine determinate, tot așa și oprirea care se produce în funcționarea centrilor cerebrali, îngustimea de conștiință, nu-este produsul întâmplării, ci este produsul natural al evoluției acestora Silind la selectare, îngustimea de conștiință produce dispozițiuni speciale în vieața simțurilor mai întâiu, și în vieața reprezentărilor mai pe urmă Aceste dispozițiuni iau o structură prin funcțiunea atenției Atenția cuprinde în sine ceva mai mult decât o simplă selectare cerută de îngustimea conștiinței: prin structura pe c are o dă simțirilor, ea produce intuiția, care s’ar putea numi o distribuire comodă a haosului de simțiri, pentru a face să fie cât mai multe dmtr’acestea prinse de conștiință O succesiune monotonă de sunete, cu mare greutate poate fi îmbrățișată de conștiință, dar aceeaș succesiune distribuită în ritm; sau în melodie este îmbrățișată ușor Tot așă o simultaneitate de cu-Jori cu greu se reține de conștiință; aceeaș simultaneitate distribuită în tablou, se reține ușor Intuiția este o organizare dată simțirilor în scopul de a înlesni pătrunderea acestora în*cât mai mare număr în conștiință Funcțiunea atenției se arată prin aceasta a aveă într’însa ceva anticipător Ea apare ca un simț special de vedere la oistanță, de prevedere Subiectiv este însoțită de sentimentul așteptării De unde vin aceste caractere? Explicarea pe care o putem da, stă' în legătură cu însăș teoria asociațiilor, și o vom vedeă îndată mai jos Deocamdată ne oprim la constatarea lor Atenția condiționează dar structura intuiției în genere Dimensiunile spațiului, localizarea în timp, mișcarea, comparațiunea de asemănare, diferență, egalitate, etc , toate unificările prin care simțirile sunt înlesnite să intre în conștiință, sunt datorite atenției Dar organizarea viitorului conținut al conștiinței nu se oprește aci Intre reprezentările intuițiilor se face mai departe o nouă selectare și pe urniar ei o nouă grupare La această nouă grupare unitatea sen-" sibilă este înlocuită cu o unitate curat-formală La această organizare participă într’o oarecare măsură la început atenția, cel puțin, dar fără să o condiționeze în mod special Funcțiunea specială care aduce această nouă organizare este abstracția Prin abstracție se sfărâmă unitatea intuițieidin elementele acesteia câteva sunt luate și puse într’o structură nouă, ideală Abstracția nu consistă în simpla reținere a unui element dintr’o mulțime de alte elemente (selectarea pozitivă), sau în trecerea cu vederea a unui ele iii ÎNȚELESUL UI STRUCTURA INTUIȚIEI 181 ment (selectarea negativă), ci în reținerea, sau în trecerea cu vederea, deter- minate de intenția de a pune elementul sau elementele într’o nouă structură, întocmai -cum atenția clarifică intuiția, tot așă și abstracția clarifică structura ideală a elementelor alese Experiențele ne arată însă cât de greu se operează sfărâmarea unității intuitive Cu cât atenția se fixează asupra acesteia, cu atât abstracția este întârziată Elementele sensibile sunt așă de strâns legate în structura intuiției, și dispozițiunile formale ale acesteia așă de bine crescute în elementele sensibile, că- o spărtură între ele, pe urmele căreia să se producă abstracția, numai cu greu se ivește Dacă mintea omenească totuș a ajuns la o mare desvoltare a abstracției, cauza stă în împrejurarea fericită că la ea abstracția a fost ajutată de funcțiunea vorbirii Prin mijlocul cuvântului orice început de abstracție câștigat odată, s’a comunicat dela om la om, si a devenit astfel averea comună a tuturor Fără ajutorul cuvântului, fiecare om ar fi trebuit să aștepte vârsta maturității pentru ca să aibă abstracții bine formate, și încă nu oricare le-ar fi avut, chiar la această vârstă Prin mijlocul cuvântului însă așteptarea este suprimată Copilul aude cuvinte, cu care cei din jurul lui leagă înțelesuri constante, și astfel el este întețit la abstracție Cu alte cuvinte, prin mijlocirea cuvântului avem o cultură forțată a abstracției: mulțumită cuvântului fiecare individ omenesc, începând cu copilul, poate să se bucure de mai multe abstracții decât iși poate el însuș crea prin propriile sale mijloace Odată unitatea intuiției sfărâmată, prin întărirea* pe care o capătă funcțiunea abstracției del? funcțiunea vorbirii, structura nouă este asigurată, și cu ea vine înțelesul abstract Noua structură ne aduce gândirea logică Nu este locul acî să ne ocupăm de regulele pe care trebuie să le urmeze gândirea logică în găsirea adevărului De studiul acestor reguli se ocupă alte’ științe: Logica și Teoria Cunoștinței Psihologia se ocupa de gândirea logică, întrucât ea este condiționată de desvoltarea naturală a conștiinței individuale, indiferent dacă în ea se ascunde sau nu un adevăr de valoare obiectivă Prin cuvântul logic, psihologia denumește gândirea de care se leagă înțelesul abstract, fie că acest înțeles abstract implică, sau nu, adevărul Lăsând la o parte însă problema valcarei, este o altă problemă care se pune acî, și care aparține psihologiei Problema aceasta este următoarea: De ce natură sunt relațiunile structurale cari ser stabilesc între diferitele elemente pe care abstracția le-a selectat din complexul intuițiilor și al reprezentărilor sensibile; sunt aceste relațiuni de natură intuitivă, sau nu; sunt ele asociații, sau sunt altceva? Problema aceasta a fost pusă și la formarea structurii intuiției, aproape în aceeaș formă Acolo, analizând spațiul, timpul, mișcarea,' simțirea comparației între asemănat, diferit, identic, etc , ne-am ‘ întrebat dacă aceste raporturi din structura intuiției sunt fapte imediate ale conștiinței sau dobândite prin experiență; și răspunsul l-am căutat într’o mai științifică înțelegere a experienței Experiența conștientă, am zis acolo, găsește în structura nervoasă a organismului anticipată structura pe care o va luă intuiția înaintea experienței conștiente a individului este experiența in 182 # CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV naturală philogenetică care pregătește raporturile de spațiu, timp, mișcare, asemănare, etc și care împinge la realizarea acestora prin funcțiunea atenției Funcțiunea atenției realizează ceeace dinamismul organic începuse de mult Acum aceeaș problemă vine din nou la structura din care iese gândirea logică Este această structură un produs direct al conștiinței, de altă natură, de" cum sunt intuițiile și reprezentările? Revenim cum vedem, la problema pusă de școala din Wuerzburg In structura cea nouă pe care o produce funcțiunea abstracției, conștiința relațiunilor se numește judecata Diferitele judecăți sunt diferitele legături dintre elementele izolate prin abstracție Legăturile dintre elementele intuiției sunt și ele judecăți, întrucât sunt separate de intuiție; întrucât sunt date direct în intuiție, ele se confundă totdeauna cu structurile de spațiu, timp, mișcafe, asemănare, tot, parte, etc , adică cu raporturile înțelesului intuitiv Invariantele la care ajung judecățile se numesc noțiuni sau idei Problema noastră, în formă precisă, se poate exprimă dar astfel: sunt judecățile și noțiunile un produs direct al conștiinței, de altă natură de cum sunt asocierile între reprezentările sensibile? Cu răspunsul la această întrebare vom încheia capitolul 4 Intiiifiile, reprezentările; asocierile dintre reprezentări și judecățile Structura produsă de abstracție nu este o operă a întâmplării, cum nu este nici structura intuiției un produs al întâmplătoarelor momente de atenție Ca ipoteză, se poate concepe atenția, ca putându-se îndreptă în toate direcțiunile, și, prin urmare, ca putând da naștere la cele mai variate raporturi de structură intuitivă; de fapt însă îndreptarea atenției este determinată de trecutul organic, al individului; când anticipează, ea nu face decât să realizeze ceeace eră început de demult Din determinismul atenției rezultă uniformitatea de structură între intuițiile diferiților indivizi Dinamismul speciei organice menține uniformitatea din generație în generație Tot așă și cu structura pe care o produce abstracția Raporturile acestei structuri nu • sunt simple asociații întâmplătoare între reprezentări, ci sunt raporturi impuse de desvoltarea vieții sufletești Abstracția selectează între elementele intuițiilor și ale reprezentărilor după un plan bine fixat, și anume după planul care asigură orientării individului un acord cu prevederea câștigată din trecutul său Abstracția, ca și atenția, este o funcțiune care compensează neajunsurile provenite din îngustimea conștiinței Structura la care ea tinde are sorți să persiste numai dacă este de natură să înloci iască, în condițiuni mai prielnice pentru individ, structura intuițiilor și a reprezentărilor sensibile Condițiuni mai prielnice nu pot fi pentru individul omenesc, care are o vieață socială, pe care o influențează și de care este influențat, altele decât acelea care o fac să fie comunicabilă dela individ la individ In intuiție și în reprezentare, strâns legate de subiectivitatea individuală, se depune experiența individuală; în structura abstracției trebuie să se depună experiența sociala In adevăr acesta este și cazul Abstracția este funcțiunea care deschide omului posibilitatea de a se ridică peste individualitatea sa sensibilă și de a in ÎNȚELESUL ȘI STRUCTURA INTUIȚIEI 183 primi în capitalul sau de prevedere experiența semenilor săi Să examinăm , pe rând caracterele cari deosebesc structura ei, constituită din judecăți și din idei, de structura intuițiilor, reprezentărilor și asociațiilor, pentru a ne • convinge Prin atenție simțirile, se organizează și dobândesc în structtira intuiției un înțeles: înțelesul intuitiv, care servește conștiinței pentru orientare Jh acest înțeles1 simțirile actuale, precum și dispozițiunile memoriei după simțirile trecute, își găsesc deopotrivă locul Cu înmulțirea însă a dispozițiunilor memoriei, structuraz intuiție? se complică, așa că ea nu mai este pentru conștiință un mijloc lesnicios de orientare Ceva mai mult, dispozițiunile memoriei devenite numeroase se grupează în imagini, care de cele mai multe ori turbură structura intuițiilor actuale Conștiința individuală nu găsește în conținutul său nici măcar un criteriu de deosebire între simțirea intuitivă și simțirea reprezentată, căci aceleași elemente funcționale servesc pentru una ca și pentru cealaltă Cu cât memoria înregistrează mai multe imagini, cu atât orientarea conștiinței individuale este mai nesigură Aceasta a și avut loc în lunga perioadă a începuturilor civilizației omenești, în care reprezentările amestecate cu simțirile actuale, dedeau intuițiilor o structură mistică prin încrucișarea nedeslușită între vis și realitate De această perioadă ne putem face o idee din observarea lumii sălbaticilor de astăzi Antropomorfismul și animismul sunt caracterele acestei perioade întâlnim aceste caractere și în vârsta de copilărie a individului dintr’un mediu cult Din această perioadă omenirea a ieșit prin formarea înțelesului abstract Formarea acestui înțeles ne-o putem reconstitui astfel In structura intuiți-‘ ilor s’au găsit dela început numeroase raporturi, cari se puteau ușor separă de condițiunile speciale ale sensibilității individuale: raporturile de asemănare și4 diferență, în primul rând Aceste raporturi rămân aceleași cu toate că materialul sensibil se schimbă Fie că sunt aplicate la culoare, fie că sunt aplicate la ton, sau la greutate, etc , ele apar conștiinței tot ca raporturi de compa-rațiune, și față de ele conștiința ia aceeaș atitudine Aceste raporturi fură cele dintâi cari depășiră conștiința individuală și se comunicară; Un gest, o mimică, un sunet, au fost deajuns ca să le comunice ; fiindcă identice erau și atitudinile diferițilcr indivizi față de ele identitatea de atitudine, așa dar, dete o mare extindere funcțiunii de abstracție Ea întări conștiința comparației, care existase de mai înainte în structura intuitivă, dar care nu avusese până aci impulsiunea cerută ca să sfărîme unitatea acesteia In conștiința omului primitiv intuițiile și reprezentările nu se înlănțuesc după raporturi de asemănare și de diferențiare, ci ele își păstrează caracterul lor concret și individualist Un sălbatic și astăzi are o mulțime de cuvinte pentru diferitele moduri de a merge, dar nu are verbul abstract a merge înlănțuirea dintre intuiții și reprezentări se produse îa început indirect din asemănările și diferențierile pe «ari conștiința le găsi în atitudinile ei Intuițiile, sau reprezentările care pro-\ duceau aceleași atitudini erau puse într’o legătură comună Legătura aceasta îiu veniă din- asemănarea directă ieșită din compararea lor, ci indirect din in 184 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 111 CAP IV asemănarea de poziție luată de individ față de ele Identitatea din atitudinea subiectivă a conștiinței a precedat identitatea din natura obiectivă a lucru-~ rilor Deodată cu sfărâmarea unității sensibile, raporturile de asemănare și de diîerențiare ieșite din compararea mai multor intuiții și dobândite de conștiința individuală, adeseori din afară prin cuvânt, pierdură legătura lor naturală cu înțelesul intuitiv; ele trebuiră să se afirme prin acte deosebite Raporturile astfel afirmate deveniră judecăți In judecată, conștiința întreagă ia o atitudine; ea garantează realitatea raportului afirmat Raporturile, pe care conștiința le găsește înnăuntrul unității sensibile; n’au nevoie să fie afirmate prip acte deosebite, căci ele sunt simțite deadreptul în structura intuiției, pe când raporturile ieșite din compararea mai multor intuiții, trebuiesc afirmate ca raporturi reale, sau nereale, fiindcă ele nu mai sunt garantate de structura intuiției Judecata nu este produsul atenției, ci a reflectării asupra mai multor intuiții; nu vine din structura unei stări de conștiință, ci din succesiunea mai multora In raportul pe care ea îl dă, se afirmă o realitate de altă natură decât în raportul dat de intuiție: se afiimă realitatea care subsistă indiferent de sensibilitatea conștiinței individuale Judecata afirmă ceeace o identică atitudine a diferitelor conștiințe individuale selectează din compararea intuițiilor și a reprezentărilor Intuițiile, reprezentările și asociațiile lor nu pot fi adevărate sau eronate; ele, când sunt, sunt totdeauna adevărate, fiindcă în ele se întrupează conștiința de moment a individului; numai judecățile pot fi adevărate sau false, fiindcă în ele intențiunea este^ să se întrupeze conștiința permanentă a tuturor indivizilor ’ ~ Prin urmare, caracterele deosebitoare între elementele sensibile de o parte-și produsele abstracției de cealaltă parte, sunt provenite din perspectiva deosebită pe care o au unele în deosebire de celelalte înțelesul celor dintâi decurge din structura Jor sensibilă; înțelesul celor din urmă din structura lor suprasensibilă Diferența de perspectivă nu justifică însă părerea că aci ne găsim înaintea imui dualism‘radical și ireconciliabil Iii mintea omenească: elementele sensibile nu sunt în luptă cu elementele raționale, ci ele se sprijină reciproc Fără conștiința comparației, și în genere fără înțelesul intuitiv,, care rezultă din structura intuiției, n’ar fi-fost niciodată posibilă abstracția, și tot așâ fără desvoltarea abstracției n’ar fi fost posibilă continuitatea atenției care produce diferențiarea intuiției și a reprezentării Impulsul și-1 ia abstracția din raporturile intuiției, dar în acelaș timp atenția care dă structura intuiției, nu găsește sprijin mai puternic decât în ridicarea perspectivei suprasensibile Departe de a fi în luptă, qele două elemente se sprijină și colaborează la o operă comună: la desvoltarea inteligenței începând cu Aristoteles o mulțime de teoreticiani susțin însă dualismul ireconciliabil dintre sensibilitate și rațiune, sau în termenii problemei noastre, dintre asociația elementelor sensibile și judecată După o ultimă școală de teoreticiani, aceea a phenomenaliștilor care urmează pe Husserl, conștiința, omenească, printr’un fel de înțelegere a ei directă, ar prinde ființa lucrurilor / în ceeace acestea au ca permanent și identic, fără nici un amestec cu in iii ÎNȚELESUL' ȘI STRUCTURA INTUIȚIEI ^g5 tuiția sensibilă Aceasta din urmă, ca funcțiune a simțurilor, este legată de caracterele sensibilității individuale și circumstanțiale, și nu poate duce decât la cunoștințe empirice; pe când cealaltă se ridică deasupra sensibilității și dă adevărul Cu puține modificări, aceasta este părerea exprimată de filozofii antici cari vedeau în rațiune un isvor de cunoștințe cu totul-deosebit de sensibilitate Chiar când partizanii acestor teoreticiani nu ajung la un dualism așa de rădice lr ei susțin totuș, cu școala din Wuerzburg, separațiunea înțelesului abstract de înțelesul intuitivj și existența primului fără participarea celui din urmă In schimb, teoreticianii opuși dualismului cad în exagerația cealaltă Ei nu vor să recunoască înțelesului abstract nici o deosebire de intuiție, și în consecință nu văd în el decât o rezumare a experienței sensibile Judecata după dânșii este o simplă asociație de reprezentări Când asociația este des repetată și devine o obișnuință a gândirii, ea ia caracterul de adevăr universal și necesar Intre exagerațiile extreme ale acestor păreri, sunt de preferat exagera-țiile teoreticianilor dualiști, fiindcă în ele se păstrează cel puțin caracterele deosebitoare dintre intuiție și înțeles abstract, peste care nu se poate trece Cele două trepte ale înțelesului se deosebesc între dânsele prin caractere bine fixate Asociația reprezentărilor sensibile este lipsită de activitatea prin care conștiința ia o atitudine de afirmare sau de negare, cum avem în judecată; asociarea se impune pasiv, pe când judecata se impune prin reflexiunea activă a conștiinței Structura simțirilor în intuiție este opera conștiinței individuale, pe când structura noțiunilor este opera conștiinței sociale Sensibilitatea nu cunoaște adevăr și eroare, pe când judecata cunoaște, căci între raporturile pe care abstracția le prezintă, conștiința trebuie să aleagă, după principiul identității și al contradicției, nu ca la intuiție unde raporturile sunt fixate de structura sensibilității Judecata se sprijină pe înțelesul invariant, al noțiunii, 'pe când asociația pe dispozițiunile schimbătoare ale memoriei individului Sub aceste deosebiri bine fixate se ascunde cu toate acestea un plan unitar al desvoltării vieții sufletești Vieața sufletească are nevoie de ambele perspective Intre sensibil și rațional nu există prăpastia de care ne vorbesc dua-liștii Examinând de aproape termenii problemei noastre, în luminile științei actuale, constatăm că în părerile extremiste expuse mai sus se găsesc'multe erori In primul rând, o eroare gravă este teoria subînțeleasă de către toți dualiștii, că elementul sensibil este numai o aparițiune întâmplătoare în conștiința individului, pe care nu se poate fundă adevărul științific, și că de alta parte, elementul rațional este instrumentul indispensabil al științei, din cauză că el n’are nimic de comun cu cel sensibil Nici elementul sensibil nu este o aparițiune întâmplătoare, nici elementul rațional nu este fără legătură cu sensibilitatea Ele sunt unul ca și celălalt fapte de conștiință, și ca fapte de conștiință sunt strâns legate în acelaș determinism sufletesc Elementul sensibil ne apare-^a întâmplător, întrucât nu-1 legăm cu condițiunile care îl preced și efectele-care îi urmează, adică întrucât îl observăm în mod neștiințific Această proce- iii Igg CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP IV dâre a putvt fi permisă pe timpul filozofilor antici, dar nu și astăzi Un om de știință astăzi nu se mai îndoește de strânsul determinism al faptelor din conștiința individuală Toate legile psihologice găsite până acum, și sunt găsite puține față de acele ce rămân a se mai descoperi, confirmă acest determinism Dacă elementul sensibil nu este o bază pentru înțelesul abstract, cauza nu stă în natura lui de aparițiune întâmplătoare, ceeace el nu este în tot cazul, ci în natura lui de fapt al conștiinței individuale înțelesul abstract trece de sfera individualității Dar dacă trece de sfera individualității, cum poate totuși individul să-1 aibă în Conștiința sa particulară? Nu au atunci dreptate acei cari afirmă că înțelesul abstract vine pe o cale debsebită de aceea a înțelesului intuitiv, și se sprijină pe o natură cu totul opusă sensibilității? Cu aceste întrebări venim la o a doua mare , eroare oin părerile dualiștilor ' Ei socotesc conștiințele individuale ca tot atâtea microcosmuri suverane în mijlocul naturii, despărțite prin hotare veșnice Această afirmare este în contrazicere cu cele mai elementare cunoștințe biologice Intre indivizii aceleiași specii există corelațiuni organice, transmise prin hereditate, care dă speciilor caracterul de unități Corelațiunile acestea există și se transmit; dar ele nu apar în conștiința individului decât indirect prin efectele pe care ele le produc Conștiința individuală nu ajunge să îmbrățișeze întregul câmp al condițiunilor de care ea este determinată TMediul cosmic cuprinde cu mult mai variate excitați; decât este dat simțurilor să culeagă Și din cete culese, se mai întunecă încă multe pe drumul spre conștiință Dar toate aceste excitații nu sunt pierdute pentru vieața organismelor Corpul acestora le înregistrează și le semnalează; efectele lor apoi când și când tot ajung în conștiința fiecărui individ Legate între ele prin corelațiuni organice, și sub influența aceluiaș mediu cosmic, infinit de bogat în excitații, conștiințele individuale nu sunt așadar atât de despărțite între ele cum cred dualiștii Fondul vieții dă tuturor conștiințelor ii dividuale un sensoriu comun, adică o urzeală comună Pe acest sensoriu ' comun se riaică structura înțelesului abstract Când copilul, privind la chipul mamei sale, înțelege intențiuiiea mimicei și îi răspunde, cu toate că ochiul său ca simț este inform, și raționamentul său nu există/, când sălbaticul înțelege din atitudinea semenului său toată felurimea emoțiilor ; când și cel mai inexperimentat dintre oameni înțelege simbolul în vorbire, în găteală, în joc, în cult religios, în artă, etc , deși nimeni nu i-a deslușit logica simbolizării; în toate aceste cazuri și altele analoage, înțelegerea se face, fiindcă la baza conștijnțelor individuale stă sensoriul comun înțelegerea intuitivă se îngrădește în structura simțirilor, și rămânând în sfera individualității" nu se contrazice niciodată, ea este totdeauna conformă cu firea individului; deasupra acestei înțelegeri însă, este aceea care se stabilește între mai multe conștiințe, înțelegerea dela om la om, și care poate să se contrazică, dacă nu urmează în mod voit acordul cu sine însăși în vederea acordului între toți Toate caracterele înțelegerii abstracte decurg din rolul ei,' ca înțelegere între indivizi Individul neputând transmite semenului său înțelegerea intuitivă, care îi este proprie lui și în veci nedespărțită, îi transmite înțelegerea in ÎNȚELESUL ȘI STRUCTURA INTUIȚIEI 187 abstractă dobândită din compararea intuițiilor, și care înțelegere poate fi redată prin semne reprezentative, cuvinte și simboale văzute In sfârșit, o altă eroare a analiștilor și poate greșala cea mai plină de consecințe,' este că ei nu țin seamă de dependențele care există între vieața înțelesului abstract și desvoltarea- sensibilității individului înțelesul abstract ar trebui să fie, după teoria dualismului, lipsit de desvoltare, adică oarecum perfect dela început, — lumină din lumină, cum zice dogmatica creștină; de fapt însă, înțelesul abstract, întrucât este obiectul psihologiei, se prezintă într’o desvoltare treptată, după vârsta și după mediul în care trăește individul Apoi, relațiunile lui cu dispozițiunile sensibile se mențin strâns unite și dau loc la formarea de tipuri intelectuale: deosebim pe gânditorii de tipul subiectiv și de tipul obectiv, de tipul sintetic și de tipul analitic, etc > și în toate aceste cazuri constatăm că este o strânsă corespondență între dispozițiunile sensibile și rațiune Atenția, funcțiunea prin care se realizează structura intuiției, indică, prin variațiunile ei, și direcțiunea pe care o-ia vieața înțelesului Tipul gânditorului concentrat în sine și tipul gânditorului împrăștiat după impresiunile externe depind de atenție Chiar deosebirile din funcționarea simțurilor nu sunt fără ecou în desvoltarea x pe care o ia înțelesul abstract Un individ fără agerime în perceperea simțurilor, este departe de a egală pe unul care este dotat cu o ageră funcționare a sensibilității Toate aceste cazuri și alte multe sunt în contrazicere cu teoria dualistă înțelesul abstract răsare din înțelesul intuitiv cum răsare tulpina și ramurile plantei din rădăcinile acesteia La alt rol este chemat înțelesul abstract negreșit, dar aceasta nu împiedică totuși ca el psihologicește să rămână într’o strânsă unire cu cel intuitiv Dacă în observațiunea internă și în experiențele făcute asupra gândirii unirea nu apare, aceasta nu este o dovadă de inexistența ei Conștiința nu dă faptele - sufletești după înlănțuirea lor adevărată, ci după gruparea lor de moment Este - de datoria științei psihologiei să găsească și să explice înlănțuirea adevârâtă BIBLIOGRAFIE Despre agnosii și apraxii în toate tratatele de psihiatrie In special: J Deierine, Semiologie des affections du systeme nerveux (Paris 1914); Flechsig, Gehim und Sqde (1896); Edinger, Vor-îesungen iiber den Bau der nerv Zentralorgane (1908); v Monakow, Die Lokalisation im Grosshim (1914); W Poppelreuter, Die psychischen Schădigungen durch Kopfschuss im Krieg (1917); Kraepelin Psychiatrie, 3 voi (1916) Asupra appercepției, în vechiul înțeles: Leibnjz în diferitele sale scrieri filozofice; Herbart, ' Psychologie; Volkmunn, Lehrbuch der Psychologie', H Steiothal, Einleitung in die Psychologie Scrieri mai noui asupra appercepției; K Groos, Das Seelenleben des Kindes (1904); K Lange, Ueber Apperzeption (1906); Aug Messer, Die Apperzeplion als Grundbegriff der pădagogischen Psychologie (1915), și în special scrierile de psihologie și de logică a lui W Wandt Despre legile asociației, bibliografie complectă în tra-' țațele de psihologie Ebbinghaus și Frob'es De consultat, în afară de tratatele acestor doi: Ebbinghaus,^ Ueber das Gedăchtniss (1855); Th Ribot, Les mdladies de la memoire (Paris, Alean); G E Mueller und Sohumann, Exp Beitrăge zur Untersuchung des Gedăchtnisses (în Zeitschr fiir Psychologie, 1894); Milller und Pilzecker, Exp Beitrăge zur Lehre vom Gedăchtniss (1900); Clapardde, Association des idies (1903); Offner, Das Gedăchtniss (1909); G E Miiller Zur Analyse der Gedăchtnistătiglieit und des Vorstellungs-verlaufes (1913); Ebert-Meumann Ueber einige Grundfragen der Psychologie der Uebungsphănomene im Bereich des Gedăchinisses (Archiv t d ges Psychologie, 1905); Pieton, Recherches expir, sur les phinomhnes de mimoire (1912); Witasek, Ueber Lesen und ReziUeren in ihren Beziehungen zum Gedăchtniss (în Zeitsehr fiir Psychologie 1907); Klihn, Ueber Einprăgen durch Lesen und durch Rezitieren (în Zeitschr fiir Psycho-log e, 1914); Kramer und Stern, Selbstverrat durch Associaiion în Beitrăge zur Psychologie der Aussage П, 1906; C Rădulescu-Motru, Psihologia martorului (in Studii Filosofice, I); Koffka, Zur Analyse der vorslellungen und ihrer Gesetze (1912) Asupra înțelesului și gândirii ca fapt psihologic: Marbe, Exper psychol Unlersuchungen uber das Urteil (1901); Binet, L'etude experimentale de Vintelligence (1903); Binet, Quest ce qu'un acte intellectuel? (în L’annie psychologique, 1911) și în legătură cu A Binet: Gr Tabacaru Psycho ogie de la pensie, critique dela thiorie de A Binet (Jassy 1922); Messer, Experim Untersuchungen «oer das Denfcen (1906); O Schultze, Erscfteinunpen und Gedanken (1905); B'ihler,Ta/sac/ien und Probleme zu einer Psychologie der Denkvorgănge (1907), câteșitrele aceste lucrări apărute in Archiv fiir die gesamte ill ■£gg CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 111 CAP V Psychologie} Titchener, Leclures on the experim psychology of the thought processes (1909) Un examen critic-asupra psihologiei gândirii, în românește: Ralea, Studii Filosofice, voi N1} Gr Tăbăcaru, Studii Pedagogice I Chișinău 1921 Psihologia abstracțiunii: Benno Erdmann, Umrisse zur Psychologie des Denkens (1908); Idem, Logik, I; Seifert, Zur Psychologie der AbstrakHon und Geslaltauffassung (în Zeitschr fiir Psychologie, 1917) CAPITOLUL V 1 Definiția inteligenței — 2 Dependența inteligenței de anumite funcțiuni sufletești — 3 Gradele și diferitele tipuri de inteligență — 4 Măsurătoarea inteligenței — 5 Selecția profesională 1 DEFINIȚIA INTELIGENȚEI — Structura intuiției condiționează orientarea vieții biologice Animalele, afară de om, se opresc de regulă la treapta de înțelegere pe care o dă structura intuiției Cum aceasta nu variază decât după lungi perioade de timp, mișcările animalelor ni se par stabile, și le numim* instincte Omul depășește structura intuiției El își formează, din realitatea sensibilă a intuițiilor, o structură nouă, aceea a înțelesului abstract,, în care intuițiile primitive sunt înlocuite prin raporturile dintre ele Această nouă structură, pe o bază cu mult mai largă decât aceea a sensibilității, dă orientării omului o plasticitate necunoscută animalelor Mișcările omului par libere, fiindcă fiecare mișcare a lui stă în legătură nu numai cu anumite elemente dintr’o intuiție, ca la animal, ci cu grupuri de intuiții, cărora ea le poate servi ca expresiune simbolică Din această cauză orientația omenească este emancipată de condițiile prezentului Ea este, determinată de mecanismul structurii înțelesului abstract, adică de gândire, care la fiecare individ își are caracterul său particular după mediu, însușiri și experiență Animalul se orientează instinctiv, pe când omul, pentru a se orienta, trebuie să combine diferitele mijloace pe care i le dă gândirea Combinarea poate fi fericită sau nu, după cum este gândirea Când gândirea este la înălțimea împrejurărilor, adică ea găsește în mecanismul său mijloacele de care este nevoier atunci orientarea se numește inteligentă Om inteligent este acela cate obține prin gândirea sa un maximum de rezultate Prin opoziție, se numește neinteligent, nu atât omul insuficient la gândire, căci în acest caz se găsește fiecare om față de' împrejurări din cale afară de grele, cât omul care, având gândirea, nu știe să o întrebuințeze în mod util Inteligența consistă dar în buna organizare a funcțiunilor gândirii, și nti în însăș natura acestor funcțiuni Un intelectual de elită, >adică un gânditor deprins să suie cele mai înalte trepte ale abstracției, nu este totdeauna și inteligent Este inteligent acela care, pe lângă că posedă însușiri intelectuale, este în măsură să scoată din coor- ’ donarea acestora rezultatul de care are nevoie Inteligența este dar, în bunul înțeles al cuvântului,- o îndemânare dobândită din buna organizare a funcțiunilor gândirii/ (Acesta este înțelesul în care este luată inteligența în ultimele scrieri de psihologie In psihologia veche și la mulți psihiatri întâlnim și un alt înțeles cii mult'mai general, și anume: inteligența ar fi totalitatea funcțiunilor intelectuale Dar pe lângă că un așă înțeles este nedeterminat, el este și inutil Pentru totalitatea funcțiunilor intelectuale avem cunoașterea sau cunoștința Cu înțelesul acesta larg, inteligența nu s’ar opune neinteligenței, ci stupidității sau inconștienței) DEPENDENȚA 1NTELIGEȚE1 ^gg De ce studiul inteligenței interesează de aproape pe psiholog, este ușor de •explicat * Gândirea este dată individului omenesc, nu pentru a se contemplă cu •ea, ci pentru a fi pusă în valoare, adică pentru a face cu ea o întrebuințare inteligentă In omenire, luată ca totalitate, întrebuințarea gândirii în mod inteligent poate fi neglijată față de desvoltarea gândirii însăși — deaceea în istoria culturii nici nu se vorbește de inteligență, ci de idei și de instituții; dar nu tot așa este în vieața individului Aci îndemânarea* are drepturi de întâietate Individul hu se poate menține în vieață decât întrebuințând în mod economic și util gândirea la scopurile sale particulare Psihologia n’ar da o cuno-' ștință completă despre vieața sufletească a individului, dacă n’ar studiă gândirea si sub punctul de vedere special al inteligenței 2 ’ DEPENDENȚA INTELIGENȚEI DE ANUMITELE FUNCȚIUNI SUFLETEȘTI — Prima întrebare pe care și-o pune acela care studiază inteligența este dacă nu cumva există o dependență între inteligență și o anumită funcțiune- sufletească O anumită funcțiune, singură, nu condiționează inteligența Pe rând, cercetătorii s’au gândit să pună inteligența în dependență, când de funcțiunile cele mai înnalte ale abstracției, când de funcțiunile sensibilității; nici una dintre păreri însă nu a găsit o recunoaștere unanimă Părerea dominantă înainte eră, că inteligența consistă în nivelul ridicat al înțelegerii și al judecății Inteligența se confundă oarecum cu originalitatea gândirii Afirmarea aceasta nu este contra adevărului,, dar ea nu cuprinde tot adevărul Poate fi o inteligență și pe un nivel mai jos de gândire, când rezultatul ce se obține prin ea este satisfăcător Nu putem refuză calificativul de inteligent unui copil, și chiar unui animal, când manifestările lor întrec media obișnuită S’a zis de alții, că inteligența ar consistă mai ales în ușurința de a dobândi cunoștințe noui Și acest răspuns este unilateral Inteligența este nu numai teoretică, ci și practică Alții au pus înainte dependența în care găsim totdeauna inteligența de funcțiunea atenției Este clrept că om inteligent, fără a fi în acelaș timp și atent, nu există La baza gândirii stă atenția, și fără gândire nu este inteligență Dar creșterea inteligenței nu stă în dependență directă de creșterea atenției; sau mai bine zis: cu o intensificare a atenției nu obținem o intensificare proporțională a inteligenței Atenția este o condiție generală nu numai a inteligenței, ci a multor alte fapte sufletești Toate câte au legături cu structura intuiției, și în acest caz sunt nu numai faptele intelectuale, ci și cele afective și voluntare, sunt condiționate de funcțiunea atenției Prin urmare, funcțiunea atenției este prea generală pentru ca să dea explicarea specială a inteligenței Tot așă și cu memoria, la care s’au referit alții Inteligența fără memorie nu poate fi; dar nu de memorie depinde inteligența Sunt indivizi cu memorie vastă, dar cu inteligență mediocră, sunt chiar și imbecili cari se bucură de o memorie extraordinară Mai curând de memoria combinatoare sau de imaginație ar puteă să depindă inteligența Cel puțin ușurință de a combină, care este la baza imaginației, este caracteristică inteligenței Dar este și aci un obstacol Combinațiile imaginației, se petrec într’o in J90 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP V lume-nereală, pe când inteligentul combină în lumea regală Imaginativul poate fi și inteligent, dar inteligentul este totdeauna ceva mai mult decât un imaginați Vi, Să depindă inteligența de funcțiunile sensibilității, și anume de agerimea simțurilor, de ușurința și precizia mișcărilor, de fineța cu care se percep cele mai mici deosebiri între diferitele simțiri? Și aceasta s’a susținut, fiindcă din experiențele făcute s’au găsit în foarte multe cazuri legături de corespondență între inteligență și starea sensibilității O generalizare însă ar fi și aci o greșeală Vieața simțurilor este de sigur o condiție necesară a funcțiunilor intelectuale, și variațiunile ei s’au resimțit de către acestea din urmă, dar de o dependență strânsă care să explice însăș inteligența, nu poate fi vorba Inteligențe remarcabile se susțin cu toate lipsurile pe care ele le-găsesc în vieața simțurilor, și de multe ori tocmai în rolul de compensații pentru aceste lipsuri, iar de altă parte o desăvârșită structură senșibilă nu este* totdeauna urmată de inteligență Există o autonomie a inteligenței, cu toate* că ea este condiționată de vieața simțurilor și de principalele funcțiuni sufletești Această autonomie o recunosc tocmai ultimele cercetări în materie W Stern care le-a rezumat pe acestea într’o interesantă carte, Die Intelligenz der Kinder und Jugendlichen, 3-a Ed (1922), definește inteligența ca fiind însușirea, generală a individului de a-și potrivi gândirea la cerințele noui: ea este însușirea sufletească a! individului de a se adapta la nouile sarcini și condițiuni ale* vieții Scriitorii de limbă engleză întrebuințează în definiție' și cuvântul de abilitate Inteligența este așadar’deosebită de fiecare funcțiune sufletească luată în parte; ёа consistă în organizarea mai multora; ea este în special organizarea, gândirii în vederea dificultăților pe care le întâmpină individul în vieață Adăugăm numai, ca o corectare a definiției date de W Stern, că este indiferent dacă dificultățile sunt cerințe noui sau vechi, căci inteligența este ori de câte: ori dificultățile sunt învinse cu economie de timp și de muncă De întrebarea de mâi sus sunt imediat legate și întrebările, dacă inteligența este de un fel, sau de mai multe feluri; dacă ea este o însușire fermală, care stă de sine peste celelalte funcțiuni sufletești, sau este împărțită după natura acestora din urmă? Organizarea, pe care se ridică inteligența, poato fi, bine înțeles, de mai multe feluri Ea poate prezintă diferite grade și diferite tipuri Gradele vin din desvoltarea inteligenței în legătură cu vârsta și cu mediu] de vieață ale individului; tipurile, din structura pe care o ia organizarea funcțiunilor, prin precumpănirea uneia sau alteia dintre acestea Vom înșiră pe cele mai principale , 3 GRADELE ȘI DIFERITELE TIPURI DE INTELIGENȚĂ — Copilul începe prin a denuipî lucrurile prin cuvinte concrete, fără a-și fixă însușirile și relațiile lor El este oarecum substantival, înainte de a fi adjectival și adverbial Pus să istorisească aceea ce știe, el va redă amintirile, desprinzându-le din cursul lor normal, prin frânturi de fraze Mai târziu, cu înaintarea vârstei , amintirile se întregesc și se leagă între ele Cel mai inteligent copil nu are alt mod de a se exprimă Deasemenea uri om incult Acesta, ca și copilul, preferă, să se exprime în substantive concrete, deși nu-i lipsește intuiția relațiilor in GRADELE $1 DIFERITELE TIPURI DE INTELIGENȚA ^9^ dintre lucruri Structura inteligenței sale nu este ajunsă la gradul potrivit de abstracție Dar și copilul, ca și omul incult, pot fi totuș inteligenți în comparație cu semenii lor Inteligența lor însă este de un grad mai jos Intre gradul lor de jos și între cel de sus, în care găsim pe oamenii maturi și culți, este o trecere naturală, o suire continuă Gradele de suire sunt inerente , dfesvoltării inteligenței, și le regăsim în toate cazurile aceleași Sunt alte grade care - sunt determinate de insuficiențe sufletești 'Astfel insuficiențele de memorie, de atenție, de voință, etc sunt urmate de tot atâtea posibilități de micșorare ale inteligenței Când, în loc de insuficiențe, sunt dispp-zițiuni excepționale, atunci înregistrăm creșteri exepționale în activitatea inteligenței Prin urmare, grade de inferioritate și grade de superioritate,, excepțiunile nu constituesc forme speciale și caracteristice Când aceste din urmă se produc, avem tipurile Tipurile sunt variațiile durabile ale organizării inteligenței Intre ele nu ațe sens comparațiunea Nu este un tip inferior și altul superior, ci fiecare tip de inteligență este singurul potrivit pentru a produce anumite rezultate Intre tipurile mai caracteristice, distingem următoarele: a) Tipul inteligenței practice și tipul inteligenței teoretice Cel dintâiu se -desvăluie în îndemânarea cu care unii indivizi își potrivesc cu repeziciune faptele după constelarea împrejurărilor S’ar puteă zice că ei reacționează instinctiv, atât de repede merg la ținta pe care o urmăresc Evident, ținta lor este un interes personal In aceleași condițiuni puși, acei cari aparțin tipului inteligenței teoretice se pierd în cumpăniri și argumentări Tipul practic vede ca într’o intuiție motivele pentru și contra, și se decide fără ezitare, ca după o judecată intuitivă, pe când tipul teoretic clasează, subsumează, coordonează motivele, și nu se decide decât printr’o înlănțuire de judecăți Tipul practic, rătăcit în rândub oamenilor de știință, este un dogmatic pedant, iar tipul teoretic, în lumea oamenilor de afaceri, este un diletant, b) Tipul subiectiv și tipul obiectiv Mai mulți elevi de școală puși să descrie un obiect simplu, au să se deosebească mult în compozițiile lor Clasând compozițiile, găsim două tendințe mai principale Una spre descrierea subiectivă Elevii, cu asemenea tendințe, nu scriu ceea ce văd, ci ceea ce ei resimt la vederea obiectului Este s ex să se descrie o țigară: ei vor expune, emoțiile simțite la vederea țigării, după fumarea țigării, sau după o plimbare cu țigara în gură, etc , și mai deloc nu vor insistă asupra proprietăților tutunului și asupra înfățișării obiective a țigării Aceasta o vor face ceilalți elevi, cari vor neglija tocmai preocupările celorlalți Cei dintâi aparțin tipului subiectiv, ceilalți tipului obiectiv îndreptați fiind cei dintâi spre ocupații literare, și cei din urmă spre ocupații de știință positiv ă, vor dobândi unii și alții rezultate egal de strălucite, c) Tipul analitic și tipul sintetic O experiență făcută iarăș cu elevii, și încă cuz cei mici de tot, ne desyăluie deosebirile între aceste două tipuri Vrem să alegem metoda cea mai lesnicioasă pentru a învăță pe elevii mici să cetească In scopul acesta putem, sau să dăm pe rând literile din care se compun cuvintele și cetirea să se facă silabisindu-se, sau să dăm cuvintele întregi, pe care elevii au să învețe a le cunoaște, in totalități, ca pe fotografii învățatul repede al cetirei nu se- in 192 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP V face indiferent cu o metodă sau alta Cu unii elevi reușește prima metodă, pe când cu alții cea de-a doua Cei dintâi aparțin tipului analitic, cei din urmă tipului sintetic După ce au rupt-o cu primele dificultăți și au început să cetească, la cei din grupul analitic vom observă mai multă judecată critică: ei vor ceti încet, dar cu multă băgare de seamă, pe când cei din grupul sintetic vor ceti repede, dar cu greșeli Avantajele fiecărui tip se accentuiază în decursul școlarității ' Din grupul analiticilor ies bunii filologi și savanții; din grupul sinteticilor, artiștii, d) Tipul receptiv și tipul spontan La cel dintâiu - predomină memoria, la cel de-al doilea imaginația Ih fața unei» dificultăți de învins, receptivul se înarmează cu documente, spontanul cu perspective Receptivul nu ia o hotărâre decât provocat de repețite îndemnuri din afară, spontanul se hotărește din propriul său îndemn Aceste două tipuri se mai numesc reproductiv și productiv Când un tip de inteligență se sprijină pe o excepțională desvoltare cerebrală, atunci avem e) Talentul și geniul Avem talentul, când desvoltarea cerebrală mijlocește numai ușurința producției, dar nu și originalitatea; geniu, când ușurința merge deopotrivă cu originalitatea producției Fiecare tip de inteligență poate să-și- aibă talentele și geniile sale Nu există tip preferat Sunt' talente și genii practice, cum sunt și teoretice; subiective ca și obiective; sintetice ca și analitice; receptive că și spontane, etc Fiecare organizare durabilă a funcțiunilor intelectuale, când acestea sunt excepțional de desvoltate, poate să ducă la rezultate strălucite, pe care lumea să le pună pe seama talentului sau geniului Gradele și tipurile de inteligență de care am vorbit până aci, ori și câte deosebiri ar prezintă între ele, nu scot pe individul la care le întâlnim, din rândul oamenilor normali Copilul ca și incultul, la ori și ce grad de inteligență s’ar găsi' copiii ca și oamenii maturi, ori și cărui tip de inteligență ar aparține, sunt cu toții normali Există însă grade și tipuri de inteligență la anormali Este bine să le cunoaștem și pe acestea, pentru a avea înaintea noastră toate felurile de organizarâ a funcțiunilor intelectuale, deși la ele nu poate fi vorba de o organizare avantajoasă pentru adaptarea individului Avem grade anormale ale inteligenței la: idioți, imbecili, debili și proști Idiot se numește omul care nu poate comunică cu semenii săi, fiindcă nici nu poate vorbi, nici nu poate înțelege vorba Nivelul lui intelectual este egal cu acșla unui copil sub doi ani Imbecilul este ceva mai înaintat, dar puțin în stare să comunice cu ceilalți oameni Inteligența lui deabiă atinge nivelul unui copil de șeapte ani Debil este ori și ce om a cărui inteligență este rămasă staționară la nivelul pe care l-a ajuns în copilărie Prostul este ceva mai greu de definit El comunică și este mai sus de nivelul copilăriei Dar inteligența lui, deși nu este staționară, este izbită de insuficiențe iremediabile Prostul nu știe deosebi esențialul de secundar ; nu știe generaliză în mod logic, ci generalizează dea’ndoasele, făcând din-tFun caz particular o lege, dintr’o întâmplare un principiu; el nu are putere de judecată; nu are convingeri, ci îndărătnicie; este de obiceiu mesociabil tipurile anormale ale inteligenței nu prezintă simetria pe care am întâlnit-o la tipurile normale Unele dintre ele pot fi considerate ca simple turburări ale in MĂSURĂTOAREA INTELIGENȚEI ^93 inteligenței sănătoase Astfel leziunile sau atrofiile parțiale ale sistemului nervos aduc după ele turburări în funcțiunile simțirii, intuiției, abstracției, etc, cu care sunt legate apoi sdruncinări mai mult sau mai puțin profunde în mecanismul inteligenței Aceste sdruncinări nu produc adevărate tipuri, ci simple deviațiuni dela normal Ele pot fi provocate și prin intoxicarea individului cu anumite substanțe ca: alcoolul, hașișul, cocaina, opiul, etc , sub influența repetată a cărora inteligența ia întorsături caracteristice, pe care le găsim adeseori descrise în literatura timpului nostru Ori și ce otrăvire a sistemului nervos aduce dealtmintreli turburări profunde în inteligența individului Tipuri anormale, în înțelesul adevărat al cuvântului, le întâlnim în psihosele mari, adică în îmbolnăvirile totale ale sistemului nervos Aci întâlnim smintelile sistematizate ale inteligenței: grandomania, melancolia, interesantele forme de paranoia, etc Aceea ce caracterizează toate aceste tipuri anormale, este atitudinea falsă pe care o ia eul individului față de realitate Grandomanii se cred atotputernici, atotștiutori, atotfăcători; melancolicii sunt veșnic persecutați și nedreptățiți; paranoicii cred că totul să învârtește înjurul lor, că nimic nu se întâmplă pe lume, decât în vederea persoanei lor Câte odată acelaș bolnav prezintă în mod succesiv două tipuri contrastante: o perioadă de timp este grandoman, și o perioadă de timp melancolic Aceasta dovedește că organizarea funcțiunilor intelectuale urmează deaproape vieața afectivă, care are într’însa tocmai acest ritm al contrastului 4 MĂSURĂTOAREA INTELIGENȚEI —De gradul inteligenței depinde în bună parte orientarea și valoarea individului în vieața practică Prin ea stabilim, în special, poziția relativă a inteligenței unui copil față de aceea a semenilor săi Diagnosticarea aptitudinilor individului vine în urmă, înlesnită fiind de măsurătoare Cum se măsoară inteligența unui individ?, Punând în comparație produsele sale cu ale altora, așă cum de mult procedau medicii alieniști pentru a deosebi pe nebuni de normali, și cum procedau în școală pedagogii notând pe elevi Psihologii n’au avut decât să înbunătățească procedeul cunoscut de mult In primul moment, ei au întrebuințat pentru aceasta numitele puneri la probă, sau teste (engl test, a probă, a testă), care se deosebesc de procedeele vechi, prin aceea că ele au în vedere măsurătoarea fiecărei funcții în parte din câte se organizează inteligența, așă că prin ele se pătrunde mai adânc în constituția acesteia, lucru la care nu se puteă ajunge înainte; apoi, tot în deosebire de vechile procedee, testele sunt aplicate în condiții uniforme la un mare număr de indivizi, iar rezultatele obținute prin ele se pot formulă cantitativ, ceeace este o mare ușurare pentru comparația și în urmă pentru fixarea măsurătoarei In plus încă, testele mai au avantajul de a fi de scurtă durată, nu ca notările pedagogilor bunăoară, care cer un timp apreciabil pentru fiecare individ în parte Poate că acest ultim avantaj a și făcut ca întrebuințarea lor să fie prea repede răspândită, și să dea loc la multe exagerații și naivități (în America, mai ales), în urma cărora mulți psihologi, pe nedrept, le-au pus la îndoeală ori și ce folos in 194 CVRS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP V Testele sunt experiențe simple și scurte făcute asupra diferitelor funcțiuni sufletești, luate în parte, în scopul de a măsură gradul producției lor Prin ele punem la probă pe individul a cărui inteligență intenționăm să o măsurăm ca să se arate la ce distanță vede, aude, etc ; care este minimul de diferențiate pe care îl percepe între două simțiri de pipăit, de greutate, etc ; dacă este în stare să mișce mâna, degetele, brațul, după un anumit plan; dacă știe pune ordine între obiectele care i se dau, s ex : dându-i diferite cuburi de volum egale, dar de greutăți deosebite, dacă le știe pune în ordinea creșterii greutății, ori bucățele de hârtie colorate, în ordinea culorilor, ori versuri date la întâmplare, în ordinea rimei și înțelesului, ori noțiuni științifice, în ordinea lor de abstracțiune, ori elementele desfăcute dintr’un tablou, în sinteza naturală a tabloului original, etc ; dacă poate completă narațiunea unei scene, din care se lasă afară cu dinadinsul câteva cuvinte; dacă poate calculă din gând adunarea a trei numere, a patru numere, a cinci numere, etc ; dacă știe să completeze o definițiune începută, sau un raționament; dacă înțelege absurditatea unui fapt sau a unei afirmații; în sfârșit, nu este probă pe care n’am putea-o încercă pentru a ajunge să constatăm rezultatul positiv sau negativ în activitatea unei funcțiuni (de sensibilitate, de intuiție, de abstracție, etc ) a individului supus măsurătoarei Am întrebuințat un test, bunăoară am dat o narație, în care lipseau cuvinte, cerând să se completeze, și individul A a executat cu ușurință această lucrare, pe când B, de aceeaș vârstă, cu greutate, iar C tot de aceeaș vârstă n’a executat-o de loc: vom clasifică pe A ca primul inteligent, В al doilea și C al treilea Se găsesc А, В și C de vârste deosebite și anume A este cel mai tânăr dintre ei, atunci vom trage concluzia că A este deasupra normalului, iar В și C probabil în media normalului, sau sub normal Repetând experiența cu un număr mare de indivizi ne constituim o medie a normalului, deasupra căreia vom aveă pe cei mai inteligenți, iar de desubtul căreia vom aveă pe subinteligenți In acelaș fel putem procedă și cu alte teste Cu testul narației am pus la probă funcțiunea de combinare; cu celelalte teste putem pune la probă și alte funcțiuni Nu este funcțiune la care să nu putem adaptă un test, fie ea de sensibilitate sau de abstracție In experiența cu teste subînțelegem că superioritatea sau inferioritatea constatată în producțiunea unei funcțiuni ne dă dreptul să conchidem la superioritatea sau inferioritatea inteligenței Cel inteligent trebuie să aibă o sensibilitate mai ageră, o intuiție mai bogată, o structură logică mai înaintată Dar să fie această concluzie totdeauna exactă? Există între inteligență și fiecare funcțiune în parte o așă dependență simplă, încât din creșterea sau descreșterea fiecăreia dintr’acestea să putem face o măsurătoare pentru inteligență? Nu se stabilesc între funcțiuni și unitatea lor de organizare, raporturi mai complexe decât acelea de simplă proporționalitate? Din practică noi știm, că nu toate funcțiunile sufletești urmează în pas egal desvoltarea inteligenței Sunt funcțiuni care se desvoltă treptat cu vârsta, indiferent dacă desvoltarea inteligenței le urmează sau nu Copiii cei mai debili la minte au câteva funcțiuni sufletești la un nivel egal cu semenii de vârsta lor Copiii cei mai inteli- iii MĂSURĂTOAREA INTELIGENȚEI |95 genți iarăși nu pot sări peste barierile pe care le pune vârsta Prin urmare, măsurătoarea inteligenței este departe de a fi o simplă generalizare a măsurătoarei făcute asupra unei oarecare funcțiuni în parte Psihologul Alfred Binet are meritul de a fi văzut, printre cei dintâi, exagerările la care trebuiă să ducă întrebuințarea testelor după un sistem simplist Dela el avem o modificare importantă care și poartă denumirea de metoda măsurătoarei Binet-Simon (Simon este un doctor parisian, colaborator al lui Binet) Metoda Binet-Simon vrea să elimineze arbitrariul care decurge din experiențele fragmentare făcute cu teste izolate; și ca rezultat pozitiv, ea vrea să dea o scară metrică a inteligenței, care să fixeze adevărata vârstă a acesteia, înainte de a pune în aceeaș clasă pe mai mulți elevi, este necesar să știm recrută pe cei cari au un grad similar de inteligență Cu deosebire, dacă voim să creăm clase speciale pentru copiii întârziați la minte (tocmai însărcinarea care se dăduse lui Binet din partea autorității comunale din Paris),, trebuie să știm alege pe acei cu acelaș nivel dp inteligență, fiindcă la acești copii întârziați numărul anilor din vârstă nu poate servi drept criteriu de clasificare Mulți dintre aceștia, la un egal nivel de inteligență, au diferențe de vârstă dela doi, trei, și chiar mai mulți ani Testele fragmentare, uzitate până acî, nu puteau da lui Bii et această scară de măsurătoare De aceea el imagină o combinare de mai multe serii de țeste, simple și scurte, dar prezentând dificultăți din ce în ce mai mari la rezolvare; și cu aceste serii, așă combinate, el pune la probă inteligențele a unui cât mai mare număr de copii normali, făcând pe cât se poate, ca fiecare serie să dea măsura capacității de înțelegere a mediei copiilor de o anumită vârstă Odată obținută, concordanța dintre media copiilor normali, de aceeaș vârstă, și seria testelor,, pe care aceștia pot să o rezolve în întregime, locul copiilor anormali se fixează, dela sine, în conformitate cu numărul rezultatelor pozitive și negative, după un calcul foarte simplu și pe care îl vom vedeă îndată Seriile combinate de Binet au fost modificate mai târziu de către psihologii cari le-aii aplicat, în diferitele țări Idea lui însă a rămas aproape neschimbată Ea a fost una din acelea care au revoluționat mai adânc practica pedagogică Seriile lui Binet au fost publicate la 1908 în Аппёе psychologique, t XIV Noi dăm, acî mai jos, modelul de serii care este cel mai răspândit în zilele noastre, și care este datorit lui Bobertag (publicat în Zeitsch f angew Psychologie, 1911 și 1912) După acest model, vârsta inteligenței se descoperă punând pe elev să răspundă succesiv la testele cuprinse în seriile de mai jos In dreptul fiecărei serii este indicată vârsta A răspuns copilul la toate testele din seria pentru trei ani, pentru patru ani, pentru cinci ani, și s’a oprit acî, — adică la testele din seria pentru șase ani n’a mai putut răspunde, atunci copilul are, la inteligență, vârsta de cinci ani Este copilul normal, vârsta aceasta trebuie să corespundă cu vârsta corpului Nu este normal, atunci vârsta corpului va fi una și vârsta inteligenței alta Dar copilul supus experienței nu se oprește brusc la o serie, ci trece și la seriile superioare, răspunzând din ele câte o întrebare, două, și acesta este mai ales cazul anormalilor Cum aflăm atunc^vârstajnteligenței lui? Prin de 196 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP V tr’un calcul pe care îl vom înțelege îndată după ce vom vedea organizarea seriilor Iată, mai întâiu; seriile, precedate fiecare de anul de vârstă corespunzător: deaîndar ațele dela 20 la 1 Numirea a patru culori principale 4 Extragerea a ceva esențial din lectura unei informații de jurnal 5 La trei întrebări ușoare răspuns inteligent Pentru nouă ani: 1 Definiția prin subsumare logică de noțiuni 2 Mai multe greutăți puse în ordine 3 Să se extragă 80 centime dintr’un franc 4 Data zilei 5 Explicarea unei gravuri prin ajutor de întrebări Pentru zece ani: 1 Reproducerea a șase amintiri dintr’o lectură, din juma] 2 Cunoașterea monedelor obișnuite 3 Din trei cuvinte să se formeze două propoziții 4 Repetarea propozițiilor de 26 silabe 5 Repetarea a șease cifre Pentru unsprezece și doisprezece ani: Recunoașterea unor propoziții absurde 2 Formarea unei propoziții din trei cuvinte 3 La trei întrebări mai grele răspuns inteligent 4 Definiții abstracte de noțiuni 5 Să se așeze în propoziții cu înțeles, cuvinte date fără ordine 6 Explicarea spontană a unei gravuri 7 Să se completeze o jiarație din care lipsesc cuvinte 8 In timp de un minut să se Pentru trei ani, copilul trebuie să știe: 1 Să-și arate giira, ochii^ nasul 2 Repetă propoziții de șase silabe 3 Repetă două cifre 4 Expune aeea ce vede într’o gravură 5 Numele de familie Pentru patru ani: 1 Denumirea sexului 2 Denumirea obiectelor arătate 3 Repetarea a trei cifre 4 Comparația între două linii 5 Comparația între două greutăți Pentru cinci ani: 1 Repetarea propozițiilor de; zece silabe 2 Desemnul unui pătrat 3 Definirea lucrurilor concrete și arătarea scopului la ce servesc 4 Numărarea a patru monezi 5 Repetarea a patru cifre Pentru șase ani: 1 Privirea unei gravuri și descrierea ei 2 Repetarea propozițiilor de 16 silabe 3 0 comparație estetică 4 Un joc de paciență 5 Trei sarcini mici de îndeplinit, dintr’o dată și fără săde încurce Pentru șapte ani: 1 Recunoașterea unei lipse dintr’o gravură 2 Deosebirea între acea ce este la stânga și acea ce este la dreapta 3 Desemnul unui romb 4 Repetarea de cinci cifre 5 Cunoașterea monedelor dela 1 centimă la 100 centime Pentru opt ani: 1 Comparația din me-mqrie a două obiecte; 2 Numărătoarea găsească trei rime la un cuvânt dat Dacă elevul, asupra căruia se face experiența, răspunde bunăoară, până la seria pentru șase ani, atunci nici o dificultate: elevul are o inteligență pentru cinci ani Dacă însă copilul a răspuns la toate testele din seria pentru cinci ani, și a răspuns la trei din testele pentru șase ani, la două din acele pentru șapte ani, și la unu din acele pentru opt ani, cum calculăm vârsta inteligenței lui? II socotim de 5 ani, plus anii care se adaugă, dacă punem conform seriilor câte cinci răspunsuri bune pentru fiecare an Astfel avem: Din seria pentru șase ani \ 3 „ ,, șapte ani 2 ,, ,, ,, opt ani 1 Totalul răspunsurilor bune 6 Elevul are, ca vârstă a inteligenței sale, 5 -h 1х/5; adică: 6 ani și două luni Dacă răspunsurile s’ar fi prezentat h alt moa, și anume: Din seria pentru patru ani 4 ,, „ cinci ,, 5 „ ,, „ șase ,, 3 „ ,, „ șapte ,, 2 n- n „ opt n 1 Totalul răspunsurilor bune 15 (= 3 ani) in SELECȚIA PROFESIONALĂ ^7 Calculul ar fi luat atunci ca primă cifră fixă 3 ani (până lacare s’a răspuns bine la toate testele) și vârsta inteligenței elevului ar fi fost 3 -4- 3 = 6 Cu cât elevul este mai normal (presupunând, bine înțeles, că,seriile sunt bine constituite) cu atât și răspunsurile bune sunt concentrate pe o singură serie Elevii anormali, ațâț în rău cât și în bine, adică elevii mai puțin ințeligenți, precum și acei cari trec cu inteligența peste medie, își împrăștie răspunsurile lor bune pe un mai mare număr de serii Cu toate acestea, nici la aceștia împrăș-tierea nu merge prea departe Abaterile mari dela media normală le constatăm numai în cazuri izolate: la cei prea debili de minte și la cei extraordinar de pre- e coci Ih regulă generală la un număr de 100 elevi de aceeaș vârstă la corp, 50—60 sunt și de aceeaș vârstă la inteligență Restul de 40—50 se împarte aproape în mod egal, între acei cari sunt sub medie și acei care sunt- deasupra mediei Cu metoda Binet-Simon avem așadar posibilitatea să măsurăm inteligența și în acelaș timp să ne dăm seama dacă inteligența măsurată aparține sau nu tipului normal Inteligența normală corespunde ca vârstă (aflată prin aplicarea metodei) la vârsta pe care o are corpul Inteligența debilă este sub vârsta corpului, iar cea excepțională este peste vârsta corpului Ambele aceste din urmă se mai recunosc la aplicarea metodei prin împrăștierea pe care o prezintă răspunsurile bune Nu este rar cazul ca un debil la minte să răspundă bine la o întrebare -pusă în seria testelor pentru zece ani, și totuș să aibă încă întrebări nerezolvite din seria testelor pentru patru ani Tot astfel, și un elev precoce nu arareori anticipă cu răspunsuri bune cu trei și patru ani peste vârsta corpului lui Metoda Binet-Simon, cu modificările aduse ei în urmă mai ales, este de un mare ajutor la selectarea elevilor pentru școalele speciale de anormali (scopul pe care l-a și avut Binet în vedere) Ea se menține în aceste margini cu cinste în practica pedagogică din zilele noastre Ea dă însă o măsurătoare totală inteligenței, nu și specificarea aptitudinilor profesionale, este o metodă potrivită pentru măsurătoarea inteligențelor tinere, câtă vreme alegerea profesiunii nu este încă cerută Pentru alegerea unei profesii metoda este insuficientă Ea nu ne indică aptitudinile de care dispune un individ în vederea profesiei și nici evoluția pe care inteligența lui o va urmă în viitor Pentru un asemenea scop combinația testelor trebuie profund modificată Lucrarea aceasta au și început-o astăzi psihologii din Germania și America, în unire cu instituțiile de organizare a muncii Aptitudinea, care dă succesul într’o profesie, nu se poate cunoaște din teste simple, aplicate Ia câte o funcțiune izolată a inteligenței,' așă cum se procedă înainte de vremea lui Binet Pentru dovedirea ei este nevoie de o metodă și mai complicată chiar de cum este metoda inventată de Binet pentru măsurătoarea metrică a inteligenței 5 SELECȚIA PROFESIONALĂ — Propriu pentru o profesie, adică cu aptitudine pentru o profesie nu este numai decât ori și care s’a dovedit că are bune dispoziții pentru studiu Studiul cere o inteligență deschisă • cunoștințelor, pe când profesia cere și stăpânirea unei tehnice speciale prin care se realizează cunoștințele în vieața practică Sunt de mult cunoscute ca- iii 198 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP V zurile elevilor, care în școală fac admirația profesorilor, și care în vieața practică ies slabi profesioniști Indiferent dacă elevul și-a câștigat cunoștințele în școala secundară umanistică, sau în școala comercială ori de meserii, bunele dispoziții arătate în școală nu sunt o garanție suficientă pentru reușita în vieața practică Aci se cer aptitudini, nu numai dispoziții Aptitudine pentru o profesie are persoana care se identifică cu profesia sa în așă fel, că din exercițiul acestei profesii rezultă pentru ea, deodată cu perfecționarea tehnică profesională și perfecționarea cunoștințelor Inteligența deschide oamenilor un orizont de adaptare cu mult mai larg decât este puterea lor de înfăptuire La unii chiar, între orizontul inteligenței și între puterea de înfăptuire este o prăpastie Idei fericite au mulți, puțini însă sunt acei cari le și realizează; așă cum mulți au bune intenții, dar puțini sunt acei cari produc fapte morale Cunoscând bunele dispozițiuni ale unei u teligențe, după metodele arătate mai sus, putem prevedeâ reușita ei în adunarea cunoștințelor și nimic mai mult Pentru a cunoaște aptitudinea profesională trebuie să adâncim studiul inteligenței și în altă direcție Inteligența este; în primul rând, o bună rânduială a gândirii Este inteligent acela care știe să facă din gândirea sa o așă întrebuințare, că din ea el scoate în fiece moment un maximum de producție La omul inteligent, comori sufldtești uitate prin unghere nu există Tot ce este în sufletul lui este gata să-i servească la cerere Dacă omul inteligent nu poate fi totdeauna un bun profesionist, cauza trebuie căutată într’o nepotrivire inițială dintre inteligență și aptitudine profesională Să fie oare două feluri de mijloace pentru adaptarea omului în vieață: unele generale, inteligența, și altele mai speciale, aptitudinile profesionale? Aceasta este tocmai părerea unui mare număr de psihologi, cari vorbesc de existența a doi factori în fiecare minte de om, și anume: un factor de origină centrală, care ar fi comun tuturor și care ar fi ceea ce am numit inteligență, și un factor special, care consistă într’o funcțiune elementară deosebită, și de care ar depinde aptitudinea profesională Este bine când ambii factori conlucrează, căci atunci avem mintea profesionistului de elită De multeori însă ei lucrează și izolat; atunci avem: ori pe inteligentul fără specialitate profesională, ori pe specialistul profesional fără inteligență Dar această părere nu este o explicare Pentru a aveă o explicare este necesar să știm în ce stă deosebirea de natură între cei doi factori; care este funcțiunea specială de care depinde aptitudinea, și care nu este cuprinsă în inteligență? Două răspunsuri pot fi date la asemenea întrebări Sau se pune mai departe existența aptitudinii pe seama funcțiunilor elementare, străine de inteligență, ceeace și gândesc să facă unii dintre psihologii cari împărtășesc părerea despre existența celor doi factori, sau se consideră aptitudinea profesională numai ca o desvoltare specială pe care o ia inteligența sub înrâurirea propriului său exercițiu Primul răspuns este departe de adevăr Funcțiuni speciale care să nu intre în formarea inteligenței și să rămână pentru aptitudini, greu sunt de găsit Nu este una, de care să nu fie legată o verigă din mecanismul inteligenței Profesionistul este, ca număr de funcțiuni sufletești, la fel cu toți oamenii In orice in SELECȚIA PROFESIONALĂ Jgg caz el se naște la fel cu toți oamenii Dacă aptitudinea profesională ar consistă într’o funcțiune specială, nimic n’ar fi atunci mai ușor decât ca ea să se recunoască de fie cine fără greșală Cel dintâiu care ar trebui să o recunoască fără greșală ar fi însăș persoana care o are Dar aceasta nu se întâmplă De obiceiu se întâmplă contrariul Persoanele fără aptitudini profesionale cred că le au și acelea care le ău nu și le recunosc din primul moment Aptitudinea se desvăluie numai dela o anumită vârstă, dupăce inteligența a fost exercitată în direcția ei Din naștere nu este nimeni bun profesionist Profesioniști buni devin câțiva în anumite condițiuni Cu examinarea acestor condițiuni venim la al doilea răspuns Un om inteligent poate rămâne toată vieața lui inteligent, fără să fie și bun profesionist; el devine bun profesionist când inteligența sa începe să se resimtă de exercițiul special care s’a făcut cu dânsa, în vederea împlinirii unui scop practic, a unei fapte гёаіе Exercițiul produce asupra inteligențelor efecte deosebite Cu deosebire exercițiul des repetat Unele inteligențe scad sub influența lui; altele dobândesc o simplă creștere de intensitate; pe când altele o creștere în varietate Numai la acestea din urmă este pregătit terenul aptitudinilor profesionale ' Dealtmintreli eră de mult observat faptul că elevii de școală, cu cât înaintează în vârstă, și prin urmare cu cât își exercitează mai mult inteligențele, cu atât se deosebesc între ei mai mult Acesta este faptul dispersiunii, sau al asi- 7 metriei crescânde, de care ne vorbesc mulți pedagogi In prima copilărie, este între elevi o vădită omogeneitate la trup ca șj la suflet; în adolescență varia-țile între ei se înmulțesc, iar spre maturitate variațiile se adâncesc Influența exercițiului este cauza acestui fapt Asupra inteligențelor debile exercițiul are o slabă influență La cei mai mulți debili exercițiul este chiar însoțit de fenomene de perseverație și de rutină, care scoboară și mai mult nivelul inteligenței lor La normali exercițiul este totdeauna însoțit de o creștere a inteligenței, dar de o creștere de intensitate, și generală pentru toate funcțiunile inteligenței Cei mai mulți normali ajung la acest rezultat Ei rămân la câștigul unei îndemânări generale, așâ cum rămân și elevii în timpul școlarității, și găsesc o ușurare de muncă în schimbarea ocupațiilor Un exercițiu prea îndelungat în aceeaș direcție îi obosește Corelația dintre funcțiunile lor sufletești este așâ fixată, că ea nu se mută din loc, orișicât de îndelungat ar fi exercițiul asupra unei singure, sau asupra unui grup de funcțiuni intelectuale Acești normali, capabili de o desvoltare intensivă în sus a inteligenței, sunt dar diferențiabili între ei numai pe o linie verticală Alături de aceștia avem tot între normali, o clasă de inteligențe care se desvoltă prin exercițiu, nu numai în linie verticală, ci și în linie orizontală Aceștia sunt câștigătorii de aptitudini, din care se recrutează viitorii buni profesioniști Exercițiul produce în această clasă de inteligențe îndemânări speciale, care avantajează câteva din funcțiunile sufletești, iar nu întreaga inteligență Aceste câteva funcțiuni sufletești, alimentate continuu prin exercițiul lor propriu, reușesc să schimbe corelația inteligenței din atitudinea ei obișnuită, într’o atitudine specială in 200 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP V profesională Inteligența cu atitudine profesională nu caută o ușurare în va-riarea ocupațiilor, fiindcă ea nu obosește pe urma exercițiului repetat Dimpotrivă, între exercițiu și între funcțiunea privilegiată se stabilește un circuit din ce în ce mai strâns Exercițiul adâncește funcțiunea, iar adâncimea funcțiuni aduce un interes crescut pentru exercițiu Persoanele care posedă asemenea strânse circuite între anumite funcțiuni sufletești și între exercițiul trebuincios oridecâtebri cere repetata practică a vieții, sunt acelea care se disting prin aptitudini profesionale Aptitudinile se câștigă așadar printr’un fel de biruință asupra mersului obișnuit al inteligenței Inteligența, în mersul său obișnuit, nu tinde la specializarea profesională, ci la variare și la intermitențe De altfel profesia este impusă de organizația socială, externă, îar nu de organizația intern^ a sufletului Pentru a fi bun profesionist, trebuie cineva să se biruie mai întâiu pe sine însuș Din această cauză, adevăratele aptitudini profesionale apar numai la popoarele cu cultură înaintată: Aceste lămuriri ne fac să înțelegem pentru ce cunoașterea aptitudinilor profesionale este cu mult mai dificilă decât măsurătoarea inteligenței în genere, și pentru ce metodele întrebuințate pentru aceasta din urmă sunt insuficiente când este să le aplicăm și la ele Testele simple ne înlesnesc să cunoaștem dacă o funcțiune sufletească, ca memoria, atenția, sensibilitatea fină a unui simț, etc , există sau nu, ele însă nu ne desvăluiesc modalitatea desvoltării acestor ‘ funcțiuni sub influența exercițiului Aceasta este însă tocmai ceeace constitue aptitudinea Un aviator de răsboiu, bunăoară, trebuie să aibă vederea bură, mișcările repezi și să fie în stare să-și îndrepte atenția după voie în mai multe direcții Toate-aceste însușiri le pot avea multe persoane Vedere bună au mulți, dar aviatorului i se pretinde nu numai o vedere bună dar și o înțelegere vizuală bună; dintr’o multiplicitate de impresii, așternute pe marele câmp al observației lui, el să știe distinge repede și sigur: pozițiile artileriei inamice, culorile și tipul altor avioane, drumurile, gările, râurile indicate pe ’ harta sa de orientație, înțelegeri și distingeri care la nimeni nu sunt date dintr’odată, dar care la unii se desvoltă, și la alții nu Unora le este destul să vadă de trei, patru ori, conglomeratul de culori și de forme, pe care îl prezintă perspectiva înaltă a avionului, pentru ca să știe ce stă în fața sa și în consecință să știe reacționa la secundă; pe când altora le trebuie vreme îndelungată și unii chiar n’ajung să se descurce toată vieața Vederea bună, prin urmare, ' nu este deajuns Mai trebuie desvoltarea vederii în anumită direcție Tot așă, cu mișcările repezi și cu atenția Mișcări repezi și atenție au mulți, când nici un pericol nu-i amenință Aviatorul trebuie însă să rămână stăpân pe mișcările sale și pe atenția sa, cu tot riscul vieții în care se află Asemenea însușiri nu se desvăluie decât prin proba exercițiului Profesioniștii mai puțin expuși la riscuri, ca șoferi de automobile, conductori de tramvaie și de auto-buzuri, au și ei nevoie de bună vedere, de mișcări repezi și de atenție, dar nu în aceeaș grupare și cu aceeaș desvoltare ca aviatorii De bună vedere, de mișcări repezi, și de atenție, au nevoie și simplii căruțași, precum și mulți alți profesioniști Un bun conducător de tramvai, cât de apt ar fi în profesia in SELECȚIA PROFESIONALĂ 201 șa, nu poate totuș schimba locul său cu acela de aviator, și nici căruțașul cu acela de conducător de tramvai, fiindcă la fiecare dintre ei modalitatea desvol-tării funcțiunilor este diferită Un artist dramatic, pe lângă alte multe însușiri, are nevoie și de memorie Dar de memorie câți alți profesioniști n’au nevoie! Aproape nu este profesionist, căruia sănu-i fie cerută această însușire Memoria care se cere artistului dramatic însă este diferită de acea care se cere oratorului, profesorului sau medicului Oratorul, profesorul și medicul (mai ales acești doi din urmă) memorează cunoștințe științifice cu intenția -de a le păstră înțelesul, dar nu și forma exprimării, pe când artistul dramatic memorează un rol cu intenția de a-1 ști reproduce vorbă cu vorbă la anumită zi Dacă oratorul, profesorul și medicul ar avea memoria artistului dramatic, ei ar ieși foarte mediocri în practica profesiei lor, dar tot așa ar eșî și artistul dramatic dacă ar aveă memoria celorlalți Un artist dramatic are memoria cerută profesiei sale, nu numai când știe repetă vorbă cu vorbă, ci și când știe să-și adapteze memoria la o anumită dată Odată această dată trecută, el va trebui să uite, pentrucă numai astfel va avea mintea liberă pentru noi memorizări Când va fi să alegem între cele două feluri de memorie, numai exercițiul ne poate călăuzi In școală întâlnim foarte des, la elevi, diferitele adaptări ale memoriei bine reprezentate Sunt elevi care învață mai greu, dar au o ținere de minte mai lungă, și sunt elevi cari învață repede, dar și uită repede, după ce au fost examinați Memoria acestora din urmă este aceea pe care artistul și-o formează prin exercițiu, iar atunci când nu și-o poate formă este lipsit de aptitudine La toate profesiile întâlnim aceleași condițiuni Testele prin care se măsoară inteligența ne dau prezența funcțiunilor de care profesionistul are nevoie; iar cunoașterea aptitudinilor ni se desvăluie din exercițiul acestor funcțiuni La telefoanele publice poate face serviciu ori și cine are auzul bun și îndemânarea de a da legătura convorbirilor Telefonist de profesie este acela care are și înțelegerea repede a cuvintelor și îndemânarea manuală din ce în ce mai perfectă prin exercițiu La serviciul căilor ferate deasemenea Nu este destul vederea distinctă a semnalelor, ci și înțelegerea lor repede Nu este deajuns abilitatea de moment, ci abilitatea susținută Nu este profesie, în care omul să fie perfect dela început La toate, perfecția se câștigă prin exercițiu «Meșterul se cunoaște la lucru» «Uebung macht den Meister» «C’est en forgeant qu’on devient forgeron» Alegerea unei profesii, după aptitudini și nu la întâmplare, este și pentru acela care are să practice profesia și pentru societate, de un mare folos Profesionistul învinge dificultățile practicei cu o muncă din ce în ce mai ușoară, fiindcă munca sa merge din ce în ce perfecționându-se, iar societatea are o economie de oameni și timp A munci, în profesia pentru care ai o aptitudine, este astăzi, în vremea de concurență în care se găsesc popoarele, nu numai o măsură de bună prevedere personală, dar și o elementară datorie cetățenească Nimeni n’are dreptul să-și’ risipească timpul într’o ocupație pentru care nu are chemare Deaceea în statele bine organizate pentru lupta economică, ale-•gerea profesiei este scoasă de sub riscul întâmplării In America, de multă 202 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP V vreme, s’au consituit, pe lângă serviciile publice și pe lângă marile industrii, birouri «de vocație» în care se operează selecția profesională Inginerul Taylor a fost inițiatorul El a izbutit să convingă pe marii întreprinzători industriali, că este în interesul atât al lucrătorilor cât și al capitaliștilor să dea fiecărui om lucrul pe care el îl poate face mai bine Organizând munca după aptitudini, producția crește, și cu ea profitul atât al lucrătorului cât și al capitalistului După numele lui Taylor, organizarea muncii după aptitudini profesionale s’a denumit multă vreme taylorism Astăzi această mișcare, trecând în Europa, a dobândit o importanță și mai mare In Germania organizarea muncii după aptitudini profesionale este o instituție de Stat In mai toate orașele germane funcționează, pe lângă școlile mai însemnate, birouri unde tinerii pot găsi sfaturi la alegerea unei profesii In Berlin și Hamburg sunt laboratoare speciale în care se încearcă diferitele metode Toate serviciile publice de importanță, ca telegraful, telefoanele, căile ferate, tramvaiele, uzinele mari etc , nu primesc decât pe lucrătorii cari s’au supus selecției profesionale Interesul comun al selectării, îl înțeleg dealtminteri așâ de bine lucrătorii, că nu există din partea lor nici o opoziție Dimpotrivă cei mai mulți provoacă ei singuri cercetarea prealabilă a aptitudinilor Sunt destule indicii, că sub presiunea concurenței economice, mișcarea aceasta se va întinde la toate popoarele europene Metodele care se aplică pentru cunoașterea aptitudinilor profesionale diferă așadar de metodele de măsurătoare, ale inteligenței în genere Pe lângă profilul psihologic al inteligenței, metodele acestea pentru aptitudini au să ne deâ în plus și curba desvoltării sufletești a persoanei: rezistența la oboseală, influența exercițiului, stăpânirea voluntară, etc In acest scop testele trebuiesc înmulțite și combinate în diferite moduri Aceasta este și calea urmată de către acei cari s’au dedicat acestor lucrări Începând dela Emest Meumann (cunoscutul psiholog și pedagog, care a făcut populară direcția pedagogiei experimentale) institutele de selecționare profesională în Germania nu se mai mulțumesc cu testele simple, ci ele pun descoperirea aptitudinilor în rândul adevăratelor experiențe, pe care le conduc cu toată grija și cu ajutorul aparatelor celor mai precise In tehnica acestor institute găsim aparatele întrebuințate în laboratoarele de psihologie, cu modificările cerute de condițiile fiecărei profesii în parte Rezultatele obținute constituesc astăzi o ramură însemnată a psihologiei aplicate Ea se numește psihologia profesiei, sau știința aptitudinilor profesionale Această nouă ramură a psihologiei aplicate nu se mărginește numai la descoperiiea aptitudinilor în vederea profesiei, ci ea urmărește și o modificare rațională a practicei profesionale în vederea aptitudinilor sufletești Multe din deprinderile și din uneltele profesionale sunt produsele empirismului Astfel: semnalele în culori întrebuințate la căile forate, au fost alese la început fără vreo știință psihologică; pronunțarea cifrelor în telefon s’a făcut, dela început, fără a so ține seama do modificările subiective pe caro lo suferă tonurile când sunt auzite la distanță; mulțime de unelte uzuale în colo mai variate profesii,* in SELECȚIA PROFESIONALĂ 203 dela profesia chirurgiei până la acea de coafor de dame, s’au fabricat fără să se aibă în vedere fiziologia mânii și a brațului, ci după datele empiriei cunoscute fabricantului; în sfârșit, nu este deprindere profesională în care să nu găsim amestecate la un loc tradiția și empirismul Toate ;aceste urme ale empirismului va aveâ să le îndrepte psihologia profesiei Ea va avea să aleagă nu numai omul potrivit pentru vederea semnalelor colorate pe linia ferată, dar și semnalele cele mai potrivite pentru a fi văzute și înțelese dela distanță; căci nu ori și ce culoare se vede la egală distanță și nu ori și ce culoare este în mod egal ferită de contrast și de iluzie în ochiul omenesc Deasemenea în practica tuturor serviciilor publice și particulare Pretutindeni, unei mai bune cunoașteri a aptitudinilor sufletești, va avea să urmeze o prefacere în deprinderile și uneltele profesionale Fiecare lucrător la lucrul potrivit aptitudinilor sale, dar și fiecare lucru în forma cerută de aptitudinile lucrătorului Acesta este programul de organizare al muncii viitorimii BIBLIOGRAFIA Bibliografia până la 1920, aproape complectă și in toate limbile laWilliam Stern Die Intelligenz der Kinder und Jugendlichen (A Barth Leipzig, 1920) Lucrări de consultat: Alfred Binet Iddes modemes sur Ies enfants, 1911 Paris; Idem L'fitude experimentale de VlnteUigence (Bibliothâque de pedag et psych Paris); Idem, in colaborație cu V Henri, La faligue intellectuelle', Idem, La SuggestibUite; Idem, în colaborație cu Dr Simon, Les Enfants anormaux-, Id₽m La psychologie des grands calculateurs; (Paris, Hachette); Ed Claparâde, Psychologie de l'enfant (Genâve, mai multe ediții), o carte in curent cu ultimele cercetări și ou bibliografie completă; Ernst Meumann, Vorlesungen zur Einfiihrung in die expe~ rimentelle Pădagogik, 3 voi (mai multe ediții), iarăș cu o bogată bibliografie și în curent cu lucrările experimentale Cu începere dela 1918 apar in 1 germană mai multe periodice dedicate selecțiunii profesionale Intre acestea, în editura Barth, Leipzig: Schrijten zur Psychologie der Berufseignunng und des Wirl-schaflslebens Herausgegeben von Otto Lipmann și William Stern: Heft 1: Wirtschaftspsychologie und psychologische Berufsberatung Ein Vortrag von Dr Otto Lipmann-Kleinglienicke 26 Seiten 1918, Heft 2: Ober eine psychologische Eignungspriifung fiir Strasseribahnfahrerinnen von Professor Dr William Stern-Hamburg (Aus dem P&ychologischen Laboratdrium zu Hamburg, Arbeitsgemeinschaft fiir Psychologie der Berufseignung) IGSeiten 1918 Heft 3: Die Berufseignung der Schriflsetzer Bericht Uber eine Experimentaluntersuchung von Dr Otto Lipmann-Kleinglienicke Eignungspriifungen bei der Einfiihrung von weiblichen Ersatzkrăften in das Stultgarter Buchdruckgewerbe, Juli bis August 1917, von Dora Krais 37 Seiten 1918 Heft 4: Vorstudien iiber die psychologischen Arbeitsbedingungen des Maschinenschreibens von Wilhelm Heinitz-Hamburg (Aus dem Psychologischen Laboratorium zu Hamburg*, Arbeitsgemeinschaft fttr Psychologie) 56 Seiten 1918 Heft 5: Die psychologische Analyse der hoheren Berufe als Grundlage • einer kiinftigen Berufsberatung (nebst einem psychologischen Schema fiir die medizinische Wissenschaft und den ărztlichen Beruf) von Dr med Martha Ulrich-Berlin 38 Seiten 1918 Heft 6: Die Berufseignung der KanzleiangestelUen von Prof Johannes DUck-Innsbruck (Nebst einer Mitteilung) von Dr Ștefan von Mâday 24 Seiten 1919 Heft 7: Psychologische Personalbogen als HUfsmittel fiir Pădagogik und Berufsberatung von Dr N Braunshăusen-Luxemburg 34 Seiten 1919 Heft 8: Unter-suchungen iiber die psychische Eignung zum Flugdienst von W Benary, A Kronfeld, E Stern, O Selz 142 Seiten 1919 Heft 9: Die psychische Eignung der Funkenielegraphisten von O Lipmann 42 Seiten 1919 Heft 10: Psychologie und Verkehrswesen von Hans A Martens 14 Seiten 1919 și a m Alături de aceste periodice, organizarea întregei activități didactice o găsim condusă în Germania, de Zeniralinstitut fiir Erziehung und Unterricht, în Berlin, pe baza pedagogiei experimentale și psihologiei științifice Foaia acestui institut, Pădagogisches Zentralblatt (Verlag, F Hirt în Breslau) ține în curent pe cititor cu toate publicațiunile noui Mișcarea în favoarea selecțiunii profesionale o găsim în multe țări In America ea își are centrul în Universități și este încurajată de marii industriași In Italia, Belgia și Franța mișcarea este îmbrățișată de o parte a corpului didactic La noi, în România, s’a înființat acum de curând (1922) în București o societate de psihologie, între ale cărei scopuri este și crearea de laboratoare psihologice pentru măsurarea inteligenței și selectarea profesională Un început, în aceiaș direcție, este și la Universitatea din Cluj Mișcarea pentru selectarea profesională va prinde rădăcini în țara noastră, numai după ce ea va deșteptă interesul familiilor care au elevi de școală, și al lucrătorilor, care sunt direct în cauză Cărți speciale lipsesc în limba română asupra acestei materii Sunt însă traduceri și articole de introducere scrise prin diferite periodice — Concis rczumnat și bibliografie complectă asupra psihologiei profesiunilor, în: Handbuch der vergi Psychologie, edidat de Kafka, voi П: Psychologie der Berufe de Otto Lipmann, 1922 Eli 204 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI CAPITOLUL VI 1 Eul Explicarea lui din analiza conștiinții — 2 Inconștientul și subconștientul — 3 Somnul și'conștiința trează Periodicitatea și sistematizarea inconștientului — 4 Evoluția eului — 5 Aberațiile și patologia eului Somnambulism — 6 Hipnotism și sugestiune ' 1 EUL EXPLICAREA LUI DIN ANALIZA CONȘTIINȚEI — Cu multă greutate am putut evită, în capitolele precedente, să nu vorbim de legătura în care stau diferitele acte de conștiință cu eul Atât intuiția cât și atenția, câtuși memoria, cât și judecata, în sfârșit toate despre câte am vorbit, stau în legătură cu eul Eu sunt acela care simț, care urmăresc cu atenție, care îmi aduc aminte, care judec, etc și fără raportarea la un eu, nici unul dintre aceste acte nu se înțelege Faptul de înțelegere, cu deosebire, este legat de eu înțelesul începe cu punerea față în față a unui eu care înțelege și a unui obiect care este înțeles Prin urmare, în tot ce am expus până acî, eul a fost subînțeles S’a făcut abstracție de eu, totuș, -pentru a aveă într’o lumină mai clară diferitele fețe ale faptului sufletesc In vieața concretă, așă cum am avut ocazie s’o mai repetăm, faptele de conștiință sunt date întregi: cu înfățișarea lor obiectivă, cu înțelegerea lor și în legătură cu eul; numai în știință, pentru a satisface metodelor de cercetare, le despărțim, și le studiem după fiecare punct de vedere în parte Acum am ajuns la cel de al treilea punct de vedere: la condiționarea faptelor de conștiință de eu Ce este eul? In observația internă fiecare dintre noi face cunoștință cu eul său Nu există om normal care să-l confunde cu un obiect oarecare Eul este data sufletească cea mai sigură Fiecare îl are în conștiință, mai în evidență decât ori și ce A dovedi cuiva că are un eu, este tot așă de inutil cum este de a-i dovedi că trăește, fiindcă această dovadă rezultă dela sine prin reflectare Și reflectarea este o activitate la care ajunge în mod natural conștiința Cum simțim prezența obiectelor externe, tot așă simțim și prezența eului Cu acest eu însă, găsit în observația internă de fiecare, nu se poate începe o explicare științifică El, deși în evidență, este prea vag Apoi’ este strict subiectiv II simțim fiecare din noi, dar așa de țesut în propria noastră fire și experiență, că nu-1 putem transpune în sufletul oriși cui Pentru explicarea științifică trebuie un eu obiectiv; un eu tip, care să se poată potrivi la toate individualitățile Cu alte cuvinte ne trebuie o abstracție scoasă, după norme științifice, din arătările concrete și subiective ale eului Definirea acestei abstracții întâmpină multe dificultăți Este abstracția cea mai grea din câte are de făcut psihologia Tocmai fiindcă este așa de evident fiecăruia în observația internă, eul este așa de greu de definit, ca abstracție științifică „ -, Unii dintre psihologi definesc eul ca o substanță spirituală și fac să decurgă din proprietățile acestei substanțe caracterele de unitate, de identitate și de simplicitate cu care se prezintă eul concret Faptul adică, că simțim fiecare dintre noi eul nostru unitar, identic cu sine însuș, deși conștiința este intermitentă, și în acelaș timp simplu, este datorit naturii pe care o are substanța spirituală, care stă la baza eului Substanța materială n’are asemenea caractere: in EUL EXPLICAREA LUI DIN ANALIZA CONȘTIINȚEI 205 materia până în ultimele ei elemente este divizibilă, alterabilă și diferențiabilă; deaceea eul nu se poate susține decât pe o substanță spirituală Această definire este pentru știință de foarte puțin folos Proprietățile substanței spirituale sunt obținute din negația absolută a proprietăților materiei, iar nu direct din experiență Ele nu mijlocesc o cunoștință exactă a eului fiindcă nu se pot nici gradă, nici măsură Substanța spirituală este una și aceeaș Eul însă nu este unul și acelaș El este unul în sufletul de copil și altul în sufletul de adult; este unul la sălbatec și altul la civilizat; este într’un fel la sănătos și într’un altfel la omul bolnav Apoi chiar dacă substanța spirituală s’ar concepe ca fiind de natură să explice varietățile eului, să fie oare adevărat că înfățișările acestui eu nu pot fi puse alături cu înfățișările pe care le vedem în restul naturii materiale? De ce nu s’ar puteă compară unitatea eului cu unitatea organismelor vii ale naturii; identitatea eului cu periodicitatea formelor de energie ale naturii; și tot așă simplicitatea eului cu simplicitatea structurii pe care o găsim la baza multor fenomene din natură? Manifestările naturii materiale sunt așă de variate și de multiple, iar cunoștința noastră despre ele așă de departe de a fi ajunsă la limită, încât scoaterea eului din rândul lor și punerea lui pe seama unei substanțe deosebite și opuse, feste, dacă nu o greșală, în tot cazul o renunțare nemotivată la căutarea adevărului Nu este bine apoi să îmmulțim ipotezele fără folos, — și substanțele presupuse a fi la baza faptelor concrete sunt tocmai ipoteze, — ci este bine să rămânem la cât mai puține ipoteze Când nu cunoaștem pe deantregul felurimea manifestărilor materiale, și când găsim așă de multe analogii între aceste manifestări și înfățișările eului, pentru ce am recurge la o substanță spirituală separată? Odată ce substanța spirituală este definită în opoziție cu materia, ea ne închide calea spre explicările fizice și biologice, care toate au în vedere numai fenomenele materiale, așă că explicările ce s’ar da eului pierd ori și ce legătură cu toate câte le cunoaștem despre vieața corpului în care eul trăește și se manifestă Este oare această izolare spre folosul psihologiei ? Nu, de sigur^ Deaceea și psihologii contimporani au evitat, aproape cu toții, ipoteza unei substanțe spirituale separate Ori și câte dificultăți ar întâmpină așezarea eului în lanțul manifestărilor naturii materiale, sunt totuș de mai mult ajutor pentru cunoașterea eului, asemănările scoase din aceste manifestări, decât toate proprietățile cu care s’ar împănă substanța spirituală Lăsăm dar la o parte și noi definirea eului ca o substanță spirituală, și trecem Ia definițiile care consideră eul în rândul faptelor obișnuite ale naturii Avem, mai întâiu, părerea acelora cari fac din eu o simplă unitate formală a faptelor de conștiință Eul, după aceștia, nu adaugă nimic la conținutul conștiinței Cum din îngrămădirea unor simțiri se formează imagina corpului extern, tot așă din îngrămădirea altor simțiri se formează eul Simțirile primite prin aparatul simțurilor externe dau corpurile externe; simțirile interne dau eul Separațiunea dintre lumea externă a corpurilor și lumea internă a eului este o consecință a naturii simțirilor Cele primite prin aparatele externe, fiind mai intense și mai independente de noi, dau intuițiile externe, pe când cele ve iii 206 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI nite din interiorul corpului fiind mai slabe și mai dependente de noi, dau intuiția eului Corpurile externe, zice John Stuart Mill, sunt induse de mintea noastră din asociarea în mod permanent a unor anumite simțiri de văz, de auz, de tact, etc , iar eul nostru din asociarea unor anumite simțiri interne și emoții Realul este constituit din simțiri; iar unitatea acestor simțiri, fie că ea se face în corpuri externe, fie că ea se face în eu, nu adaugă nimic peste simțiri Această părere o găsim împărtășită, cu mici variante, mai de toți psihologii cari aparțin școalei asociaționiste Ea este eronată, precum am văzut, în ce privește formarea intuiției corpurilor externe Și mai eronată este, precum vom vedea, în ce privește eul Intuiția corpurilor externe nu are la baza sa simpla asociare de simțiri, ci are structura intuiției: spațiul, timpul, mișcarea, conștiința comparației, etc Această structură are rădăcini adânci în trecutul organismului: este recapitularea philogenetică a tendinței spre obiectivare Dacă simțirile ar da ele singure, prin asociațid, intuiția corpurilor externe, această intuiție s’ar prezentă atunci altminteri de cum se prezintă Din experiență noi știm că putem păstră în fața noastră o intuiție invariantă, cu un înțeles constant, chiar atunci când simțirile, din care ea se constituie, variază Un obiect văzut din diferite perspective, și în diferite momente de timp, este pentru noi acelaș obiect, deși gruparea simțirilor cuprinse în intuiția lui formează unități deosebite Cum se explică această invarianță a obiectului? Prin funcțiunea atenției care selectează simțirile, punându-le într’o structură obiectivă Atenția, realizând structura intuiției, realizează prin aceasta unitatea și constanța înfățișării externe a corpului Fără structura produsă de îndreptarea atenției, lumea externă ar părea minții noastre un mozaic de simțiri Asociaționiștii nu explică, așadar, intuițiile corpurilor externe încă și mai puțin ei explică eul A pune pe seama asociării formarea eului, este a înlătură, de dragul simplificării, întreaga experiență a faptelor concrete Eul nu este o substanță spirituală, în jurul căreia se învârtește lumea materială, dar nu este nici un mozaic întâmplător de simțiri Rostul lui cere o explicare mai științifică In două direcții s’a căutat această explicare Unii au cercetat în câmpul conștiinței să descopere elementele din care ar fi constituit eul; iar alții, au mers până dincolo de câmpul conștiinței, în vieața biologică, în inconștient Foarte mulți împreună ambele direcții, dând prioritate când uneia, când alteia Acei cari se mărginesc să cerceteze câmpul conștiinței, sunt conduși de gândul de a alege dintre elementele conștiinței pe acelea care se prezintă cu caracterele eului, sau în tot cazul pe acelea care ar puteă să se manifeste în condițiunile eului Eul se prezintă, în conștiința omului matur și cult, simplu, identic cu sine însuș, opus lumii externe și împreunat cu o tensiune de activitate Care dintre elementele conștiinței se prezintă în acelaș fel? Tocmai în acelaș fel nu se prezintă nici unul, dar în chip mai mult sau mai puțin asemănat se prezintă mai multe Astfel, în primul rând, câteva dintre simțirile interne, cum sunt acelea care se raportează la ritmul inimii și al pulsației sângelui, la funcțiunile vegetative în genere, la echilibrul propriului corp și chiar la simțirea acestui corp In aceste simțiri găsim câte ceva din toate cele patru caractere ale eului Mai ales opoziția in EUL EXPLICAREA LVI DIN ANALIZA CONȘTIINȚEI 207 cu lumea externă și tensiunea spre activitate sunt ușor de recunoscut Mai puțin, simplitatea și identitatea, dar și acestea nu sunt tocmai contrazise Deaceea unii psihologi s’au oprit asupra lor In mijlocul multiplelor înfățișări pe care le ia conștiința, zic ei, persistența ritmului în circulațiunea sângelui și a vieții vegetative în genere, identitatea echilibrului, precum și continuitatea impresiilor corpului, produc un contrast care favorizează apariția unui act nou de conștiință, care ar fi eul Alții atribuesc acest rol elementului emoțional In durere și plăcere, în atracția și repulsia afectivă sunt date după aceștia, originile eului Elementul voluntar are încă și mai mulți partizani In voință, găsesc mulți, sunt toate caracterele eului puse la un loc In sfârșit sunt partizani și pentru elementele curat intelectuale In formarea concepției timpului și în recunoașterea faptelor de memorie, bunăoară, se pot află pe deaîntregul toate condițiunile în care apare eul In toate aceste teorii însă se presupune ca dela sine înțeles faptul unității de conștiință Pentru ca simțirile interne, elementul emoțional, voluntar sau intelectual să poată produce eul, trebuiește ca ele mai întâiu să poată produce unitatea în conștiință Fără unitatea conștiinței nu este eu Vine unitatea conștiinței după ce eul este format, sau eul este condiționat de unitatea conștiinței? La această întrebare nu poate fi decât un răspuns, și anume: unitatea conștiinței precedă eul Altmintreli nu s’ar explică vieața de relațiune a animalelor, din care lipsește eul și care pregătește cu toate acestea vieața conștientă a omului Animalele nu au conștiința eului, și cu toate acestea manifestările lor de conștiință stau în corelațiunea unității Sub unitatea conștiinței lor, lipsită de eu, stă unitatea organică, baza tuturor unităților Prin urmare eul nu creează, ci urmează unității de conștiință Recunoașterea acestui adevăr a și făcut pe psihologii partizani ai explicării eului prin elementele din câmpul conștiinței, să-și modifice teoriile lor In loc de a mai căută explicarea eului în elementele izolate ale conștiinței: în simțiri interne, în emoțiuni, în voință, sau intelect, ei caută această explicare în funcțiunile care întăresc unitatea conștiinței, aducând-o pe aceasta să ia forma conștiinței de sine, care ar fi tocmai ceeace numim eul Oswald Kuelpe, unul dintre fruntașii direcției, rezumă funcțiunile care ajută, în special, conștiinței să se transforme în conștiință de sine și eu, la următoarele: 1 Localizarea simțirilor tactile, musculare și organice în intuiția propriului nostru corp, care îl fac pe acesta să se deosebească de celelalte corpuri externe prin mai multă căldură și intimitate 2 Legarea acestui conținut sensibil cu procesele psihice de intuire, de gândire, reprezentare, afecție și voință 3 Amintirile rămase din experiență 4 Dispozițiunile pe care ni le atribuim nouă înșine în urma experienței trecute 5 Părerea altora despre noi In afară de funcțiunile acestea, speciale, care ajută la producerea conștiinței eului, sunt și acelea care ajută la unitatea conștiinței în genere Kuelpe pune în numărul lor: atenția; formele unitare ale intuiției, și structurile în genere; direcțiunea unitară a gândirii spre obiect; uniformitatea experienței (adică: revenirea periodică a aceloraș impresiuni, constanța mediului în care trăim, repetarea acelorași acte, simțirea aceluiaș corp în tot cursul vieții, etc ); organizarea unitară a efectelor in 2Qg CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI și a mișcărilor voluntare, care nu ne stăpânesc niciodată mai multe în acelaș timp, ci fiecare pe rând; excluzându-se reciproc Cu un cuvânt, o mulțime de funcțiuni sufletești tind la unificarea conștiinței Eul este ultima verigă a acestei unificări Odată cu producerea lui, nu avem un element nou de conștiință, ci avem conștiința întreagă transformată Omul ridicându-se până la conștiința eului, nu mai păstrează, pe lângă această conștiință și conștiința anterioară animală: el simte, judecă, voește, etc , de acum înainte prin prisma eului Iată de ce în observațiunea internă a fiecărui om, — a omului matur și cult, mai ales — legătura cu eul este nelipsită Acela care ajunge până la această concluzie depășește însă cadrul în care își propuseseră să rămână psihologii din prima direcție Funcțiunile de unificare ale conștiinței, și prin urmare ale eului, nu pot fi în întregime date în cuprinsul conștiinței, ci trebuiesc să^aibă o origină mai adâncă și o întindere mai vastă decât conștiința; trebuiesc să se găsească și dincolo de conștiință, în organism și în natură, așa cum, în parte, le și găsește Kuelpe când prenumără printre ele uniformitatea experienței Odată ce cercetările sunt îndreptate spre cauzele care determină unitatea conștiinței, analiza restrânsă la câmpul acesteia devine insuficientă De aci și punctul de plecare al psihologilor cari urmează cea de a doua direcție Pentru aceștia explicarea eului stă în inconștient 2 INCONȘTIENTUL ȘI SUBCONȘTIENTUL — Ce este inconștientul și întrucât din cunoașterea naturii lui ne putem explică unitatea conștiinței și eul? Cuvântul inconștient are în vorbirea curentă mai multe înțelesuri Se numește inconștient actul care a fost intrat odată în conștiință și care apoi a dispărut din cercul ei luminos, precum' și actul care este numai rău deslușit, dar care de fapt există în conștiință Astfel amintirile, sau dispozițiile memoriei organice și asociative, pe care nu le avem în momentul actual în conștiință, dar pe care le putem evocă, precum și impresiile la care n’am fost atenți, dar care totuș au pătruns nedeslușit în conștiință, în vorbirea curentă le numim inconștiente Unele și altele însă în mod impropriu le numim inconștiente Ele sunt numai subconștiente Inconștientul n’a trecut și nu trece niciodată prin conștiință; prezența lui este indusă de logica raționamentului Suntem constrânși să-1 admitem ori de câte ori voim explicarea înlănțuirii faptelor conștiinței El este substratul presupus că există la baza vieții noastre sufletești, fiindcă numai așă această vieață ne apare continuă și înlănțuită cauzal Subconștientul, este fostul conștient, care de câte ori revine la conștiință îmbracă înfățișarea obișnuită conștiinței, inconștientul nu se arată conștiinței, ci numai logica îl induce din efectele determinărilor sale Subconștientul este conștiința întunecată, pe când inconștientul este mediul extern care determină conștiința: dinamismul care târăște conștiința Aceasta este definiția cea largă Psihologia face puțin uz de această definiție Ea se mulțumește cu o definiție mai restrânsă Pentru ea inconștientul cuprinde numai substratul din imediata apropiere a conștiinței, care nu formează obiectul unei științe speciale Astfel psihologia lasă la o parte determinările conștiinței din partea mediului cosmic, de care se o(&pă biologia; tot așă determinările din partea mediului social, de care se ocupă știin iii INCONȘTIENTUL ȘI SUBCONȘTIENTUL 209 țele sociale; ea se interesează în parte numai de determinările morfologice ale sistemului nervos, care formează și obiectul fiziologiei; în schimb, cercetările sale se îndreaptă spre determinările produse de: hereditate, tendințe sistematizate, mișcări de adaptare, corelațiuni dinamice, atitudini, nivel personal etc , care își au, negreșit, sediul în materia sistemului nervos, dar al căror mecanism este prea puțin cunoscut de știința sistemului nervos Inconștientul psihologic consistă în cleterminismul stație și dinamic pe care nu l-am avut și nu-1 putem aveă intuitiv în conștiință, dar pe care logica ne constrânge să-1 admitem la baza conștiinței, fiindcă altmintreli n’am aveă explicarea mersului acesteia Câteva exemple ne vor lămuri încă și mai bine deosebirea dintre inconștient și subconștient Ne deșteptăm după un vis, pe care ni-1 reamintim cu deamănuntul Scenele pe care le-am văzut în vis fac parte din inconștient? Nu; ele fac parte din subconștientul nostru Aceste scene le putem vedeă și în momentul când avem conștiința trează Este destul să fim prinși de frigur i cu delir, pentru ca multe din ele să se urce până la lumina conștiinței Intre ele și faptele din conștiința trează nu sunt deosebiri de natură Deosebiri există însă Aceste deosebiri, dacă le studiem mai adânc, ne apar ca fiind determinate de ceva care leagă conștiința din timpul somnului și conștiința din timpul de trezire; de ceva care s’an găsi dedesubtul oscilațiunilor conștiinței Acest ceva dincolo de scenele visului meu, dar aducându-1 pe acesta să ia cursul pe care îl ia și forma pe care o ia, îl numim inconștient Alt exemplu înaintea noastră stă un alcoolic care delirează Vorbele pe care el le spune, le înțelegem, și până la un punct ne reconstituim și scenele'care trec prin mintea lui Toate acestea nu constitue decât subconștientul alcoolicului Vine un medic și ne explică determinările pe care le produce substanța alcoolului asupra sistemului nervos, iar un psiholog ne explică schimbările de direcțiune pe care le suferă atitudinea personalității degenerate prin alcool: aceștia atunci nu se mărginesc să ne arate subconștientul, ci au trecut la inconștientul alcoolicului Alt exemplu: Doi copii, egal de inteligenți, trec printr’o comoțiune puternică A doua zi, ei ne istorisesc faptul sufletesc aproape în acelaș fel Fiind inteligenți, fiecare l-a memorat cu intensitate și cu claritate Dar după câțiva ani la unul comoțiunea produce consecințe și la altul nu Unul suferă de o psihoză în care vechia comoție are rolul unei obsesii, pe când celalt istorisește mai departe vechea comoție ca pe un fapt divers Subconștientul la ambii copii este cam acelaș, pe când inconștientul diferă In sfârșit, un exemplu din experiența spiritistă Spiritiștii susțin că ei se găsesc în legătură cu lumea spiritelor (sufletele decedate) prin mijlocirea unor persoane, numite mediuri Aceste mediuri ar fi oarecum instrumentele inconștiente prin care spiritele își fac comunicările lor Mâna mediului ar fi scriind, ciocănind în masă inconștient, după porunca spiritului chemat Ca un argument pentru aceasta se pretinde că mediul n’are, și n’a putut avea vreo cunoștință de conținutul comunicării care vine prin dânsul De fapt, lucrurile stau însă altfel Cum ori și ce om își are atenția, atrasă de anumite interese, și această atenție conduce memoria, așa și mediurile au atenția îndreptată spre aceeace seamănă cu comunicările in 210 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 111 CAP VI spiritiste Din lecturile lor și din conversațiile auzite, ei rețin, fără a aveă o conștiință»deplină, ceeace poate luă forma unei comunicări spiritiste Astfel comunicările, pe care ei le fac, nu vin din inconștientul, ci din subconștientul lor Ei le-au cetit sau auzit undeva Memoria lor nu este nici conștientă, nici inconștientă, ci subconștientă Aceste exemple se pot îmmulți Din ele se vede, că în psihologie este nevoie de a se rezervă inconștientului un alt înțeles decât acela pe care îl acordă vorbirea obișnuită și care se potrivește subconștientului Amândouă, dealtmintreli, atât subconștientul cât și inconștientul, sunt bine să fie cunoscute Dar subconștientul servește pentru a completă descrierea, pe când inconștientul pentru a da explicarea conștientului Și pentru a ilustră această diferență să venim la o veche comparație • uzitată de psihologi Faptele de conștiință, s’a zis, sunt ca vârfurile de stânci care stau izolate deasupra suprafeței mării, dar care cercetate de aproape se găsesc prinse în șirul stâncilor ascunse sub apă Stâncile care se văd sunt conștientul, iar șirul celor care nu se văd, inconștientul; noi zicem: sunt subconștientul Cunoscând stâncile de sub apă avem descrierea complfetă a celor de deasupra apei, dar nu și explicarea lor Explicarea unora și altora o dă stratificarea geologică produsă de treptata răcire a scoarței globului întregind lumina actuală a conștiinței cu tot ce a trecut odată prin ea avem numai descrierea conștiinței; explicarea o avem în dinamismul care leagă conștiința de întreaga vieață a organismului Acest dinamism îl numim inconștientul In el văd psihologii din a doua direcțiune, origina eului 3 SOMNUL ȘI CONȘTIINȚA TREAZĂ PERIODICITATEA ȘI SISTEMATIZAREA INCONȘTIENTULUI — Mulți dintre noi nu și-au pus niciodată întrebarea: pentru ce omul doarme? fiindcă multora li se pare că este un ce de sine înțeles, să fie activitatea însoțită de repaus, cum este ziua însoțită de noapte Cu toate acestea întrebarea merită să fie pusă Activitatea,, mai întâiu, nu încetează câtuș de puțin în corpul nostru Funcțiunile corpului nostru sunt active în cursul somhului, tot așâ cum sunt și în timpul de veghe Poate că funcțiunile sufletești suferă o întrerupere? Nici aceasta Cel puțin o întrerupere completă nu constatăm O probă sunt visele In lumea animală apoi, sohinul nu este o condiție atât de determinantă pentru vieață, cum este la om Este drept că animalele domestice din jurul nostru au somn, și ca ele toate animalele vertebrate superioare, dar lumea animală se extinde mult dincolo de aceste specii, și dincolo somnul nu se mai constată atât de sigur Dealtminteri, începând chiar dela mamifere, somnul nu se diferențiază ca la om Câine să doarmă profund, adică cu simțurile închise la impresiunile externe, știm din experiență că nu există Cel mai mic sgomot îl deșteaptă Când crezi că este mar adormit atunci el este la pândă Tot astfel calul, boul, pisica, pasările domestice, etc Din observarea comparativă asupra manifestării somnului la diferite animale și Ia om, rezultă neîndoios că necesitatea de a dormi însoțește desvoltarea sistemului nervos central, și că dorm, propriu vorbind, numai animalele cu manifestări sufletești superioare Rezultatul acesta nu este tocmai cel mai important, din punct de vedere psihologic Important in SOMNVL ȘI CONȘTIINȚA TREAZA 211 este următorul Dacă urmărim evoluția conștiinței în lumea omenească, constatăm aci că diferența între conștiința trează și conștiința din timpul somnului nu s’a săpat atât de adânc dela început, ci ea s’a săpat treptat Evoluția ontologică a repetat pe aceea philogenetică Omul cult de astăzi nu confundă visul cu conștiința trează, dar omul primitiv făceă obișnuit această confuzie Visul joacă un mare rol la popoarele sălbatice El se confundă în fiecare moment cu peripețiile vieții petrecute la lumina conștiinței Un sălbatic, după cum observă toți cei cari l-au studiat, nu știe deosebi în cea mai banală povestire ceea ce a văzut real, de ceea ce a văzut în vis Pentru el visul e tot așă de real ca si lucrurile văzute la lumina zilei Deaceea credințele în spirite sunt la el așă de răspândite Fetișismul lui se susține prin acest amestec El împodobește și complică puținele impresiuni pe care le dă bucata de lemn sau de piatră cu mulțimea impresiilor rămase din visele pe care le a avut Până de curând, mărturiile viselor erau în mare favoare Conducătorii de armate nu începeau nici o luptă fără să le interpreteze La Greci și la Romani prezicerea viitorului din vise eră o instituție publică Astăzi acest amestec a scăzut mult prin progresul culturii, deși cu desăvârșire eliminat nu este încă La copii și chiar la tineri până la oarecare vârstă, visul se confundă des cu realitatea Direcția spre care evoluează însă conștiința în omenire este lămurită: omenirea câștigă, cu cât trece, o diferențiare între conștiința trează și conștiința din timpul somnului Cultura aduce trezirea conștiinței Omul cult, fața de omul primitiv,4 deși are aceleași simțuri, are o intuiție mai precisă din datele simțurilor, anume: desparte cu ușurință ceeace este în conștiința trează de ceeace este în subconștiință Rezultatul important așadar ește înzestrarea omenirii cu o conștiință trează Acest rezultat, fără să fie produsul direqt al somnului, este condiționat de existența acestuia Aci ne găsim înaintea unei determinări a inconștientului, determinare pregătită de philogeneza animală cu mult înainte de apariția conștiinței omenești Pentru ca omul să ajungă la conștiința trează, a trebuit cu mult înaintea lui în lumea animală să se introducă periodicitatea de somn și veghe Inconștientul pregătește conștientul In ce consistă, în special, somnul, este o altă chestie După unii fiziologi, el este datorit unui proces chimic de eliminare a substanțelor toxice produse de oboseala organismului, și cu deosebire de oboseala sistemului nervos După psihologul Claparede, somnul ar fi un instinct de preservare pentru activitatea sistemului nervos înainte ca oboseala să ajungă a periclita organismul, impresiile acestei oboseli aduc somnul reparator întocmai cum pasările își fac cuibul, împinse fiind să lege cu anumite impresii ale maternității lor mișcările ghiarelor și ale ciocului, tot astfel animalele superioare își reduc mișcările și se așează să doarmă în urma impresiilor de oboseală Dormim prin instinct, pentru a înlătură consecințele oboselii Oricare ar fi explicarea, rolul însă al somnului, ca inconștient, față de conștiință, este acelaș El este condiția care ’ determină desvoltarea conștiinței „ Dar împărțirea activității nervoase în somn și veghe nu este singura condiție pe care are s’o îndeplinească un organism pentru a dobândi o conștiință in 212 CDRS DE PSIHOLOGIE PARȚEA 111 CAP, VI trează Mai sunt și multe altele Cea mai principală din acestea, rămasă a se îndeplini, este sistematizarea mișcărilor pentru a da acte singulare și noui Animalele au mișcările sistematizate în instincte; omul având însă să trăiască într’un mediu cu mult mai complex decât acel al animalului, are nevoie de o sistematizare care să facă cu putință actul personal în vederea noutății împrejurărilor și nu actul instinctiv Cum ajunge el la actul personal? învingând reflexivitatea pasivă a centrilor nervoși; interpunând între receptivitatea simțurilor și între executarea instinctivă a mișcărilor funcțiuni noui care produc selectarea mișcărilor Acî însă, aveă o mare greutate de învins Intre impresiile sensibile și mișcările corpului era stabilită de multă vreme o legătură strânsă Moștenirea ancestrală, adică experiența philogenetică, făcea din om o ființă sugestibilă, adică pasivă în cel mai înalt grad Fiecare impresie găsea la el mecanismul pregătit gata pentru ca să o transforme în mișcare Funcțiunile noui, care aveau să fi interpuse, erau târîte, prin moștenirea lăsată de instincte, spre drumul de mult bătut între impresie și expresie Cum a reușit omul să învingă totuș această dificultate? Cu ajutorul dispozițiilor câștigate de inconștientul său In mediul din ce în ce mai complicat în care el aveă să trăească, mișcările instinctive, devenind potrivnice împrejurărilor, au atras după ele contra-reacțiunea organismului; contra-reacțiune care s’au manifestat prin turburări în mersul normal al acestuia Frica a fost cea mai adâncă dintre aceste turburări In fața pericolelor neprevăzute, — și cu cât mediul de vieață devine mai complicat, cu atât pericolele sunt mai neprevăzute, — omul se găsește dezarmat El n’are la dispoziție mișcările instinctive pe care, în regulă generală, le are animalul In loc de fugă, sau de atac repede, el se turbură; în loc de a5și organiză mișcările, el le dezorganizează Mediul social, cu deosebire, eră un izvor de continue provocării, la care adaptarea se făceă cu greu Manifestările acestor turburări, care și la animale se produc într’o bună măsură, n’au rămas ca la acestea pierdute pentru experiența omului Ele s’au întipărit dimpotrivă adânc în conștiința lui, fiindcă el le-a regăsit în semenii săi, după vieața cărora eră constrâns sărse orienteze Frica văzută pe chipul altuia este tot așă de impresionantă ca și frica simțită Cât de adâncă și de veche a fost întipărirea acestor manifestări în conștiința omului, se poate constată din precocitatea cu care aceste manifestări sunt înțelese Copilul, cu mult înainte de a-și aveă formată intuiția lucrurilor, înțelege expresia de groază și de frică; înțelege chipul mamei sale Nu este conștiință omenească, care să nu înțeleagă expresiile feței omenești Pe când pentru cunoașterea poziției corpurilor din natură, și mai ales pentru cunoașterea raporturilor dintre corpuri este nevoie de o îndelungată experiență, cunoașterea turburărilor din suflet vine ușor dela prima lor vedere Aceste turburări, provocară în sistemul nervos omenesc sistematizări de tensiune noui, sistematizări cu totul diferite de vechile instincte Astfel ieșiră la lumină atitudinile Animalul n’are atitudini, sau le are foarte puțin diferențiate Omul singur, lipsit de instincte, câștigă atitudinile O impresie nouă și neașteptată nu provoacă în el un simplu reflex, sau o legătură de reflexe, ci o atitudine Atitudinea distribuie manifestarea ner iii SOMNUL ȘI CONȘTIINȚA TREAZĂ 213 voasă In locul mecanismului construit după un plan uniform, ca la animale, avem la el o ierarhie variată de tensiuni corespunzătoare atitudinilor Și acum, ultima cucerire a inconștientului: Sistematizările tensiunilor constituite în atitudini, transformate din pasive, în active; din mecanisme, în anticipa-țiuni Fr Paulhan, un foarte fin psiholog francez, numește această trecere: sistemul transformat din sistem în «systeme systâmatisant» In loc de a așteptă impresia externă, și a răspunde ei cu un sistem pregătit gata, omul vine înaintea impresiei cu o atitudine luată El anticipă El opune lumii externe, lumea sa internă Acî stă origina eului Inconștientul a pregătit condițiile în care acesta apare A intensificat trezirea conștiinței prin periodicitatea somn și veghe; a dislocat mecanismul instinctelor, transformându-1 într’o mulțime de atitudini; a inversat curentul nervos, făcându-1 ca pe rețeaua reflexelor sistematizate, în loc să urmeze pasiv, să anticipe impresiile lumii Funcțiunea atenției care a însoțit pe urmă activitatea simțurilor n’a făcut decât să completeze această inversiune anticipatoare Instrumentul material care a înlesnit aceste schimbări pare să fi fost dat de organizarea centrilor nervoși din loburile frontale, care sunț ultimele segmente adăugate de natură la coloana sistemului nervos Și cu câtă expansiune s’a produs această arătare a eului! De unde în lumea animală eul nu exista, în sufletul omului el se afirmă din primul moment, cu o energie extraordinară S’ar părea că natura găsește în el o compensație de mult căutată Spectacol unic, în adevăr! Dezarmat de instincte; născut slab, cel mai slab dintre toate animalele pe care are să le domesticeze mai târziu, omul bravează totuș de cum se naște, lumea care îl înconjoară Eul său este un gigant cu toate că trupul său nu se ține bine pe picioare Iubirea de sine, susceptibilitatea, orgoliul, vanitatea, râvna spre dominație, egotismul, cu un cuvânt, sunt într’o disproporție uimitoare față de puterile reale cu care el липе înzestrat Un filozof pesimist ar zice: natura întinde omului, prin eul pe care i-1 hărăzește, cea mai vicleană tentațiune; ea îl atrage în drumul suferințelor vieți? dându-i iluzia măririi de sine Eul odată produs este supus unei continue transformări întocmai cum simțirile elementare de culoare sunt contopite în intuițiile concrete ale obiectelor, de unde numai prin abstracție se pot izola, așâ și eul se contopește în intuiția de sine, care ia diferite aspecte, după vârstă, sex și cultură Manifestările lui însuș îi aduc transformarea El se controlează, și se stăpânește, și cu stăpânirea sa, conștiința întreagă devine mai luminată și mai trează Activitatea simțurilor chiar se modifică Cât timp eul plutește în conture vagi, el falsifică activitatea simțurilor și face ca intuiția lucrurilor să fie mistică Popoarele primitive au gândirea mistică, fiindcă eul oamenilor primitivi nu cunoaște hotarele precise ale eului din sufletul omului cult Pentru precizarea acestor hotare, despărțitoare între eu și obiect, este nevoie, multă vreme, de influența practicei religioase, care aduce după sine deprinderea controlului în observarea de sine Cu apariția si precizarea eului, conștiința devine nu numai luminată, și trează, dar și bogată în simțiri noui Sistematizările in 214 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI inconștiente, premergătoare eului, erau întovărășite de simțiri organice intense Frica, ura, mânia, furia, sunt ca și foamea și setea, reflexe cerebrale produse de schimbările profunde ale funcțiunilor interne corporale, cu deosebire ale secrețiilor interne Cu ivirea eului se produc simțiri mai fine și mai variate Fiecare dintre atitudinele sale este însoțită de o perspectivă subiectivă diferită Prin aceste atitudini simțirile organice ale corpului se transformă în simțirile persoanei omenești, în emoții personale, sentimente și ideal Astfel după apariția eului o no\iă vieață are conștiința, vieața afectivă personală Dar schimbarea cea mai plină de consecințe o avem în apariția voinței Voința este determinată de atitudinea eului Din cauza existenței eului activitatea organismului ia caracterul unei instrumentații, adică a împlinirii unui scop Având un eu, omul are o voință Problema dacă eul este un fapt de conștiință simplu sau compus se'des-leagă dela sine, de îndată ce origina sa este atribuită inconștientului Eul este pentru conștiință un fapt simplu: el este simțirea atitudinei din care pornesc impulsiunile spre activitățile anticipatoare ale organismului Și cum organismul omenesc este așă pregătit de inconștient, că el este într’o continuă atitudine de anticipare, sau de pre-adaptare, cum se mai zice de biologi, de aceea eul este nelipsit din toate actele conștiinței Chiar în cele mai exterioare acte ale percepției simțurilor, rolul său se simte Când simțirea eului este slăbită, impresiile simțurilor nu se întăresc, ci apar ca intuiții nenaturale Bolnavii atinși de slăbirea eului se plâng că trăiesc într’o lume ireală; pipăiesc lucrurile și totuș aceste lucruri li se par că nu există; pipăiesc corpul lor însuș și n’au credință că acest corp există, atât de înrădăcinată este atitudinea de anticipare pe care o dă simțirea eului z Fiind o simțire simplă, eul nu se poate defini prin cuvinte, cum nu se pot defini nici simțirile elementare venite prin simțurile externe Eul originar * produs direct al inconștientului, se simte de fiecare în lumina conștiinței subiective Se pot defini numai transformările lui succesive, adică raporturile în care el intră «cu celelalte fapte ale conștiinței, precum și amplificațiile pe care le câștigă el prin experiență, hi rândul acestora din urmă este personalitatea: țintă finală spre care tinde evoluția eului Personalitatea se susține 'pe simțirea originară a eului, dar ea cuprinde în sine cu mult mai mult decât eul Eul este născut, adică direct produs de condițiile organice ale individului, pe când personalitatea este eul așezat în structura experienței sociale De multe ori însă această structură nu-1 modifică prea adânc Sub fațada unei personalități împrumutate din cultura timpului regăsim adeseori eul în toată primitivitatea lui 4 EVOLUȚIA EULUL — Evoluția eului este foarte greu de urmărit în linia sa ascendentă Pe ea se sprijină cursul istoriei omenirii, întocmai cum se sprijină flora unui munte pe diferitele formații ale terenului din care ea își trage seva, cu deosebire numai că flora se poate cercetă în întregime, pe când cursul istoriei se pierde în necunoscut la ambele sale capete, iar la mijloc arc continuitatea tăiată de multe goluri Ca să avem o confirmare istorică a evoluției eului ne-ar trebui cu mhlt mai multe documente decât avem Aceste docu- iii evoluția eului 215 mente nu se vor completă decât după o muncă'de mulți ani, de acî înainte Totuș ceeace avem până/ acum nu contrazice ipoteza psihologică schițată mai sus Primele manifestări ale eului sunt atitudinile determinate de organizarea mișcărilor corpului ’ înainte de a se opune subiectiv naturii, omul se opune ei prin atitudine corporală Pierzând organizarea instinctelor, inconștientul organizează anticipația, hi forma sa rudimentară, eul este simțirea mișcării corpului Urmele acestei prime faze le avem mărturisite și astăzi în vieațac popoarelor sălbatice Nimic nu ne face să pătrundem mai adânc în cunoașterea sufletului acestor popoare, decât studiarea mișcărilor Prin mișcări corporale sălbaticul comunică cu semenul său; prin mișcări rituale se apăra de spiritele rele; prin mișcări de vrajă el are credința că schimbă cursul evenimentelor Un om cult se reculege în fața divinității; sălbaticul sare și se învârtește până ce cade jos istovit Această mare importanță pe care o au mișcările în vieața sălbaticului, vine din strânsa lor legătură cu proiectarea în afară a eului Vieața copilului, o reproducere a vieții philogenetice, confirmă deasemenea această ipoteză Nimic nu-i este mai natural copilului decât supunerea subiectivității eului la atitudinea corpului Fără această supunere nici că ar putea el să se joace; și se știe cât de mare este rolul pe care îl are jocul în vieața copilului La copil eul și simțirea atitudinei corporale sunt aproape identice Primele constrângeri exercitate de societate1 asupra individului consistă în imitarea mișcărilor Imperativele religiei, moralei, dreptului, artei se exprimă prin mișcări Procedura judiciafă păstrează și până astăzi tradiția lor Peste tot locul, la popoarele primitive, întâlnim ceremonialul și solemnitatea, ca fiind de esența însăș a actelor sociale Sălbaticul nu vorbește, deși vorba cuprinde și ea articulații, ci gesticulează; vorba lui este prinsă în mișcările corpului întreg Vorba omului cult este un simbol, atât de mult s’a desprins ea de fondul emotiv al primelor atitudini personale, pe când vorba sălbaticului este strâns legată de mișcarea corpului întreg, fără de care ea nici că se înțelege De aceea sălbaticii pe întuneric n’au obiceiul să comunice prin vorbă, iar la lumina zilei, un observator zpoate citi din mișcările lor tot ce le stă pe suflet Incli-națiunile luate de eul lor, în judecățile de valoare: ce place și ce nu place; ce este socotit ca bun și ce este socotit ca rău; ce este cu preț și ce este fără preț; ce este intangibil, «tabu», și сё este lucru obișnuit; ce este frumos și ce este urât, etc se pot cunoaște mai bine din atitudinea corpului lor decât din cuvinte Din cauza acestei identificări a simțirii eului cu mișcările corpului avem, în societățile primitive, și după ele multă vreme în primele societăți civilizate, tradiția și autoritatea nedesfipite Eul individual nu se poate abate dela eul social, câtă vreme el este trădat în fiece moment prin caracterul prea vizibil -al expresivității sale ' In decursul vremii însă eul evoluiază El se amplifică Simțirea lui se constelează cu simțirile provocate de lumea externă și se transformă în conștiința de sine, pe care se ridică apoi personalitatea Personalitatea este față de eu ceeace este intuiția unui corp față, de simțirea elementară de culoare; ea este un complex de simțiri, cu o structură și un înțeles Dintre toate simțirile interne produse în om prin ruperea mecanismului instinctelor, simțirea ‘ Institutul J y / ■ CONSTANTA : BIBLIOTECA 21Q CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI eului este cea mai primitoare de structură și de înțeles Această însușire a simțirii eului, de a se constelă și de a evolua, a fost ceeace a înșelat pe cei mai mulți psihologi în cunoașterea adevăratei lui naturi, făcându-i pe aceștia să-i caute origina în asociația diferitelor stări de conștiință Eul însă este o simțire de sine stătătoare, ireductibilă: este simțirea activității sistemati-zante din care pornesc impulsiunile interne ale organismului El nu are un organ al său special, dar pentru manifestarea sa conștientă sunt indispensabile funcțiunile loburiior din regiunea anterioară a creierului In centrii frontali și prefrontali, inconștientul organizează funcțiunile de anticipație ale vieții de relație, care apar apoi în conștiință ca funcțiuni ale eului Primele funcțiuni anticipatoare pregătite de inconștient sunt mișcările de atitudine ale corpului întreg care au să înlocuească instinctele De ele se leagă prima simțire a eului Dar odată ce, în decursul vremii, aceste mișcări sunt fixate în memoria sistemului nervos și au devenit automate, rolul lor trece în subconștient ; eul se desleagă de sub influența lor directă Eul intră în complexe noui Mișcările cu care el se leagă de acum înainte surit mișcările parțiale și simbolice Cuvântul se desparte de atitudinea corpului și este întovărășit numai de gest Curând după aceea el se desparte și de gest pentru a deveni un pur simbol Liberarea lui aduce după sine desvoltarea gândirii Funcțiuni anticipatoare noui se îndreaptă spre formarea intuițiilor externe, și prin acestea proiectarea asupra lumii externe a eului se precizează, controlându-se Cu precizarea eului mișcările devin instrumentale, adică urmează o 'direcție voluntara Mișcările mânilor urmează cuvântului Ele se separă de mișcările ritriiice ale corpului și creiază munca Paralel cu aceste schimbări merg și schimbările sociale In locul vrăjitoriei primitive vine tehnica manuală Atotputernicia tradiției și a autorității, bazată pe ritual și ceremonial, se sfarmă; nu mai este continuitatea acelorași mișcări care ține strînși la un loc pe membrii unei societăți, ci continuitatea muncii, a răspunderii morale și a gândirii In sfârșit, în mediul societăților civilizate, legătura eului de atitudinile și mișcările corporale nu mai este amintită decât prin câteva simboale, menite și acestea să dispară cu timpul In schimb, eul se găsește acî transformat în conștiința personalității din care radiază întreaga activitate creatoare a omului Dela brutala atitudine corporală, cu care începe, eul evoluează în mod normal spre conștiința de persoană morală si creatoare 5 ABERAȚIILE ȘI PATOLOGIA EULUI — Nu totdeauna evoluția eului este normală Ea poate suferi abateri, sau aberații; și poate fi oprită, sau regresată prin boală Cazurile de aberație sunt produse prin concursul influențelor cosmice și al împrejurărilor istorice In istoria omenirii găsim, la multe popoare, epoce întregi subminate de aberațiile eului Acestea sunt epocele de misticism, de fanatism religios și politic, de nihilism și 'apatie Producerea acestor aberații a fost explicată în diferite moduri Unii o pun pe seama condițiilor mediului cosmic Unde fenomenele climaterice sunt de o intensitate extraordinară, iar solul de o vegetație extrem de mare sau extrem de mică, acolo eul omenesc se abate dela creșterea sa normală Co- sit ABERAȚIILE ȘI PATOLOGIA EULUI 217 pleșit de puterea naturii și șimțindu-se prea slab, e] aberează spre nihilism Așă s’ar explică eul locuitorilor din India, care prin contrast cu natura sunt atrași spre nirvana budhistă și spre practica fakirismului Deasemenea, în regiunile polare, unde noaptea durează luni întregi și privează corpul de lumina și căldura soarelui; sau în regiunile equatoriale, unde dimpotrivă, lumina și căldura soarelui sunt prea intense, aceeaș superioritate a naturii silește eul omenesc să persiste în misticism și fanatism Chiar despre eul locuitorilor din’Rusia s’au dat explicări asemănătoare Imensitatea câmpiilor rusești; variația bruscă de temperatură; amestecul de rasse, sunt socotite cauze determinante și le întâlnim aproape în fiecare scriere care se ocupă de eul rusesc Dar aceste explicări sunt, cel puțin în stadiul actual al științei, foarte îndrăsnețe De sigur eul omenesc fiind un produs al inconștientului, și inconștientul fiind în corelație cu mediul cosmic, eul este și el în corelație eu acesta din urmă Pentru explicările științifice se cere însă ceva mai mult decât afirmarea corelației Acest ceva mai mult, care consistă în cunoașterea dependențelor cauzale precise, lipsește Deaceea pentru explicarea aberațiilor eului este mai potrivit, în psihologie, să ne mulțumim cu punerea lor independență de împrejurările istorice, și să lăsăm metafizicei cercetarea conexiunii cu mediul cosmic Dealtminteri, explicarea prin împrejurările istorice este și ea destul de grea Misticismul care s’a lățit în Europa occidentală în jurul datei anului 1000, după Christ; fanatismul religios din timpul cruciadelor; fanatismul cuceritor al semilunei; exaltația intermitentă a eului revoluționar, pe care o constatăm la diferite popoare europene, și acum în urmă la poporul rus, sunt fapte, care cu toate că au fost studiate și restudiate de specialiști, așteaptă încă o bună explicare psihologică % Mai bine cunoscute ne sunt cazurile de patologie a, eului In acestea cuprindem aberațiile, eului dela tipul normal, prin degenerescență, boală și intoxicare, adică prin cauze pe care le putem, izola și cerceta în parte Aceste cauze pot să atingă uneori și grupuri Întregi de oameni Așă răspândirea unor boale infecțioase, ca frigurile palustre, malaria, sifilisul, sau întrebuințarea îi^anjtate^ alcoolice și a narcoticelor, poate să aducă îa popoare întregi degradarea eului până la imbecilitate Se citează, în această privință, multe cazuri din țările locuite de sălbatici De regulă însă, cazurile patologice sunt izolate și lovesc numai pe indivizi Pe acestea, individuale, le vom avea și noi în vedere Sunt bolnavi cari se plâng că eul lor este cu desăvârșire schimbat Unii cred eul lor de mult decedat; și vieața pe care o trăiesc o leagă de un alt eu Sunt bolnavi care' trec succesiv prin două, și mai multe personalități; alții se dedublează și triplează chiar simultan Interesante sunt cazurile de somnambulism, în care simțirea personalității adevărate este înlocuită pentru un timp cu altă personalitate, produsă în timpul somnului, în mod inconștient In toate aceste cazuri este de făcut însă o mare deosebire Și anume: nu în toate cazurile este alterată însăș simțirea eului, ci numai constelația superioară a acestuia Un bolnav care se plânge că și-a pierdut eul, nu probează in 2^g CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI prin aceasta numai decât că are alt eu, ci afirmă numai că ei 1 său nu are aceeaș extensie, sau funcțiune ca mai nainte, ceeace este cu totul altceva întocmai cum un bolnav de ochi se poate plânge că nu mai vede ca mai înainte, fără ca prin aceasta să ne probeze că are altă simțire în locul celei diminuate, tot așă și la unii bolnavi de eu Aceștia păstrează eul lor* dar nu mai găsesc simțirea acestuia în structura și intensitatea de mai nainte Trebuiesc dar despărțite cazurile în două: în categoria acelora, în care alterația merge până la înlocuirea completă a simțirii'eului primitiv,, și categoria acelora, în care alterația atinge numai constelațiile superioare Psihologii care consideră eul ca o asociație de simțiri, și nu ca o simțire specială, nu insistă îndeajuns asupra acestei despărțiri, fiindcă această despărțire nu se potrivește teoriei lor Despărțirea însă este, reală Observațiile psihiatrilor din timpul din urmă,, observații făcute cu mai multă rigurositate științifică de cum se obișnuia înainte, par să probeze chiar, ca în afară de somnambulism, numărul cazurilor în care simțirea eului primitiv este cu desăvârșire perdută este foarte redus Mai totdeauna bolnavii păstrează simțirea’ eului lor primitiv, nu pot însă pune în acord această simțire cn nouile stări de conștiință pe care le au, și de aceea ajung la interpretări greșite: se consideră decedați, transformați sau necu-noscuți v Psihologul K Oesterreich, după o amănunțită analiză a cazurilor de despersonalizare, ajunge chiar la concluzia că dovada formării unui nou eu nu se găsește în nici unul De fapt, în dedublările de personalitate, în cazurile de alienație mintală, nu avem un eu nou, ci o simplă interpretare greșită a bolnavului In cazurile așă numite de «incamație», când bolnavul crede că în corpul lui s’a încarnat un suflet străin, precum și în cazurile de convertire religioasă, avem totdeauna continuarea eului primitiv Ceeace se schimbă la bolnavi, în cazurile acestea, nu este eul, ci stările de conștiință care vin în legătură cu eul Bolnavului i se par străine impresiile pe care le primește dela lucruri și chiar dela corpul său El păstrează însă simțirea eului originar, fără- de care nici n’ar putea să-și dea seamă de schimbarea petrecută " Dar și cu această corectare, rămâne totuș de explicat faptul psihologic, pentru ce bolnavilor le apare eul lor transformat sau dedublat în somnambulism Nu numai că lor le apare transformat, dar și pentru străinul observator, eul este schimbat Actele bolnavului nu se aseamănă cu acelea pe care el le făcea înainte Doctorul Azam, în descrierea pe care o face cazului Felidei X, caz care ’ a fost unul dintre cele mai bine studiate, ne spune că Felida X avea două stări personale, pe care nu le legă de loc la olaltă In starea care dură la început mai mult, și pe care s’o numim normală, nu-și amintea de loc de ceeace se petreceă cu ea în starea de a doua; fiecare stare își aveă unitatea și continuitatea sa \ Chiar dacă eră ajutată de alții, amintirea, dela o stare la alta nu se puteă produce In primii ani de observație, bolnava, care nu aveă încă 17 ani, avea starea de a doua foarte scurtă Ea țineă câteva ceasuri sau câteva zile, așă că bolnava trăiă în ea numai intermitent In urmă însă raportul dintre cele două stări s’a schimbat Starea de a doua a devenit din ce în ce mai lungă, pe când starea primă, cea normală, s’a scurtat Tot timpul bolnava n’a confundat amintirile in ABERAȚIILE ȘI PATOLOGIA EULUI ' 219 unei stări cu a celeilalte Se găsea în starea No 1, atunci toată memoria din starea No 2 eră dispărută Se găsea în Np 2, atunci nu-și mai amintea nimic din ceeace se petrecea în starea No 1 De fapt bolnava nu se știa că trece prin două personalități diferite Ea aveă totdeauna conștiința unei personalități Observatorul aveă însă înaintea sa doua persoane, cu două memorii depsebite și cu două caractere deosebite Intr’una’din stări eră afabilă cu lumea și bună mamă (bolnava aveă bărbat și copii); în alta eră de un caracter irașcibil și dezordonat Trecerea dela o stare la alta se operă brusc, în câteva clipe Bolnava eră cuprinsă de un somn adânc din care după câteva secunde, ieșiă ca o persoană nouă De -multe ori i s’a întâmplat ca, dela un moment la altul, stând alături de o rudă cu care făceă drumul împreună, să fie cuprinsă de un somn, din care se deșteptă fără să mai știe cine este persoana de alături, și în ce scop face drumul împreuna Pentru a se orientă, Felida X, care eră croitoreasă, luase obiceiul să-și noteze ce are de făcut pentru a nu fi surprinsă Ea aveă de altminteri o presimțire, când se apropiă de somnul transformator Felida nu aveă conștiința că este dublă In alte cazuri, bolnavii au conștiința dublei personalități Un bolnav observat de Morton Prince s~e vedeă în două stări distincte, deși aveă conștiința că ambele stări aparțin eului său Eră odată (A) neurastenic, irascibil, bolnav; și altă dată (B) în plină sănătate, Aveă simțimântul că trece printr’un delir, pe care nu-l puteă alungă In sfârșit, în unele cazuri bolnavii se despersonalizează complet, până a vorbi de ei, ca de o a treia persoană Pierre Janet a avut în observația sa multe asemenea cazuri Cele mai multe dintre ele sunt cazuri de somnambulism Fenomenele de somnambulism au atras de multă vreme atenția, nu numai a medicilor și a psihologilor, ci și a poporului Oamenii cari, adorniiți,^ merg pe acoperișul caselor și pe muchia îngustă a zidurilor, cu siguranța pe care o au cele mai dresate animale, nu se puteă să nu deștepte atenția tuturor In somn, de bbiâeiu omul stă nemișcat, deși 'în visele lui el se vede umblând, și luând parte la tot felul de întâmplări Somnambulul doarme mergând; el își încorporează visul în fapte Și încă o diferență Pe când de obiceiu, după somnul normal, când sunt vise, omul își aduce' aminte, dacă nu de toate, dar de o parte din aceste vise; somnambulul nu-și aduce aminte de nimic El urmează impresiilor interne sau externe, cu totul pasiv, tot timpul adormit Un caz tipic este următorul relatat de Pierre Janet Un tânăr de 19 ani, Nof , din timp în timp cădeă în stări bizare, în care el eră incapabil să reziste la impulsiile pe care i le provocau anumite- impresii Astfel după cum istorisește el singur, și după cîim l-au observat și părinții săi, într’o zi, când se găseă într’una din aceste stări, trecu pe dinaintea unei prăvălii de pălării, și își zise: iată o prăvălie de pălării, unde se cumpăra pălării!; intră înăuntru și își cumpără o pălărie de care nu aveă nici o nevoie In altă zi, aflându-se în aceeaș stare, trece pe lângă o gară (gara de Lyon din Paris) și își zice iarăși: iată o gară, de unde se cumpără bilete pentru voiaj! Intră în gară, citește la întâmplare pe afișele de pe zid numele Marseille; se duce la cassa de bilete și își ia bilet pentru Marseille Se suie în tren și numai după câteva ore de călătorie își dă in 220 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI seama de absurditatea faptului; se deșteaptă și revine la Paris Acest caz este tipic, fiindcă întocmai ca el sunt sute și mii In alte cazuri lipsește desfășurarea scenelor de vis, și nu rămân decât obsesiile izolate O bolnavă Irene (observată tot de Janet) refuză să bea apă dela robinet, sub cuvânt că de acî curg picături de sânge, nu apă Acest delir începuse de când bolnava văzuse picurând sânge din gura mamei sale; ori și ce picură* eră pentru dânsa sânge Altă bolnavă se credea cu coardele vocale rupte și nu putea vorbi In vis însă vorbea Vorbea și în momentele' când se dispută cu alți, dar de îndată ce se observă atent nu mai vorbeă Delirul începuse dela o dispută avută cu tatăl său, și în care țipase așă de tare că răgușise Neputința ei pentru moment de a vorbi, o interpretase ca fiind provenită din ruperea coardelor vocale Un bolnav asistase la o scenă de tetanos După câteva ore crede că are și el tetanos; în consecință imitează rigiditatea corpului și toate gesturile văzute Altul din pricină că tatăl său eră atins de paralizie, se crede și el atins In consecință nu mai poate mișcă o parte a corpului Așă în nenumărate observații, pe care le găsim în cărțile psihiatrilor In aceste cazuri găsim, întocmai ca în visele obișnuite din timpul somnului, mai întâiu, lipsa de rezistență în care este conștiința față de impresie Vederea unei scene, sau ivirea unui gând se transformă imediat într’o tendință care se realizează De cele mai multe ori, impresia se interpretează și apoi se realizează In timpul visului aceasta este regula Impresia produsă de poziția incomodă a corpului; lipsa de aer; impresia de sufocație produsă de boala asthmului; răceala camerei; încărcarea stomacului printr’o masă prea bogată, sau contrariu, golul stomacului din cauza nemâncării, etc , nu se arată în vis, așâ cum sunt, ci ч travestite prin interpretați! Acel ce doarme incomod, se vede urcând munții și gata să cadă; acel ce suferă de asthm se vede în fața unui tribunal revoluționar condamnat la moarte; acel cu stomacul încărcat trece printr’un coșmar de scene bizare, iar acel flămând se crede înaintea unei mese bogate, etc Prin aceste interpretări trec și bolnavii stăpâniți de obsesii Impresiile, care la oameni sănătoși se pierd fără a deșteptă atenția, la ei prin interpretări greșite dobândesc o stăpânire exclusivă asupra conștiinței Ceea ce-i deosebește dar pe bolnavii aceștia de oamenii sănătoși este lipsa lor de control asupra impresiilor Când lipsa de control este totală, atunci nu avem obsesiile izolate, ci avem pe omul întreg pus în mișcare în mod pasiv, adică pe somnambul Lipsa de rezistență a conștiinței s’a generalizat acum și a produs alături de persoane cu conștiința trează șLpe a doua persoană, persoana somnambulă Ele stau alături, fără să se cunoască La cea dintâiu, la persoana trează, amintirile și actele sufletești în genere se leagă prin conștiința eului treaz,* la cea de a doua printr’o legătură mecanică Bolnavul are două memorii și două activități, pe care le ține despărțite x In rezumat așă dar, simțirea eului poate să sufere eclipse parțiale și eclipse Jtpțale In eclipsele parțiale vedem cum obsesii, tendințe sau gânduri se impun în constelația eului fără ca ele să fie cerute, sau să fie în corespondență cu aceasta; iar în eclipsele totale, alături de conștiința eului natural se instalează in ABERAȚIILE ȘI PATOLOGIA EULUI 221 o a doua sau și o a treia conștiință a unui eu deosebit, care merge alături, în mod intermitent, ca și cum ar trăi alături de persoana reală, o persoană imaginară deosebită Cum să ne explicăm această patologie a eului? Pentru psihologii cari pun formarea eului pe seama asociației stărilor de conștiință, explicarea este ușoară Pentru ei, eclipsele din simțirea eului vin din turbu-rările pe care le suferă asociațiile dela baza lui Dar eul nu rezultă din simple asociații, ci asociațiile, dimpotrivă, rezultă din atitudinile eului Apoi și dacă ipoteza ăsociaționistă ar fi adevărată, tot rămâne nelămurită întrebarea: care turburări produc patologia eului, și care nu Se pot pierde multe asociații intelectuale — câte nu uită omu] în decursul vieții!, — se pot pierde chiar funcțiuni de simțuri întregi, — mulți oameni ajung orbi și surzi la bătrânețe, — fără ca să constatăm totuși la ei o eclipsă în simțirea eului Tur-burările afective sunt mai grave decât cele intelectuale, dar și acestea nu aduc numai decât schimbarea eului Bolnavii cari au asemenea turburări se plâng că trăiesc într’o lume ireală, însă nu-și pierd continuitatea eului originar Ei au alterări în constelația eului lor, dar nu se simt pe ei și nu se comportă ca fiind persoane duble Singurele cazuri în care bolnavii, și dacă nu se simt, (este și greu de constatat, în adevăr, dacă un bolnav se simte sau nu cu un alt eu), dar în care bolnavii se comportă ca având două personalități deosebite, sunt acelea în care sistematizarea mișcărilor suferă profunde schimbări Acestea sunt tocmai cazurile de somnambulism Eul normal își are sistematizarea sa de mișcări, adică atitudinea sa expectativă și anticipatoare față de impresiile externe Alături de acest eu, la bolnavii atinși de dublă personalitate, se instalează o a doua sistematizare de mișcări, dând o a doua atitudine corpului Până ce această de a doua sistematizare de mișcări nu este produsă, avem numai alterări superficiale în simțirea eului Bolnavii se plâng de halucinații și iluzii, interpretează fals impresiile externe, au obsesii, confuzii mintale și amnesii, dar păstrează continuitatea eului originar Ei nu leagă halucinațiile, interpretările false, obsesiile și toate câte se produc anormal în conștiința lor în unitatea unui eu nou, care apoi să se continue și sase recunoască identic cu sine însăși, ci toate aceste'manifestări anormale rămân pentru ei ca accidente care întrerup eul originar, fără să-1 înlocuiască Chiar în cazul Felidei, observată de dr Azam, am văzut că eul originar se păstrează Bolnava aveă conștiință că ea este aceeaș persoană, dar sub două aspecte diferite In cazurile de somnambulism curat însă, lucrurile se schimbă Aci avem două persoane, cu două sistematizări de mișcări distincte Eul unei persoane nu se leagă de loc cu eul celeilalte Când somnambulul se trezește, încetează de odată înlănțuirea mișcărilor pe care el le avea în timpul somnului și începe o înlănțuire nouă ,Tânărul Nof observat de Janet, cum s’a trezit în drumul spre Marseille, revine la prima personalitate, și pierde deodată obsesia care îl făcuse să plece cu primul tren din Paris Această exclusivitate între un eu și alt eu este faptul caracteristic pe care trebuie să-1 avem în vedere în explicarea patologiei eului El ne pune pe urmele adevăratei origini de unde pleacă spărtura, sau dedublarea Acestea nu stau nici în insuficiența simți- iii 222 CVRS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI rilor, nici în tulburările asocierilor mintale, ci în sistematizarea contrară pe care mișcările aceleiaș persoane pot să o ia succesiv In cazurile normale avem aceea ce numim conștiința trează: pasivitatea mișcărilor'corpului este învinsă și înlocuită cu o sistematizare de mișcări anticipatoare, sau spontane, care ne dau simțirea eului hi timpul somnului anormal, pasivitatea mișcărilor revine, dar ea se mărginește la condiționarea viselor, bi somnambulism ea condiționează o a doua personalitate, fiindcă ea face posibilă o a doua sistematizare de mișcări, în afară de aceea a eului din conștiința trează Patologia eului ne readuce la primele începuturi ale evoluției acestuia, la pregătirea dată de4 inconștient prin separarea somnului de conștiința trează 6 HIPNOTISM ȘI SUGESTIE — Dacă stabilitatea simțirii eului nu depinde atât de asociarea actelor intelectuale și afective din conștiință, cât de sistematizarea mișcărilor corpului, și dacă această sistematizare a-mișcărilor se poate ușor sfărâniâ prin revenirea corpului la pasivitatea pe care el a avut-o înainte de formarea conștiinței treze, atunci “0 consecință se impune dela sine, și anume: eul atât de înrădăcinat în conștiința trează, și pe care pierderile intelectuale și pierderile afective îl doboară cu greu, poate fi ușor transformat și silit la constelații străine lui, de îndată ce înlocuim conștiința trează prin somn Dacă găsim mijlocul să facem pe omul adormit să vorbească și să făptuiască sub direcția noastră, atunci avem posibilitatea să dăm omului adormit o nouă sistematizare de mișcări, aceea pe care o voim noi, și prin urmare să producem alături de persoana lui veche, o persoană nouă Este acest lucru însă cu putință? Da, în fenemenele de hipnotism Unii susțin că ori și cine poate fi hipnotizat; alții,^aniimâi persoanele cu conștiința nestabilă, cum sunt bolnavii de histerie; în tot cazul, foarte multe persoane pot fi hipnotizate Cu preferință copiii, bolnavii și femeile sunt cu ușurință hipnotizați Somnul hipnotic consistă în somnul provocat în mod artificial la cineva, de obiceiu făcâridu-1 pe acesta să privească fix un obiect, în timp ce corpul păstrează o imobilitate completă, iar când simpla privire nu este deajuns, adăogând și intervenția cuvintelor și gesturilor hipnotizorului Prin somnul care i-a fost impus, omuL hipnotizat pierde controlul eulti său propriu, și rămâne sub dominația hipnotizorului Ii comandă acesta să se scoale, el se scoală; să se miște, el se mișcă; să se apere de câinele care îl latră (deși nici un câine nu este de față),'el se apără, întocmai cum ar fi un câine de față care î] latră, etc Tot ce-i spune hipnotizprul să vadă, el vede; tot ce-i spune că se află în fața lui, el crede Ceva mai curios: lucrurile cari stau în fața lui, dacă hipnotizorul îi spune că nu sunt, ele nu sunt Prin urmare, persoana hipnotizată suferă • toate halucinațiile și obsesiile care îi sunt impuse, indiferent dacă acestea sunt positive sau negative Pasivitatea hipnotizatului merge și mai departe I se spune de hipnotizor că el, hipnotizatul, este un general, atunci el își ia îndată atitudinea de general și începe să comande; i se spune că este vânător, " el ia atitudinea de vânător; i se spune că este cerșetor, el ia atitudinea de cerșetor, etc Sau, fără să i se spună, hipnotizorul pune pe hipnotizat in HIPNOTISM șî sugestie 223 într’o atitudine oarecare: de general, care comandă; de artist, care declamă; de cerșetor, care cerșește, etc , imediat hipnotizatul realizează atitudinea în care a fost pus și se comportă în consecință, ca un general, ca un artist, sau ca un cerșetor întocmai cum în vis impresiile cele mai indiferente ne implică în scene bizare și ne transformă în personaje curioase, tot așă cuvintele hipnotizorului ajunse în mintea hipnotizatului se realizează de către acesta în mod pasiv Hipnotizatul este, sufletește vorbind, ea o ceară moale, pe care hipnotizorul o pune în forma pe care el o voiește Când se deșteaptă, el nu știe nimic din câte s’au petrecut cu dânsul Este adormit din nou și este întrebat asupra celor petrecute în somnul hipnotic anterior, atunci el spune tot ce s’a petrecut Prin urmare, personalitatea nouă în care el s’a transformat, după voia hipnotizorului, își are unitatea și continuitatea sa proprie, despărțită de aceea din timpul conștiinței treze întocmai "ca în cazurile de somnambulism lată-ne dar în stăpânirea unui mijloc relativ ușor prin care putem produce spărtura sau dedublarea eului: somnul provocat prin practica hipnotismului Cea mai înaltă cucerire a sufletului omenesc, ei 1, de care se leagă conștiința personalității, și cu aceasta împreună cultura morală și intelectuală a individului, își au existența lor asigurată câtă vreme nu sunt atacate de somn Ai găsit mijlocul însă să- i deschizi acestuia o portiță în vieața sufletească, atunci întreaga organizație a eului șe clatină și cade Eul cel mai solid nu poate înlătură nouile sistematizări de mișcări pe care i le impune hipnotizorul ‘ Deaceea hipnotismul a fost dela început și este încă o problemă pentru psihologie Când primii hipnotizori (cu Mesmer la sfârșitul secolului XVIII-lea) își făcură apariția în practica medicinei, ei fură considerați ca niște adevărați' vrăjitori Puterea lor asupra persoanelor hipnotizate eră explicată că un magnetism ocult Oamenii de știință stăteau deconcertați în fața lor In unele țări li* s’a interzis chiar șederea Astăzi, fenomenele de hipnotism nu mai deșteaptă atâta curiozitate Lumea s’a obișnuit cu ele și nimeni nu le mai pune pe seama puterilor oculte Din punct de vedere științific, însă, ele sunt astăzi și mai interesante de cum erau la prima lor apariție Căci cu cât ele sunt considerate ca fenomene naturale și deci obișnuite, cu atât ele ating mai multe probleme științifice Ele ating în primul rând problema responsabilității penale și a educației Sunt fenomenele hipnotice fenomene extraordinare, atunci ele, fiind rare, sunt fără mare importanță; sunt ele însă naturale, adică poate fi ori și ce om,hipn° tizat, atunci responsabilitatea trebuie suprimată, sau fundată pe altceva decât pe libertatea eului, iar educațiunea trebuie lăsată pe mâna hipnotizorilor Dacă hipnotismul se poate produce oricând, atunci în el trebuie căutată cauza mișcărilor sociale; în el, puterea de care dispun conducătorii masselor populare; în el, prestigiul de care se bucură fondatorii de reli-giuni și toți oamenii mari; în el, însfârșit, puterea cu care ni se impun valorile morale și estetice Până și practica medicinei este amenințată să se suprime și să fie înlocuită cu hipnotism In loc de doctorii, hipnotizarea bolnavului! Și n’au lipsit, în adevăr, scrieri, în care să se susțină toate acestea Intre anii 1880 și 1900, mai ales, ele sunt foarte dese In limba franceză, cu sutele Aceste in 224 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VI scrieri asimilează pe criminali cu hipnotizații; recomandă educatorilor să hipnotizeze pe elevii recalcitranți și leneși; descriu mecanismul politicei ca un mecanism de hipnotism exercitat asupra naivilor; pătrund în misterele religiei și ale artei, descoperind în fiecare mijloacele prin care se provoacă delirul și entusiasmul, etc ; cu un cuvânt, tocmai cu cât devin mai naturale cu atât fenomenele de hipnotism devin mai obsedante pentru omul de știință Ele pun în discuție temeiul personalității omenești, și prin urmare toate explicările care se dădeau până acum manifestărilor sufletești Adevărul, ca de cele mai multe ori în asemenea cazuri, este la mijloc Fenomenele hipnotice nu sunt nici vrăjitorii extraordinare, nici fapte de fiece moment; ele se produc în mod natural, dar nuim i în anumite condiții In somnambulism poate să cadă fiecare, când este bolnav de histerie, și de boala această nu toată lumea este atinsă; în somn hipnotic nu poate să cadă decât acela care vrea, și numai după ce asupra lui s’au făcut mai multe încercări cu succes Efectele hipnotismului apoi, nu sunt de lungă durată Criminal, în urma ședințelor de hipnotism, nu poate deveni oricare; nici elev sârguitor, acela care eră leneș înainte; nici dus de nas de fiece politician, acela care este om cult Hipnotismul nu ne poate amenință cu surparea definitivă a eului El este însă un «memento» al fragilității cu care este venit eul pe lume In directă legătură cu provocarea somnului hipnotic este un fapt de o deosebită importanță pentru psiholog, și care până acum a fost prea puțin explicat: faptul raportului care se stabilește între persoană adormită și hip-notizor Persoana adormită izolată de lumea externă ascultă de hipnotizor Este, cum se zice, sub puterea de sugestiune a acestuia Sugestiunea acestuia se operează prin cuvinte Iată dar faptul: persoana căzută în somn hipnotic, nici nu doarme somnul natural, cum doarme toată lumea; nici nu urmează cursul delirului somnambulic, ci rămâne sub dependența aceluia care o adoarme Acesta, prin simple cuvinte rostite, poate determină într’însa halucinații, obsesii, transformări de personalitate, etc Cum este cu putință stabilirea acestui raport de dependență; și mai ales cum este cu putință realizarea acestui raport prin simpla sugestie verbală? De regulă cuvintele nu impresionează simțurile, ci sunt simple simboale pe care le poate interpretă gândirea, iar gândirea este tot ce poate fi mai depărtat de matera corpului Cum dar poate hipnotizorul să ia în stăpânire corpul persoanei adormite, făcând-o pe aceasta să se miște, să simță și să se emoționeze după comandă, când el nu are la dispoziție, ca instrument de sugestie, decât cuvântul? Din primul moment, psihologii au căutat să explice acest fapt din dispozițiile speciale în care se găsesc funcțiunile cerebrale ale hipnotizatului AcesteJuncțiuni s’ar fi îngustând în jurul câtorva centri, aceia prin care se primește sugestia, și prin această îngustime s’ar face posibilaTJorninația unei idei, sau unui act în totul restul conștiinței Alți psihologi vorbesc de starea de emotivitate specială, în care se găsește hipnotizatul, stare care favorizează realizarea cuvântului în imagină ’ și apoi în act Din toate explicările nu lipsește punerea în evidență a automatismului subconștient, care, cu deosebire în timp de somn, așteaptă un cât in HIPNOTISM ȘI SUGESTIE 225 de mic impuls pentru ca să deslănțuiască mișcările corpului și să realizeze sugestia Toate aceste explicări se rezumă, cu un cuvânt, în idea, că dispoziți-unile cerebrale ale persoanei adormite sunt de așă fel, că sugestia găsește în lăunirul lor posibilitatea șă activeze anumite tendințe și acte, fără ca acestei să fie controlate și oprite de restul conștiinței Idea nu este greșită, dar ea este departe de a da o completă explicare faptului Rămâne încă plină de obscuritate pregătirea cu care persoana adormită vine înaintea sugestiei ь:лп1л ÎNLĂNȚUIREA SENSORIO-MOTORIE 273 simple, care ne pot face acest serviciu Tehnica rămâne aceeaș Ea trebuie să ne dea momentul precis când se produce excitația, și momentul când se produce^ reacția mișcării - * Experiențele ne dau durata dela excitație la mișcare Dar durata aceasta este brută Ea trebuie interpretată, căci îh ea se cuprind mai multe durate; cel puțin (după W Wundt) duratele a șapte fapte deosebite: 1 Mai întâiu, durata de care are nevoie excitația ca să iriteze aparatul extern al simțului 2 Apoi, durata pe care o cere conductibilitatea iritației în centrii nervoși Aceste două sunt fapte fiziologice 3 Urmează acestora: duratele cerute de intrarea excitației în conștiință; 4 în înțelegerea conștiinței; și 5 transformarea în fapt de voință; căte-și trele fapte psihice In sfârșit: 6 Durata cerută de conducerea iritațiii spre aparatul mușcular și, 7 contracțiunea mușchiului; fapte iarăși fiziologice Câtă extensiune să acordăm fie căreia dintre aceste durate? Dacă, în total, persoana a avut nevoie de г/5 din secundă pentru a răspunde cu o reacțiune la o excitație de vedere, câtă parte din acest raport trebuie atribuit fiecăruia dintre faptele enumerate mai sus? Răspunsul la această întrebare implică o tehnică mai complicată Psihologii contimporani au și dobândit-o în parte Metoda care-i călăuzește Ia găsirea acestei tehnice este variarea cantitativă a fiecăruia dintre faptele cuprinse în procesul total Ei caută adică să prescurteze sau să prelungească câte unul din aceste fapte, pentru a avea în diferențele pe care le dă rezultatul total, quantumul constant al celorlalte Astfel, prin complicarea înțelegerii excitației; prin complicarea alegerii între motivele reacțiunii; prin prescurtarea mișcării mușculare în urma unui lung exercițiu; prin felurita îndreptare a atenției, ei ajung oarecum la o izolare a diferitelor componente din durata totală, negreșit, o izolare foarte relativă încă Cu această metodă de variare, un rezultat sigur s’a obținut până acum: s’a ajuns a se deosebi între durata reacțiunii pe care o face o persoană, când își are atenția îndreptată spre excitație și durata reacțiunii aceleiași persoane, când își are atenția îndreptată spre mișcare Cea dintâiu să numește reacțiune sensorială, cea de a doua mușculară Aceasta, de a doua, se face după o durată mai scurtă decât cea dintâiu Pentru a aveă una din aceste reacțiuni, în formă pură, trebuie ca persoana asupra căreia se experimentează să-și exercite timp îndelungat atenția De regulă atenția oscilează între excitație și mișcare Reac-țiunea care se produce în aceste condițiuni de oscilație se numește naturală In fig 47, (după Alechsieff, un elev a lui Wundt), avem ilustrate câte-și trele aceste reacțiuni , Reacțiunea mușculară (redate cu A) se face după' 150 grade de secundă; reacțiunea naturală (—B), după 200; iar reacțiunea sensorială ( -C), după 240 Reacțiunea mușculară este dar acea care vine mai repede Preferința arătată de o persoană pentru un fel de reacțiune mai mult decât pentru un altul, -este un indiciu prețios, de care se leagă ctfnoașterea individualității sale sufletești Duratele, prea lungi sau prea scurte ale acestor reacțiuni sunt, de asemenea, legate de anumite stări anormale De aceea ele sunt mult experimentate de psihiatri și de pedagogi УМ Fig 46 in 274 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA 111 CAP Vili Pentru cunoașterea mai adâncă a înlănțuirii' dintre excitație și mișcare, psihologii au încercat, după exemplul dat de școala lui Kraepelin, să prindă curba grafică, nu numai a duratei reacțiunii, ci și a modului în care mișcarea musculară se produce Este primul impuls* urmat de un contra impuls? Este mișcarea făcută în ritm, sau este fără ritm? Toate acestea sunf probleme cari se leagă de problema generală# mecanismului sensorio-motor In această direcție s’a ajuns la rezultate destul de importante Pe baza lor, pedagogia experimentală este în măsură să aleagă pe elevii cari sunt apți, și cari hu sunt apți pentru desen; pe elevii normali, primitori de avantajele exercițiului, și pe cei anormali, refractari la exercițiu ' 130 Fig 47^ 3 LOCALIZAREA ȘI DIFERENȚIAREA MIȘCĂRILOR — Toate aceste experimente își găsesc completarea în teoria funcționării centrilor nervoși Fără o asemenea teorie, nu poate fi o adevărată explicare a înlănțuirii dintre excitație și mișcarea mușculară Centrii nervoși înmagazinează, transformă și opresc uneori ca excitația produsă să se comunice mușchilor Dacă n’ar fi acest rol al centrilor nervoși, cum prea bine observă Th Ribot, în scrierea sa, Les maladies de la volontt, apărută de mai bine de patruzeci ani (Paris, Felix Alean), toate mișcările noastre ar fi simple reflexe Tot ce s’ar înregistra ca excitație ar fi să se transforme în mișcare Voința ar fi o liberă trecere de impulsiuni, «un laisser faire» Știm însă, că nu toate faptele noastre uzează de o asemenea liberă trecere Unele au cauza lor în excitații îndepărtate, memorate; multe n’au nici o cauză aparentă; multe sunt chiar contrare cauzelor aparente Această varietate de manifestare nu poate să se explice decât prin funcțiunile diferiților centri nervoși Legile după in LOCALIZAREA ȘI DIFERENȚIAREA MIȘCĂRILOR 275 care se repartizează rolul și locul acestor fnucțiuni sunt, după C v Monakow (Die Lokdlisation im Grosshirn und der АЪЪаи der Funktion dur eh cortikdle Herde, 1914), următoarele: pe când pe treptele philogenetice anterioare eră de ajuns un singur centru nervos pentru ca să producă toate mișcările de care animalul aveă nevoie, mișcări care se grupau adesea în jurul unui singur organ, cu lărgirea câmpului de experiență, și cu îmbogățirea animalului în mișcări, vedem afirmându-se legea diferențiării funcționale, prin înmulțirea centrilor nervoși, și în acelaș timp prin stabilirea unei stricte ierarhii între diferiții centri: centrii primitivi se pun sub stăpânirea centrilor formați în urmă, cu deosebire sub stăpânirea centrilor corticali din creierul mare Mișcările se descompun în componente multiple și se localizează pe suprafața acestui creier, profitând în modul cel mai rațional de spațiul ce el îl oferă Avem un fel de emigrare a mișcărilor mai fine și mai speciale, dinspre centrii primitivi spre centrii corticali veniți în urmă; o emigrare pe care am găsit-o și în domeniul sensibilității (comp Partea II, Cap I) Cu cât animalele au ajuns să aibă o suprafață mai întinsă a creierului, cu atât se înmulțesc la dânsele diferențiările între componentele mișcărilor De unde la început, mișcările animalelor erau puse în serviciul instinctelor de ofensivă și defensivă corporală; erau brute, monotone, aminteau pe acele-mecanice; de îndată ce ele se leagă de suprafața creierului iau caracterul de singularitate, adică par îndreptate spre un scop, pe care ele singure pot să-1 îndeplinească înainte de von Monakow, Edinger deasemenea ajunsese la o părere analoagă, la care am și făcut aluzie mai înainte (Partea III, Cap IV) Separațiunea acestuia între paleoencephalon și neoencephalon, presupune aceeaș emigrare în decursul philogenezei Cu cât formele animale evoluiază, cu atât mișcărilor lor devin nu numai complicate, dar și instrumentale, adică devin potrivite cu realizarea unui scop, și emigrează dela paleoencephalon spre neoencephalon Această evoluție o găsim confirmată, continuă v Monakow, în desvoltarea embrională a omului Ontogeneza repetă philo-geneza Primele mișcări ale fetusului (la 5 luni), sunt reflexele brute de ofensivă și defensivă organică, produse de centri medulari La pruncul nou născut se adaugă la aceste reflexe, țipătul, suptul și lovitul cu picioarele După câteva luni vin apoi mișcările de orientare și de acomodare a simțurilor spre direcția excitațiilor care pornesc din centrii cerebrali Numai cu greu vin în sfârșit mișcările precise, prin mijlocul cărora se execută o muncă cu scop special, produsul exclusiv al creierului anterior Această înșirate a diferitelor categorii de mișcări este întovărășită de înaintarea procesului de mielinizare dinspre elementele centrilor nervoși primitivi, spre centrii recenți ai creierului; mielina fiind, precum am arătat, substanța care întreține și protejează fibra nervoasă Pruncul se naște cu fibrele nervoase neacoperite de această mielină Pe măsură ce vine acoperirea, funcțiunile lui nervoase se întregesc și mișcările, de asemeni, devin din ce în ce mai coordonate Experiența, de altfel, ne dă destule constatări, din care să conchidem că înșirarea diferitelor categorii de mișcări stă în legătură cu o ierarhie a funcțiunilor nervoase Iată, bunioară, un fapt care paie trivial, atât de des îl găsim in 276 CUBS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VIII amestecat în vieața zilnică, faptul scărpinatului Se scarpină animalele, se scarpină și omul Omul se scarpină, când cu mâna, când frecându-și trupul * de un obiect La scărpinatul cu mâna, uneori el se scarpină în mod mecanic, alteori cu deplină conștiință Când se scarpină în mod mecanic, scărpinatul consistă în aducerea mânii spre locul iritat și în mișcarea în formă pendularăm a degetelor îndoite spre podul palmii, așa că vârful unghiilor sgârie direct pe corp Scărpinatul cu conștiință este adeseori asemenea celui mecanic, dar de multe ori cu mult mai complicat In el, pqate avea fie care deget un rol deosebit, pe lângă că și mâna este adusă de braț în forme deosebite In cele din urmă, toate aceste mișcări, prin care producem scărpinatul, fie cu conștiința, fie fără conștiință, aparțin în aceeaș familie Sunt înșirate numai în deosebite categorii Dacă avem în vedere vârsta omului, când începe să se producă fiecare din aceste categorii? încep toate dela aceeaș dată? Toate nu încep; aceasta o știm din experiență Copilul mic, până la două luni, dacă îi irităm ploapele, sau o altă parte a corpului, nu aduce mâna să se scarpine, cum ar face omul matur, ci el manifestă un fel de spasm general aPcorpului: mușchii feței i se contractă; pleoapele clipesc; mânile lui se agită, trupul și picioarele, de asemenea; capul îi se mișcă la dreapta și la stânga; țipă, etc Prin urmare, are mișcări generale, fără o coordonare specială, făcută cu scopul de a, înlătura iri^Lțiunea După vârsta de trei luni, mișcările copilului se schimbă Spasmul general tot mai subsistă, dar deoeată cu el are loc și mișcarea mânii homolaterale spre locul iritației La un an, mișcările devin mai sigure Copilul începe să mișce și degetele mânii La un an și jumătate vârful unghiilor intră în funcțiune Acum începe el să răspundă cu aducerea mânii, chiar când amenințăm numai să-i producem iritațiunea In sfârșit, omul matur își coordonează mișcările scărpinatului, după felul și locul iritațiunii Dar nu fără să urmeze și el anumite legi J S Szymanski, dela care împrumutăm aceste observațiuni, enumeră două Legea celei mai mici sforțări și legea neturburării ocupațiunii în curs Legea micii sforțări impune omului matur să se scarpine cu mâna, care cere cea mai mică sforțare pentru a ajunge Ia locul iritat Nu se scarpină nimeni cu mâna dreaptă când simte o usturime la ochiul stâng, și viceversa Fiecare parte a corpului este scărpinată de mâna apropiată ei Numai părțile din linia mediană a corpului sunt scărpinate la întâmplare A doua lege este tot așa de generală Când cineva este ocupat cu citirea, cu scrierea, etc , așa că are o mână prinsă, scărpinatul se face în așa fel, ca pe cât se poate ocupația în curs să fie neturburată Cu toate că omul matur are mișcările libere, și el ar putea să și le combine după voie, el urmează, cum vedem, unor legi neschimbate Am avut până aci în vedere pe copil și pe omul matur normal Dacă întindem observațiunea noastră la idioți și la imbecili, constatările sunt tot așa de interesante Idioții, întocmai ca și copiii mici, nu răspund prin mișcări speciale de scărpinat, ci prin spasme generale Râd cu întortochieri de corp; mișcă mânile și picioarele; scot strigăte și chiote, etc Imbecilii, dacă răspund câteodată cu mișcări Speciale, răspund în mod neproporționat O mică iritațiune îi face să ia poze teatrale, să râdă cu exagerație, și să-și tortureze întreg corpul După toate aceste obser- iii MOTIVAREA ȘI LUMEA~ VALORILOR 277 vațiuni, concluzia se impune de la sine In faptul, așă de banal al scărpinatului, care la prima aparență ar părea să fie instinctiv, căci el se întâlnește atât la animale cât și la om, înșirarea mișcărilor care îl compun se face în raport cu vârsta și cu desvoltarea funcțiunilor cerebrale Dispozițiunea la scărpinat o are omul din naștere; mecanismul scărpinatului însă este învățat de om prin experiență De aceea am și ales acest exemplu El ne arată lămurit că specializarea mișcărilor, în vederea 'unui scop, nu vine numai prin învățarea atentă și intenționată, ci' și prin simpla desvoltare a centrilor nervoși, când acești centri funcționează în mod normal Din teoria care explică localizarea și diferențiarea mișcărilor, vedem astfel că înlănțuirea dintre excitație și mișcare este supusă la mari prefaceri în organismele cu un sistem nervos desvoltat De un «laisser faire» în faptele acestor organisme nu poate fi vorba înainte de a se transformă în mișcare, excitația se transformă ea mai întâi, asimilându-se organizării nervoase a individului Cu cât este această organizare mai desvoltată, cu atât și mișcările pierd legătura lor directă cu excitațiile La om, în special, mișcările se numesc tocmai de aceea voluntare ^Voința, când apare la om, mișcările acestuia nu mai pot fi explicate prin excitațiile lor Dar nu se mai pot explică, fiindcă între ele nu mai există deloc înlănțuirea sensorio-motorie, sau există o altă înlănțuire care interesează pe om? 4 MOTIVAREA ȘI LUMEA VALORILOR — Cu această întrebare ne-am apropiat de a doua problemă, problema motivării Motivarea este, în organizarea mișcărilor omenești, ceeace este atenția în organizarea intuițiilor Una ca și cealaltă sunt funcțiuni de selectare Dar pe când atenția selectează elementele intuiției pentru a da acesteia o structură obiectivă, motivarea selectează mișcările pentru a da putință omului să-și realizeze scopuri personale, subiective Atenția tinde la anihilarea eului dinaintea excitației externe: cu cât mai atent este omul, cu atât subiectivitatea eului său se întunecă; motivarea, dimpotrivă, tinde la anihilarea excitației dinaintea atitudinii eului: cu cât eul este mai interesat la o valoare, cu atât influența excitațiilor externe asupra purtării sale scade Dacă în ultimă analiză, atenția și motivarea stau, ca două ramuri, pe aceeaș tulpină, dacă una și alta izvorăsc din aceeaș necesitate fundamentală organică, este o cestiune care depășește cadrul psihologiei, ca știință specială, deslegareaei fiind lăsată filozofiei și metafizicei W Wundt psiholog și metafizician de frunte4ăl vremei noastre, o și desleagă în mod afirmativ Și este multă probabilitate ca deslegarea aceasta să fie cea bună , Istoria culturii omenești ne documentează, în adevăr și cu prisos, dependența a tot ce este obiectiv de atitudinea egocentrică a omului Religiunea, arta și chiar știința sunt valori care se schimbă, în decursul timpului, după înălțarea treptată a sufletului omenesc Este prin urmare numai o chestiune de grad deosebirea dintre atenție și motivare Această deosebire este totuș importantă, din punct? de vedere psihologic Atenția, deși nu este cu totul independentă de eu, tinde să se emancipeze de eu, în deosebire de motivare, care tinde să afirme atitudinea eului: această deosebire este psihologicește plină de consecințe, și de aceea o păstrăm in 278 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VIII Cum ajunge atenția să organizeze elementele intuiției, am văzut mai'sus (Partea III, Cap III) Prin reacțiunile simțurilor din ce în ce mai adaptate; prin asociarea dispozițiunilor memoriei; prin formarea structurilor de spațiu timp, comparație, etc , și suprapunerea asupra acestora a structurii reprezentărilor și a abstracției, multiplele excitații externe se clarifică, se leagă de un înțeles și devin obiecte Că aceste obiecte, încă odată, nu sunt dela început prea obiective, și niciodată absolut obiective, n’are mare importanță Important este că ele tind să devină din ce în pe mai obiective Mintea primitivă nu știe încă deosebi visul de realitate; o mulțime de prejudecăți o întunecă, este adevărat Dar ea se ridică, în cele din urmă; căci din ea este ieșită mintea omului civilizat de astăzi, care crede într’o realitate strict obiectivă, pe care ne străduim s’o păstrăm și s’o înaintăm cu toții, ca pe un ideal Cum organizează motivarea mișcările? Din observațiunea internă organizarea ei ne este prea cunoscută Avem fiecare conștiință, că mișcările se organizează după gândul sau reprezentarea care le servește drept scop Dar această cunoștință, scoasă din observația internă, nu suportă o prea adâncă analiză Scopul nu poate să organizeze mișcările, fiindcă nici el nu este organizat pe deaîntregul în conștiință, și apoi chiar dacă ar fi organizat, nu înțelegem cum această organizare poate fi comunicată mișcărilor Voiesc să scriu o scrisoare Pentru aceasta am nevoie de hârtie, condeiu, cerneală, de un loc pe care să stau și de masă Aceste obiecte îmi cer o mulțime de mișcări Dacă examinez de aproape aceste mișcări, găsesc că multe dintre ele, aproape toate, sunt indiferente scopului meu Ele sunt repetate și cu alte ocazii Ele se repetă chiar în mod mecanic, ca simple reflexe Când mă așez pe scaun ca să scriu, mușchii pe care îi pun în mișcare urmează legilor lor mecanice, care sunt străine scopului meu Toate mișcările pe care le fac ca să scriu, nu le creez acum pentru prima oară, ci ele au fost create și exercitate mai demult, pentru variatele trebuințe ale organismului Scopul de a scrie le găsește pe toate gata După ce scopul s’a realizat, ele rămân gata și mai departe, pentru alte trebuințe ale organismului Ce este determinat dar de scop în mișcărije mele? Fiecare mișcare în parte nu; atunci ce? Direcția totală; adică planul după care mișcările se leagă între ele ? Dar atunci greutatea explicării sporește Ceeace numim scop este adeseori o tendință afectivă, o obișnuința, o dorință vagă, etc Cum aș puteă scoate din ele un plan de mișcare? Scopul pe care ni-1 aă observațiunea internă poate servi, prin urmare/ cel mult ca impuls pentru mișcare, iar nu ca o funcțiune organizatoare Funcțiunea de organizare a motivării trebuie să se cuprindă în însăș natura mișcării, sau în elementele sufletești produse de mișcare Cu această teorie, venim în contrazicere cu datele aparente ale observației interne, dar ne ușurăm mult explicarea faptului voluntar înainte de toate, avem prin această teorie din nou legătura dintre om și animale Organizarea faptelor de voință, care în observația internă luă un aspect excepțional, se aseamănă acum mișcărilor instinctive întocmai cum acestea se organizează prin cauzalitatea lor proprie: din simetria centrilor nervoși și a mușchilor; din distribuția curentului nervos și a acumulării exercițiului; din intensificările și opririle MOTIVAREA ȘI LUMEA VALORILOR 279 reciproce între inervațiunile lor, etc , tot așă și la faptele voluntare: organizarea motivării ar fi rezultatul propriei cauzalități a mișcărilor organismului dotat cu conștiință Această teorie a și dat o puternică directivă în psihologia contimporană Cele mai multe cercetări ale acesteia sunt pe baza ei Teoria poate duce însă la diverse soluțiuni O primă soluțiune este aceea pe care am expus-o mai sus: părerea radicală a mecaniciștilor După aceștia nu există o funcțiune proprie de motivare pentru faptul voluntar, fiindcă cauzalitatea mecanică a mișcărilor explică întreg faptul voluntar Omul se mișcă ca animalul, și ca piatra care se rostogolește, cu singura deosebire, că la el forțele care împing la mișcare, fiind și conștiente, sunt într’un așă de delicat complex, că mintea nu le poate cântări exact ; dacă s’ar puteă cântări exact toate aceste forțe, n’ar fi mișcare voluntară care • să nu se explice din strictul determinism mecanic O a doua soluțiune ne dau psihologii, care se țin îh marginile observațiunii și ale experimentului metodic de laborator Aceștia se pot împărți în două grupe O grupă înclină spre explicările fiziologice, începute de Ch Bastian și continuate apoi * de Ebbinghaus, Th Ribot și alții, care, explicări se împacă ușor cu teoria aso-ciaționistă din psihologie Altă grupă înclină spre explicările pur psihologice care dau un rol preponderant eului Explicările fiziologice pun un deosebit preț pe formarea reprezentărilor de mișcare, reprezentările kinestetice, care ar formă puntea de trecere între sensibilitatea și mișcările animalelor și în special între inteligență și mișcările omului Aceste reprezentări intrând în asociație cu restul reprezentărilor din inteligență, și ele fiind direct legate cu centrii motori, determină mișcarea voluntară Organizarea motivării ar constă astfel în organizarea reprezentărilor de mișcare Mișcările care s’au dovedit prin experiență utile, sau plăcute organismului, lasă în urma lor reprezentări, care, aso-ciindu-se ușor cu elemente afective plăcute, au șansa de a se actualiză mai repede și astfel de a produce mai repede și repetarea mișcărilor din care ele sunt ieșite Mișcările inutile sau neplăcute sunt evitate, fiindcă reprezentările lor n’au aceeaș ușurință de asociate și prin urmare nici aceeaș șansă de actualizare După părerea acestor psihologi, motivarea ar fi dar o problemă de memorie Faptul voluntar și-ar aveă motivele în legile de reproducere și de asociare Meritul principal, pe care îl revendică acești psihologi, este că în explicarea dată motivării se păstrează principiul după care se explică și cauzalitatea faptelor simțirii, anume: nu este nimic pus pe seama vreunei activități centrale, ci toate motivele voinței sunt venite prin mijlocirea reprezentărilor de mișcare, deci sunt de origină periferică Din această pricină acești psihologi recurg așăde des, pentru a-și susține părerea lor, la localizările cerebrale împărțirea funcțiunilor sufletești pe centri sensoriali, sensorio-motori, motori și de asociațiune sunt o admirabilă ilustrare a părerii de mai sus Cu toată această admirabilă ilustrare, explicarea mișcărilor voluntare prin reprezentările de mișcare și confundarea motivării cu simpla asociație, nu mulțumesc Ele n’au mulțumit niciodată, de câteori erau date singure, căci totdeauna le găsim completate cu alte explicări, în care activitatea eului in 280 ' CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VIII intervine sub formă de temperament și caracter; nu este psiholog, cât de aso-ciaționist care să nu pomenească măcar cât de puțin caracterul; dar explicările fundate pe activitatea eului erau, pe al doilea plan, erau pentru^ completare; locul principal îl țineau acelea pe cari le văzurăm In timpul nostru situația este inversată La psihologii din ultimii ani, explicările date pe baza asociației reprezentărilor de mișcare au rolul de completare, iar locul principal îl ocupă explicările date pe baza eului La această inversare au contribuit observați-unile de psihologie comparată și de psihogeneză, observațiunile de psihiatrie, și chiar rezultatele cercetărilor de laborator Cu cât orizontul observațiunii psihologice s’a lărgit, s’a impus și însemnătatea pe care o are unitatea eului în vieața sufletească Puțina însemnătate acordată eului în psihologia de acum 20—30 ani în urmă, pare astăzi o curiozitate, pe care nu ne-o putem explică, decât prin condițiunile excepționale în care se aflau cercetările psihologice pe această vreme Psihologia, în această vreme, eră numai europeană In Europa apoi domnea credința că omenirea merge spre o cultură unitară și că oamenii * sunt sufletește constituiți după un plan unitar Afirmarea unității atât la punctul de plecare al vieții sufletești, cât și la acela de desăvârșire al culturii, făceă ca să se treacă ușor cu vederea diferențele dintre, indivizi și popoare Prosperitatea comercială și industrială întrețineau, în acelaș timp, iluziunea unei păci ' universale între toți oamenii pământului Ce eră mai natural, în asemenea condițiuni, decât să se creadă că eul fiecărui individ este un simplu agregat de clemente sufletești, elemente cari în ultimă analiză sunt identice la toți oamenii! Astăzi, condițiunile excepționale ale acestei iluziuni au dispărut, și cu ele și rătăcirea psihologiei Actualitatea vieții europene o vedem astăzi stăpânită de afirmarea diferențelor dintre indivizi și dintre popoare Vedem cu toții, cei ce trăim noile vremuri, că eul este primul resort al vieții politice și sociale Eul, cu dibuielile lui copilăroase; eul, cu tenacitatea lui formată de veacuri; eul cu iluziunile și nebunia lui; eul, individual; eul de clasă socială; eul de popor și de Tassă explică tot ce se transformă în jurul nostru Departe de a fi o întâmplătoare agregație de elemente, eul este acela care determină pulsățiunile vieții sufletești contimporane Chiar și fără schimbările petrecute în ultimii ani în condițiunile culturii europene, rătăcirea psihologiei ar fi trebuit să dispară dinaintea lărgirii observațiunii științifice Cu cât cercetările de psihologie comparată ne fac mai bine cunoscute rudeniile noastre depărtate, animalele,, în special maimuțele, și rudeniile, apropiate, oamenii primitivi, sălbatecii, oamenii de diferite rasse, cu atât însemnătatea eului se afirmă în principiile psihologiei Psihiatria, încă de mult, aveă ca noțiune fundamentală, personalitatea ' Psihologia copilului și-a câștigat o bază sigură numai după сё a fost recunoscută personalitatea copilului, căci înainte vreme se făceă greșeala de a se consideră copilul ca un om matur în miniatură Psihologia sexelor a dus la aceeaș concluzie Inversiunea perspectivei, din care se privea mai înainte eul, eră dar necesară Prin intervenirea eului în explicarea motivării, se precizează mai îritâiu, domeniul acesteia Cele două probleme despre care vorbeam, anume: înlan- iii MOTIVAREA Șl LUMEA VALORILOR 2gj țuirea cauzală a mișcărilor și motivarea mișcărilor, sunt acum bine despărțite Una, cea dintâiu, este problema mecanismului mișcărilor, mecansim indiferent scopului urmărit de conștiință; cea de a doua este problema alegerii mișcărilor în vederea unui scop Mecanismul are o explicare și motivarea altă explicare Pentru a explică mecanismul trebuie să găsim cauza de care se leagă anume efecte: cauza și efectul fiind amândouă fapte echivalente, între ele fiind raport de4 cauzalitate mecanică; pentru a explică motivarea trebuie să găsim în dispozițiunea eului motivul alegerii unei mișcări: motivul și mișcarea nu sunt fapte echivalente, care să stea în raport de cauzalitate mecanică, ci amândouă sunt'faptele aceluiaș eu și stau în raport de finalitate Mișcarea și motivul se justifică reciproc, nu se înlănțuiesc cauzal Cauza și mișcarea se înlănțuiesc strict cauzal, adică așă cum se înlănțuiesc toate faptele naturii Psihologii mecaniciști, ca și psihologii asociaționiști urmăreau explicarea mecanismului mișcărilor, nu motivarea acestora De aci toată neînțelegerea Mecanismul ni-1 explică raporturile cantitative găsite în faptele materiei,, pe când motivarea ne-o explică valoarea pe care faptul o are pentru eu Un om poate să-și deă foarte bine seamă de motivele faptelor sale, fără ca în acelaș timp să știe ceva despre mecanismul care determină realizarea corporală a 'acestor fapte Fiecare vorbim și ne dăm binp seamă de motivele pentru care vorbim, dar'foarte puțini cunoaștem localizările cerebrale ale articulațiunilor vorbirii; înlănțuirea care există între diferiți centri sensoriali și articulatori ai vocii; asociația centrilor cerebrali și subcerebrali, medulahK etc Dacă pentru cuvintele ce vorbim am fi trași la răspundere, cerându-ni-se să arătăm motivele, nimeni nu s’ar gândi să invoace ignoranța sa în aceea cesprivește mecanismul vorbirii Ignorarea cauzelor nu atrage după sine ignorarea motivelor Cauzele mișcărilor staiifri funcțiunile sistemului nervos, în diferențiarea și organizarea acestuia; motivele în tendințele deșteptate în eu de lumea valorilor In lumea aceasta a valorilor centrul îl formează eul De el depind valorile ’ lucrurilor In lumea cauzalității mecanice, acolo unde găsim înlănțuirea dintre cauză și mișcare corporală, înțelegerea vine din structura pe care și-o dau lucrurile între ele, independent de eu; în lumea valorilor, acolo unde trăiesc motivele, înțelegerea stă în finalitatea eului Un lucru are valoare întrucât este prețuit și dorit de eu A prețui, este cu totul altă operațiune de cum este a măsură un lucru Măsurătoarea se face cu o unitate constantă și uniformă, pe când prețuirea variază după trebuințele, după obiceiurile, sau după înălțimea sufletului Motivele au rostul lor în lumea valorilor Ele întrețin continuitatea acestei lumi în jurul eului Ele înobilează faptul omenesc, dând omului conștiința alegerii libere Iluziune, zic mecaniciștii: faptul s’ar petrece și fără conștiința alegerii lui libere, prin simpla cauzalitate mecanică! Prin simpla cauzalitate mecanică, nu se petrece decât faptul instinctiv, și cea mai iscusită teorie mecanicistă mi va put șa aduce vreodată pe om să Creadă că el este un simplu făptuitor instinctiv De altmintreli îndreptățirea de a vorbi de motivarea faptelor omenești, alături de cauzalitatea lor mecanică, este astăzi sprijinită pe cerce- iii 2Й2 CURS PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VIII țările de laborator, щаі mult decât pe dorința de a găsi o nobleță faptelor omenești Toți câți au'experimentat asupra faptelor voluntare, au trebuit să constate existența motivării daturi de cauzalitate Dela primele începuturi experimentale ni se vorbește de valoare Michotte și Priun, într’un documentat Studiu din 1911, publicat «în 'Archives de Psychologie /lin Geneva, sub titlul: «Studiu experimentai asupra alegerii voluntare și antecedentele sale», nici nu discută măcar eventualitatea înlocuirii motivării prin cauzalitate^ Faptele noastre voluntare sunt, după ei, alese în cea mai mare parte prin judecăți de valoare produse imediat, înainte de executarea lor Chestiunea originii valorii, sau a forței motivatoare, este legată de desvoltarea eului Conștiința acțiunii acestuia nu lipsește niciodată Rezultatele principale ale experiențelor lui Michotte și Prum sunt următoarele: 1 Când două alternative sunt în concurență, și persoana are să aleagă între ele două, ea va alege pe aceea care are o valoare spontană mai mare 2 Recomandarea făcută unei persoane, sau urmele lăsate asupra acesteia de un fapt voluntar anterior, crează motive 3 Aceste motive ies în evidență, când, prin schimbare de condiții/ele sunt oprite 4 Unul și acelaș motiv poate să apară conștiinței sub forme deosebite: ca judecată de valoare, ca sentiment, etc Aceste forme deosebite construiesc serii evolutive 5 Valoarea este relativă Compararea valorilor în alternativă, face să crească valoarea alternativei alese 6 Există tendințe determinante create prin recomandarea dată, prin logică, morală, etc 7 Alegerea între motive apare, când ca un consimțimânt, când ca o hotărâre luată Hotărârea poate să fie caldă sau rece Hotărîrea cqjda este însoțită de o puternică tensiune musculară 8 Prezența tensiuni] mușculare este condiționată de factorii care tind să prelungească alegerea, între cari: lipsa de adaptare a persoanei, valorizarea negativă a unei sau altei alternative 9 Alegerea este influențată de motivele prezente în conștiință și nude numărul faptelor care ad avut loc după aceeaș alegere 10 Această divergență dintre valoarea motivelor și procentul faptelor este isbitoare mai ales în alegerile făcute repede Ceilalți experimentați insistă încă și mai mult asupra activității eului în producerea motivării P Во vet întfun studiu, publicat cu puțin înainte de acela al lui Michotte și Prum (și tot în Iretes dr Psgeăotogfa, voi IX, 1910), arată conștiința de datorie în introspecțiunea provocată, ca un element determinat al alegerii voluntare Cam în acelaș timp se produc și lucrările lui Narziss Ach, în care se face încercarea să se măsoare experimental puterea voinței din intensitatea piedicilor care i se opun Experimentul se face astfel O persoană are instrucțiunea să răspundă cu o anumită asociate la o excitație dată Voinței sate de a răspunde îi se opun însă piedici, și anume persoana învață, până la memorizarea automată, alte asociații, care tind să revină și formează ,astfel o piedică pentru ceeace ar trebui să vie în mod liber prin voință Cu cât piedica este mai mare, cu atât și voința este mai puternică, dacă învinge Ach numește procesul vbinței detenntaațiune Itetenninațiunea este dar opusă automatismului reproduci Bamăral de reproduceri asociative, care covârșește la limită deterama^ voinței se numește echivalentul asociativ al acesteia O persoană are dar echi- Ell AUTOMATISM ȘI OBIȘNUINȚĂ șgg valentul determinațiunii cu atât mai ridicat, cu cât poate înlătură dela reproducere, prin voința, asociații mai înrădăcinate In lăuntrul unui fapt energic de voință, distinge apoi Ach patru momente: 1 Trezirea unor simțiri de încordare în mușchii capului și ai pieptului; 2 Conștiința subiectivă a greutății ce este de învins; 3 îndreptarea conștiinței spre obiectul sau scopul ce este de ajuns; 4 Momentul «actual» al determinațiunii: eu voiesc Acest uitjm moment stă direct legat de activitatea lăuntrică a persoanei Este simplu și indivizibil, de aceea nici nu se poate descrie In acest ultim moment eul apare direct a fi cauza faptului La concluzii analoage ajung și experimentatorii de după Ach: Watt, Kuelpe, Koffka ș a Șirul acestora îl complectează J Lindworsky, care rezumă și dă rezultatelor experimentale b formulare precisă (Der Wille 2-a Ediție, Leipzig, 1921) ; Faptul voluntar este așâ dar deosebit de faptul automat și mecanic El «este ieșit din activitatea prin care eul ia o pozițiune, sau își realizează un scop în lumea valorilor Determinațiuhile voinței sunt motivate, nu cauzate Motivate, fiindcă se înțeleg din efectele spre care tind, iar nu din raporturile în care stau cu celelalte procese ale ’ sistemului nervos Nimic nu oprește însă ca ele să poată fi studiate și sub acest din urmă aspect Dar atunci, ele nu sunt studiate ca fapte voluntare, ci ca fapte musculare Un om poate să-și exerciteze mușchii, și poate să-și exerciteze și voința; un animal poate să-și exerciteze numai mușchii Un om poate fi activ, în vederea unei pozițiuni de luat, sau a unui scop de atins în lumea valorilor, și poate fi activ în vederea dresării mușchilor; iîn animal, numai în vederea dresării mușchilor Educația mișcărilor musculare, ca să fie sistematic desăvârșită, trebuie să se bazeze pe cunoștința mecanismului muscular, și pe formarea reprezentărilor de mișcare, pe când •educația voinței, ca să fie sistematic desăvârșită, trebuie să se bazeze pe cunoștința valorilor spre care omul năzuiește și pe ridicarea nivelului sufletesc, din care pornesc determinațiunile acestuia Asupra mișcării musculare ne pune în stăpânire sănătatea fizică; asupra faptului voluntar, caracterul moral • , 5 AUTOMATISM ȘI OBIȘNUINȚĂ —Faptul voluntar este ieșit din activitatea eului Cum trebuie înțeleasă această activitate a eului? Este ea măsurabilă, din punctul de vedere al* intensității; poate fi diferențiată în mai multe funcțiuni, pentru ca aceeaș măsură și aceeaș diferențiare să le găsim apoi la faptul voluntar? Această importantă întrebare aproape că nu există pentru acela care își* adună cunoștințele psihologice exclusiv din observația internă In observația internă, eul apare ca unul, simplu și indivizibil; activitatea lui este ca o creație din nimic, atât pare ea să fie neatâmată de condițiunile materiale Eul, când voiește, faptul voluntar urmează de sine Voiește și vei puteă, zice un proverb popular Un caz bine observat însă, în experința externă, ne convinge repede că activitatea eului nu este tocmai așă cum ne •apare ea introspectiv Iată cazul unui om atins de slăbiciunea voinței; un caz •din multele cazuri de psihastenie De câte ori este săiaohotărîre, omul nostru se codește, evită; caută o derivare dela îndatorirea de a se hotărî П constrân- iii 234 , CURS de'psihologie partea iii, cap viii gem să-și îndeplinească voința Atunci observăm la el următoarele curioase' fenomene Bolnavul devine agitat ; în loc de a execută faptul simplu, pe care îl cere hotărîrea voinței, s ex să deschidă sertarul mesei și să ia un timbru pe care să-1 lipească pe o hârtie, el începe să mișce convulsiv mânile, să se îndoaie-de corp, să asude, să facă o mulțime de grimase; singură mișcarea cerută nu o face ' Judecând, dUpă observația internă, purtarea bolnavului este paradoxală El se arătă incapabil să execute un fapt, care după observația internă ar costă așă de puțin; ar fi destul să voiască spre a-1 aveă, și în schimb își cheltuiește energia într’o mulțime de mișcări nefolositoare Nu este capabil să facă un pas, pentru a deschide sertarul mesei, dar în schimb este capabil să tropăie ' din picioare ore întregi Cum se explică această purtare paradoxală? Expli- ’ carea este simplă, și este dată într’un mod magistral de Pierre Janet (în Les titfdications psychologiques, 3, voi Paris, 1919), unul dintre- cei mai de seamă psihologi ăi Franței contimporane Mișcările pe care le face bolnavul, zice Janet, sunt mișcări automate, neadaptate la un anumit scop, ele sunt mișcările provocate de mecanismul dispozițiuriilor corpului, pe când mișcarea de a deschide sertarul este mișcarea adaptată lă un scop, este un fapt singular determinat de voință; între unele si altele este o mare diferență Pentru a execută un fapt potrivit unu; scop, omul trebuie să se controleze, să-și aduna toată atențiunea, să aibă conștiința deplină; condițiuni care nu se cer pentru mișcările automate Faptele voluntare sunt fapte de mare tensiune nervoasă Nu le poate săvârși decât acela, care poate pune la contribuție tendințele ieșite din formația superioară a eului său; ele sunt în vederea unui scop, și cer alegerea mijloacelor Mișcările automate nu cer atâta sforțare Ele se săvârșesc ' prin tendințele înmagazinate de corp, de aceea și vin cu Ușurință la cea dintâiu ocazie Bolnavul nostru nu are tăria să-și coordoneze mișcările în vederea unui scop, pentrucă scopul implică adaptarea eului la o situație nouă, și această energie el nu o are , -Observați, continuă Janet, în lumea care ne înconjură La fiecare pas întâlnim indivizi care n’au curajul să înfrunte o adaptare nouă Omul cutare, care vorbește așă de natural, când se găsește în cerc Yestrâns, sau între patru ochi, pus îh fața unui numeros auditor, bâlbâie, face gesturi fără rost și se pierdeau divagări Un altul nu poate să mănânce cu eleganță, decât dacă este singur la masa și neobservat Altul evită vizitele, sau dacă le face, este surprinzător de stângaci față de persoanele străine Adaptarea la o împrejurare nouă, la o impresie nouă chiar, nu este un lucru ușor Pentru aceasta trebuiește o concentrațiune a conștiinței, și nu ori și cine este capabil să o facă Mișcările automate, da, acelea se fac ușor, fiindcă ele n’au nevoie de intervenția conștiinței De aceea readucerea bolnavilor de voință la automatism este o liniștire pentru ei Janet le recomandă această practică (de aci și cuvântul -mtâications din titlul scrierii citate) Prin urmare activitatea eului, din care iese faptul voluntar, nu este o activitate așă de ușoară cum pare să se arate în introspecțiune Ea este legată de-o sforțare, și de o sforțare foarte intensă, pe care nu ori și cine o țioate săvârși Executarea urnii fapf cu voință presupune un eu capabil de atitudini noui, in AUTOMATISM ȘI OBIȘNUINȚĂ 285 nin eu anticipator Din această nevoie a anticipațiunii este isvorît însuș eul, -după cum am văzut, (mai sus, Cap VI) Omul a găsit în eu compensațiunea trebuincioasă la pierderea, instinctelor Capacitatea eului de a luă atitudini noui, de a anticipă, este, cu denumirea lui Janet, tensiunea psihologică a cuiva Această tensiune implică diferite ’ grade, după desvoltarea fiecărui individ 'Cea mai mare tensiune o are individul care în mod continuu își determină prin conștiința eului motivele activității salq^ Cea mai mică tensiuni o are individul rutinar, care își desfășură activitatea în mod automat, fără să pună la mare contribuție conștiința eului său Dar o continua determinare conștientă a motivelor activității, adică o stare continuă de tensiune psihologică, ar fi și obositoare pentru organismul individului, ar fi și o piedică la valorarea calitativă a activității acestuia In interesul individului este ca ; determinarea conștientă să fie distanțată prin intervale de repaus, în care timp conștiința să se reculeagă pentru a reveni cu mai mare concentrațiune Interesul acesta al individului îl salvează obișnuința Obișnuința este faptul voluntar, în care conștiința eului este extrem, de mult micșorată, fără să fie complet dispărută Complet dispărută nu este •conștiința niciodată în obișnuință Experiența zilnică ne arată, în adevăr, că la cea dintâiu ciocnire a obișnuinței cu interesul organismului, conștiința revine la loc, ca și cum ea n’ar fi lipsit vreodată Astfel: ne-am obișnuit să mergem pe drum, fără să gândim la fiecare mișcare a picioarelor, dar un pas greșit și conștiința intervine pentru a corija Ca să poată, conștiința corija, a trebuit ca impresiunile pe care le dă mersul picioarelor să fi fost înregistrate în mod continuu, căci altmintreli greșeala nu s’ar fi deosebit îh mod brusc Ele au și fost înregistrate, dar în centrii nervoși de sub nivelul conștiinței clare; au rămas în subconștiință Profitul nostru a fost, că aceste impresiuni rămânând, în subconștiință, n’au mai venit să împiedice conștiința dela alte determinări Pe când mergem în mod obișnuit, putem gândi la alte motive; putem lua alte hotărîri Obișnuința este dar de cel mai mare folos Ea scutește-pe individ de o încordare continuă a voinței; este un repaus Ea este în acelaș timp un mijloc de înălțare al voinței Faptele care se repetă mai des, în vieață, cum sunt mișcările corpului în adaptările de fiecare zi, dacă ar fi să fie la fiecare dată a producerei lor însoțite de conștiință, nu numai că ele ar ocupă prea mult timpul •conștiinței, dar ar și scoborî nivelul acesteia Tensiunea psihologică s’ar menține atunci la o intensitate mediocră "Dispărând aceste fapte uzuale din conștiință, se lasă tensiunii psihologice posibilitatea să atingă înălțimi mâi mari Muncitorii manuali și intelectuali sunt cu atât mai apți să dea o muncă valoroasă, cu cât posedă mai bine tehnica, adică obișnuința desăvârșită a lucrurilor mici, rămânând liberi să se concentreze asupra lucrurilor importante Aceste foloase ale obișnuinței au și făcut pe oamenii practici să se gândească la dobândirea ei în mod metodic Dobândirea metodică a obișnuinței se numește exercițiu Exercițiul constituie baza dresajului, și este în acelaș timp de mare folos educației El nu este însă scopul educației, ci un mijloc al ei Căci scopul educației nu poate fi realizarea cu ori și ce preț a obișnuinței in 286 CURS PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VIII pentru obișnuință, ci a obișnuinței ca economie, în vederea unei activități ridicate a conștiinței De aceea părerea filozofului francez Gustave Le Bon,, deseori repetată de pedagogii noștri- contimporani, că scopul educației ar fi trecerea conștientului în inconștient, este cel puțin exagerată Scopul educației nu poate fi trecerea în inconștient a întregului conștient, ci a conștientului de grisos, sau nevaloros Altmintreli educația oamenilor nu s’ar deosebi prin nimic de dresajul animalelor 6 TEMPERAMENT ȘI CARACTER — Dispozițiunile care susțin activitatea eului se grupează în două categorii principale: temperamentul și caracterul Prin temperament înțelegem dispozițiile organice (în cea mai mare parte afective); prin caracter, dispozițiile speciale voinței Dispozițiunile din ambele-aceste categorii nu constituesc însăș motivele activității eului; constituesc însă ceva mai mult: ele dau direcție mecanismului care distribuie tensiunea psihologică între motive Ceeace este energia specifică pentru nervii simțirilor externe, sunt dispozițiunile de temperament și de caracter pentru activitatea eului ' Dispozițiunile temperamentului sunt la baza eului fizic, iar dispozițiunile caracterului la baza eului moral, adică la baza personalității Pe măsură ca personalitatea covârșește eul fizic, dispozițiunile temperamentului sunt înfrânate și înlocuite prin dispozițiunile caracterului La omul care atinge idealul moral al personalității,, urmele dispozițiunilor de temperament nu se mai recunosc în motivarea faptelor sale Dar de acest ideal, omul concret al experienței noastre este foarte departe Temperamentul stă deaceea alături de caracter Prin temperament, eul ia atitudinea pe care i-o imprimă constituția corpului fizic; prin caracter, eul ia atitudinea pe care o imprimă trecutul său conștient,, adică lungul șir de fapte motivate pe care le-a săvârșit el în trecut Heredita-tea și însușirile dobândite din cursul experienței individului au în amândouă, cazurile un rol însemnat, dar hereditatea are, la temperament, un rol predominant ; pe când la caracter acest rol îl aii însușirile dobândite din cursul experienței individului Caracterul stă, de aceea, în legătură intimă cu firea individualității psihice De un temperament rău nu poate fi învinovățit cineva, ci cel mult poate fi deplâns, fiindcă temperamentul resfrânge firea corpului; de un caracter rău poate fi învinovățit și făcut răsponsabil ori și cine, căci caracterul este în mare parte produsul experienței conștiente a individului Cum în vieața practică oamenii între ei se cunosc după, faptele lor voluntare și cum la producerea acestor fapte dispozițiunile de temperament și de caracter au o influență covârșitoare, este lesne de înțeles pentru ce studiul temperamentului și al caracterului au fost începute din timpurile cele mai vechi Pe când psihologia nu eră încă bine despărțită ca știință, medicii și filozofii antici despărțiau în categorii precise temperamentele și caracterele; mai ales temperamentele, pe care le legau de anumite humori ale corpului Dela ei avem descrierea celor patru temperamente: a sanguinicului (care lucrează împins de,căldura sângelui); a colericului (care stă sub influența fierei galbene); a melancolicului (sub influența humorilor negre); și a flegmaticului' (de sub- in TEMPERAMENT ȘI CARACTER influența humorilor apătoase) Cele patru feluri de humori amintesc cele patru elemente fundamentale ale metafizicei aristotelice: focul (sângele)^ aerul (fierea), pământul (humoarea neagră) și apa (humoarea apătoasă) Moraliștii au dat, de altă parte, o deosebită atenție tipurilor de caractere, pe care le puneau în legătură cu diferitele tipuri de motivațiune morală Astăzi cercetarea temperamentelor și a caracterelor se face pe baza experienței și nu pe baza deducțiunilor filozofice și morale Heymans și Wiersma au întreprins în ultimii ani o foarte intensă anchetă, în scopul de a stabili cum se grupează temperamentele, avându-se în vedere gradele de intensitate a celor trei dispozițiuni fundamentate sufletești: emotivitatea, activitatea și dispozi-țiunile reprezentative (sau funcțiunile secundare); și cum stau în corelațiune însușirile individului cu temperamentele grupate Pentru ancheta lor acești doi psihologi au consultat însemnările făcute de medici asupra unui mare număr de persoane, au analizat biografiile a 110 oameni de știință, poeți, bărbați de stat, etc , și s’au adresat și direct la cunoscuți și necunoscuți cu foi de anchetă pe care erau imprimate întrebările la care aceștia trebuiau să răspundă, și la care au și răspuns foarte mulți Rezultatul anchetei lor este următorul' Putem distinge opt tipuri de temperamente: ' 1 Amorfii; nici emotivi, nici activi, nici cu dispozițiuni reprezentative puternice Adică: amorful nu se emoționează repede; nu reacționează prin activitate vie la excitațiile primite, și nu păstrează în suflet reprezentări durabile dela impresiunile primite 2 Apatici; nici emotivi, nici activi, dar cu dispozițiuni reprezentative durabile 3 Nervoșii; emotivi, dar neactivi și fără dispoziții reprezentative 4 Sentimentalii; emotivi și cu dispoziții reprezentative, dar ne activi 5 Sanguinici (iuții); activi, dar fără emoții puternice și fără dispoziții la reprezentări puternice 6 Flegmaticii; activi și cu dispoziții reprezentative puternice, dar fără emoții puternice 7 Colericii (violenții); emotivi, activi, dar fără dispoziții să păstreze reprezentări durabile după impresiile primite 8 Pasionații; emotivi, activi și cu reprezentări puternice, adică tocmai opuși amorfilor , ' , Dintre oamenii celebri și cunoscuți în istorie, Fr Bacon și Lessing ar fi, după cei doi autori, la tipul sanguinicilor; Franklin, Hume, Kant, Locke, Mill, Taine la tipul flegmaticilor; Danton, Dickens, Mirabeau, Scott la tipul violen-ților; Michelangelo, Pascal, Pasteur, Nietzsche la tipul pasionaților; Byron la tipul nervoșilor; Robespierre, Rousseau la tipul sentimentalilor; nici unul dintre asemenea oameni la tipul apaticilor și amorfilor Pentru o bună înțelegere trebuie adăugat, că dtept emotiv nu trebuie luat acela care se emoționează des, ci acela care se emoționează ușor din ori și ce motiv; drept activ, deasemenea, nu acela care este veșnic în agitație, ci acela care se determină repede la activitate, din motive puțin puternice; și în sfârșit, cu dispozițiuni reprezen iii 288 CURS DE PSIHOLOGIE, PARTER III CAP VIII tative este acela care păstrează după impresiuni, fără intensitate și importanță, urme durabile, și care tind să revină la actualitate Interesante sunt corelațiunile de însușiri sufletești, pe care ancheta lui Heymans și Wiersma le găsește în legătură cu aceste tipuri de temperamente (în Zeitschrift fiir Psychologie, voi 51, pag 1 și urm ) Nervoșii sunt impulsivi, dar repede își pierd curajul; sunt violenți, excitabili și trec cu ușurință dela veselie la întristare; vieața lor este plină de contradicții; siint răi observatori, superficiali în judecată, nepractici, vorbăreți și cu memorie infidelă; în schimb, sunt" spirituali, muzicali, înclinați spre petreceri, vanitoși, cheltuitori, cruzi față de cei subordonați lor, pedanți în mers și îmbrăcăminte, intri-ganți și fără credință; le plac animalele și sportul; în politică sunt radicali; în vieața de toate zilele nepunctuali și distrați Sentimentalii, atât după anchetă, cât și după cercetarea biografiilor, se arată a avea partea lor cea tare în emotivitate Au dispoziții pentru matematică și limbi Sunt mai puțin violenți și impulsivi ca nervoșii, dar odată iritați, ei sunt mai greu de împăcat; sunt închiși în ei, timizi și înclinați spre melancolie Sentimentalii sunt serioși, cinstiți, credincioși: înclinați spre idealism; râd rar; în politică sunt conservatori si au sentimente calde pentru religiune; foarte observatori de ei înșiși, plăcân-du-le să-și vorbească mult despre ei înșiși, în toate ocaziile Sanguinicii (iuții) ies nu prea bine definiți din anchetă și din cercetările biografice La ei găsim: simț practic și talent de observație; talent la desemn; cumpătare în ceeace privește raporturile sexuale; egoism și lipsă de patriotismindiferență religioasă ; atracție pentru sport și curaj Flegmaticii sunt puțin impresionabili, ■dar munca lor este mai durabilă Au răbdare și concordanță între faptă și vorbă La ei punctualitatea, economia,'credința și sinceritatea sunt de regulă Buni cunoscători de oameni Colericii, sau violenții, sunt impulsivi, nerăbdători intoleranți, și totuș ușor de împăcat; trec repede la glume Inteligența lor este vie, dar nu prea adâncă Sunt capabili de atenție încordată, și țin să-și exprime cu hotărîre părerile In politică, patrioți și iubitori de libertate; Culanți în afaceri de bani și mulțumiți cu ei înșiși Pasionații sunt răbdători, tari și hotărîți Au înțelegerea ușoară și largă Au simț practic și bună memorie Sunt indiferenți la plăcerile sexuale și stomacale, la sport și la artă Sunt lipsiți'de vanitate și susceptibilitate Au patriotism și milă față de cei subordonați lor N’au simpatii pentru politica cu tendințe radicale Amorfii sunt superficiali, sau proști ca inteligență; nepractici; mărginiți; vorbăreți; confuzi; stângaci înclinați •spre egoism Le place să bea, să mănânce, să joace Istorisesc cu drag anecdote și sunt vanitoși Fac datorii și cheltuesc cu nemiluita N’au nici patriotism, nici sentiment religios In sfârșit, apaticii: intoleranți, bănuitori, greu de împăcat, melancolici, îndărătnici câteodată, nedeciși mai totdeauna, fără fantezie și fără memorie In politică desinteresați Fără curaj, distrași și neptinctuali Cercetări analoage s’au făcut și pentru gruparea caracterelor, Cercetările însă asupra caracterelor se isbesc de greutăți mai mari, fiindcă dispozițiile fundamentale care ar fi să dea gruparea caracterelor sunt virtualități sufletești, adică înlănțuiri de funcțiuni în care intră și unitatea conștiinței, și nu reacțiuni in TEMPERAMENT ȘI CARACTER ggg simple și tipice, ale sistemului nervos, cum sunt dispozițiile temperamentului-Caracterul ne indică nivelul dela care pornește precum și direcția în care se desfășură motivațiunea voinței, pe când temperamentul ne indică condițiile organice favorabile pentru Unele manifestări sufletești mai mult decât pentru altele - Cunoscând caracterul, țintim să prevedem activitatea viitoare a îndi- -vidului, fiindcă prin cunoștința caracterului pătrundem în țesătura intimă a personalității sale, prevedere ce nu ne preocupă la cunoștința temperamentului, sau dacă ne preocupă nu o putem obține decât la indivizii cu caractere slabe, neformate In afară de aceste greutăți, este încă o chestiune de principiu care pune la îndoeală folosul cercetărilor asupra grupării caracterelor; anume chestiunea dacă putem concepe caractere de tipuri diferite Admițând tipuri diferite de caractere, trebuie să admitem tipuri diferite'de motivațiune ale voinței, prin urmare unghiuri deosebite în atitudinea pe care o ia eul față -de lumea valorilor De atitudinea eului-față de lumea valorilor se leagă normele moralei și ale idealului Sunt oare mai multe iporale și mai multe idealuri, egal de îndreptățite la motivațiunea voinței omenești, pentru ca să putem vorbi de mai multe tipuri de caractere? întrebare, din cale afară de grea, și departe de a fi rezolvită în mod științific Două temperamente diametral opuse, putem concepe, fiindcă nu temperamentele hotărăsc direcțiunea activității omenești, ci caracterele Dar, dacă și caracterele pot fi diametral opuse, atunci pe ce ne mai fundăm ierarhia valorilor, după care ne motivăm voința, și în consecință dreptul de a , face pe cineva responsabil de faptele sale voluntare? Tradițiuriea culturii europene a rezolvit aceste îndoieli în sensul negării tipurilor de caractere4 Caracter, în înțelesul deplin al cuvântului, este, pentru europeni, numai caracterul moral, desăvârșit Celelalte înfățișări ale caracterului sunt grade, sau formațiuni inferioare ale caracterului Astfel se poate vorbi de caractere slabe și tari, de caractere profesionale și naționale; de caractere sincere și dubioase; de caractere civilizate și sălbatice; de caractere normale și anormale, sau criminale Toate aceste diferențiări nu constituesc tipuri, ci scăderi sau abateri dela norma caracterului desăvârșit, unic, acela care concordă cu idealul personalității omenești Chiar deosebirile de sex nu îndreptățesc în tradiția europeană crearea a două tipuri separate Caracter de femeie în opoziție cu caracter de bărbat se zice pentru a face o comparație, iar nu pentru a indică două naturi de caractere deosebite In sfârșit, nici după vârstă caracterele nu se separă în tipuri Se zice, în adevăr, caracter de copil și caracter de bărbat, dar exclusiv în înțelesul unei diferențiări de grad Consecvenți acestei tradițiuni, mai toți psihologii, pedagogii, și moraliștii contimporani, cari au de a face cu studiul caracterului, își încep cercetările lor deadreptul cu definirea însușirilor pe care trebuie să le aibă caracterul, fără să ne spună ce tip de caracter au în vedere Este bine înțeles, că singurul caracter vizat, este acela care conduce voința; iar voința nu poate fi condusă decât în direcția realizării idealului moral Din punct de vedere practic ei au dreptate Câtă vreme unitatea morală va constitui idealul societăților omenești — și această vreme va fi eternă, poate—caracterul moral va fi unicul caracter in 290 cv^s DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VIII normal, iar însușirile lui vor fi însușirile caracterului în genere Vom vedea îndată, că existența unui singur tip de caracter normal se poate susține și pe considerațiuni de filozofie științifică Admitem așă dar cu tradiția culturii europene, un singur tip de caracter normal, tipul caracterului moral — celalalte tipuri fiind numai scăderi, sau abateri, — și venim la definirea însușirilor pe care caracterul le reunește Patru însușiri mai principale se pun înainte: tăria voinței, claritatea judecății, delicateța sentimentului și flacăra entusiasmului Prin tăria voinței nu se înțelege brutalitatea oarbă a instinctului, ci tăria conținută, adică tăria aplicată la momentul când trebuie Tărie de voință nu o au nici îndărătnicii, nici impulsivii, ci activii curajoși și persistenți Prin claritatea judecății caracterul își dă continuitate și prevedere Delicateța sentimentului întreține iubirea de oameni și depărtarea de rutină Flacăra entusiasmului, în sfârșit, răscolește sufletul și dă puterea de sacrificiu Toate aceste însușiri se rezumă într’una singură: însușirea de a ține întreaga personalitate omenească sub continua tensiune a motivelor de activitate morală Cu definirea însușirilor se leagă apoi definirea mijloacelor prin care se poate ajunge la formarea caracterului Din punct de vedere practic, aceasta este chiar problema cea mai însemnată în studiul caracterului Este cu putință formarea caracterelor? Mulți filosofi au răspuns negativ Așă, între alții, cunoscutul filozof german Arthur Schopenhauer Schopenhauer pretinde că formarea caracterului este strict determinată de natura lăuntrică a omului Fie care om ajunge să fie ceeace este destinat să fie și nu mai mult Dacă s’ar puteă formă caracterele, atunci oamenii bătrâni ar trebui totdeauna să fie mai de caracter decât tinerii; și omul care s’a arătat odată lipsit de caracter n’ar trebui ocolit deloc, fiindcă experiența din o singură dată nu prejudecă asupra a ceeace va fi el în viitor Cu toate acestea nici pe oamenii bătrâni nu-i constatăm mai avantajați la caracter, nici acelui prins odată cu o micime de caracter nu-i mai acordăm încredere pe viitor Cunoștința noastră practică despre oameni ne face să fim fără speranță în ceeace privește îmbunătățirea caracterelor Nimeni nu devine mai bun de cum este din fire Părerea lui Schopenhauer este criticată însă de mulți alți filozofi și mai ales este contrazisă de principiile unei științe întregi, de pedagogie Unul dintre postulatele pedagogiei este tocmai educația caracterului, adică formarea caracterului De ce parte este adevărul? De partea optimiștilor, cari cred în formarea caracterului, negreșit Faptele experienței probează până la evidență influența binefăcătoare a educației asupra caracterului Caracterul se poate schimbă în bine, cum el se poate schimba și în rău Acei cari tăgăduiesc schimbarea în bine, ar trebui pentru a fi consecvenți, să tăgăduiască și schimbarea lui în rău Dar această din urmă părere nu o împărtășește nimeni Schopenhauer însuș susține invariabilitatea caracterului numai către bine Acest exclusivism este absurd Caracterul se schimbă, în bine și în rău, fiindcă el nu este o entitate substanțială, ci o organizare de funcțiuni sufletești, și anume: o armonizare a funcțiunilor personalității în vederea realizării unui scop conștient Omul in TEMPERAMENT ȘI CARACTER 291 de caracter, ziceam într’o altă scriere (Puterea sufletească, pag 333), este analog industriașului Îndemânatic care știe să transforme fără pierdere formele de energie ale naturii, ce-i stau la dispoziție, într’un mecanism util; pe când omul așă numit fără caracter, sau cu un caracter încă neformat, este industriașul începător, care operează aceeaș transformare în condițiuni defavorabile, pierzând fără folos mare parte din energia ce-i stă la dispoziție Din punct de vedere psihologic, formarea caracterului merge paralel cu exercițiul pe care îl dobândește individul în utilizarea cu folos a experienței sale trecute Acela ce nu știe învăță din experiența faptelor sale proprii, nu ajunge să-și formeze un caracter; el poate fi consecvent cu principiile unei morale, dar nu este consecvent cu firea sa proprie; logica faptelor sale nu este logica firii sale, ci este o logică impusă Omul de caracter este în continuă desvoltare sufletească, căci fiecare experiență nouă este o nouă ocaziuiie de perfecționare a mecanismului său voluntar, pe când omul fără caracter, sau neapt de а аѵёа un caracter, este omul imperfectibil, adică omul pasiv sau rutinar Pentru ca industriașul însă să poată transformă formele de energie ale naturii într’un mecanism util, trebuie ca formele energiei din natură să se succeadă într’o direcțiune constantă, căci numai astfel se poate avea prevederea cu care logica creiază mecanismul util Aceasta se și întâmplă; constanța de direcțiune din natură face tocmai forța industriașului Acesta poate utiliza natura, fiindcă natura se conformează prevederii sale Este oare aceeaș situație și la formarea caracterului? Diferitele dispozițiuni, cu care omul ѵіде pe lume, tind ele să ia o direcțiune constantă în modul lor de succesiune, pentru ca educatorul să le poată prevedea și utiliza la formarea caracterului? Cu alte cuvinte, între caracter și natură există acord, sau disparitate? Acî ajungem la conside-rațiunile de filozofie științifică anunțate mai sus - In știința positivă se duce de lungă vreme o luptă înverșunată în contra finalismului, botezându-se cu termenul finalism teoriile care explică faptele naturii prin scopuri asemănate cu scopurile faptelor omenești Aceste explicări sunt socotite ca naive; și cu drept cuvânt în cele mai multe cazuri Nu mai puțin adevărat este însă că scopurile omenești au fost luate, înainte vreme, drept produsul arbitrarului și al iluziei, iar astăzi cu cât științele sociale și morale dobândesc metode sigure de cercetare, cu atât se acreditează părerea, că scopurile omenești sunt cu totul altceva decât ceeace se credea înainte vreme A pune pe seama arbitrarului și a iluziei subiective valorile care motivează activitatea omenească, când constatăm în succesiunea și coexistența lor istorică o ordine și o ierarhie care revin aceleași, ori de câte ori condițiunile sunt aceleași, este a renunță, fără motiv, la ceeace știința numește obiectivitate Iar dacă nu se renunță la obiectivitate, și se acordă valorilor omenești realitatea științifică la care au dreptul, atunci nu vedem pentru ce nu s’ar vorbi de o direcțiune constantă în desfășurarea faptelor sufletești, așâ cum se vorbește de o direcțiune constantă în succesiunea formelor energiei din natură Nu este nevoie pentru explicalea acestei direcțiuri constante, — acestei entelechii, cum o numea Aristoteles,—de ipoteza animismului primitiv, sau de aceea a vitalis te 292 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III CAP VIII mului Sunt deajuns datele experienței și ale observațiunii comparate Din experiența și din observațiunea comparată învățăm că natura, atât pe terenul faptelor materiale, cât și pe terenul faptelor sufletești, își dobândește totdeauna efectele sale întrebuințând minimum de forță, adică după un principiu de ordine Ordinea de succesiune a formelor energiei anorganice, o găsim continuată în ordinea de succesiune a formelor energiei organice, și pe aceasta apoi în ordinea de succesiune a formelor energiei psihice Pe această ordine a succesiunii faptelor din întreaga natură se sprijină unitatea valorilor morale, care dau ținta educației caracterului In lumina acestei filozofii științifice formarea caracterului apare ca încoronarea operei la care participă întreaga natură Energia naturii, prin ordinea ei de desfășurare se continuă în energia personalității Finalitatea naturii stă în transformarea treptată a energiei inconștiente în energia conștiență a personalității Această filozofie științifică am denumit-o în altă scriere (în Metafizica, Studii Filo-soiice, VII), cu numele de personalismul energetic 7 PATOLOGIA VOINȚEI —In patologia voinței sunt cuprinse cazurile în care constatăm abateri dela cooperarea normală a mecanismului mișcărilor cu înlănțuirea motivării voinței, precum și-cazurile în care voința se arată condusă de o altă motivare decât aceea indicată de ordinea morală a valorilor Primele cazuri cuprind: abuliile, ideile persecutorii, impulsiile automate, apra-xiile Cazurile anormale ale motivării cupriad: insanitățile morale și criminalitatea în genere Abuliile le am descris, în parte, prin exemplele oamenilor slabi de voință citate mai sus Bolnavul care nu poate trage sertarul mesei pentru a luă un timbru poștal este un abulic Tot asemenea, multele cazuri pe care le găsim -printre psihasteniei, neurastenici, isterici, etc Quincey, în cunoscuta sa scriere Souvenirs d’un mangeur d" opium, arată cum prin repetata intoxicare cu opium ajunsese să nu mai poată scrie o scrisoare; să nu mai poată face o mișcare după voință El își da însă seama de efectele conduitei sale și își faceă singur reproșuri Alți psihiatri ne descriu abuliile sub cele mai curioase forme Un notar, la sfârșitul copierii unui contract, se simte în neputință de a-și semnă numele Face semnătura în aer; imposibil să o aștearnă pe hârtie Nădușește, bate din picioare, nimic In sfârșit după aproape trei sferturi de oră reușește să-și semneze numele Un comerciant își pregătește bagajele de călătorie; se duce la gară; se apropie de ghișeu de unde se cumpără biletele, imposibil însă să se hotărască a cumpără biletul Un funcționar stă cu toate hârtiile'gata să le prezinte șefului său; este incapabil să se ridice de pe scaun In toate aceste cazuri bolnavul înțelege mișcarea pe care trebuie să o facă; el nu poate dispune însă de mecanismul mișcării Actul este împiedicat, ori prin slăbirea tensiunii nervoase generale ori prin insuficiența funcțiunii unui anumit centru nervos motor, ori prin insuficiența de transmisiune a impulsului nervos Gând abuliile privesc incapacitatea bolnavului de a articulă cuvinte, ele se numesc afazii motorii, și de a scrie, agrafii motorii Afaziile motorii sunt de mai multe feluri,, după locul și -după gravitatea defectelor care împiedică articularea cuvintelor Sunt simple in PATOLOGIA VOINȚEI 393 bâlbâieli, când cuvintele pot fi articulate, dar sunt articulate peltic, tărăgănate și nedeslușite Sunt, bunioară, mușchii care mișcă bubele defectuoși; atunci bolnavul are greutate să pronunțe sunetele o și u\ când limba nu i se poate ridică, pierde pe г, și când limba nu se poate îndoi, pe r și 7, etc Când defectul constă în lipsa de coordonare a mușchilor articulatori, atunci avem embolofrasia, amestecul de cuvinte fără rost, precum și tot felul de schimbări în compoziția cuvintelor pronunțate: sunete din cuvinte diferite se substitue unele altora, anticipează, sau se contaminează Aceeaș varietate și la cazurile de agrafie motorie Unii bolnavi nu pot scrie anumite litere, alții nu pot coordona lite-' rele, alții nu pot legă în mod just mișcările scrisului cu sunetele auzite sau citite In deosebire de aceste cazuri, sunt afaziile și agrafiile sensoriale Bolnavii afazici și agrafici sensoriali nu pot face mișcările voite, fiindcă ei nu le înțeleg Celor motorii le lipseau funcțiunile centrilor motorii, celor sensoriali le lipsește integritatea funcțiunilor sensoriale, precum și înțelegerea Ar fi un mare progres pentru cunoștința cazurilor acestora, dacă am ștî localiză centrii nervoși din a căror insuficiență funcțională vine boala Ne-am da atunci mai bine seamă de mecanismul mișcărilor, și cum avem acî de a face cu bolnavi, am puteă cu succes interveni pentru a aduce vindecarea Cercetările în acest scop nici că au lipsit Ele au fost chiar numeroase și persistente Acela care a deschis drumul lor, și încă cu mare succes, a fost medicul francez Paul Broca, care în 1861 a descoperit, în a treia circumvoluțiune frontală din stânga, centrul de care depind mișcările articulatorii ale limbagiului Se distruge acest centru, se distruge și posibilitatea vorbirii Broca descoperise centrul articula-țiunilor vorbirii Un fiziolog german, Wemicke, localizează mai târziu și afazia sensorialăîn prima circumvoluție temporală din stânga Topografia mecanismului voluntar începuse astfel să fie fixată Curând după aceste descoperiri o reacțiune se produse Cercetătorii mai noui contestară exactitatea rezultatelor de până acî Insuficiențele funcționale nu s’ar fi localizând, după ei, așa de precis geo-gfaficește cum s’a crezut la început Pierre Mărie în Franța, și W Wundt în Germania susțin această direcțiune Adevărul pare a fi pe partea lor v Monakow care a întreprins revizuirea generală a cunoștințelor asupra localizărilor cerebrale (în Die Lokalisalion im Grosshirn, Wiesbaden, 1914) conchide că mecanismul vorbirii este cu mult mai complicat decât s’a crezut; că în el, pe lângă combinațiunile simultane ale mișcărilor, joacă un mare rol înlănțuirile succesive — melodiile kinetrice, cum el le mai numește — și că pentru acestea în nici un caz nu se poate vorbî de o localizare strict spațială Ideile persecutorii și impulsiile automate dau mecanismului voluntar insuficiențe de alt gen In loc de imposibilitatea mișcării voite, avem imposibilitatea înfrânării unei mișcări pe care nu o voim Ideea se impune să fie exprimată în mod silnic, fără motiv și în paguba chiar a bolnavului înțelegem prin idee, nu numai ideea astracfă, ci ori și ce fel de conținut al conștiinței O femeie, povestește Ribot, nu putea merge pe stradă fără să fie persecutată de gânduhcă are să-i cadă cineva dela vreo fereastră drept înaintea picioarelor Un bolnav își uită numele într’o zi, și de acî înaite rămase persecutat de ideea * in 294/ CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA III, CAP VIII numelui său, de care întreabă pe fiecine cu care se întâlnea Un altul își spală mâinile de o sută de ori pe zi Un altul repetă o strofă obscenă Mai în toate cazurile acestea bolnavii își dau seamă de lipsa de rațiune a actelor făcute, dar de geaba, ei nu le pot înfrâna La aceste cazuri aparțin și acei persecutați de ideea sinuciderii, de pericole imaginare, etc Impulsiile automate nu exprimă o idee, ci ele impun o mișcare, în mod silnic Bolnavii repetă un gest; imitează bătaia ciocanului; fac grimase; mișcă pleoapele; dau din cap, etc , fără sfîrșit Apraxiile sunt cu deosebire interesante Ele sunt de două feluri: motorice și sensoriale In apraxiile sensoriale bofnavii nu pot să îndeplinească o mișcare, fiindcă au pierdut înțelegerea obiectului pe care au șă-1 mișce, sau a scopului pe care îl are mișcarea lor Un bolnav are, bunioară, în mână un chibrit și o țigară; în loc să frece chibritul de cutia lui spre a-1 aprinde, freacă țigara și ține chibritul în gură Boala lui este apraxia sensorială In apraxiile motorice, obiectul și scopul sunt înțelese, dar nu este înțeleasă mișcarea Un bolnav nu puteâ să-și închidă nasturele dela haină; deși el înțelegeâ ce este haină și ce este nasture, nu înțelegeâ mișcarea de închidere a na turelui Cădea mâna sa din întâmplare pe nasture, atunci el făceâ mișcarea în mod automat, fără să o înțeleagă Apraxiile sunt dar pentru faptele voluntare, ceeace sunt agnosiile pentru intuiții ’ Cu termenul «moral insanity», scriitorii englezi au înțeles pe acei lipsiți din naștere de simțul moral Lipsa simțului moral se constată din simptome aproape fizice Acel lovit de «moral insanity» nu simte mila în acelaș grad ca alții; nu este capabil de iubire și devotament; este crud în apucături; n’are priceperea ierarhiei valorilor în motivarea faptelor sale Altmintreli sănătatea sa fizică este bună Inteligența, de asemenea, nu pare să fie în suferință Ceeace lipsește bolnavului este simțul realității morale El nu știe ce trebuie și cernu trebuie, fiindcă motivele voinței la el nu se sprijină pe aceleași resorturi sentimentale ca la toți oamenii El suferă de un fel de insensibilitate morală Cazurile acestor «moral insanes» sunt destul de numeroase; se pot observă și în școală la copii Sunt copii insensibili la influența exemplelor morale, incapabili de a aveă remușcări după fapte rele De regulă ei sunt mincinoși și leneși Din cazurile de «moral insanity» s’ar puteâ trage concluzia că abaterile dela motivarea normală a voinței sunt provenite din anumite lipsuri în psihicul individului; că aceeace numim «delict» și «crimă» sunt manifestările naturale a unui anumit tip sufletesc, tipul criminal Aceasta a și fost părerea lui Cesare Lombroso, care a făcut-o cunoscută prin celebra sa scriere din 1875, Omul criminal (originală în limba italiană, tradusă în toate limbile) După Lom-broso criminalul este o aparițiune atavică în lumea noastră socială; este omul, degenerat și caracterizat prin anumite stigmate Sufletește este insensibil la milă, crud, indiferent, lipsit de emotivitate profundă Fizicește poartă pecetea degenerescenței Privirea ucigașului este de ghiață și fixă; ochiul lui este învăluit în sânge; nasul îi este gros și adeseori adus ca la bufniță; falca de jos, osoasă, ieșită înainte; urechile lungi; ograjii lăți; părul creț, des și închis; buzele subțiri ; dinții colțoși ieșiți afară, etc ; este primitivul dinaintea omului moral £ in PATOLOGIA VOINȚEI 295 Contra lui singura armă de apărare a societății este stârpirea Criminalului să nu-i fie permisă însurătoare, — și când este prins vinovat să fie ucis Scrierea lui Lombroso a fost foarte mult discutată, și a găsit, din primul moment, mulți adepți Ea a contribuit într’a largă măsură să deă o intensă actualitate chestiunilor de drept penal Publiciștii cari i-au urmat însă au amendat mult părerea sa asupra crimei și criminalului Enrico Ferri, un italian ca și Lombroso, dă o nouă direcțiune cercetărilor El pune în lumină o nouă lăture a problemei, latura socială Criminalul este, după Ferri, în parte un produs atavic, dar în mare parte un produs al patologiei vieții sociale Societatea își are criminalii pe cari îi merită Aceasta este direcțiunea care tinde să se impună din ce în ce mai mult în știința criminologiei contimporane Ea merge paralel cu schimbările de păr reri produse și în știința psihologiei Factorul social intră astăzi cu un rol precumpănitor în explicarea psihologică a valorilor și a motivațiunii voinței Aci este câmpul unde se întâlnesc cercetările psihologiei cu cercetările sociologiei BIBLIOGRAFIE Pentru orientare: 'Kafka, Tierpsychologie (în Handbuch der vergleichenden Psychologie, В I, 1922); J Lindworsky, Experimentelle Psychologie, 1922; Ludwig Klages, Ausdrucksbewegung und Gestaltungskraft, 1921; H Ebbinghaus, Grundziige der Psychologie, 3 Aufl , 1911; Th Ribot, Les ma-ladies de la volonti, Paris, Felix Alean; J Froebes, Lehrbuch der exper Psychologie, II, 1920; Th Lipps, Fiihlen, Wollen und Denken, 1907 In aceeace privește tehnica іц aplicațiunile pedagogice: R Schulze, Aus der Werkstatt der exper Psychologie und Pedagogik, 3 AufL, 1913 Scrieri mai vechi dar mult cetite și care au influențat mult psihologia de odinioară: Charlton Bastian, Le cerveau organe de la pensie, 2 voi (tr fr Paris, FelixAlcan, 1882); A Bain, Les tonotions et la volonti (Paris, trad 1885); A F6re, Sensationet mouve-meni (Paris, 1887) ; Luciani, Sur Vescitation mecanique des centres sensiiivo-moteurs de Vicorce ciribrale (Arch ital de biologie, 1883) Scrieri speciale: C v Monakow, Die Lokalisation im Grosshim und der Abbau der Funktionen durch kortikale Herde, 1914; *L Edinger, Vorlesungen iiber den Bau der nerv Zentralorgane, 1911; J S Szymanski, Unters iiber eine einfache natiirliche Reaktionstăiigkeit (Psychologische Forschung, II); Binet et Vaschide, Riparation de la fatigue musculaire (Аппёе pșych 1898); Joteyko, La faiigue, 1920; Kraepelin, Psychologische Arbeiten, cu începere dela 1896; R S Woodworth, Le mouvement,Pa ris, 1903; N Ach, Ueber die Willenstătigkeit und das Denken, 1905; Idem, Ueber den Willensakt und das Temperament, 1910; Barrett, Motive-force and motivation-tracks, London, 1911; Lahy I M , Etude exp de Vadaplion psycho-physiologique sur ades volontaires brefs et intenses (Journ de psych norm et pathol , 1913, Paris); Koffka, Zur Analyse der Vorstell und ihrer Gesetze, 1912; Meumann E , Intelligenz und Wille, 1912; Watt, Exp Beitrăge zu einer Theorie des Denkens (Arch fiir die ges Psych , IV); J Lindworsky, Der Wille, 1921; J Geiser, Lehrbuch der allg Psychologie, II, Cap XV, 1920; Pierre J net, Les midications psychologiques, 3 voi , Paris, 1920; W Wundt, Grundz der phys Psychologie, В III, m multe ediții Bibliografia problemei caracterului și temperamentului este foarte întinsă ‘Multe scrieri însă sunt fără valoare științifică Semnalăm dintre cele care pot ajută unui studiu științific: Paulhan, Les caracteres, Paris, 1902; Malapert, Le caractere, 1902; E Hirt, Die Temperamente, 1905; Heymans, Ueber einige psychologische Korrelationen (în Zeitschrift f angew Psych , 1908); Heymans und Wiersma, Die Korrelationen der Aktivităt, Emotionalitătund Sekundăr-funktion (în Zeitschrift f Psych , 1909); Klages, Prinzipien der Charakterologie, 1910; Elsenhans, Charakter-bildung, 1915 O anterioară scriere a autorului, Caracterul, mecanismul actului voluntar, în Puterea Sufletească, voi II, prezintă în mod unilateral faptul voluntar și caracterul Datele acelei scrieri sunt completate prin paginile de mai sus Patologia voinței este pe larg exemplificată în toate scrierile de psihiatrie Un rezumat clar îl dă Th Ribot în Les maladies de la volonti, Paris, ? Alean De educația voinței și a caracterului să ocupă pe larg tratatele de pedagogie In limba română între altele: Payot, Educațiunea voinței, trad de N Pandelea; G G Antohescu, Din problemele pedagogiei modeme, București, 1923 Bibliografia asupra criminalității și criminalului este dată complet în voi III din Handbuch der vergleichenden Psychologie, editat de G Kafka, Mtinchen 1922 Ill PARTEA IV PSIHOGENEZA ȘI PSIHOLOGIA SOCIALĂ CAPITOLUL I 1 Mecanica și geneza conștiinței Ignorabimus? — 2 Ipotezele fizice și chimice — 3 psiho-fizica;— 4 Interdependența conștiințelor individuale — 5 Ipotezele din filozofia biologiei* — 6 Sistemul nervos și geneza conștiinței — 7 Dela instinct la conștiința ’ 1 MECANICA ȘI GENEZA CONȘTIINȚEI IGNORABIMUS? -înaintea noastră stă un om care istorisește cu emoție fapte petrecute El a fost prezent la scene dureroase, care l-au impresionat Omul nostru le povestește, manifestându-și aci compătimirea, acî indignarea Noi îl înțelegem câtă vreme izbutim să ne substituim conștiinței lui și interpretăm cuvintele lui din'perspectiva cu care îl urmărim cu eul nostru Par’că vedem distinc-țiunea între faptele istorisite și reacțiunile conștiinței care istorisește: de fapt nu le vedem atât pe acestea, cât interpretăm datele observațiunii noastre interne, care, se substituesc treptat manifestărilor omului nostru Să oprim însă orice substituire Să considerăm pe omul nostru ca un manechin fără suflet, și să interpretăm cuvintele, gesturile lui ca pe niște fapte curat fiziologice Este o operație cam dificilă, fiindcă însuflețirea a toț^ ce Geamănă prin manifestări cu omul este o tendință învechită și greu de oprit,, dar să o încercăm Iată omul nostru văzut ca un manechin, în came și oase, cu toate proprietățile și funcțiunile materiale ale unui organism biologic, fără suflet Din simplă curiozitate științifică, să începem acum, fără a recurge la sprijinul pe care îl dă analogia observațiunii interne, să fixăm în mod obiectiv distincțiunca de care am vorbit, servindu-ne numai de noțiunile uzuale ale biologiei Unde să tlinia de demarcație între ceeace este pove tit, adică impresiune din mediul extern, și între reacțiunile conștiinței de «eu» ale omului nostru? La suprafața corpului, cum s’ar puteă crede în primul moment, în nici un caz Suprafața corpului desparte corpul omului nostru de restul corpurilor din natură, dar dincoace ca și dincolo de această suprafață rămânem tot în lumea corpurilor materiale In locul vibrațiilor razelor de lumină, a ondulațiilor sdnore și a diferitelor procese mecanice externe, avem iritațiunea neurbnilor din retină, din urechia internă, din întinsa rețea a neuronilor care sunt presărați sub epidermă, etc , avem înlocuirea unor fapte fizico-chimice prin altele, dar in MECANICA ȘI GENEZA CONȘTIINȚEI IGNORABIMUS? 297 faptele rămân de aceeaș natură, explicate prin aceleași legi; suntem tot în lumea corpurilor, tot în lanțul formelor energiei naturii Iritațiunea neuronilor periferici se transmite mai departe la alte grupe de neuroni, și dacă omul nostru ar fi transparent la privirea noastră, și am puteâ să urmărim toate actele fiziologice care însoțesc iritațiunea primitivă pe care el o primește prin excitația externă, am vedeă că lanțul acestor acte nu este nici- unde întrerupt, sau transformat în așâ fel pentru a face loc unei schimbări de perspectivă; distincțiunea între actul de conștiință și obiectul asupra căruia se îndreaptă conștiința nu se poate ilustră în lumina faptelor materiale: aceste fapte rămân uniform aceleași Actul conștient însă este o rupere a uniformității materiale; a fi conștient este a fi legat de un «eu» în opoziție cu ceeace nu aparține eului Conștiința este reacțiunea proprie a eului, în opoziție cu natura Totuși fiziologicește, nici eul, și cu atât mai puțin actele de reacțiune ale eului, se pot distinge de restul faptelor care se petrec în trupul omului nostru Această împrejurare a și făcut pe majoritatea fiziologilor contimporani să renunțe la o explicare a faptelor de conștiință Fiziologul berlinez, Emil Du Bois-Reymond, încă din 1872, într’o cuvântare rămasă celebră: Ueber die Grenzen des Naturerkennens (tradusă și în românește de Titu Maiorescu) ajunsese la această hotărîre Ce fel dejegătură să fi existând, zice el cu această ocazie, între anumite mișcări ale atomilor creierului meu deoparte, și faptele originare, care nu se pot mai departe defini: eu simt durere, eu simt plăcere, am gustul de dulce, mirosul de roză, aud un ton de orgă, văd culoarea roșie; sau am convingerea, tot așă de originară, eu exist ? Este de neînțeles cum unor atomi de carbon, azot, hidrogen, oxigen, etc , din corpul meu să le înceteze indiferența față de pozițiunea și mișcarea lor mecanică, pentru a luă o atitudine conștientă Și el conchide cu cuvântul ignorabimus, care de atunci a devenit cuvântul de ordine al tuturor acelora cari se împotrivesc la aplicarea metodelor exacte științifice în psihologie «Ignorabimus» vrea să zi,pă anume, că vom ignoră pe veci cum se produce faptul de conștiință din faptele materiale care îl condiționează , Dacă analizăm însă mai de aproape raționamentul lui Du Bois-Reymond, vedem că el cuprinde în nu atât o condamnare a explicării con- științei, cât mai mult o condamnare ca fiziologia să rămână pe veci la starea de anexă a mecanicei Căci evident, psihologia nu va puteâ profită întru nimic de explicarea pe care o va da fiziologia, câtă vreme fiziologia își va întemeiâ cunoștințele sale pe noțiunile mecanicei pure Du Bois-Reymond consideră în atomele materiale, care iau parte la funcțiunile organismului, numai proprietățile fizice, și mai ales mecanice ale acestora, și încă și dintre acestea numai pe cele vizibile, fiindcă dânsul vorbește de pozițiunea și de mișcarea atomelor ca de ceva vizibil; dar să fie în realitate oare materia atomelor redusă pe veci la această definiție? Să nu fie în materie și alte proprietăți decât cele mecanice; și știința să nu poată fixă aceste alte proprietăți în noțiuni diferite de cele mecanice ? Nouii biologi înclină tocmai spre răspunsul afirmativ Unul dintre ei, și dintre acei cu autoritate recunoscută, Etienne Rabaud in ‘298 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP I tZe biologie дШгаІе, Paris, 1920) o spune lămurit Ceeace interesează pe biologul de astăzi nu este atât simpla enumerare a corpurilor care intră în constituția materiei organice, nici proprietățile fizice ale acestor corpuri izolate, ci formă și condițiunile, în care aceste corpuri intră în corelațiune, și odată intrate în corelațiune, felul cum ele se manifestă, ca unități organice, față de mediul în care trăesc Toată grija biologului trebuie să se îndrepte spre unitatea funcțională care înlocuește simpla grupare la olaltă a elementelor materiale; el trebuie •să explice cum această unitate se conservă, se diferențiază și se reproduce Proprietățile fizice există, indiferent de formarea unităților organice; ele sunt ale elementelor materiale libere de orice legătură cu vieața, sau eliberate prin moarte de vieață; proprietățile fizice sunt ale substratului material încă nediferențiat în forme organice Cu apariția vieții, apar unitățile indivizilor organici, și cu acestea funcțiunile noui biologice, care se adaugă proprietăților fizice Du Bois-Reymond făceă greșeala să caute explicarea celei mai complexe funcțiuni biologice a conștiinței, în pozițiunea și mișcarea atomelor materiale luate indiferent de unitatea organică în care ele trăesc; el se aștepta adică să vadă rezultând conștiința, ca un reflex al mișcării materiei uniforme, :și nu ca o funcțiune a individualității Bine înțeles, că din acest punct de vedere, el a avut toată dreptatea să conchidă, că așteptarea îi va fi zadarnică Dar psicologul care adoptă punctul de vedere al nouei biologii, nu poate consideră concluziunea lui Du Bois-Reymond decât ca o anticipare ne justificată 2 IPOTEZELE FIZICE ȘI CHIMICE — Să vedem acum, mai departe, ipotezele pe care le găsim la alți oameni de știință pentru explicarea originei conștiinței Un prim grup de ipoteze își caută sprijin în structura anatomică a sistemului nervos Acesta este grupul localizatorilor topografici Fiecare fapt sufletesc își are localizarea lui în topografia materiei nervoase Gradele de conștiință a faptelor sufletești ar fi și ele localizate anatomicește Impre-siunea de simplă culoare, în anumiți neuroni; impresiunea de suprafață colorată, în alți neuroni; impresiunea de corp colorat, în alți neuroni; iar Înțelegerea semnificației corpului, în alți neuroni, etc , așă că la fiecare clasă de fapte sufletești ar corespunde o diferențiare anatomică precisă Vieața sufletească s’ar ceti din fizionomia pe care o prezintă sistemul nervos- Forma și poziția elementelor nervoase joacă în explicarea dată de aceste ipoteze, rolul principal Anatomul H Munk poate trece drept reprezentantul de frunte al grupului Adepții lui mergeau până a crede că în fiecare neuron stă localizată câte o anumită stare sufletească, și nu odată s’a exprimat în lândul lor părerea că numărul stărilor sufletești este direct proporțional cu numărul de neuroni pe care l-ar fi având animalul Explicarea psihologică pe care reușește să o dea acest grup de ipoteze nu o putem numi greșită; ea este insuficientă Această insuficiență se dovedește de îndată ce voim să ne ajutăm cu ele pentru explicarea faptelor sufletești complicate; în primul rând, a atitudinii eului față de intuiția sensibilității externe, atitudine inerentă fiecărui act de conștiință Unde este localizat eul? Intr’un neuron, ori într’un grup de neuroni? Ce structură anatomică in IPOTEZELE FIZICE ȘI CHIMICE 299 are vieața sufletească internă, în deosebire de sensibilitatea externă? Este destul a se informă cineva de răspunsurile care se dau la aceste întrebări, pentru a constată insuficiența explicărilor pe care le pot da ipotezele localizărilor topografice Cu toate acestea, aceste ipoteze pot aduce încă foloase apreciabile, când ele se restrâng la explicarea vieții simțurilor și când, fără să intre în analiza faptelor conștiente, dau o caracterizare a vieții sufletești ca totalitate, față de vieața biologică ' Un al doilea grup de ipoteze caută să pătrundă mai adânc cu explicarea Forma anatomică este un produs al activității lăuntrice a elementelor nervoase, iar poziția topografică este și ea rezultatul evoluției organismului Adevărata explicare trebuie căutată în felul activității elementelor Forma și poziția stau la suprafață ca simple orientări pentru omul de știință, nu ca explicări Activitatea lăuntrică este cheea enigmei Dar în ce constă această activitate? Și înainte de toate in ce direcție trebuie căutată această activitate? Acî se ivesc divergențe; multe și profunde Unele ipoteze urmează, pentru găsirea acestei activități, drumul analizei Ele socotesc că analizând cât mai în adânc organismul animal, este dată posibilitatea să se dea de urma activi- i tații, care stă la baza formei organice Alte ipoteze iau drumul desfășurării în timp și spațiu a organismelor viețuitoare Acestea socotesc că activitatea căutată se desvăluie mai bine din studiul comparativ al formelor și manifestărilor care se succed, decât din analiza unui organism dat Cele dintâiu sunt analitice ; cele din urmă comparative, sintetice Intre cele dintâi este natural ca locul de frunte să-1 ocupe ipotezele care înclină spre activitatea chimică, — obiectul de preferință al cercetărilor prin metodele analitice ‘ Vieața sufletească, în special conștiința, ar fi datorite proprietăților și proceselor chimice din organism Biologii adepți au grija să adauge că aceste proprietăți și procese nu sunt acelea ale Chimiei organice, satTale Fizico-Chimiei, ci sunt ale Chimiei biologice; ele presupun la baza lor caracterizarea chimică a organismului animal Fiecare specie de animal își are în mediul său intern o individualitate chimică constantă, pe care o putem verifică oricând prin reacțiunile ei Cu cât specia este mai apropiată de om, cu atât și individualitatea •este mai constantă Chiar în lăuntrul aceleiași specii, individualitatea diferă dela clasă la clasă, chiar dela familie la familie Fiecare organism lasă să pătrundă în mediul său intern numai ceeace este potrivit constituției sale chimice și respinge ceeace nu este potrivit cu acest mediu Experiențele care se iac injectând sânge dela un animal la alt animal de specie diferită, probează că albuminele din plasma sângelui fiecărui animal au o specificitate de origină, care se menține aceeaș în tot timpul vieții animalului; așâ că fiecare animal are o constituție chimică deosebită, care ar explică morfologia lui deosebită și manifestările lui deosebite Intre aceste manifestări este probabil, sic partizanii acestor ipoteze, să se găsească și manifestările sufletești Unele din aoestea, anume cele elementare, din vieața simțurilor, se pleacă, în adevăr, explicării chimice cu cea mai mare ușurință J Loeb a explicat în felul acesta tropismele înaintea lui mulți alții încercaseră în acelaș fel să in 3QQ CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP I explice sensațiile interne și în special durerea, cum a încercat Meynert Hering consideră diferențiarea culorilor ca rezultatul a două procese chimice inverse ale, substanțelor din retina ochiului și anume: procesul de desasimilare (care dă roșii, galben, alb) și de asimilare (care dă verde, albastru, negru) Unii merg mai departe cu rolul desasimilării și asimilării A Herzen, bunăoară, într’o scriere foarte răspândită, pe la sfârșitul secolului trecut (Le сегѵеац ei Vactivitâ сёгёЪгаІе, 1887), explică faptul conștiinței din desin-tegrarea elementelor nervoase centrale, iar faptul invers conștiinței, somnul, din integrarea acelorași elemente; procese care sunt evident identice cu acelea de care vorbește și Hering Dar cum se depărtează de activitatea elementară a simțurilor, explicarea pe baza activității chimice devine vădit insuficientă Activitatea chimică o înțelegem la actele sufletești complicate, ca o condi-țiune necesară, dar nu ca o cauză genetică, așă cum ar cere psihologia Sunt dealtmintreli acte sufletești care numai cu greutate pot fi explicate prin pro" cese chimice, și care se produc la fiece moment Astfel este din experiență cunoscut de fiecare, actul reprezentării unei impresii ce a trecut odată prin i conștiință Ori și ce impresie lasă urme în sistemul nervos Aceste urme con-stituesc, atât condițiile de anticipație a le impresiilor noui, cât în acelaș timp și condițiile de integrare ale imaginii de obiect Este faptul obișnuit al intuiției lumii externe Cum să ne explicăm conservarea, și cu deosebire reproducerea reprezentărilor? Reproducerea face să ne gândim mai curând la o mișcare fizică decât la un proces chimic Apoi, aceste reprezentări au particularitatea de a se ține lanț între ele: de a rQvenî într’o ordine, și de a se pierde după anumite legi Ceva mai important: analogiile și similitudinile joacă la ele un rol foarte mare Reprezentări lăsate de impresii produse în bloc, se iirimițează și intră în combinațiuni diferite, după motive diferite Se stabilesc astfel solidarități de succesiune și solidarități spațiale între reprezentări, > care mu pot fi puse decât cu multă greutate în legătură cu fenomenele chimice Toate aceste greutăți, la care se adaugă negreșit și acelea pe care le întâmpină explicarea faptelor complicate de conștiință, au făcut pe mulți psihologi să încline spre ipotezele cari caută explicarea conștiinței în activitatea dinamică a elementelor nervoase, și să menționeze activitatea chimică numai la rari ocaziuni Aproape nu există carte de psihologie astăzi, care să nu sc servească de o ipoteză cu caracter dinamic Th Ribot este cel mai autorizat și cel mai fecund propagator al acestei direcțiuni i?eîitru Ribot, baza mai tuturor faptelor sufletești este mișcarea «Dispozițiuni dinamice», «tendințe», «mișcări inconștiente», sunt expresiuni cari revin aproape la fiecare pagină în scrierile lui Și aceste scrieri sunt numeroase și foarte apreciate Școala lui este încă în mare favoare în Franța De regulă ipotezele dinamiste merg împreună cu/acele bazate pe chimie, completându-se unele prin celelalte Cele bazate pe chimie au câștigat chiar un nou avânt în ultimul timp Cercetările ultime au găsit, între altele, că fenomenele de creștere la plante și animale se explică în parte prin auto-catalyze, adică prin accelerarea pe care o dobândesc upele reacțiuni chimice in IPOTEZELE FIZICE ȘI CHIMICE grație produselor însăș pe care ele le scot la iveală Cu alte cuvinte, s’a găsit că unele reacțiuni chimic^ se întrețin și sporesc prin simpla lor desfășurare, și prin această particularitate asigură creșterea organismului Aceasta ar' explică și particularitatea integrării actelor sufletești'în anumite serii de succesiune, despre care vorbiam mai sus S’au descoperit apoi corelațiuni strânse între multe acte sufletești și secrețiuni interne, care numai lasă îndo'eală asupra valorii ipotezelor bazate pe chimia organismului In această privință, fără a mai vorbi de vieața sexuală care de mult se știe că stă sub dependența secre-țiunii glandelor sexuale, se pare, după concluziile lui J Loeb, că și desvol-’ tarea simțului Vederii stă sub determinismul factorilor chimici Adausul unei mici cantități de cyanură de potasiu, sau o scădere de temperatură, aduc o scădere de oxidări și cu acestea o regresiune a vederii la unele animale Dimensiunea și poziția ochiului se află, la toate organismele, sub dependența reacțiunilor chimice Acum de curând s’a constatat, că numărul fațetelor pe care îl prezintă organul vederii la insecte,- variază cu gradul de temperatură în care trăesc acestea Cu urcarea temperaturii, scade numărul fațetelor; iar cu scăderea temperaturii, sporește Aceeaș corelație în multe alte manifestări ale vieții de relațiune Nu este funcțiune nervoasă pe care să n’o găsim condiționată de factori chimici Diferențierea chiar a funcțiunii nervoase este precedată de o diferențiare a afinității neuronilor pentru anumite substanțe chimice, precum rezultă implicit din’ experimentarea' cu otrăvuri S’a constatat, în această privință, că fiecare otravă nu atacă tot felul de țesuturi nervoase, ci atacă cu preferință o anumită clasă de neuroni lăsând pe ceilalți neuroni să funcționeze neturburați Fenolul și derivatele lui atacă celulele nervoase motorii, făcând să crească activitatea* acestora și lasă pe celelalte neatinse Strichnina are preferință pentru celulele intermediare care pun o legătură între celulele sensitive și motorii Otrava curara, după cum au demonstrat de mult experiențele clasice ale lui Claude Bernara, paralizează terminațiile nervilor motorii din mușchii dungați, lăsând intacte toate celelalte elemente ale sistemului nervos și muscular Atropină paralizează numai terminațiile nervilor din glandele interne și pe acelea ale nervului vagus care duce da inimă Nicotină influențează altfel neuronii din sistemul simpatic, și altfel neuronii din sistemul nervos central In sfârșit, se cunosc de mult efectele de anestezie ale cocainei, când aceasta este aplicată pe terminațiile nervilor periferici Prin urmare fiecare fel de neuroni își are otrăvurile sale speciale și deci afinitatea sa chimică specială Ipotezele cliimiei sunt foarte ademenitoare Aceace susține totuș creditul ipotezelor bazate pe mișcarea dinamică este ușurința cu care ele pot fi concepute Mișcarea sub diferitele ei forme fizice: oscilatoare, vibratoare, în formă de vârtej, în formă de polarizare, etc , oferă ilustrațiuni ușor de prins și care servesc tot așâ de ușor la explicările prin analogii Apoi mișcarea are și avantajul de a se comunică cu înlesnire, și la mari distanțe Ea străbate* sub formă de vibrații universul întreg Ea este lumină, sunet, magnetism, greutate Este baza cea mai potrivită pentru a explică relațiunile dintre organismul animal și mediul extern ' O singură scă iii 3Q2 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP 1 dere au ipotezele bazate pe mișcarea dinamică, anume, ele nu fac parte îndestul individualității organismului In ipoteza că vieața' de relațiune a organismului s’ar reduce la manifestările mișcării, individualitatea nu se precizează nici măcar atât cât se precizează aceeaș individualitate în ipoteza explicării prin procesele chimice Și aceasta, trebuie recunoscut, este o mare scădere Ea indrituește, contra ipotezelor alcătuite pe baza fizicei, învinuirea ce se făceă și contra vechiului materialism Deaceea, partizanii lor mai prudenți nu uită să le completeze cu acelea alcătuite pe baza chimiei, care dacă nu scapă cu totul de aceeaș învinuire, au totuș o pozițiune mai bună Ipotezele fizice și chimice înlesnesc biologiei o adâncă înțelegere cauzală a organismului și prin urmare o bună pregătire pentru înțelegerea vieții Presupunând că experiența viitorului le va confirmă pe deplin, vom ajunge, mulțumită explicărilor date de ele, să înțelegem unde si cum se produce vieața organismelor animale, și chiar vom înțelege forma manifestărilor sub care se prezintă această vieață Va fi un mare progres pentru biologie, fără îndoeală Dar înțelegerea actelor de conștiință, va veni și ea odată cu acest progres? Pregătirea ei da, dar înțelegerea însăș, adică înțelegerea pentru ce și cum actele de conștiință se succed și se întrupează, nu Din înțelegerea conștiinței nu poate lipsi faptul individualității, — și pe acesta nu-] pot da ipotezele susținute pe metodele analitice fizico-chimice, cu toată grija ce au partizanii lor, mai ales acei de partea chimiei, de a ne satisface această cerere Individualitatea fizico-chimică nu corespunde la individualitatea conștientă Ea nu corespunde pe deplin nici la cea biologică Vieața biologică, adică vieața în genere în afară de conștiință, cuprinde în sine ceva mai mult decât ceace rezultă din sinteza elementelor fizico-chimice Vieața aduce cu sine o autodeterminare, pe care nu o putem explică din elementele fizico-chimice^ Un agent extern, fie s ex’ un izvor de lumină,, o presiune mecanică sau acustică, o radiațiune sau infuziune chimică, etc , iritează terminațiile unui nerv periferic, și această iritație se propagă mai departe și produce reacțiunile organismului animal Reacțiunile organismului nu sunt pur și simplu efectele echivalente ale energiei comunicate de agentul extern Agentul extern a provocat (a declanșat) iritația nervului, dar nu s’a transformat el în iritație Intre reacțiunile organismului și proprietățile agentului extern, nu există nici o înlănțuire cauzală, cum există, bunăoară, între numărul de calorii care se comunică unui corp și dilatația pe care o ia acesta în urma creșterii de temperatură Agentul extern provoacă iritațiunea, felul iritației însă depinde de nerv, care își are natura sa proprie Această natură proprie a iritației, după nervul în care se produce, și nu după agentul extern, a denumit-o celebrul fiziolog Johannes Mueller (1801—1857), și cu еГ toți fiziologii contimporani, energia specifică a nervilor Ca iritația nervului sunt toate funcțiunile organismului Acestea sunt provocate de mediul extern, dar ele nu se explică prin simpla extindere asupra lor a legilor fizico-chimice In aceasta stă autodeterminarea de care vorbiam Autodeterminarea vieții nu trebuie înțeleasă ca o exceptare de sub legile naturii Ea nu atrage după dânsa, nici «liberul arbitru», nici «principii vita- iii PSIHO-FIZICA 3Q3; liste», nici măcar «anti-materialismul»; ea implică numai metode de cercetare deosebite pentru biologie, și ipoteze proprii în vederea unei alte explicări, decât explicarea fizico-chimică Autodeterminarea devine și mai pronunțată în vieața conștientă Este un adevăr banal pentru toată lumea astăzi că un act de conștiință nu se explică din elementele sale, ci pentru explicare el trebuie să fie pus în legătură cu totalitatea vieții conștiente a individului în care se petrece Cel mai elementar act de conștiință este în funcție de individualitatea întreagă a celui în care acest act se petrece Impresiuni de culoare, de sunet, de presiune, etc , în abstract nu există; ceeace există psihologicește, ca impresiuni, sunt interpretările unei conștiințe de om Un om adormit are alte impresiuni ca un om atent, și un om atent alte impresiuni ca un om neatent Aceleași excitații externe,, uneori devin conștiente, alte ori devin pe jumătate, și alte ori nu devin de loc conștiente Ekistența lor în conștiință este condiționată de stările acestei conștiințe, iar nici de cum de stările agentului extern care le provoacă 3 PSIHO-FIZICA — Un mare număr de psihologi, din a doua jumătate a secolului trecut, au avut convingerea, că deși vieața conștientă se deosebește de procesele fizico-chimice, totuș cea mai bună metodă pentru studiul ei este tot aceea a cercetărilor experimentale fizice, mai ales dacă seria proceselor ' fizico-chimice se ține bine separată de seria proceselor psihice Acești psihologi s’au trudit să găsească, în primul rând, legea după care lumea psihică se acordă, cu lumea fizică, în ceea ce privește raporturile de cantitate dintre elementele lor Crește intensitatea agentului extern, care produce o impresiune subiectivă, în ce raport crește noua impresiune subiectivă față de cea veche? Există un raport constant între psihic și fizic? Aceste întrebări aduceau apoi implicit, și întrebarea dacă există în lumea psihică o unitate de măsură, după care să se poată aprecia creșterile subiective, întocmai ca și creșterile din lumea fizică Iar problema unității de măsură îndreptă atenția asupra impresiunilor minimale, care constituesc la fiecare simț așa zisul prag al conștiinței, fiindcă a ieste impresiuni minimale deșteptau bănueala, că ar fi având un raport cu unitatea de creștere a procesului psihic Acestea și multe asemenea întrebări plecau din convingerea, că lumea psihică deși deosebită de lumea fizică, se poate totuș studia după metodele acesteia din urmă, din momentul ce se ține seamă pentru ea de o unitate specială de măsură Rezultatele n’au corespuns așteptărilor pe care și le făcuse acești psihologi Cunoscute sub denumirea generală de rezultate ale psiho-fizicei, ele au stabilit prea puține cunoștințe noui Cea mai de valoare dintre acestea este legea la care ajunsese, încă dela început, E H Weber (1795—1878), fiziologul care fără să fie psiho-fizician a deschis totuș deodată cu cercetările lui asupra, simțului mușcular, calea cercetărilor de psiho-fizică; legea pe care a completat-o apoi G /Th Fechner, dându-i și aparența de exactitate matematică, și anume: în lumea psihică creșterea de intensitate corespunde la logaritmul creșterii de intensitate fizică Sau, cum formulează G Th Fechner (1801—1887): s=K log -Ș-; adică intensitatea senzației (s) este proporțională cu logaritmul in 304 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP I catului ieșit din împărțirea intensității totale a energiei agentului extern (R) cu intensitatea minimală cerută de pragul conștiinței (r) Laboratorul de psihologie, experimentală dela Universitatea din Leipzig, înființat de W Wundt, a fost mulți ani dearândul, izvorul cel mai productiv al acestor cercetări de psiho-fizică Ele se găsesc rezumate în mod critic în manualul de psihologie al lui Wundt, Grundzuege der physiologischen Psychologie trei volume mari, în 6 edițiuni, astăzi W Wundt, însuș, cu toată munca închinată psiho-fizicei, n’a rămas credincios metodei pînă la sfîrșit Pe când îh * laboratorul condus de dânsul, discipolii persistau să măsoare creșterea minimală a sensațiunilor și să aducă date noui în sprijinul legii psiho-fizice, el personal inaugură vastele cercetări asupra psihologiei popoarelor, cari depășeau cu desăvârșire metodele psiho-fizicei Felix Krueger, unul din discipolii lui Wundt, are meritul de a fi văzut această discordanță și de a fi afirmat cu curaj ster-piciunea metodelor psihofizice (Felix Krueger/ Ueber Entwickluhgspsychologie, ihre sachliche und geschichtliche Notwendigkeit, Leipzig, 1915) 4 INTERDEPENDENȚA CONȘTIINȚELOR INDIVIDUALE — O bună explicare a actului conștient nici pe urma reducerii lui în elemente fizico-chi-mice, nici prin introducerea lui într’un paralelism psiho-fizic, nu poate veni; ’ singura cale justificată logic este aceea care duce direct în miezul genezei actului de conștiință însuș Actul conștient este o manifestare a vieții de relațiune între indivizi El nu se poate explică izolându-i și analizându-i conținutul, ca pe un fapt pe care îl găsim studiat de științele fizico-chimice, căci el izolat n’are înțeles; el nu se poate explică nici punându-1 în raport cu un mediu anonim biologic, fiindcă raportul cu un asemenea mediu hră nu-i (Jă înțelesul lui deplin; actul conștient nu se poate înțelege decât într’o vieață de relațiune între oameni, adică într’o comunitate de conștiințe Această interdependență între conștiințe o și au în vedere filozofii contimporani, cari definesc conștiința ca un produs social — ca o fiică a societății Este, dealtmin-treli, un âdevăr bănuit de mult de toți filozofii mari ai antichității Aristotel l-a exprimat destul de clar Dar un folos real după urma acestui adevăr nu La putut aveă psihologia nici până astăzi, din cauza marelui amestec de spe-culațiuni nefundate cu care tot filozofii îl țineau învăluit Să încercăm a da la o parte toate speculațiunile nefundate și să completăm apoi vechiul adevăr, pentru a-1 folosi mai bine, cu rezultatele pozitive ale științei de astăzi Să procedăm în mod sistematic, căci acî este una din problemele fundamentale ale psihologiei Actul de conștiință depinde de o comunitate de conștiințe Prin aceasta el nu se pune în opoziție cu natura actelor biologice în genere, cum cred unii filozofi cari opun determinismul social determinismului biologic, ci el desăvârșește evoluția pe care o urmează vieața tuturor organismelor Vieața implică corelațiune de funcțiuni, înlăuntrul organismului animal,* și corelațiune de individualități organice într’un mediu Vieața de sine și prin sine, ca entitate, există numai în definițiile filozofice; ceeace există pentru știință sunt corelațiunile de funcțiuni sub formă de organisme animale și epoi corelațiunile in INTERDEPENDENȚA CONȘTIINȚELOR INDIVIDUALE 395 dintre aceste organisme, în mediul lor de vieață Din compararea acestor îndoite corelațiuni se desprinde cursul vieții organice Dacă pătrunderea în entitatea însăș a vieții scapă științei, în schimb cursul pe care îl ia vieața în diversele ei forme și manifestări, și în special direcțiunea de succesiune în procesele vieții individuale, acestea sunt obiecte de știință și încă de cea mai pozitivă știință Un ou de pasăre se transformă în pui de pasăre, urmând o anumită direcțiune și numai una; puiul ajunge să fie pasăre tânără, și pasărea tânără să fie pasăre bătrână, tot după o direcțiune și numai una In oricâte exemplare s’ar succede corelațiunile organice din lăuntrul organismului pasării, ele se înlăttțuesc în acelaș mod Și tot astfel și apariția individualităților în spațiu Fiecare mediu își are corelațiunile sale biologice Fiecare epocă geologică, fauna și flora sa O formă de organism nu apare decât ca verigă a unui lanț bine fixat Există o condiționare reciprocă și inexorabilă între organismele care se ucced și între organismele care trăesc laolaltă Nu este fapt biologic care să fie explicat fără a fi pus în dependență cu vieața din jurul său Sunt corelațiuni de succesiune și sunt corelațiuni de coexistență în spațiu, și în ele se rezolvă vieața, ca obiect de știință Prin urmare, interdependența conștiințelor este precedată de interdependența organismelor biologice, dacă interdependențele acestea ar fi de aceeaș natură, problema ce urmărim ar fi rezolvată Actul conștient s’ar putea explică atunci prin simpla aplicare a metodelor biologice, iar cunoștințele psihologice nu ar fi decât o extindere a cunoștințelor biologice Psihologia n’ar aveă nevoie de abstracțiuni și ipoteze noui peste acelea întrebuințate de biologie împrejurarea însă că metodele și abstracțiunile biologiei n’au putut satisface cerințele unei bune explicări a faptului conștient, ne face să bănuim că interdependența între actele de conștiință nu este de aceeaș ordine ca interdependența între faptele biologice In adevăr, diferența iese la iveală de îndată ce privim de aproape pe fiecare din aceste interdependențe Intre faptele biologice interdependența păstrează caracterul unui raport măsurabil, și uneori chiar a unui raport spațial Termenii raportului sunt distincți, dacă nu chiar separați Organismele care stau în raport unele cu altele; funcțiunile dintr’un organism care se împreună într’un tot armonic; mediul și viețele lui organice, toate câte pot intră într’o dependență biologică, toate se păstrează ca termeni separați ai unui raport; fiecare parte stă de sine, și tocmai deaceea raportul dintre ele poate fi măsurabil Chiar animalele parazitare, a căror vieață se află în strictă dependență de corpurile animalelor pe care sunt ospătate, chiar și acestea sunt individualități de sine stătătoare, din punctul de vedere al biologiei Explicarea biologică presupune diferențiarea, chiar separațiunea funcțiunilor sau a organismelor cari stau în corelațiune La actele de conștiință situația este cu totul deosebită Din vechea psihologie se știă, că actele sufletești sunt lipsite de spațialitate; totuș pentru oamenii de știință ele erau unități separabile în timp, și în consecință măsurabile Timpul și intensitatea, după cum adăugau unii psihologi, sunt cele două dimensiuni prin care se pot fixă, chiar matematicește, elementele vieții sufle iii 3Q6 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP I tești In această direcțiune a și fost îndreptată știința psihologiei câtăva vreme Astăzi însă cele două dimensiuni ale vieții sufletești se recunosc a fi cu totul altele decât dimensiunile pe care matematica le are în vedere, și de care se servesc științele fizfcoTchimice, precum și științele biologice Timpul psihologic nu este timpul 'matematic Timpul matematic se înlocuește perfect cu mișcarea continuă și uniformă a unui punct ideal pe o linie de spațiu Timpul psihologic este produsul unei varietăți de stări sufletești, fără nici o analogie cu mișcarea în spațiu Intensitatea psihologică, deasemenea, nu stă îri funcțiune de o creștere uniformă â energiei, cum stă aceea cunoscută științelor exacte In vieața sufletească, intensitatea ca'și timpul,; sunt stări complexe de conștiință, în care nimic nu ne îndreptățește să găsim analogii de omogenitate cu dimensiunile spațiului geometric H Bergson, filozoful contimporan francez, a făcut din acest adevăr, la a cărui elucidare a contribuit el mai mult decât ori și ce alt psiholog, cu una din primele sale scrieri, Essai sur les donntes immâdiates de la consdence, Paris, 1889, un adevăr fundamental al întregului său sistem filozofic Marea răspândire pe care a câștigat-o filozofia bergsoniană în zilele noastre, face pe viitor cu neputință revenirea psihologiei în direcția greșită a pseudo-exactității matematice Faptele conștiinței se pătrund între ele într’un așa grad de intimitate, că ori și ce figurare geometrică, în care4ar dori să le pună cineva, n’ar face decât să le falsifice natura Să vezi pe figuri, cum naște sentimentul de iubire, cum el se îmbină și se intensifică pe măsură ce cuprinde înfățișarea persoanei iubite; cum uneori se depărtează și dispare, alte ori ia un caracter tragic, prin linii neregulate, alte ori se transformă în prietenie durabilă ca două linii paralele este, nu absurd, dar fără valoare științifică Nimeni nu ar luă în serios o asemenea explicare psihologică Cel mai elementar act de simțire, când , este conștient, nu se poate redă geometric Toate figurile care se găsesc prin cărțile de psihologie se referă la actele fiziologice, iar nu la actele de conștiință In actele de conștiință, penetrațiunea reciprocă dintre diferitele elemente ale actului este așă de profundă, că orice încercare de a substitui realității ei o imagine spațială rămâne neisbutită Penetrațiunea aceasta nu are analogie cu penetrațiunea dintre atomele sau moleculele materiale ale corpurilor, de care se ocupă chimia Aceasta din urmă poate fi reprezentată spațial, fiindcă deși profundă este totuș ușor de descompus în mișcări mecanice uniforme Penetrațiunea sufletească este de altă ordine Un suflet care se pătrunde de morala timpului său; un cap care judecă prin prisma mentalității neamului său; 'un tânăr fascinat de amintirea lucrurilor văzute și, altele ca acestea, nu sunt cazuri care se pot explică după metoda după care chimistul explică reacțiunile substanțelor îmbibate cu soluțiuni străine Dependența dintre faptele sufletești, fie că ea are loc înlăuntrul unei conștiințe individuale, fie că ea se extinde între mai multe conștiințe individuale, nu se poate redă spațial și nu se poate descompune în raporturi simple mecanice Faptele sufletești, cu deosebire când sunt conștiente, se pătrund și se îmbină în așă fel între ele, că orice formulare matematică nu prinde din rostul lor decât cel mult partea superficială; ea nu poate duce decât la explicări in INTERDEPENDENȚA CONȘTIINȚELOR INDIVIDUALE șqț fără mare valoare științifică Unii filozofi se cred de aceea îndreptățiți să tragă concluzia, că geneza faptelor de conștiință iese cu desăvârșire de sub controlul • legilor științifice Materia și fenomenele acesteia constituesc domeniul supus cauzalității, spun dânșii: aci sunt legi de succesiune și de coexistență; iar sufletul și manifestările sale conștiente constituesc, de altă parte, domeniul libertății; aci nu există lege științifică, fiindcă nu există determinism Psihologia, prin urmare, trebuie să se țină despărțită de biologie și de toate științele materiei Școala filozofică kantiană, și această școală este încă cea mai importantă în mișcarea filozofică din zilele noastre, încurajează această direcțiune H Bergson, ale cărui merite în rezolvarea chestiunii de față le-am indicat, nu este nici el ostil separării dintre psihologie și științele materiei Această concluzie este 'însă neîntemeiată Constatarea făcută, că faptele sufletești nu se pot concepe ca figurând în spațiu și că între ele există o dependență mai intimă de cum există între faptele studiate de celelalte științe, nu întemeiază de loc concluzia, că faptele sufletești sunt într’un'domeniu aparțe, în care legea științei nu are ce căută, ci întemeiază numai concluzia că faptele sufletești pot să intre în raporturi noui, care nu pot fi explicate prin noțiunile scoase din studiul celorialte fapte cunoscute până acuma Constatarea ne desvălue insuficiența adevărurilor noastre cunoscute până acum, dar nu și despărțirea unei lumi spirituale deosebite Nu avem nici un drept să restrângem realitatea la proprietățile pe care știința de până acum le-a găsit și le-a sistematizat; aceasta a fost greșala vechii metafizici materialiste și spiritualiste ; realitatea este totdeauna mai bogată în proprietăți, decât știința în definiții, și faptele sufletești sunt tocmai de o realitate mai bogată decât sunt definițiile pe care știința de până acum le aplică realității Descoperind raporturi nouă între fapte, nu intrăm într’o realitate nouă, ci ne adâncim în cea veche, sau mai bine zis, ne îmbogățim cunoștințele despre singura realitate care există, natura Toate încercările de a explică faptele conștiinței, întrucât ele se mărginesc la definițiile și ipotezele științelor sistematizate până acuma, se izbesc cu toate de aceeaș dificultate: faptele conștiinței sunt prea complicate pentru a se subordonă sau coordona faptelor pe care le studiază celelalte științe Ele sunt strâns legate în unități funcționale și aceasta le deosebește de faptele cu care se ocupă științele fizico-chimice; apoi în comparație cu faptele biologice, care sunt și ele unități funcționale, ele prezintă dependențe intime, penetrațiuni care nu se pot redă prin raporturi numerice sau spațiale, prin urmare nu se pot explică prin noțiunile biologiei Față de această dificultate psihologia este ținută să-și găsească metode și ipoteze noui Ar fi însă o greșală să se pună în opoziție cu metodele și ipotezele celorlalte științe Datoria psihologului este ca, înainte de a introduce metode și ipoteze noui, să examineze dacă în câmpul celorlalte științe există depășiri care să indice unde și-au simțit științele de până acum insuficiența lor și cum au căutat ele însăș să se completeze Dacă psihologia este cu adevărat o știință necesară, atunci locul ei este determinat mai înainte de direcțiunea spre care merge desvoltarea celorlalte științe O știință își are chemarea sa întocmai ca și o funcțiune in 308 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP I într’un organism Ea răspunde unei necesități, adică unei aprofundări în cunoașterea realității Aceste depășiri trebuie să le căutăm, în primul rând, în biologie, cu care' psihologia se învecinează în mod natural Și ele nu sunt greu de găsit Biologii au grije să le aleagă ei înșiși și să le prezinte sub denumirea de «filozofie», — adică în gândul lor, ca speculațiuni încă neconfirmate, ca teorii pentru viitor 5 IPOTEZELE DIN FILOZOFIA BIOLOGIEI —Filozofia biologică este, precum vom vedea îndată, un capitol pregătitor "de psihologie Ea cuprinde acelaș gen de fapte și acelaș gen de ipoteze pentru explicarea faptelor ca și psihologia Nu atât se influențează cercetările pozitive ale biologiei de teoriile pe care filozofii biologi le publică, pe cât se influențează cercetările psihologiei Filozofii biologi sunt în ordinea vremii, începând cu Aristotel, primii specialiști în psihologie Să examinăm faptele care aparțin atât biologiei cât și pșihologiei și pe care biologii le consideră de domeniul explicării filozofice Șe cunoaște de mult comparația dintre mașină și organismul animal Această comparație nu înșală pe nimeni să creadă că organismul animal este întocmai ca o mașină Fiecare știe că activitatea organismului este altfel determinată ca a mașinei In mașină totul se petrece în mod pasiv după planul constructorului, pe când organismul se întreține el însuș în activitate prin planul pe care si-1 alcătuește el singur Dar în afară de această deosebire, principiul coordonării funcțiunilor la scop, principiul care formează baza explicării, este acelaș la amândouă De o parte este explicarea mecanică, de cealaltă parte este explicarea fiziologică; în mașină ca și în organism, partea este subordonată planului, total; fiecare funcțiune se explică din activitatea totalității Când această potrivire între parte și tot la mașină nu există, zicem că mașina a fost construită după un sistem imperfect Așă ar trebui să zicem și la organism Cu toate acestea la organism nu putem zice acelaș lucru Acî sunt cazuri în care constatăm nepotriviri, dar cum aceste nepotriviri nu le putem aruncă pe seama imperfecțiunii vreunui constructor, siliți suntem să le explicăm ca pe niște fapte naturale Și cu această explicare depășim explicarea fiziologică Să vedem ce fel de fapte sunt acestea Mai întâiu sunt organe care nu îndeplinesc funcțiuni utile pentru organismul în care le găsim Scoica externă a urechii, în organismul omului, bunăoară, nu răspunde unei utilități Ea poate fi suprimată fără ca auzul să se resimtă Mai inutili sunt încă mușchii, care se găsesc în legătură cu această parte a urechii și pot să o miște Ei nu o mișcă aproape de loc, de obiceiu, și chiar când o mișcă la unii oameni, ei n’aduc prin aceasta vreo utilitate organică Dacă privim însă rostul acestor organe la celelalte animale mamifere, în afară de om, atunci vedem că situația se schimbă La celelalte animale aceste organe sunt de folos Ele servesc pentru a concentra și a diferenția direcția undelor sonore Omul le are, dar nu fiindcă îi folosesc lui, ci fiindcă ele au fost la celelalte mamifere Tot așâ cu încrețitura care se găsește la coada ochiului, dinspre nas, la om și care la unele mamifere are mă iii IPOTEZELE DIN FILOZOFIA BIOLOGIEI 309 rimea unei a treia pleoape La om, ea este fără nici un rol organic, pe când la alte mamifere ea este o adevărată pleoapă protectoare pentru corpul ochiului Și exemple de acestea sunt multe Cum să ne explicăm asemenea fapte? Explicarea n’o putem aveă decât depășind unitatea organică a animalului și punând-o într’o relațiune de filia-țiune cu organismele strămoșești care au precedat-o Aceasta o și fac filozofii biologi, cunoscuți sub numele de transformiști Dar făcând aceasta ei împrumută explicarea istorică din științele care se ocupă cu faptele sufletești Ei zic că organele inutile din corpul animal sunt resturi istorice ale vieții trecutului, întocmai cum zic istoricii de instituțiunile sociale și politice rămase inutile Sunt dar fapte biologice a căror existență se explică numai pe baza filiațiunii lor istorice, întocmai ca și unele fapte sufletești Există prin urmare o explicare comună între biologie și psihologie Am exemplificat mai sus inutilitatea totală a unor organe Exemplificarea organelor inutile în mod parțial se poate face încă și mai abundent Intre acestea sunt interesante cazurile, în care întâlnim, la unele animale, existența elementelor care ar puteă să constitue, cum constituesc la alte animale, o funcțiune importantă, și care cu toate acestea rămân neutilizate cum trebuie Astfel ochiul unor ce alopode este, din punct de vedere anatomic, foarte diferențiat El are aproape toate elementele pe care le găsim în ochiul mamiferelor Are: cristalin, corp vitros, retină, coroidee și iris, cornee, înveliș scleros, etc , chiar are și un ganglion optic și totuș funcționarea lui totală este departe de a egală pe aceea a mamiferelor Elementele din ochiul cefalopodelor nu sunt bine acomodate între ele Retina este despărțită de ganglionul optic, și neuronii din ea sunt dispuși în altfel de straturi ca la mamifere; cristalinul nu are o elasticitate convenabilă; iar comea fiind deschisă lasă apa să intre în camera anterioară a ochiului Diferitele elemente sunt dar prezente, dar coordonarea lor într’o funcțiune utilă lipsește Această funcțiune utilă vine în momentul istoric, când trebuie, adică la animalele care au ajuns o anumită treaptă de desvoltare Acelaș fapt îl regăsim și în manifestările sufletești In drumul spre cucerirea de funcțiuni noui, natura, atât în domeniul faptelor biologice cât și în domeniul faptelor sufletești, întrebuințează acelaș procedeu: utilizează brganele existente; pe unele transformându-le până ce le ajustează unor funcțiuni noui, pe altele părăsindu-le în roluri inutile până ce dispar cu totul Inutilități, precum și nu depline utilități, găsim în fiecare organism animal, fiindcă fiecare organism este un punct de trecere pentru cursul vieții Constatările biologilor, care fac filozofie, nu se opresc însă acî Filiațiunea istorică dintre animale aduce după sine în discuțiune o mulțime de probleme, care toate depășesc cadrul obișnuitelor explicări biologice Căror cauze se datorează asemănarea dintre formele animale, și căror cauze se datorează varietatea lor? După ce lege se face descendența unor forme animale din altele? Care este corelațiunea dintre mediu și originile vieții? Este vieața un dinamism separat și opus mediului, sau este ea un dinamism împrumutat mediului? Toate aceste probleme se ridică deasupra explicărilor obișnuite biologice, in glQ CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP I fiindcă ele în vedere alte dependențe între formele de vieață, decât acele care se pot reprezenta prin cifre sau figuri spațiale Dibuelile organismului animal, când acesta își caută organe potrivite pentru a răspunde împrejurărilor externe, nu sunt fapte care se pot explică din simpla analiză ă constituției anatomice și fiziologice a animalului actual, chiar când acesta este pus în corelațiune cu mediul; dibuelile sunt determinate de vieața trecutului; la spatele animalului actual stau șirurile nesfârșite ale strămoșilor care își continuă ritmul lor de propagare, ținând în acest ritm și pe animalul actuaL Deasupra dependențelor văzute stau dependențele nevăzute, dar totuș necesare, induse de rațiune din logica faptelor Și aceste dependențe pentru a fi formulate științificește au nevoie de alte definițiuni și ipoteze, decât cele obișnuite ale biologiei 4 Aprofundând aceste noui definițiuni și ipoteze ne găsim pe resimțite tre-cuți în domeniul psihologiei Dependențele pe care le constată biologul, privind totalitatea ființelor animale, și pe care filozoful vrea să le explice, sunt aceleași cu dependențele pe care le constată și vrea să le explice psihologul, analizând cele mai elementare fapte sufletești Cauzele care produc unitatea și evoluțiunea formelor animale în decursul timpului și în întinderea spațiului, sunt aceleaș cauze pe care le găsim la baza vieții sufletești Natura pare a reîncepe într’o ordine nouă de fapte, în microcosmul sufletesc, experiența pe care a desfăsurat-o în milioane de secole în macrocosmul vieții organice ' 6 SISTEMUL NERVOS ȘI GENEZA CONȘTIINȚEI — Ceeace a înlesnit înfiriparea vieții dintre organisme și prin urmare trebuie pus ca o con-dițiune necesară în geneza conștiinței, a fost sistemul nervos Sistemul nervos n’a creat conștiința, fiindcă nu a creiat vieața, —aceasta era înaintea lui ; dar el, prin proprietățile și diferențierile lui, a întărit legătura dintre organisme, și prin aceasta a grăbit apariția conștiinței Dintre toate sistemele funcționale ale corpului animal, sistemul nervos este cel mai general Dacă exceptăm speciile bureților, el se găsește aproape în corpul tuturor animalelor Evoluțiunea lui se poate urmări fără a întâlni salturi sau lipsuri Sistemul nervos corespunde în fiecare moment la complicațiunea vieții de relațiune a animalului Forma, volumul și funcțiunile lui simt strâns legate de interdependența animalelor In fiecare împletitură a lui cetim o pagină din trecutul* vieții pământești; fiecare încrețitură pe suprafața lui este o cotitură în drumul pe care l-a urmat, în căutarea întrupării safe, vieața Deaceea este atât de interesant studiul comparativ al sistemului nervos Nu că el este substratul însuș al conștiinței, —el este instrumentul indispensabil al acesteia, și în ori și ce caz el este singura carte în care putem ceti deslușit trecutul conștiinței Celelalte sisteme de funcțiuni ale corpului, a circulației sângelui, a nutriției, a secrețiunii și a excrefiunii, a reproducerii, etc — nici unul nu se poate compară, în această privință, cu sistemul nervos Aceste funcțiuni organice au evoluat și ele dimpreună cu evoluția vieții animale, — ontogeneza fiecăreia recapitulează vieața trecutului; —în ele s’a imprimat experiența trecută, care stă deschisă unei priviri comparative, dar fără mare folos, fiindcă s’a imprimat in DELA INSTINCT LA CONȘTIINȚĂ 3ц în caractere pe care noi nu le putem desluși Dealtmintreli toate aceste funcțiuni cu sistemul nervos laolaltă, stau într’o strânsă corelațiune Fiecare fază în evoluția uneia este legată deo fază în evoluția celorlalte; structura de un fel a uneia atrage o schimbare în structura alteia Așă că oricare» dintre ele poate servi drept material documentar pentru reconstituirea istoriei prin care a trecut vieața Sistemul nervos prezintă însă materialul cel mai bogat și cel al cărui continuitate se poate mai bine urmări pe epoce In legea biogenetică se găsește motivarea primei și celei mai importante diferențieri nervoase pe care o găsim la baza conștiinței Conștiința apare deodată cu diferențiarea dintre dispozițiunile moștenite și dispozițiunile venite din experiența personală La animalele cu copilărie lungă, adică la animalele în condițiuni de a ajunge pe îndelete la maturitatea organismului, dispozițiunile moștenite trec prin o perioadă de exercițiu înainte de a intră în practica vieții Animalele acestea mi sunt așă de robite mecanismului învățat de secole Ele cunosc jocul, adică exercițiul anticipator al dispozițiunilor, și sunt atente la impresiunile noui Ele au posibilitatea de a aveă o experiență personală, împletitura sistemului nervos în straturi suprapuse a înlesnit fixarea diferențierii între cele două feluri de dispozițiuni Probabil că o îmbogățire a plasticității lui a înlesnit organismelor reacțiuni din ce în ce mai originale și mai personale Geneza conștiinței coincide cu o îmbinare originală între factorii heredității si dispozițiunile câștigate în experiența personală 7 DELA INSTINCT LA CONȘTIINȚĂ — Marea bogăție cu care vin pe lume animalele mamifere, începând dela cele mai simple până la maimuțe, este organizarea minunată a mișcărilor instinctive Animalele mamifere, care aparțin unei aceleiași plase, puse înaintea unei împrejurări, răspund cu toate și totdeauna, cu mișcări uniforme Nu este răspunsul unui individ animal, ci al unei totalități de animale împrejurarea primește acelaș răspuns dela toți indivizii din aceeaș clasă Răspunsurile acestor indivizi formează un bloc Răspunsurile atât de uniforme dela un individ la altul ne fac să bănuim că și împrejurarea care le provoacă este deasemenea uniformă pentru toți indivizii; că adică animalele care răspund uniform, nu analizează datele care compun împrejurarea, ci ele simțesc datele acestei împrejurări iarăș ca un bloc In chipul acesta, animalele răspund, nu unor impresiuni diferențiate, și grupate pe obiecte, ci unor totalități de impresiuni grupate în blocuri Această bănuială se găsește confirmată prin ultimele cercetări ale celor ce se ocupă de psihologia animalelor, care mai toți admit, începând cu LVolkelt, {Die Vorstellungen der Tiere, Leipzig, 1914), acest mod de a vedeă Mamiferele nu au în intuiția lor un joc liber de imagini la care răspund printr’un lanț de mișcări uniforme, cum s’ar crede judecând animalele prin analogie cu omul, ci cum răspunsul lor este încătușat ca într’un clește, de mișcări, așă este și intuiția lor o panoramă turnată ca dintr’o bucată Asemenea intuiție se menține prin cercul îngust al sensibilității animalului Animalul nu ezită între excitațiile diferitelor simțiri Ierarhia acestora este bine fixată după interesul organic al animalului și este neschimbată Domină totdeauna datele simțului a cărui in 312 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP I funcțiune corespunde cu natura mediului Peștele se orientează după simțul presiunii, furnica după miros, pasărea după văz, etc , fiecare animal după simțul care servește mai bine genul său de vieață Datele simțului principal formează tiparul de bază în care se toarnă datele celorlalte simțuri, iar mișcarea animalului este determinată de fixitatea tiparului Aceasta este și moștenirea cu care vine, ca mamifer, omul pe lume Dar genul său de vieață este diferit de al celorlalte mamifere El este animalul cel mai puțin legat de un mediu constant Ierarhia simțurilor sale este apoi zdruncinată complet prin erupțiunea bruscă a datelor de văz și auz produsă în urma schimbării din pozițiunea corporală Mamiferele până la om au pozițiunea corpului în direcție orizontală Botul lor se ridică puțin deasupra pământului Din această cauză funcțiunea de alimentare care este țâțâna în jurul căreia se învârtesc instinctele, este la ele păzită și întreținută, în prima linie, de simțul mirosului La om, importanța mirosului' decade, și în schimb, mulțumită pozițiunii verticale, se ridică în importanță văzul și auzul, dar mai ales văzul Multiplicitatea datelor acestor simțuri copleșește tiparul intuiției animale însfârșit, vieața socială, — mediu nou cu impresiuni până aici necunoscute, — aduce nevoia înțelegerii între oameni Conștiința — aceea din observația noastră internă — trebuie să înlocuiască atât instinctele cât și blocul de intuiție rigidă cu care instinctele sunt legate Omul are nevoie de intuiții individuale, și de mișcări libere voluntare Cum ajunge el la acestea? Dând o nouă întrebuințare moștenirii de instincte Ceeace face ca instinctele să apară în vieața mamiferelor ca un clește, din care acestea nu pot ieși, este mecanismul direct și strâns, care leagă centrii sensoriali de aparatele de mișcare și de secrețiune ale organismului Excitația transmisă centrilor sensoriali, aceștia deslănțuesc imediat instinctele Propagarea excitației se face într’o singură direcțiune Această uniformitate de direcțiune menține mecanismul strâns, dar îngreuiază și întârzie organizarea de instincte nouă Animalul neavând mijlocul de a-și controla mișcările, instinctele lui se formează treptat din mișcările întâmplător utile Dintre acestea, lupta pentru existență selectează treptat, și trebuie să adăugăm: cu mare pierdere de timp și mai ales cu o colosală risipă de vieață Moștenirea de instincte cu care mamiferele de astăzi vin pe lume, este șirul de întâmplări fericit acumulate, în timp de milioane de secole, de organismele unor ascendenți aleși cu o sită din cele mai dese Această moștenire trebuia deviată din creșterea sa de pâpă aici, pentru ca selecțiunea la care era supusă să fie mai puțin costisitoare și mai puțin oarbă Și s’a produs o asemenea deviare la om Printr’un proces de metamerie, proces care s’a repetat adeseori în decursul desvoltării sistemului nervos la mamifere, baza organică, pe care avea să se așeze instinctele omului, s’a fragmentat și s’a împletit altfel Alături de con-ducțiunea excitației într’o singură direcțiune, și-a făcut apariția conducțiunca în dublă direcțiune Centrilor nervoși, în care se acumulau dispozițiunile here-ditare ale instinctelor li se dete de acum înainte posibilitatea să aibă, în locul rolului simplu motor de până acuma, un rol sensorio-motor Printr’o acțiune in DELA INSTINCT La CONȘTIINȚA 3^3 recurentă, dispozițiunile hereditare se transformară într’un izvor de simțire Aici stă misterul conștiinței omenești, dacă cuvântul mister poate fi îngăduit într’o carte de știință In deosebire de animal, omul împletește moștenirea trecutului său într’o simțire nouă La început, în mod confuz, dar cu timpul din ce în ce mai precis, pe măsură ce simțirea se exercită La animal, moștenirea instinctelor este un clește îndreptat spre mișcările externe; la om, ea este un centru de sensibilitate internă Animalul dobândește prin experiența trecutului mișcări de adaptare la mediul extern, pe când omul dobândește prin experiența trecutului un ferment care cristalizează și sporește licăririle sensibilității sale In amândouă cazurile experiența trecutului menține core-lațiunea strânsă dintre individ și specie; cu deosebire numai că la animal corelațiunea este de ordine curat biologică, pe când la om ea este de ordine psihică socială Conștiința omenească recapitulează prin urmare sensibilitatea animală plămădită de veacuri, dar recapitularea dă loc la o adâncire a sensibilității Experiența trecută a speciei omenești joacă rolul, nu numai de depozitară, ci și de ferment al experienței personale Deaceea dela primele scânteeri de conștiință omul întrevede între el și lume raporturi pe cari mica lui experiență personală nu i le poate da El se naște slab în lupta pentru existență; și dacă n’ar avea îngrijirea părinților, ar pieri din primele zile, atât de săracă îi este natura corporală Experiența strămoșilor pare pentru el ca pierdută, când îl vezi abia născut Dar îndată se manifestă urmele acestei experiențe prin determinarea unor atitudini Iată-1 religios; setos de dreptate și adevăr; iubitor de frumos; punând între el și restul lumii tot felul de raporturi: el, animalul născut așâ de slab In loc de armatura corporală, o simțire nouă, necunoscută până aci, iese din dinamica instinctelor Vieața din trecut învie sub forma simțirii eului; simțirea epidermei animale se transformă în simțire personală Descendentul mamiferelor utilizează moștenirea instinctelor pentru a-și da o atitudine socială: o lume infinită de înțelesuri se creiază din opoziția între eu și altul Pe când animalul își plimbă privirea peste mediul care îl înconjoară, fără să descopere în acesta altceva decât impresiunea directă a ochilor corporali, omul vede în jurul lui persoane și lucruri cu înțeles Această atitudine i-o dă vieața prin care au trecut generațiunile dinaintea lui, care recapitu-lându-se și trezindu-șe într’o simțire de sine, transformă sensibilitatea animală Prin conștiință, omul simte și înțelege natura, pe când animalul simte fără să înțeleagă într’un cuvânt, psihogeneza își are rădăcinile în biogeneză, după ale cărei legi se explică diferențiarea sensibilității, iar vârful și-1 are în vieața socială, pentni întreținerea căreia concurg toate manifestările conștiinței individuale BIBLIOGRAFIE Georges Bohn, La forme el le mouvement, essai de dynamique de la vie, Paris (unde, se află mare parte din bibliografia chestiunii) In afară de scrierile citate în text, de consultat: Voi I din Handbuch der tergleichenden Psychologie, de G Kafka; J v Uexkiill, Theoretische Biologie, Berlin, 1910; R Semon, Bewusstseinsvorgang und Gehimprozess, Wiesbaden, 1920; Idem, Die Mneme als erhaltendes Prinzip im Wechsel des organischen Geschehens, Leipzig, 1904, precum și bibliografia dată în capitolele cursului de față, partea II lll 314 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP II CAPITOLUL II t 1 Copilăria — 2 Problema heredității —3 Hereditatea psihică și memoria 4 Vieața socială 1 COPILĂRIA — Constituirea experienței personale dobândite în cursul vieții individului, alături și în deosebire de experiența speciei, care se transmite prin hereditate, atrage după sine o nouă îndrumare în vieața de relațiune a animalelor Cu cât experiența personală crește, cu atât rolul conștiinței se extinde: animalul cu experiență personală nu răspunde la excitațiile mediului prin reacțiuni tipice, ci prin reacțiuni singulare, ceeace ne face să presupunem că la el legătura dintre centrii sensitivi și centrii motori este mai variată și mai complexă, sau mai bogată în plasticitate, cum se zice de obiceiu O întărire a acestei presupuneri o găsim în faptul că animalul cu experiență personală are nevoie de o mai lungă copilărie de cum are nevoie animalul înzestrat numai cu experiența speciei Experiența personală cere timp să se adune și să se consolideze Acest timp este copilăria Omul este animalul cu copilăria cea mai lungă, dar în lăuntrul omenirii, rassele albe au o copilărie mai lungă decât rassele negre Experiența personală se cristalizează în jurul simțirii eului, care este ca un fel de ferment pentru creșterea ei N’ar fi această simțire a eului, experiența personală s’ar reduce la câteva variații organice, fără mari consecințe Le-ar lipsi acestor variații organice legătura unității și a continuității Eul dă ambele aceste legături, și așa, prin consolidarea pe care el o dă experienței personale, deschide vieții de relație a animalului o îndrumare nouă, îndrumarea tocmai pe care o constatăm la om Dealtfel eul pare psihologilor așă de indispensabil pentru aceasta de a doua experiență a animalului, încât termenul de personală prin care această experiență se denumește, îl implică Plasticitatea mecanismului sensitivo-motor nu este dar îndeajuns pentru emanciparea animalului de sub jugul instinctelor; pentru desăvârșirea acestei emancipări trebuiesc legăturile pe care le aduce eul Timpul copilăriei servește, în primul rând, cristalizărilor pe care le încearcă eul Deaceea de copilărie, în înțelesul strict al cuvântului, nu se poate vorbi decât la om Animalele trec printr’o perioadă de primă desvoltare, dar nu prin copilărie Intre animalul pui mic și animalul matur nu există deosebirile caracteristice care există între omul copil și omul matur Aniinalul pui este fără atitudine sufletească proprie; el se deosebește de animalul matur prin numărul restrâns de funcțiuni pe care le poate exercita, și la exercitarea cărora el și trece fără salturi și în foarte scurt timp; omul copil are o atitudine proprie, care îl deosebește în mod radical de omul matur Acest adevăr trebuie accentuat, fiindcă el a fost multă vreme nesocotit In întregime, nici astăzi nu este el socotit precum se cuvine Pedagogii, cari au în grija lor creșterea copiilor, nu mai fac greșeala să ia pe copil drept un om matur redus, ci îi acordă o individualitate proprie, și de sine stătătoare Din punct de vedere teoretic vechia greșeală este- înlăturată In practică însă ea se urmează mai departe prin nesocotirea rolului pe care îl are eul în desvoltarea copilului Se urmărește mai departe această desvol- iii COPILĂRIA 315 tare prin exerciții mecanice și jocuri, ca și cum copilul om ar fi identic puiului de animal Singurul progres obținut astăzi, este acela că s’au descărcat funcțiunile memoriei de prea multele exerciții la care erau supuse și s’a trecut oboseala lor și asupra altor funcțiuni sufletești și corporale; dar de eul copilului se ocupă pedagogul și astăzi foarte puțin Câteva precepte morale; câteva pilde luate din istoria pragmatică; restul ce mai trebuie îl lasă pedagogul apoi să vină de sine din armonizarea exercițiilor! Nu este oare un postulat al științei educației: mens sana in corpore sano? Corpul sănătos poate avea un alt eu, decât unul tot sănătos? Adevărul întreg, când se va recunoaște, va schimbă multe din practica pedagogilor El va explică, în tot cazul, pricinile pentru care multe încercări bine intenționate din zilele noastre duc la rezultate puțin durabile Copilăria prin care trece omul este determinată și caracterizată de prima formă a eului omenesc Aceea ce deosebește copilul de matur nu este micimea corpului lui, ci este felul lui de a simți, de a judecă și de a voi Durata relativ lungă pe care o ajunge copilăria la, om, în comparație cu aceea a celorlalte animale, este datorită tocmai stabilității relativ lungi pe care o ia prima formă a eului omenesc Restul corpului poate să se desvolte; cât timp eul rămâne la prima sa formă, omul este copil Astfel se vorbește de copii întârziați, de bătrânii copilăroși, sau reîntorși la vârsta copilăriei, și nu se vorbește de loc de animale rămase copilăroase, sau de animale reîntoarse la vârsta copilăriei Lâ animale, copilăria atârnă de funcțiunile corpului; la om de funcțiunile eului Animalul iese din vârsta copilăriei, din momentul ce funcțiunile lui corporale au dobândit un mecanism complet; omul iese din vârsta copilăriei, când are un alt eu Funcțiunile corporale, ca și funcțiunile eului se desvoltă prin exercițiu Dar altfel este dirijat exercițiul în vederea desvoltării funcțiunilor corporale, și altfel în vederea desvoltării funcțiunilor eului In primul caz exercițiul rămâne în marginile funcțiunii biologice; nu copiază, nu imitează: este un simplu joc; în al doilea caz exercițiul urmărește o transformare, o apropiere de un ce extern Animalele mici se joacă, exercitându-și instinctele hereditare; omul mic se joacă, imitând Că în această imitare, intervin și elemente hereditare, aceasta nu schimbă nimic în natura jocului la om Jocul omenesc nu este un instinct, cum este la animal Toate aceste deosebiri vin din aceea, că exercițiul la om este determinat de eu, iar eul de existența unui mediu social La animal, exercițiul nu transformă structura intuiției, felul simțirii și motivarea activității; animalul rămâne în aceeaș atitudine față de mediu; la om exercițiul are consecințe cu mult mai profunde, fiindcă acî el aduce o transformare a eului, și prin eu o transformare a întregii firi Exercițiul, joc instinctiv, este suficient pentru copilăria animalului, el nu este suficient pentru copilăria omului Animalul mic n’are curiozitate și nu învață, sau învață într’o foarte mică măsură, fiindcă ceeace el trebuie să știe, este dat de mult în organizația instinctelor sale; pe când omul mic este curios și învață la fiece mișcare Pedagogul care are în grijă sa creșterea copiilor, va trebui să țină seamă de aceste deosebiri El nu va neglija exercițiile corporale, bine înțeles, — co- 316 CTTRS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP II pilul înainte de a fi un eu, este un corp care are nevoie de exercitarea dispozițiilor lui înăscute, — dar el nu va uita un moment, că ceeace formează propria menire a pedagogului este de a preîntâmpină și conduce dorința de învățare a copilului Copilăria este epoca învățării: nu a învățării silnice, adică a dresării pasive, ci a învățării prin cultivarea eului, adică cu utilizarea originalității copilului • 2 PROBLEMA HEREDITĂȚII — Aceste afirmațiuni se întăresc, precum vom vedea îndată, prin o amănunțită înțelegere a problemei heredității Această problemă face obiectul celor mai aprinse discuții între biologi Ea a devenit problema centrală a biologiei în genere, după scrierile naturalistului englez Ch Darwin, de pe la jumătatea secolului al ХІХ-lea Acest mare naturalist a susținut părerea, că diferitele specii de animale care trăesc astăzi pe suprafața pământului, se trag din câteva tipuri comune organice, posibil chiar dintr’un singur tip, dela care s’au depărtat în șirul secolelor prin variațiunile minimale, pe care organismul lor le-a produs întâmplător, și care variațiuni selectându-se prin lupta pentru, existență și acumulându-se treptat, au ajuns șă creieze diferitele forme de animale pe care le vedem Acumularea treptată a variațiunilor nu s’ar fi putut face însă dacă n’ar fi existat putința transmisiunii lor prin hereditate Hereditatea a fixat ceeace eră numai variație întâmplătoare Dacă variaț:a nu este întâmplătoare, ci este produsă de influența mediului, așâ cum susținea naturalistul francez Lamark, încă de pe la începutul secolului al ХІХ-lea, rolul heredității este și mai important Evoluția speciilor animale s’ar produce atunci, grație heredității, sub influența directă a mediului Animalele, în tendința lor de a se adapta mai bine la mediu, ar căpăta deprinderi noui în exercitarea organelor cu care ele sunt înzestrate dela naștere; aceste deprinderi4noui, transmițându-se prin hereditate, ajung să schimbe însuș organismul animal și astfel produc specii noui Cheia într’un caz și într’altul, fie că variația organismului se produce întâmplător, fie că se produce sub influența mediului, este tot hereditatea Fără hereditate, ceeace vine din întâmplarea sau din influența mediului nu s’ar păstră Deaceea este lesne de înțeles pentru ce problema heredității este așă de aprins discutată între biologi Se poate face dovada, că deprinderile noui, câștigate de animal în cursul experienței sale individuale, se transmit prin hereditate, atunci evoluția speciilor animale pe care o susținea Darwin este explicată în sensul părerii lui Lamark; nu se poate face această dovadă, atunci rămâne prima explicare a lui Darwin, că evoluția speciilor este datorită variațiunilor întâmplătoare ale organismelor, pe care lupta pentru existență le selectează în mod natural Adâncirea cercetărilor asupra heredității poate aduce chiar ceva mai mult Dacă se dovedește că hereditatea păstrează neschimbate tipurile organice, că nu există schimbări transmise descendenților, care să nu fie după un oarecare timp reduse prin regresiuni, atunci însăș teoria evoluției este zdruncinată Și tocmai aceasta susțin unii biologi După cercetările lui Galton (Natural Inheritance, 1889) din care părea să rezulte că deprinderile dobândite se moștenesc, cercetările mai noui sunt în bună parte contrarii acestei in PROBLEMA HEREDITĂȚII 3^7 păreri Ele confirmă, până în cele mai mici detalii, rezultatele4la care ajunsese încă dela 1865, Gregor Mendel, în studiul făcut asupra heredității la plantele hibride O plantă, produs hibrid a două plante deosebite, în ceeace privește culoarea florilor, bunioară, poate transmite primei sale generațiuni culoarea ieșită din combinarea celor două culori primitive deosebite, dar la a doua gene-rațiune caracterele primitive răsar din nou, și generațiunile următoare readuc plantele cu culorile deosebite pe care le aveau la început Naturalistul danez W Johannsen, o autoritate nediscutată în această materie, după ce rezumă aceste cercetări, conchide (in Hinnebergs Kultur der Gegenwari, Allgemeine Biologie) cu aceste cuyinte: legile găsite de Mendel, precum și toate observațiunile culese asupra descendențelor curate contrazic cu desăvârșire teoria lui Lamark Adevărul, după el, este acesta: hereditatea consistă în identitatea elementelor genotipice în întreaga descendență a animalelor Elementele fundamentale cu care un animal vine pe lume, pe acelea le transmite el și progeniturii sale Caracterele pe care animalul le dobândește în cursul vieții, și pe care le-am putea numi phenotipice, acestea nu se transmit, sau când se transmit sunt eliminate prin regresiune Nu există transmisiune de caractere dobândite din cursul vieții animalelor, ci continuitate de elemente primitive în toată descendența organismelor Elementele primitive, genotipice, pot forma structuri noui, pot fi transmutate, cum se zice, și prin urmare pot da loc la reacțiuni noui, dar aceste reacțiuni noui, caractere phenotipice, nu se fixează prin hereditate, și prin urmare nu intră în constituția intimă a materiei organice Cu un cuvânt, zice Johannsen, așă cum se prezintă tipurile chimice ale materiei, se prezintă și tipurile animalelor O bucată de fosfor poate da loc la reacțiuni deosebite, după condițiunile de umiditate sau de temperatură în care este pusă; ea poate avea aceste reacțiuni deosebite timp îndelungat, dacă condițiunile persistă; aceasta nu însemnează însă, că reacțiunile produse prin* condițiuni exterioare vor schimbă natura intimă a fosforului și pe viitor vom avea un tip nou de fosfor; vom aveă acelaș tip chimic, reacționând în mod deosebit, după condițiunile în care este pus Putem avea și cazul contrar Două tipuri chimice deosebite pot reacționa în mod identic, tot din cauza condițiunilor în care ele sunt puse Aceasta nu va însemnă iarăș că după dispariția condițiunilor ne vom alege cu două tipuri chimice identice Așa și la tipurile animale Acelaș tip poate produce reacțiuni deosebite, după împrejurări, sau tot după împrejurări, două tipuri deosebite pot produce reacțiuni identice, dar aceasta nu va însemnă câtuș de puțin că ele și-au schimbat constituția lor fundamentală, biotipică Hereditatea nu transmite nimic nou, ea păstrează ceeace se găsește de mai înainte în constituția animalului Johannsen termină, adăugând cu drept cuvânt, că prin acest adevăr nu numai lamarkismu] este înlăturat, dar și întreaga problemă a evoluției speciilor, susținută de Darwin, este pusă în discuțiune Aceasta este o părere exagerată O mare parte dintre biologi, deși resping lamarkismul, sunt totuș partizanii evoluționismului Experimentele care s’au făcut cu hereditatea, și pe care le are Johannsen în vedere, este drept in 3X8 CU$S DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP II că nu constituire încă o bază sigură pentru afirmarea evoluție) în lumea animalelor, dar trebuie ținut seama/că și condițiunile în care se fac aceste experimente sunt foarte anevoioase și greu de controlat Natura heredității nu poate fi dovedită, într’un fel sau altul, decât în decursul unor lungi intervale, și nu’înlocuind indiferent animalele cu plantele Hereditatea se experimentează mai greu decât o simplă reacțiune chimică Observațiunea comparată, în asemenea grele cercetări, pare a fi mai îndreptățită, ca metodă Și rezultatele acesteia sunt tocmai în favoarea evoluției Am reprodus, cu toate acestea, părerea extremă a lui Johannsen, fiindcă acest autor, așă de protivnic evoluției pe câmpul biologic, eră cel mai indicat să formuleze o caracterizare bine pronunțată și asupra evoluției din câmpul vieții sufletești, care se leagă strâns de evoluția biologica In mersul istoric al omenirii’, evoluția sufletească este un fapt pe care nimeni nu-1 poate contestă Este absurd să tăgăduim distanța dintre omul cult de astăzi și omul primitiv, sau omul sălbatic Cum s’a produs această evoluție? Dacă hereditatea caracterelor dobândite, în cursul generațiunilor omenești, n’a intervenit, atunci pe ce s’au fixat variațiunile sufletului omenesc? Iar dacă a intefVenit^această hereditate în câmpul vieții "sufletești, atunci nu aduce ea după sine pe aceea biologică? Johannsen răspunde: evoluția umană există Ea a fost tocmai faptul dela care a plecat Darwin, și pe care într’un mod greșit, el l-a generalizat asupra întregii vieți biologice Evoluția umană există, fiindcă omul are tradiție Reacțiunile phenotipice omenești se fixează pe tradiție, și astfel se pot transmite la urmași; pe când la animale, nefiind o tradiție,reacțiunile phenotipice dispar deodată cu moartea acestora Oridecâteori găsim, chiar în lumea animalelor o transmisiune de caractere phenotipice, zice Johannsen, să fim siguri că la mijloc este un început de tradiție Astfel mare sensație deșteptaseră într’o vreme experiențele lui Brown-S6quard, care injectând substanțe toxice în materia nervoasă a porcilor de mare, izbutise să provoace nu numai în porcii injectați, dar și în descendenții lor, manifestări epileptice și alte fenomene neuro-patologice Toată lumea vedea acî un argument în favoarea teoriei lui Lamark; și deaceea ani dearândul aceste experiențe au fost speculate în acest sens Numai acum de curând s’a găsit cheia enigmei Lucrările lui T Graham Brown au dovedit că în mediul animalelor îmbolnăvite se stabilise o tradițiune Anume: animalele bolnave, între simptomele lor patologice avea și pe acela de a-și roade degetele dela picioare, pe care ele nu le sini-țiau dealtfel din cauza intoxicării Rosul lor nu se mărginea la degetele lor proprii, ci se întindea și la degetele puilor lor Aceștia, mutilați astfel, cădeau în stări nervoase analoge Lumea vedeă acî o transmisiune hereditară S’au separat însă puii de părinți, și puii au rămas de tot teferi Hereditatea eră datorită unei tradițiuni Omul are o evoluție, fiindcă are o tradiție Puiul de animal, când vine pe hime, găsește un mediu de excitație identic cu acela al tuturor ascendenților săi, și când nu-1 găsește, este expus să moară; copilul de om, din primul moment, este ajutat de experiența acumulată a generațiilor trecute Tra iii HEREDITATEA PSIHICĂ Șl MEMORIA 319 diția îi economisește vremea și îi înmulțește puterile Născut în mijlocul sălbăticiei, el devine un fel de om, și născut în mijlocul culturii, altfel de om Puiul de animal, oriunde ar fi născut, devine tot acelaș fel de animal Deosebirea dintre om și animal vine dar din faptul că unul se sprijină pe tradiție si celălalt, nu Johannsen nu făgăduește, prin urmare, evoluția umană; o atribuie însă tradiției, adică mediului Aceeaș părere o susținea mai de mult celebrul istoric al civilizației în Anglia, H Th Buckle, și mai de curând, între alții, A Odin, originalul autor al scrierii Ѳёпёве des grands hommes (2 voi Paris, 1895) In ultima analiză această părere este o tăgăduire a heredității psihice, sau mai precis zis a trasmiterii caracterelor dobândite dela părinte la fiu Acești autori numesc evoluție umană simpla creștere de complexitate și de calitate a mediului; omul stă neschimbat, după dânșii Un copil din mediul culturii europene nu se naște acumulând caracterele dobândite de părinții săi, ci mijloacele tehnice lăsate de aceștia El găsește o școală mai bună, un mediu de vieață mai bun, o limbă și o tehnică industrială mai complexă, etc , sufletește, fiind acelaș cu strămoșii săi Care este adevărul? Prin argumentări teoretice nu se poate rezolvă o asemenea problemă Aceasta s’a spus și în mare parte este adevărat Este nevoie și acî de experiențe și de îndelungate observații, așâ cum, de îndelungată vreme, se fac pentru constatarea heredității biologice Unele și altele sunt în curs Din observațiunile strânse până acum asupra familiilor în care sunt talente moștenite; din compararea copiilor cu părinții lor, în ceeace privește notele lor școlare, așă cum s’a întreprins prin anchetele făcute de mai mulți pedagogi, dintre care cea mai completă până acum este aceea a lui W Peters, pare să rezulte, că atât mediul cât și hereditatea directă contribuesc la formarea sufletească a copilului Contribuția mediului este ușor de precizat Dar nu mai puțin există și contribuția heredității directe Prin ea se explică, zice Peters, faptul, că uneori copiii se aseamănă cu bunicii lor și nu cu părinții lor direcți, și încă faptul, că deși trăind în acelaș mediu, copiii se deosebesc între ei după sex și după ocupațiunile ascendenților Cu cât observațiunile și experiențele vor fi mai numeroase și mai metodic conduse, vom avea rezultate mai sigure 3 HEREDITATEA PSIHICĂ ȘI MEMORIA —Fără a prejudecâ asupra rezultatelor pe care ni le vor aduce experiența și observațiunea, este bine a examina mai cu deamănuntul, din punct de vedere teoretic, ce legătură este între hereditate și funcțiunea memoriei; întrucât poate fi îndreptățită aplicarea termenului memorie la hereditatea psihică Aceste sunt considerațiuni teoretice, dar nu mai puțin ele sunt de folos pentru interpretarea faptelor de care se leagă psihogeneza Biologii se servesc, pentru a explică hereditatea animală, de deosebirea între două feluri de elemente: unele constitutive, pe care le-am văzut numite mai sus genotipice, și altele datorite reacțiunilor cerute de mediu, phenotipice Cei mai mulți biologi admit că schimbările suferite de elementele constitutive singure se transmit descendenților Numai școala lui Lamark admite trans iii 320 • CTJRS-DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP II miterea și a elementelor phenotipice Această școală este însă astăzi din ce în ce mai puțin numeroasă printre biologi Deosebirea între elementele genotipice și phenotipice s’ar putea, după unii, extinde chiar asupra corpurilor chimice Astfel, Johannsen în scrierea Elemente der exakten Erblichkeitslehre (2 Ed Jena 1913), scriere de toți cunoscută, ca fiind purtătoarea ultimului cuvânt al științei în materie de hereditate, spune textual următoarele: O vergeâ de fer expusă multă vreme la rugină, dacă a fost trecută prin foc și readusă iarăș la starea de fer curat, când va fi expusă din nou la rugină, are să ruginească mai repede decât prima dată Prin urmare ea a prins obișnuința ruginei în personalitatea ei Dar această personalitate nu ne interesează Atomele de fer, luate în parte, nu s’au schimbat întru nimic prin această obișnuință prinsă Fierul rămâne fier în constituția sa de element chimic Cu atomele sale se poate face, topindu-se, o nouă vergea care să nu aibă nimic din memoria primei vergele Memoria este legată de personalitatea, dar nu și de elementele vergelei (pag 423) O așă deosebire însă este cu neputință să se facă în vieața sufletului Unde sunt aci elementele genotipice și unde cele phenotipice? De tendințe fundamentale, sau constitutive, dacă nu chiar de elemente fundamentale, se vorbește adeseori și în psihologie, dar nu ca de o categorie aparte, în înțelesul biologic Aeeace caracterizează sufletul este tocmai unitatea lui funcțională, iar nu vieața elementelor în parte din care el este constituit Elementele în parte nici nu ajung vreodată la conștiință Conștiința este totdeauna conștiința personalității întregi; este reacțiunea acesteia față de mediu In vieața sufletească atunci, cum se operează hereditatea? Observațiunea a multor repetate cazuri îndreptățește pe psiholog să zică: copilul se naște cu dispozi-țiuni sau virtualități Copilul unui talentat muzicant, sau unui talentat pictor, etc , are dispozițiuni pentru muzică, sau pictură; deși nu are însăș măiestria părintelui Ce se înțelege însă prin dispozițiune sau virtualitate? Cu această întrebare ajungem la considerațiunile teoretice de care vorbeam Căutând să înțeleagă mai clar în ce consistă dispozițiunea sau virtualitatea înăscută, psihologul se găsește intrat fără voie în domeniul faptelor de memorie Definiția căutată de el se potrivește întru totul faptelor de memorie, în genere Astfel s’a întâmplat, cu mai toți psihologii, începând cu Hering și Th Ribot, pânăla acei din zilele noastre Dispozițiunea și virtualitatea, sunt aceleași, fie că le studiem la hereditate, fie că le studiem la memorie Ele sunt schimbările suferite de materia organică, în urma unei excitații externe, și care, după ce materia organică intră în echilibru, indiferent dacă această materie aparține aceluiaș corp individual, sau a dat naștere individului descendent, revin, ori decâteori o excitație analoagă, sau numai parțial analoagă se produce din nou Dispozițiile sunt astfel ca niște puteri potențiale, gata să intre în activitate ori de câte ori împrejurările o cer După un termen, pus în circulație de Richard Semon, ele se numesc engrame Excitațiile externe întipăresc în corpul indivizilor engrame Acestea tind să se reproducă mai târziu, oridecâteori au loc noui excitații asemănătoare, sau numai parțial asemănătoare Dacă îmbrățișăm engramele, în totalitatea lor, atunci avem funcțiunea generală danrid- HEREDITATEA PSIHICĂ MEMORIA ggț a memoriei în materia organică, inclusiv hereditatea; dacă ne mărginim la en-gramele care se leagă cu faptele de conștiință, atunci avem memoria psihologică propriu zisă Trecerea dela una la alta pare psihologilor așă de naturală, că unii dintre ei nu se sfiesc să le studieze la un loc, ca pe fazele unei acelei aș funcțiuni în evoluție Așă H Piâron, în scrierea din 1910, L^volution de la тётоіге (Paris) Este destul să cităm denumirile capitolelor din această scriere, pentru a ne convinge de spiritul în care ea este concepută Introducere: Dela persistențele inorganice la memoria umană Cartea I Capitolul I: Ritmurile vegetale Capitolul II: Ritmurile animale Capitolul III: Ritmurile organice Cartea II: Studiul experimental al memoriei în fenomenele de adaptare Dobândirea habitudinilor (la nevertebratele inferioare, arthropode, vertebratele inferioare (pești, batracieni, reptile), păsări, mamifere, etc ) Cartea III: Me moria umană Cu un cuvânt, evoluția unei aceleiaș funcțiuni, indiferent de este la om, sau la animal; de este în corpul unui acelaș individ, sau la indivizi deosebiți legați prin descendență Această concepție o găsim aproape la toți psihologii ; dacă nu afirmată expres, subînțeleasă este ea totdeauna Hereditatea în genere, și cu atât mai mult cea psihică, este un caz de memorie pentru cei mai mulți psihologi întinderea noțiunii memoriei asupra faptelor de hereditate psihică este de fapt o recunoaștere a punctului de vedere lamarkian Memoria, ori și cât de redus ar fi concepută, nu se poate descompune în elemente, ci ea este o funcțiune legată de unitatea organică a individului la care aparține Ea implică indisolubilitatea experienței întregi Aceasta au și,înțeles-o biologiștii anti-evoluționiști, deaceea cei ireductibili dintre ei, ca Johannsen, au și denunțat explicarea prin memorie ca pe o explicare pseudo-științifică, fiindcă ea face să intervină în hereditate agenți misterioși și incontrolabili Memoria însă nu este un agent misterios, ci este numai o funcțiune indivizibilă a individului întreg Prin urmare, dacă hereditatea, și în special hereditatea psihică este un caz de memorie, ea este nu numai a elementelor genotipice, ci a tuturor caracterelor dobândite prin experiența individului , Hereditatea psihică, de este un caz de memorie, implică și ceva mâi mult; anume: ea implică o legătură strânsă cu mediul Chiar în termenul de dispoziție sau virtualitate, această legătură este indicată A te naște cu dispoziții, însemnează a te naște anume pentru a realiză un scop în afară de tine, întocmai cum a aveă dispozițiile unui fel de memorie, însemnează a fi apt pentru evocarea unor anumite excitații Copilul care se naște cu dispoziții pentru muzică, așteaptă el ca mediul să-i procure ocazie de a-și realiză dispozițiile, sau merge singur înaintea ocaziilor? Dacă merge singur înaintea ocaziilor, cum se spune despre Giotto, că în lipsă de colori și pensulă se serviă de orice obiect pentru a desemnă, atunci legătura heredității cu mediul pare să fie și experimental dovedită De sigur, este nevoie de experimente mai multe și mai sigure înainte de a aveă o concluzie definitivă Discuția totuș trebuie făcută, pentru a provocă, și la urmă pentru a ști interpretă experimentele In rezumat, subsumarea heredității la noțiunea memoriei este plină in 322 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP II de consecințe teoretice Psihologii totuș au făcut-o de mult După ei și mulți biologi Constatăm astfel faptul curios, că pe când observațiunile și experiențele exacte par să condamne punctul de vedere al lui Lamark, și în tot cazul tind să restrângă înțelesul heredității, de fapt, sub o altă denumire, credința în punctul de vedere al lui Lamark subsistă mai departe De unde vine această contradicție? Iată ce ne propunem să examinăm îndată 4 VIEAȚA SOCIALĂ — Biologii, în studiul lor asupra heredității, nu țin seama de vieața socială; atenția lor este îndreptată asupra indivizilor, și asupra funcțiunilor fiziologice Vieața socială, pentru ei, nu există, sau este redusă la rolul de mediu estern Vieața socială este însă, de fapt mai mult decât un mediu extern Ea este pentru indivizii cari trăesc în ea, adică pentru oameni, un transformator și un fundament, în acelaș timp Un transformator, fiindcă prin vieața socială, vieața individuală își schimbă orientarea și caracterele ; un fundament, fiindcă prin manifestările sale sociale, vieața individuală are o continuitate în conștiința generațiunilor ce se succed In ambele aceste roluri, vieața socială implică hereditatea psihică Vieața socială are o istorie, adică are o memorie Secolul al ХІХ-lea, în care a trăit Darwin, s’a numit secolul istoriei, din cauza numeroaselor cercetări istorice produse în cursul lui însuș Darwin a avut ca punct de plecare pentru cercetările lui teoria socială a lui Malthus asupra poporației Este dar natural ca mentalitatea oamenilor de știință să se fi resimțit de concepția istorică, și astfel să găsim subsumarea heredității la noțiunea memoriei ca un ceva de sine înțeles, fiindcă și istoria este, la rândul ei, o memorie Iată de ce, cu toată lipsa de experiențe, credința în hereditatea caracterelor dobândite avea numeroși partizani, printre psihologi, cu deosebire Concepția istorică se aliă de minune cu concepția evoluției în lumea organică; una pe alta se sprijiniau reciproc Pe viitor, în rezolvarea acestei probleme a heredității, omul de știință va fi, de sigur, mai independent De aci înainte, elementele problemei se vor separa mai mult Ele s’au separat chiar de pe acum Vieața biologică, vieața psihică și vieața socială formează astăzi, în ceeace privește heredi-\ tatea, obiectul unor cercetări deosebite Individul le împreună pe câte-și trele aceste vieți Dar hereditatea în fiecare din aceste vieți nu urmează să fie aceeaș, fiindcă ele sunt întrunite în acelaș individ Hereditatea psihică și hereditatea biologică pot avea legi deosebite între ele; apoi amîn-două pot fi deosebite de hereditata socială Cu cât studiul fiecăreia dintre aceste heredități va fi mai independent condus, cu atât va fi mai ușor de interpretat rezultatul total pe care îl aduce în urmă împreunarea lor în aceeaș persoană Biologia, psihologia individuală și psihologia socială sunt dar îndreptățite să-și aibă fiecare metodele și ipotezele lor de cercetare cu toate că în fond câte-și trele ele urmăresc, în ceeace privește hereditatea, aceeaș problemă Psihogeneza, adică desvoltarea sufletului omenesc, dela origină până la maturitate, va fi explicată numai când hereditatea, sub acest întreit punct de vedere, va fi înțeleasă în mod științific in VIEAȚA SOCIALĂ 323 De hereditatea biologică nu avem să ne ocupăm mai departe Principiile generale ale corelațiunilor biologice cu sufletul au fost expuse în partea П-a a Cursului Rezultatele cercetărilor biologice vor aveă pe viitor să ne aducă un răspuns definitiv la întrebările: dacă membrii omenirii formează o rassă sau mai multe rasse biologice; dacă între aceste rasse există deosebiri anatomice și fiziologice; dacă rassele evoluează sau nu; și dacă evoluează, în ce fel evoluează? Cercetările psihologiei individuale vor completă, în viitor, cercetările începute Pe baza documentelor de familie, a biografiilor scrise, a anchetelor întreprinse în școală și în clinicile de psihiatrie, se va adună materialul necesar pentru a lămuri discuțiunea, întru cât hereditatea este un caz de memorie organică, și prin ce se diferențiază memoria organică de memoria asociativă sau psihologică Principiile după care se vor conduce aceste cercetări sunt acele cuprinse în sistematizarea faptelor de conștiință din partea Ш-а a Cursului Ne rămâne să arătăm în paginile următoare, principiile psihologiei sociale, pentru a înțelege hereditatea socială, și cu aceasta împreună desvoltarea sufletului, în genere Vieața socială nu se alătură vieții psihice individuale, ci o pătrunde pe aceasta din urmă, în așă fel că aproape o transformă cu totul Aceace în vieața animalului este o excepțiune, în vieața omului devine o regulă Excepționale în vieața animalului sunt faptele de a da atenție, de a imită, de a comunică și de a cooperă cu semenii săi; aceste fapte sunt uzuale la om Enumerând câteva dintre ele vom înțelege până unde merge această transformare Animalul are momente de atenție, mai ales când își așteaptă prada, dar această atenție este determinată la el de instincte, nu de obiectele externe Atenție contemplativă, adică legată de interesul pentru obiecte, nu are decât omul Deasemenea și de imitație este capabil animalul Dar imitația lui este sporadică și mărginită la mișcări parțiale Animalul nu imită reprezentându-si totalitatea faptului, ci reacționează direct sub impresia de moment a excitației Omul imită, nu atât răspunzând unei excitații, cât unei reprezentări Dar cele mai izbitoare sunt deosebirile pe care le constatăm în expresia emoțiilor Exprimă și animalul emoțiile sale Dar nu le exprimă în scopul de a fi înțelese de semenul său decât în cazuri foarte rare Acestea sunt cazurile pe care le întâlnim la animalele superioare, mamifere Câinele latră într’un fel când dă alarma, în altfel când se bucură, în altfel când fuge bătut Este destul să observăm atitudinea pe care o păstrează un câine, când aude lătratul unui alt câine, pentru a ne convinge că o înțelegere între ei prin expresia emoțiilor există Tot așa și la pisică; la păsări, etc , pentru a pomeni numai animalele pe care le putem observă cu ușurință Din această cauză s’a și vorbit cu drept cuvânt, de un limbaj al animalelor Dar cât de departe merge omul, în această privință! Animalul, ori și cât de bine s’ar face înțeles, niciodată nu ajunge să practice, sau să înțeleagă expresia emoțională convențională Expresia lui emoțională se ține prinsă în came și oase, nu servește ca semn convențional El se bucură, dar nu are râsul; plânge, dar nu are doliul Bucuria, ca expresie emoțională naturală, o are și omul, in 324 CVRS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP II dar mai caracteristic omului este râsul Omul râde pentru a lua o atitudine față de semenii săi Râsul său este provocat dș comic, și comicul nu există decât întru cât găsește ecou în conștiința semenilor De'bucurie contagioasă nu se vorbește; se vorbește însă de râs contagios, și acesta numai la oameni Râs contagios nu pot avea animalele, fiindcă pentru ele nu există comicul Așa și cu expresia durerii Animalele nu știu ce este doliul, fiindcă la ele nu există intențiunea să iă o atitudine la durere Omul plânge natural, dar își impune și obligația doliului Aceeaș transformare o găsim la el în toate expresiile emoționale Nu că expresiile naturale ale omului au dispărut; expresiile lui naturale perzi^ă, dar alături de ele, cu un rol cu mult mai însemnat, s’au desvoltat cele convenționale Alături de frica naturală,—gesturile și ritualul umilinței; alături de venerația naturală,— semnele adorării religioase; alături de simpatia naturală, — saluturile de politeță; alături de ofensiva naturală a corpului, — insignele de vitejie, etc Toate emoțiile au dobândit reprezentări tipice, de care omul uzează pentru a înțelege și pentru a fi înțeles Istoria culturii constă în bună parte în arătarea originii și a semnificației la care, au ajuns aceste reprezentări tipice ale emoțiilor Marea deosebire totuș nu este acî Convenționalitatea expresiilor emoționale este foarte rară la animale, poate chiar nu există, cazuri însă de simulare emoțională sunt, și acestea pot fi până la un punct asemuite cu cele convenționale G J Romanes, în cunoscuta sa scriere asupra Inteligenței animalelor (originală în limba engleză și tradusă, în mai multe alte limbi), citează câteva cazuri care s’ar putea pune în această categorie Deosebirea cea mare vine din aceea că: omul cunoaște întrebuințarea simboalelor și a instrumentelor de muncă Simboalele fac posibilă comunicarea, iar instrumentele, cooperarea și cultura între oameni: genuri de fapte pe care nu le găsim în activitatea animalelor Despre mecanismul psihologic care dă naștere simboalelor și evoluția culturii ne vom ocupă îndată mai jos (Capitolul III), când vom expune și cunoștințele despre limbaj Rămâne acî să facem numai caracterizarea lor generală în legătură cu ceeace ele datoresc vieții sociale Simbolul este un semn extern (un sunet, o figură, o schiță, un gest, o formulă, etc ) care reproduce o stare sufletească prin intenția aceluia care îl întrebuințează, iar nu prin asemănarea sau înrudirea lui cu starea sufletească însăș La origina lor, multe dintre simboale erau poate elemente rupte din expresiunile corporale ale stărilor sufletești; dar epoca acestei origini a fost așă de demult, că dela ea nu avem documente Simboalele le găsim în istoria omenirii, chiar dela început, despărțite cu totul de expresiunile stărilor sufletești Aceace găsim sigur în ele este asentimentul dat de grupurile oine-nești, de a le da un înțeles constant; fapt care a și făcut pe mulți să creadă că ele au fost produsul unei înțelegeri contractuale între oameni; ceace este de sigur o eroare Simboalele pe care le găsim la începutul istoriei omenirei, au înaintea lor o lungă evoluție preistorică, în care a putut să se opereze despărțirea de expresiunile corporale ale sufletului Dar nu origină este aceea care interesează, ci funcțiunea sufletească pe care și-au fundat ele rolul de in VIEAȚA SOCIALĂ 325 mai târziu Cum s’a ajuns ca reprezentările tipice, externe, ale emoțiilor să înlocuiască expresiile naturale ale acestora, pare să nu fi fost un pas prea greu pentru psihologia individului; dar cum s’a ajuns ca semne cu totul' externe, asociate numai în mod vag cu expresiile unor stări sufletești, să le înlocuiască pe acestea, atrăgând asupra lor atenția și memoria individului, acesta este un pas mare, un pas de gigant El este datorit vieții sociale Vieața socială a constrâns pe individ la o cât mai întinsă exteriorizare a sufletului Manifestările individului sunt, precum știm, toate personale Nu există mișcare, cât de mecanică în aparență, care să nu fie pătrunsă de caracterele individualității aceluia care o face Dar între manifestări, sunt unele mai comunicabile și altele mai puțin comunicabile Cele mai comunicabile sunt cele datorite mușchilor care intră în asociații multiple și variate: gesturile, articulațiunile vocii, mimica Este probabil că primele înțelesuri comune s’au legat de aceste manifestări Ele s’au înmulțit și apoi au devenit simboale, cu cât s’a lărgit și cercul vieții sociale Instrumentele de muncă sunt ieșite din aceeaș tendință de exteriorizare a sufletului Animalul nu ajunge la invenția instrumentului de muncă fiindcă el nu-și poate reprezenta faptul realizării unui scop Aceasta o face omul ajutat de vieața socială Mâna omului se completează cu instrumentul de muncă, după ce în structura intuițiilor lui s’au organizat raporturile de cauză și efect Până să se organizeze aceste raporturi, n’a fost tocmai ușor Structura primitivă a intuițiilor omenești, constitue blocuri totale în care conștiința nu găsește varietatea de obiecte pe care le găsește conștiința omului de mai târziu In aceste blocuri ale structurii primitive elementele de legătură sunt asociațiile pasive Omul primitiv vede în jurul său, nu obiecte stând în raporturi de cauzalitate, ci obiecte asociate prin impresiuni subiective Trecerea deia acestea la cele de cauzalitate obiectiva, experiența socială singură le-a putut obține Omul a descoperit cauzele activităților externe prin analogie după activitățile persoanelor din jurul său Aceasta o putem constată și astăzi în desvoltarea copiilor Primele cauze care se impun atenției copiilor sunt persoanele Primele efecte sunt efectele activității persoanelor In prima sa arătare, cauzalitatea avea un caracter antropomorfic Acest caracter a fost mai târziu o piedică pentru desvoltarea științei omenești, dar nu mai puțin adevărat este însă că prin acest caracter a izbutit conștiința omenească să spargă blocul intuțiilor primitive Animalele, zicea un filozof elin din antichitate, dacă ar aveă o religie, și-ar închipui pe zei după chipul și asemănarea lor De sigur, ele și-ar închipui nu numai pe zei, dar și raporturile lucrurilor externe după caracterul activității lor animale Numai că animalele n’au ajuns să aibă o reprezentare după activitatea lor animală, pentru ca pe urmă, prin analogie, să-și reprezinte activitatea zeilor și a lucrurilor externe Observațiunile pe care W Kdhler le-a făcut asupra maimuțelor, ne dovedesc până la evidență greutatea, cu care animalul cel mai apropiat de om are de luptat, pentru ca să introducă în structura intuiției lui raportul de cauză și efect Maimuțele ajung întâmplător să se servească de un instru- iii 326 CURS DE PSIHOLOGIE PARTEA IV CAP II mept pentru a trage în spre ele un obiect situat la distanță; niciodată însă instrumentul nu este pentru ele un mijloc conștient pentru realizarea unui scop Vieața socială aduce, în sfârșit, transformarea activității individului în activitate instituțională sau culturală, adică în activitate, care desprinsă de individ, trăește de sine și pentru sine, în cursul generațiilor omenești In această acțivitate culminează tendința spre exteriorizare Sufletul individual se transformă acum după o expresie a filozofului Hegel, în spirit obiectiv (obiektiver Geist) Individul om devine membrul unei unități culturale Activitatea lui este, dela naștere, îndrumată, susținută și sporită prin tradiția culturii în care trăește N’are nevoie să-și inventeze simboalele de înțelegere cu semenii săi, căci el le găsește într’un sistem de cuvinte, pe care le învață din primii ani ai copilăriei; n’are nevoie să-și stabilească o logică și o morală, căci amândouă îi sunt date, formate gata, și el nu are decât să le practice; n’are nevoie să inventeze tehnica instrumentală, căci aceasta există; nici pentru imaginația lui n’are nevoie să-și caute o îndrumare, fiindcă îndrumarea necesară este dată în produsele artei dinaintea lui; cu un cuvânt, tradiția dă omului ajutorul pe care instinctul îl dă animalului Este inteligența lui slabă, atunci vine tradiția și-1 susține El plutește pe aripile acesteia, cum plutește pe apă, cu ajutorul cordonului de înnot, acela care nu știe să înnoate Este inteligența lui, dimpotrivă, vie, inventivă, atunci tradiția îl va ajută să se ridice și mai sus Acela care continuă munca începută de alții, profită de experiența ‘ acestora; contribuția lui câștigă în valoare fiindcă sosește, ca plusul de muncă, la momentul oportun, după un exercițiu îndelungat Dar tradiția culturii aduce ceva mai mult Nu numai că ajută la desvoltarea individului, ea și înobilează sufletul acestuia Multe manifestări sociale sunt, la origina lor, motivate de scopuri josnice, sau triviale Ele realizându-se, efectele lor întrec însă cu desăvârșire scopurile din care au luat naștere Un om zgârcit, bunăoară, a adunat ban pe ban o avere mare, iar la moarte, din cauza vanității, sau a fricei de ce are să fie dincolo de mormânt, donează toată averea pentru o instituție de binefacere Efectele donației întrec cu mult valoarea sentimentelor care au făcut să se strângă averea și să se facă donația Un capitalist, din aviditate de câștig, întreprinde construirea unei căi ferate Binefacerile sociale pe care le aduce calea ferată sunt cu totul superioare sentimentelor capitalistului Tot astfel stă raportul dintre motiv și efect la toate instituțiile sociale Efectele întrec totdeauna în valoare motivele care au determinat origina Wilhelm Wundt găsește în acest fapt o lege generală a evoluției morale în omenire, legea heterogoniei scopurilor De motive neînsemnate și triviale se leagă efecte care devin mai târziu motive pentru scopuri înalte și umane Mai toată evoluția moralei se poate consideră ca o concretizare a acestei legi Individul este determinat în activitatea sa de scopuri mărunte personale, dar prin faptul că această activitate se încorporează vieții sociale, și se transmite prin tradiție, el contribuie la mobilarea sufletească a celor ce vor veni după dânsul Vieața socială este dar o adevărată providență pentru individ Aceasta este și in VIEAȚA SOCIALĂ 327 părerea multor publiciști, cari bazați pe faptele expuse mai sus, ne vorbesc de progresul social, ca de un ce care vine de sine prin simpla trecere a timpului Individul omenesc oricum ar fi, prin faptul că el merge cu societatea, și societatea merge cu timpul înainte, el este în continuu progres • Dar optimismul acesta exagerat nu este îndreptățit Vieața socială transformă în bine sufletul individual, numai când acest suflet participă în mod real la manifestările ei Când vieața socială ia forme și tradiții străine de sufletele individuale, pe care le unește, atunci ea pierde curând toate foloasele de care am vorbit Tendința spre exteriorizare, la care am văzut că ea împinge continuu, se preface într’un тезапізт brut și fără suflet Simboalele, tehnica, morala și știința, pe care individul le găsește pregătite gata, nu ajută, ci falșifică mentalitatea și caracterul acestuia Tradiția pierde elasticitatea necesară inovațiilor și devine o rutină In loc de a aveă rolul providenței, vieața socială are rolul de dușmană a individului In epocele de îmbătrânire a culturii, la unele popoare; de imitare servilă, la alte popoare în genere; în epocele triste istorice, observăm toate aceste consecințe nefaste produse de discordanța dintre sufletul indivdual și tradiția vieții sociale Cunoscând acum în ce constă influența vieții sociale asupra sufletului individual, suntem pregătiți a înțelege soluțiunile cari se dau problemei heredității psihologice Două soluții extreme stau astăzi față în față Le vom numi, pentru a le caracteriza în inod popular, soluția pesimistă și soluția optimistă a heredității Soluția pesimistă consideră că sufletul individual este invariabil, sub raportul dobândirii unor caractere noui Acelaș om avem de când este lumea In elementele constitutive ale sufletului omenesc însă, sunt nenumărat de multe dispozițiuni, care nu ies toate la iveală în timpul vieții unui individ Pentru a avea natura întreagă a sufletului omenesc, trebuie să avem în Vedere unitatea speciei omenești, sau cel puțin unitățile rasselor omenești Cu deosebire, părerea aceasta din urmă are mulți adepți In unitatea rassei stă dar constituția unui suflet, și acest suflet este inalterabil în tot decursul istoriei sale Vieața socială nu face decât să favorizeze, ca unele dispoziții sufletești să iasă mai în relief decât altele, dar de o schimbare, sau mai ales de amelioare a lor nu poate fi vorba Fiecare rassă își are cultura și tradiția sa Fiecare rassă, din momentul ce pierde condițiunile favorabile care pot realiză dispozițiile sale, pierde și puterea sa de vieață Rassa atunci se stinge dela sine, ca suflet Deaceea încrucișările între rasse sunt Vătămătoare, căci ele fac imposibilă o cultură unitară, adică fac imposibilă găsirea condițiunilor favorabile pentru a realiză dispozițiile bune Progresul social nu atinge sufletul rassei El dealtfel nu există de fapt Ceeace numim progres este numai varietatea de condiții pentru desfășurarea diferitelor reacțiuni de care sufletul rassei este capabil Cum un corp elementar chimic nu se schimbă supunându-1 la diferite influențe, ci numai devine odată cu reacțiuni numeroase și altădată cu reacțiuni puține, tot așă și sufletul Este, cum vedem, soluția spre care arătam că înclină un biolog ca Johannsen in 328 CURS DE PSIHOLOGI^ PARTEA IV CAP III A doua soluțiune este cea optimistă Sufletul individual evoluiază pe măsură ce se îmbogățește prin experiența lui personală Cultura progresează dimpreună cu suflatul individual Ceeace numim suflet de rassă, este tocmai un produs al dobândirii treptate de caractere noui Rassele pure nu sunt la origina, istoriei omenești, ci la sfârșitul ei Pe măsură ce vieața socială transformă sufletele individuale, ea creiază și'tipuri din ce în ce mai nobile Este soluția spre care ar înclină un Lamark Ambele aceste soluțiuni sunt deopotrivă de susținute In țările, unde cunoștințele biologice sunt mai răspândite; ca în Germania, este tendința să se prefere soluția pe care am numit-o pesimista In țările unde științele sociale au mai mult răsunet, ca în Franța, preferințele merg spre soluția optimistă Ambele soluțiuni au, de sigur, o parte justă și o parte exagerată Până la găsirea adevărului științific definitiv, ele vor continuă să formeze subiectul multor discuțiuhi între partizanii uneia și ai alteia Aceste discuții au ajuns astăzi, aiurea și la noi, prin amestecul patimilor politice, cu care ele vin în atingere, din cale afară de violente In capitolul final vom încerca să schițăm o teorie despre progres ținându-ne cât mai departe de exagerațiile optimismului și pesimismului BIBLIOGRAFIE — Bibliografia psihologiei copilului este foarte bogată Se găsește ținută la curent, în: Ed Clapar6de, Psychologie de Venfant, Genâve, mai multe ediții; Fritz Giese, Kinderpsychologie (In Handbuch d vergleich Psychologie, Kafka Voi I) Considerațiuni generale în: A Binet, Leidees-modemes sur les enjants, Paris, 1911; K Biihler Die geistige Etwicklung des Kindes, 3 Aufl Jena 1922; K Koffka, Die Grundlagen der psychischen Entwicklung, Eine Einfuhrung in die Kinderpsychologie, 1921; E Meumann, Vorlesungen uber d exp Pădagogik, 3 voi mai multe ediții Problema heredității și a evoluției are o bibliografie tot așă de bogată ca psihologia copilului O rezumare scurtă a teoriilor evoluției, în: Yves Delage și M Goldsmith, Les theories de Vevolution, Paris, 1909, precum și în volumul Abstammun-gslehre din Hinneberg’s Kuliur der Gegenwari Bibliografia și discuția problemei heredității în W Johannsen, Elemente der exakten Erblichkeitslehre, 2 Ediț Jena 1913, și un rezumat de acelaș, în: Allgem Biologie, Hinneberg’s Kultur der Gegenwari Scrieri bogate în documentări și considerațiuni teoretice: ДЪ Ribot L'heredile psychologique (mai multe ediții, Paris); J M Baldwin, Le developpement mental dans Venfant et la race; Houston Stewârt Chamberlain, Die Grundlagen des XÎX-ten Jahrhunderts, Miinchen, 1899 Din scrierile mai vechi: C-te de Gobineau, Essai sur Ѵіпёдаіііё des races humaines, Paris,1884 CAPITOLUL III 1 Evoluția culturii umane — 2 Creația simboalelor Limbajul — 3; 'Mecanismul limbagiului — 4 Progresul și idealul (în artă, știință, morală) 1 EVOLUȚIA CULTURII UMANE — Multă vreme s’a crezut că evoluția omenirii se aseamănă cu înaintarea în vârstă a individului om Ar fi, prin urmare, o vârstă a copilăriei, a tinereții și a bătrâneții pentru omenire ca și pentru fiecare om în parte Această credință a trebuit să fie corectată, în primul rând prin o restricțiune Nu toate popoarele, din câte se compune omenirea, urmează aceeaș înaintare în vârstă; nu pe toate le găsim la fel de desvoltate Sunt unele popoare cari par a fi veșnic uitate în vârstă copilăriei Așă sunt sălbatecii celor trei continente de sub equator Aceste popoare au o origină tot așă de veche ca celelalte popoare, cu toate acestea ele au rămas cu mult înapoi In al doilea rând, și acele popoare cari par să fie înaintate cu vremea, nu au desvoltarea într’o singură direcție, pentru ca să le in EVOLUȚIA CULTURII UMANE 329 putem compara între ele Europenii și asiaticii, sunt în acest caz In lăuntrul chiar a acestor două grupări mari putem face aceeaș constatare Nu toate popoarele europene de o parte, și toate popoarele asiatice de altă parte, pentru a vorbi numai de aceste două grupări, au aceeaș desvoltare Prin urmare omenirea, în întregul său, nici nu urmează deopotrivă o ridicare treptată asemănătoare înaintării în vârstă, nici nu prezintă între grupările ei desvol-tate asemănări pe cari să le putem compara cu treptele vârstei Mai curând s’ar putea zice, că omenirea în totalitatea sa de astăzi prezintă una lângă alta toate vârstele Această nepotrivire între vieață omenirii și vieața individului ne silește a aprofunda întrebarea: după ce semne se cunoaște evoluția omenirii? Evoluția individului se cunoaște după semne fizice bine stabilite; semne cari sunt aceleași la toți indivizii Toți copiii, toți tinerii, toți bătrânii au între ei — adică copiii între ei, tinerii între ei, bătrânii între ei— caractere cumune care nu ne înșală niciodată, ori și unde le întâlnim Aceste caractere constituesc tocmai aceea ce numim vârsta unui individ Copilul are funcțiunile sale corporale desvoltate într’un anumit fel, după care urmează felul de â fi al funcțiunilor tânărului, și apoi al funcțiunilor bătrânului Așa de regulat se urmează aceste feluri de a fi, unul după a)tul, că nu facem o prea mare greșeală când le confundăm cu numărul anilor de vieață Copilul se ridică până la 11—12 ani; de Herzen, A 300 Hesse, R 52*, 86* Heymans 287, 288, 295* Hinneberg, P 52* Hippokrates 4, Mirt, E 295* Hitzig 52* ' Hoffding, H ,153*, 161 Hofler, A 11*, 35*, 154* Hume, D 5, 173 Hunter 332 Husserl Edm 13, 14, 23* 33 184 Jaensch, E R 6, 116*, 134, 153, 178 James, W 6, 8, 11* 25, 28, 30, 54, 153*, 228, 230, 231, 232 233, 234, 240—247, 258, 262* Janet, Pierre 219,, 225, 225* 226*, 284, 295* Jaquinot 332 Jaspers, K 153* Jennings, H 8 66* Jodl, Fr 11* 35* Johansen W 317, 318, 320 321 327 328* Jongmans, W J 52* Joteyko 295* Kafka G 66*, 203* 225* 313* Kant J 39 139 332 Katz 153* , j Kelchner, M 261* • '*• Keller, Helcn 147 ; - Kepler 144 ' Kinnebrobk 271 Klages, L 262*, 266, 267, 295* Klein in, U 11* Koehler W 34, 107, 116*, 325 Koffka, K 187, 283, 295*, 328* Kraepelin 187*, 270, 274, 295* Krais, Дога 203* Krainer 187* Kreibig, J K 86* Kries, J v 67, 115* Kroneker 237 Kronfeld, A 203* Krueger, F 6 25, 26, 304 Kiihn 187* Kiilpe, O 6 11* 23*, 153*, 173, 174 207, 225*, 227, 228, 229, 261*, 283 Kussmaul 350* Laliy, I M 295* Lamark 51, 316, 318 319 322 328 Cange K 187* 228 230234 246, 247 Lazarus 350 Le Bon, G 286 Lehmann, A 23*, 228, 261*, 269’ Leibniz 5, 29, 158, 187* Leschke, E 262* Levaditi 52* Lindworsky, Joh 23*, 283 295* Linee, 175 Liepmann, H 350* Lipmann, O 203* Lipps, Th 8, 106, 225*, 262*, 295* Locke, John 5, 144 Loch, J 55, 56, 66*, 299 301 Lombroso, C 294, 295 Lotze, H 141, 153* Lubboek, J 66* Luciani 52*, 295* Lugaro 52* Lukas, F 66* Lupii C 6 Lver 143 147 Maday, Stef v 203* Magnan 52* Malapert 295* Malthus 322 Marbe, K 6, 187* 225* Marev 237 Mărie, A 23*, 52* Mărie, P 293, 350* Marinescu, G 23* 52* Martens Hans A 203* Martha, Ulrich, 203* Martin L 153* Marx 331 Maskelyne 271 Meinong, A v 13, 14, 35*, 153 Mendel, Gr 317 Mercior 35* Messmer 223 Messer A 23*, 174, 187* Meumann, E 6, 116*, І54* 167 187*; 202, 203*, 262*, 295*, 328* Meynert 52*, 234, 300 Michailowski 350* Michotte 282 Mill, J St 141, 206, 225* Moli, A 226* Monakow, C v 52* 66*, 187* 275 293 295* Morat, I P 66* Morgan Lloyd, 66* Morton 332 Mosso, A 237, 261*, 269 Mueller, Vr E 115*, 1І6*, 142, 143 147, 153*, 187* Mueller, J 93, 98*, 302 Mimk, II 52*, 298 Myers 23* Nagel, W 86,* 98*, 115* 116* Nahlowski 262* Nansen 19, 20 Napoleon 7 Natorp, P 23* Newton 102 Nisipeanu, I 6 Nuell, I P 87*, 116* Odin, A 319 Oesterreich, K 218, 225* Offner 187* Pandelea, N 295* Paul, H 350* Pauli, R 11*, 23* Paulhan, Fr 213, 225*, 295* Payot, Jules 295* Pavlow 6, 84 160, 247, 264 Pedcrsen 269 Peters, W 319 Pfaender, A 23* Pfeiffer, R 52* Pickering 332 Piderit 253, 262* Pieron, H 66*, 187*, 321 357 Piltzecker 187* Ploetz, Alfr 350* Popcscu, I 6 Poppelreuter, W 52* 187* Preyer, 66* Prince, Mor ton 219 Priim 282 Putter, A 66*, 86*, 225* Quincey, Th 292 Rabaud, E 297 Rădulescn-Motru C 23*, 35*, 187*, 295* Radi 52* Ralea, M 188* Revesz 116* Ribot, Th 6, 11* 130, 153* 165 173, 187* 225*, 228, 230/259 260, 261*', 274, 279, 295*, 300, 320, 328* Romanes, G I 52* 324 Rorschach, H 127, 128, 153* Rousseau; J J 330 Rudin 350* Săineanu, L 350* Sanctis, Sânte de 225*, 262* Schafer 116* Schalmayer, W 350* Schiller, Fr 39 Schmied-Kowarsik, W 35* Schopenhauer, A 290 Schumann, F 6, 177, 187* Schultze, O 187* Schultfce, R 23*, 295* Seifert 188* Seltz, E 203* Somon, R 153*, 313*, 318, 32d Sergi, G 262* Siebeck, H 11* Simon 195, 197, 203* Spencer, H 151, 153*, 331, 350* Speranția, Th 6 Spurtzheim 52* Steinach 241 Steinthal, H 187, 350* Stern, Clara 340, 350* Stern, E 203 Stern W 6 153* 154*, 187* 190 203*, 340, 350* Storing, G 261* Strassen, v 66* Strong A C 11* Stunipf, C 6 25 116*, 142 153* 227, 228 262* Sulivan, Miss 340 Sully, J 153* Szymanski J S 276 295* Tabacariu, Gr 188* Taylor 202 'rhorndicke 66* Thunberg, T 86, 116* Thurnwald Rich 350* Titchener, E B 6, 7, 25, 153*, 188, 227, 228, 229, 230,' 239, 261* Topinard, P 350* Toulouse, 116* Uexkull, G v 66*, 313* A acher de Lapouge 350* Vaschide, N 295* Villa, G 23* Vinci, Leonardo da 249 Virey 332 Vold, M 225* Volkclt, J 331 Volkmann, 187* Wassmann, E 66* Watt, J 283, 295* Weber, E 5, 262*, 303 , Weigandt, W 225* Weinmann 98* Weltstein, R v 52* Werner, H 153* Wernicke 157, 293, 350* Wertheimer 154* Wiersma 287, 288, 295* Wirth, W 6 Witasek, St 35*, 187* Woodworth, R S 116*, 264, 269, 295* Wnndt, W 4, 5, 6, 11* 18, 25, 28, 35*, 93, 94, 98*, 116, 141, 151, 153*, ' 156, 158, 159, 174, 187*, 228 236 253, 257, 262*, 273, 277, 293 295*, 304, 326 Yerkes, M R 11* 66* Young 68 Zeissing 235 Ziegler 11 E 66*, 35019' Ziehen, Th 11*, 142,<227, 350* Zodiilor 143 Zwardomaker 116* ‘; 353 CAPITOLUL VI Pag 1 Eul Explicarea lui din analiza conștiinței 204 2 Inconștientul și subconștientul 208 3 Somnul și conștiința treaza Periodicitatea și sistematizarea inconștientului 210 4 Evoluția eului 214 5 Aberațiile și patologia eului 216 6 Hipnotism și sugestie 222 CAPITOLUL VII - 1 Emoția, caracterele ei 226 2 Origina emoției Teoria James-Lange 230 3 Cercetările experimentale și emoțiile 233 4 Instinctele și teoria emoției 240 5 Gesturile, mimica, expresiile emoționale Grafologia 247 6 Felurimea emoțiilor Sentimente Patimi Fobii 254 CAPITOLUL VIII 1 Faptul voluntar 262 2 înlănțuirea sensorio-motorie Exercițiul Oboseala Durata reacțiunilor 268 3 Localizarea și diferențiarea mișcărilor 274 4 Motivarea și lumea valorilor 277 5 Automatism și obișnuință 283 6 Temperament și caracter 286 7 Patologia voinței 292 PARTEA IV-a PSIHOGENEZ 1 S7 PSIHOLOGIA SOCIALĂ CAPITOLUL 1 1 Mecanica și geneza conștiinței Ignorabinms 296 2 Ipotezele fizice și chimice 298 3 Psiho-Fizica 303 4 Interdependența conștiințelor individuale 304 5 Ipotezele din filozofia biologiei 308 6 Sistemul nervos și geneza conștiinței 310 7 Dela instinct la conștiință 311 CAPITOLUL II 1 Copilăria 314 2 Problema heredității 316 3 Hereditatea psihică și memoria 319 4 Vieața socială 322 CAPITOLUL III 1 Evoluția culturii umane 328 2 Creația simboalelor Limbajul 334 3 Mecanismul limbajului 339 4 Progresul și idealul (în artă, știință și morală) 345 Cuprinsul - 351 Indice alfabetic de nume 354 Indice alfabetic de materii 358 iii ereditatea, 316 sq — psihica, 319 sg 327 — și vieața socială, 322 sq eul, aberațiile și patologia lui, 216 sq — definiție, 204 — evoluția lui, 214 sq — ca fundament al psihologiei 32 — la orig vieții sufletești, 25 — organizarea lui, 63 sq și unitatea conștiinței 207 evoluția culturii și a individului, 331 evohiționism, 309, 316 sq ' -exercițiul, 200, 269 sq experimentul, 16 — rolul lui în psih 17 sq — verificarea lui, 21 explicarea cauzală, condițiile e i , 22 Fapte sufletești, clasificarea dor, 24—-25 fobii, 261 ' ; funcțiunea, 53—54 - Gândirea—experiențeasupra ei, 173^/ sq gesturile,£247-^248 grafologia^ 250 gnosiile, 155 — localizarea lor 156 gustul, 82 sq , 107 Halucinațiâ, 123 ,sq heterdgonia scopurilor, 326 hipnotism, 222 sq hormoni, 58 Idealul, 345 sq — ■ formele hii, 347 sq ■ — și vârsta, 349™350 identitatea, 151 iluzia, 123 sq inconștientul, 29 sq individualitatea, vieața suflet, și—8 sq — conștientă, 9 ' • • — și voința, 265 sq inconștientul, 208 sq — periodicitatea lui 210 sq instinctul, 57 — și conștiința, 311 sq ' — și emoția, 240 sq înțelesul» 172 sq înțelesul abstract, 178 — treptele lui, 175 sq inteligența — definiție, 188, 198 inteligența,* dependența ei de funcț sufl 189 inteligența, grade și tipuri de—,190—193 — măsurătoarea ei, 193 sq introspecția, 14 sq intuiția 182 sq — analiza ei 116 sq — structura ei, 176—177, 139 sq — tipul de —,123 sq Judecata, 182 sq Laringele, 336 legea biogenetică și psihologia,z36 sq libido, 259 limbajul, 335 sq — mecanismul hii, 336, 339 sq — mecan cerebral, 341 sq — patologia lui, 344 sq — și emoția, 340 ' localizările cerebrale, 49 sq Mâna — instrument de muncă, 51 memoria, asociativă, 160 — în sist nervos, 118 sq ^ — inteligentă, 169 sq — și ereditatea, 319 sq mimica, 247 sq mirosul, 107, sq 82 sq • '— clasificarea lui, 108 mișcarea, 149 — localizarea ei, 274 sq — și individualitatea, 264 motivarea, 277 — și atenția, 278 Neoencefalon, 154 Obișnuința, 285 sq oboseala, 269 sq observația/externă, 15, 16 33 — internă, 33 olfactometru, 109 Paleoencefalon, 154 patimi, 260—261 pipăitul, 110 psihdfizica, 303 sq psihologia, comparata, 28 definiți^ ei, 1 sq descriptivă, 1, 13 explicativă, 1 11 istoricul ei, 4 sq iii 360 psihologia materialista, К obiectul ei, 1 — planul lucrării; 30 — pură 13 sq — și biologia, 307 — și fiziologia, 8 — tehnica ei, 16 praxii, 155—157 progresul 331, 345, 346 Kassa 327, 331 sq — și cultura, 333 rațiune și sensibilitate, 184- 185 reacțiunea,’ durata ei, 270 sq rece-cald, 111 reflexul, 44 sq 56 sq — legile lui, 56 religia ca formă a idealului, 347 reprezentarea, 120 sq 182 sq — organizarea ei, 62 sq — și imaginea, 121 — si intuiția, 122 Selecția profesională, 197 sq sentimente, 256 sensație și emoție, 228 (v și simțiri) sensibilitate și rațiune, 184- 185 simboale; 334 simțirile elementare, 98 sq - organice, 84 sq 114 sq — statice și kinestetice, 112 sq simțul static, 76 sq simțuri, adaptatela excit mecanice,73-74 i — energia lor specifică, 92 sq — fiziologia și evoluția lor, 66 sq sistemul nervos, creierul, 48 — măduva prelungită, 47 măduva spinării, 43 simpatic 41 și geneza conștiinței 310 sq somnambulism, 219 somnul, 210 sq spațiul, 141 sq — tactil, 146—147 spațiul, vederea cu doi ochi, 143—144 - vederea distinctă, 143 știința ca formă a idealului 348 structura, 34 subconștientul, 209 sq sugestia, 224—225 suflet, ipoteza existenței lui, 3 — unitate originară cu corpul, 27 — raport între corp și 26 sq — reprezentarea lui spațială, 27 Temperamentul, 286 sq — tipuri de —, 287 testul, 194—196 timpul, 148 — matematic și psihologic, 306 tot și parte, 151 • tradiția, 318 tropisme, 39, 54 sq Uitarea, 165 Valorificarea, 280 sq văzul, 101 sq — aparatul lui, 66 sq — mecanismul lui, 70 sq — reflexele corpului, 70 vederea cu doi ochi (adâncimea), 143-144 distinctă (măsurătoarea), 143 veghea, 210 sq vieața de relație, 39 sq vieața sufletească, caractere, 1 sq — epifenomen, 8 și conștiința, 28 sq — și individualitatea, 8 sq vise, 123 sq voința, 262 sq — caracteristica ei, 268 durata reacțiunilor, 270 sq înlănțuirea sensorio-motorie, 268 — patologia ei, 292 sq — și eul, 262 vorbirea, 337 — mecanismul ei, 338 sq iii